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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower that uses BioClip to cut the grass into fertilizer.

Product overview
(Fig. 1)

1. Handle / Handlebar

2. Motor brake handle

3. Start inhibitor

4. Lift handles

5. Cutting deck

6. Cutting height lever

7. Safety key

8. Battery lid

9. Height adjustment bail for the handlebar
10. SavE button

11. Warning indicator (error LED)

12. Operator's manual

13. Battery charger (Accessory)

14. Battery (Accessory)

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING

(Fig. 3) Read the instructions.

(Fig. 4) WARNING - Beware of thrown objects.

(Fig. 5) Keep bystanders away.

(Fig. 6) WARNING - Keep hands and feet away
from the blades.

(Fig. 7) WARNING — Disconnect battery before
maintenance.

(Fig. 8) The product or package of the product

is not domestic waste. Recycle it at

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

a recycling station for electrical and
electronic equipment.

Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislation "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 19 and on the label.

(Fig. 9)

This attachment is in accordance with
applicable EC directives.

(Fig. 10)

(Fig. 11) This product conforms to applicable UK

regulations.
(Fig. 12) The product is drip protected.
(Fig. 13) Release the motor brake handle to stop.

(Fig. 14) Scannable code.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

+ the product is incorrectly repaired.

+ the product is repaired with parts that are not
from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

+ the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.

+ the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of
injury or death for the operator or bystanders
if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

General product safety warnings

WARNING: Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this product. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "product” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

Work area safety

+  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

+ Do not operate the product in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The product create sparks
which may ignite the dust or fumes.

+  Keep children and bystanders away while operating
the product. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

+  Product plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) products. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

+ Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

+ Do not expose products to rain or wet conditions.
Water entering a product will increase the risk of
electric shock.

+ Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the product. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

+  When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

+ If operating a product in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

+ Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do not
use a product while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating products may result in
serious personal injury.

+ Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

« Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the
product. Carrying products with your finger on the
switch or energising products that have the switch on
invites accidents.

« Remove any adjusting key or wrench before turning
the product on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the product may result in personal
injury.

« Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
product in unexpected situations.

+ Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

+ Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent and
ignore product safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.
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Product use and care

Do not force the product. Use the correct product
for your application. The correct product will do the
job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the product if the switch does not turn
it on and off. Any product that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
product before making any adjustments, changing
accessories, or storing products. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
product accidentally.

Store idle products out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the product or
these instructions to operate the product. Products
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain products and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
product's operation. If damaged, have the product
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the product for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the product in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit

unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

.

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Lawnmower safety warnings

Do not use the lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmouwer is to be used. Wildlife may be injured by
the lawnmower during operation.

Thoroughly inspect the area where the lawnmower

is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects
can cause personal injury.

Before using the lawnmower, always visually inspect
to see that the blade and the blade assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase
the risk of injury.

Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher may
increase the risk of personal injury.

Keep guards in place. Guards must be in working
order and be properly mounted. A guard that is
loose, damaged, or is not functioning correctly may
result in personal injury.

Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of
fire.

While operating the lawnmower, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
lawnmower when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from
contact with the moving blade.

While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and
falling which may result in personal injury.
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Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss

of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your
surroundings. This reduces the risk of tripping during
operation.

Do not touch blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed material or cleaning the
lawnmower, make sure all power switches are off
and the power cord is disconnected. Unexpected
operation of the lawnmower may result in serious
personal injury.

Residual current device

Use a residual current device with a tripping current
of maximum 30 mA.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the appliance. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

+ Do not use the product if you are tired, ill, or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.
This has a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.

+ Do not use the product if it is defective.

+ Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Work safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

+  Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 11.

+  Make sure that you know how to stop the motor
quickly in an emergency.

+ Do not operate the product in rain or wet conditions.
The risk of electrical shock increases if water enters
the product.

+ Do not operate the product unless the blade and
all covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

+ Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the motor shaft. A bent axle causes
heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

« If the blade hits an object or if vibrations occur,
stop the product immediately. Stop the motor, turn
the safety key to 0 and remove the battery. Wait
until moving parts stop. Examine the product for
damages. Tighten loose parts. Repair damages and
replace damaged parts. Let an approved service
agent do the repair.

« Never attach the motor brake handle permanently to
the handle when the motor is started.

« Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

+  Always stay behind the product when you operate it.

+ Letall the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

+ Do not tilt the product when you start the motor or
during operation of the product.

+  Be careful when you pull the product rearward.

+  Never lift up the product when the motor is started. If
you must lift the product, first stop the motor, turn the
safety key to 0 and remove the battery.

+ Do not walk rearward when you operate the product.

+  Stop the motor when it is necessary to tilt the
product for transportation or before you move across

10
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areas without grass, for example paths made of
gravel, stone and asphalt.

+ Do not run with the product when the motor is
started. Always walk when you operate the product.

+  Stop the motor before you change the cutting height.

Never make adjustments with the motor started.

+ Never let the product stay out of view with the motor
started. Stop the motor and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

+ Thevibrations in the product during operation can
be different from the declared vibration value in
Technical data on page 19. The difference is
caused by variations in how the product is used.
If you operate the product frequently or for long
periods of time, take breaks regularly to prevent
injury from vibrations.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+  Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

+  Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

+ Use heavy, long pants.

+ Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

+ Werecommend to use hearing protection.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Do not use a product with defective safety devices.
+ Do not remove or do modifications to safety devices.
+ Do a check of the safety devices regularly. If
the safety devices are defective, speak to your
Husqvarna service agent.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

+  Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.
To do a check of the safety key

The safety key is below the battery lid. The safety key
connects the battery that supplies the motor with power.

Start and stop the motor to do a check of the safety
key.
If the safety key operates correctly, the motor can
only start when the safety key is in position 1. (Fig.
15)

To do a check of the motor brake handle

The motor brake handle stops the motor. When the
motor brake handle is released, the motor stops.

Start the product. Refer to To start the product on
page 14.

Release the motor brake handle. (Fig. 16)

Make sure that the product stops. If the motor does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the motor brake.

To do a check of the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor to make sure that it
prevents operation of the motor.

1. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

2. Push the start inhibitor out. (Fig. 17)

3. Release the start inhibitor and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Use Husqgvarna rechargeable batteries as a power
supply for related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

Do not use non-rechargeable batteries.

Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

Do not put objects into the air slots of the battery.
Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can explode and cause burns
and/or chemical burns.

Keep the battery away from rain and wet conditions.
Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

Do not try to disassemble or break the battery.

If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and get
medical aid.

Use the battery in the product only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

Use the battery charger only when the ambient
temperature is between 5 °C - 40 °C.

The battery will not charge if the battery temperature
is more than 50 ° C.
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+ Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the battery and the battery
charger on page 16.

+ Do not use a defective or damaged battery.

+ Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion. Do
not cover the battery charger. Pull out the plug to the
battery charger if there is smoke or fire.

+ Do not use a defective or damaged battery charger.

+  Only charge the battery indoors in a room with good
airflow and away from sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for maintenance

+ Use the QC battery chargers to charge Husqvarna
replacement batteries only.

+  Risk of electrical shock or short circuit. Do not put
objects into the air slots of the charger. Do not try to
disassemble the battery charger. Do not connect the
charger terminals to metal objects. Use an approved
mains socket.

+  This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

+ Regularly make sure that the power cord of the
battery charger is not damaged and that there are
no cracks in it.

+ Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

+  Keep the power cord and extension cables away
from water, oil and sharp edges. Make sure that the
cable is not pinched in doors, fences or equivalent. It
can cause the charger to become energized.

+ Do not clean the battery charger with water.

+ The battery charger can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the battery charger in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with
the battery charger. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

+ Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery charger.

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ To prevent accidental start during maintenance,
turn the safety key to 0 and remove the battery.
Wait at minimum 5 seconds before you start the
maintenance.

+  Only do the maintenance work written in this
operator's manual. More extensive work and
professional repairs must be done by an approved
service agent. Speak to your nearest service agent
for more information.

« Do the maintenance work correctly to increase the
lifetime of the product and decrease the risk of
accidents.

+ Replace damaged, worn or broken parts. Always use
original spare parts from the manufacturer. Other
spare parts can cause damage to the product and
increase the risk of accidents.

« To prevent injury, do not remove or do modifications
to safety devices.

« Put on heavy duty gloves when you use the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

«  Keep the cutting edges sharp and clean for the best
and safest performance.

« Let your service agent regularly examine the product
and make necessary adjustments and repairs.

+  Obey the instructions for how to change accessories.
Only use accessories from the manufacturer.

* When not in operation, keep the product, battery and
battery charger apart in a dry, indoor and locked
area. Make sure that children and persons that are
not approved cannot get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter.

WARNING: 10 prevent accidental start
during assembly, turn the safety key to 0,
remove the battery and wait at minimum 5
seconds.

12
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To assemble the handle

5. Press down the height adjustment bail with your foot.
(Fig. 20)

1. Fold the upper handle forward. . he h le heiah
2. Tighten the handle knobs. (Fig. 18) To adJUSt the handle elg t
3. Pull the handle rearward until it is in the end position. 1. Press in the height adjustment bail with your foot.
4. Fold down the height adjustment bail and put it into 2. Put the handlebar in the correct position and release
the groove. (Fig. 19) the handlebar. (Fig. 21)
Operation
Introduction 2. Move the cutting height lever rearward to increase

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

+ Extended product information.

+ Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarna Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.
2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

To set the product in operation position
1. Assemble the handle. Refer to To assemble the
handle on page 13.

2. Adjust the handle height. Refer to To adjust the
handle height on page 13.

too much tension in the cables. Too much
tension can cause damage to the cable if
tﬁeiﬁancﬁer?s faotfaeéjﬁnto ransport position.

WARNING: Do not operate the product

unless the handle is fully folded up and set
in one of the applicable height positions.
Refer to To adjust the handle height on page
13.

f} CAUTION: Make sure that there is not

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 different steps.
1. Stop the engine.

the cutting height. (Fig. 22)
3. Move the cutting height lever forward to decrease
the cutting height.

A

Battery

A

Keep the battery and the battery charger in correct
ambient temperatures.

CAUTION: Do not set the cutting height
too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Ambient temperature

Operation of the bat- | 5 °C - 40 °C
tery

Charging of the bat- | 5°C - 40 °C
tery

Battery status

The display shows the remaining battery capacity and
if there are any problems with the battery. The battery
capacity is displayed for 5 seconds after the product is
switched off or the battery indicator button is pressed.
The warning symbol on the battery is lit when an error
has occurred. See Battery on page 17.

(Fig. 23)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)
LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

The battery is 25%-50%
charged

LED 1, LED 2 are lit

The battery is 0%-25%
charged.

LED 1is lit
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LED lights Battery status

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature
is above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 24)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 25)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

Battery charging status

Husqgvarna Lithium-ion batteries can be charged or used
at any charging level. The battery is not damaged. A
fully charged battery will not lose its charge even when
the battery is left in the charger.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED
3 flashes

50%-75%

5. Loosen the start inhibitor. (Fig. 17)

6. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 27)

To use the SaveE™ function

The product has a battery saving function (SaveE™) that
gives longer operation time.

+  Push the SaveE™ button to position 1 to start the
function. (Fig. 28)

+  Push the SaveE™ button to position 0 to stop the
function.

Note: The SaveE™ function stops automatically if the
ground conditions make it necessary to have a higher
output. The SaveE™ function starts automatically again
when the ground conditions let it.

High load function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. The motor goes back to
standard mode when high load is not necessary.

Motor stalling

During operation, the blade and motor can temporarily
stop because of obstacles such as grass blockage
below the cutting cover. If this occurs and you keep the
motor brake handle pushed down, the product restarts
automatically. If the product does not restart in 5-10
seconds, it can be necessary to clean below the cutting
cover. Refer to To clean the product on page 16.

f} WARNING: i the motor stops, the

seconds. Wait for a minimum of 15 seconds
before you do a check of the cutting cover.

WARNING: Before a check of the

cutting cover, release the motor brake
handle, turn the safety key to 0, remove
the battery and wait for a minimum of

5 seconds. There is a risk of injury if

the obstacle is removed and the product
accidentally starts.

product tries to restart automatically for 5-10

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

To stop the product

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

To start the product

WARNING: Turn the safety key to 0

before you let the product out of view.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 29)

1. Open the battery lid. > o heb id and he safety k 0

2. Putacharged battery in the battery holder. ’ (F%égg)e attery lid and turn the safety key to 0.

3. Turnthe safety key to 1. (Fig. 26) 3. To remove the battery, push the 2 release buttons

4. Stay behind the product. and pull out the battery. (Fig. 31)
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4. Charge the battery if it is weak. For more
information, refer to To charge the battery on page
14.

To get a good result

+ Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

+ Do not cut more than % of the length of the grass.

Cut first with the cutting height set high. Examine the

result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

+ Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

+  Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to To clean the
product on page 16.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

For more detailed information, refer to
www.husqvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * see instructions in

Safety on page 8.

Each
season

Each use | Monthly

Do a general inspection.

Clean the product.

Clean the area around the handle height adjustment bail.

Do a check of the start inhibitor. *

Make sure that the safety devices on the product are not defective. *

Examine the cutting equipment.

Examine the cutting cover. *

Do a check of the motor brake handle. *

Examine the battery for damage.

Do a check of the battery charge.

X | X | X | X[X|X|[X|[|X]|X]|X

Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the

battery locks into the product.

x

Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correct-

ly.

Examine the connections between the battery and the product. Also examine the
connection between the battery and the battery charger.

1869 - 003 - 04.11.2022
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To do a general inspection
+  Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

+  Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To clean the product

+ Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

+ Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

+ Do not use a high pressure washer to clean the
product.

+ Do not flush water directly on the motor.
+ Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: po not use any chemical

substances to clean the battery.

A
A

+  Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

+ Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

+ Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

To clean the area around the handle
height adjustment bail

+ Use a brush to remove leaves, grass and dirt.
(Fig. 32)

To examine the cutting equipment

WARNING: 10 prevent accidental start,

turn the safety key to 0, remove the battery
and wait a minimum 5 seconds.

WARNING: use protective gloves

when you do maintenance on the cutting

A
A

equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes
the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

Refer to Technical data on page 19 for the correct type
of blade.

A

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 33)

WARNING: Lock the blade with a block

of wood to prevent injury to fingers when
you replace the blade. The blade can be
moved when the motor is off and fingers
can become trapped between the blade and
stationary parts.

N =

Remove the blade bolt, the spring washer and the
blade. (Fig. 34)
3. Examine the blade support and blade bolt to see if

there are damages.

4. Examine the motor shaft to make sure that it is not
bent.

5. When you attach the new blade, point the angled
ends of the blade in the direction of the cutting cover.
(Fig. 35)

6. Make sure that the blade is aligned with the center of
the motor shaft.

Lock the blade with a block of wood. Attach the
spring washer and tighten the bolt and washer with a
torque of 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

. Pull the blade around by hand and make sure that it

N

[ec]

turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

o

16
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Troubleshooting

Battery

LED on the battery

Cause

Solution

The green LED flashes. | The battery voltage is low.

Charge the battery. Refer to To charge the battery
on page 14.

The error LED flashes.

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to To charge the battery
on page 14.

The temperature in the work environ-
ment is too high or too low.

Use the battery in temperatures between 5 °C - 40
°C.

Overvoltage.

Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery.

If the problem continues, speak to an approved
service agent.

The error LED is on.

The cell difference too much (1V).

Speak to an approved service agent.

Battery charger

LED on the battery
charger

Cause Solution

The error LED flash-
es.

The error LED is on.

The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5 °C -

vironment is too high or too low. | 40 °C.

Speak to an approved service agent.

Lawn mower

The warning indicator (error LED) is found below the

battery lid.

1869 - 003 - 04.11.2022
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Problem

Error LED (number
of flashes)

Cause

Solution

Error LED flash- 3
es. The product
does not operate
correctly.

The blade is blocked.

Turn the safety key to 0 to prevent ac-
cidental start. Remove the battery and
wait a minimum of 5 seconds. Remove
possible obstacles and make sure that
the blade can rotate freely. If the prob-
lem continues, speak to an approved
service agent.

The motor speed drops too
much, and the motor stops.

Increase the cutting height. Refer to To
set the cutting height on page 13.

10 The motor control is too hot.

Stop the motor and wait until it has be-
come cool.

Error LED flashes. | o
The product stops.

Battery connector failure.

Examine the battery connector.

starts.

motor brake handle has been
engaged before the motor

3 There is overload in the mo- Increase the cutting height. Refer to To
tor. set the cutting height on page 13.
8 The battery is weak. Charge the battery. Refer to To charge
the battery on page 14.
9 Battery error or no signal from | Put the battery in the product correctly
battery. and examine the battery connector. If the
error LED on the battery flashes. Refer
to Battery status on page 13.
12 Incorrect start procedure. The | Release the motor brake handle and

wait approximately 5 seconds. Push the
motor brake handle down again to start
the product.

Other errors.

service agent.

If other errors occur, turn the safety key to 0, remove the battery and speak to an approved

Transportation, storage and disposal

Introduction

WARNING: 10 prevent accidental start

during transport and storage turn the safety
key to 0, remove the battery and wait a
minimum of 5 seconds.

To set the product in transport position

5. Release the handle knobs. (Fig. 40)
6. Fold the upper handle rearwards. (Fig. 41)

Transportation

The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

Make sure that you obey the regulations for

1. Push the height adjustment bail with your foot. (Fig. dangerous material when you prepare the product
37) for transport. Local regulations can apply.

2. Pull up the handle and pull out the height adjustment + Always remove the battery for transport.
bail from the groove. + Put tape on the battery connectors and make

3. Fold the handle forward until it has reached the end sure that the battery cannot move around during
position. (Fig. 38) transport.

4. Fold the height adjustment bail towards the cutting +  Attach the product during transport.
cover. (Fig. 39)
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Storage

+ Before storage, let the product become cool.

+ Always remove the battery for storage.

+ To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

+  Keep the battery charger in a closed and dry space.

+  Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

+ Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

+ Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

+  Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

+  Keep the battery where the ambient temperature is
between 5 °C and 25 °C and out of sunlight.

+  Keep the battery charger where the ambient
temperature is between 5 °C and 45 °C and out of
sunlight.

+  Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

+  Keep the product, battery and battery charger in
a locked area out of reach for children and not
approved persons.

+ Clean the product and make sure that the grass
catcher is empty.

+ Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule
on page 15.

+ Do a complete servicing before you put the product
in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise
result through the incorrect waste management of this
product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

(Fig. 42)

Technical data

‘ LB 144i
Cutting motor
Motor type BLDC (brushless) 36V
Motor speed — SavE, rpm 2600/min
Motor speed — Nominal, rpm 3200/min
Motor speed — High load, rpm 3500/min
Motor output — max. kW 0.9
Motor output — Nominal, kW 0.75
Drive motor
Motor output — Nominal, kW N/A
Self walk speed, km/h N/A
Speed adjustment levels N/A
Weight
Weight (excl. battery), kg 15.5
Weight (incl. 1x BLi30), kg 17.5
Battery
Type of battery Husqvarna Battery Series

1869 - 003 - 04.11.2022
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LB 144i

Battery runtime

Battery runtirY_1e, min, (free run) with SavE activated, with one Husqvarna 7.5 170

Ah battery (Bli30).

Battery runtime, min, (free rup) with standard mode activated, with one 135

Husqgvarna 7.5 Ah battery (Bli30).

Noise emissions '

Sound power level, measured dB (A) 90

Sound power level, guaranteed L, dB (A) 92

Sound levels 2

Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) ‘ 77

Vibration levels 3

Handle, m/s? ‘ 0.7

Cutting equipment

Cutting height, mm 25-75

Cutting width, cm 44

Blade Standard Mulch 5298073-10
Blade accessory N/A

Approved batteries Type 2?‘“60’ capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
40-B140 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2
BLi30 Lithium-ion 7.5 36 42/1.9
Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
40-C80 100-240 50-60 68.8
QC250 220-240 50 250

T Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has an uncertainty factor (K) of 1.5 dB (A).

3 Reported data for vibration level has an uncertainty factor (K) of 1.5 m/s2. The declared vibration total value
has been measured in accordance with standard EN 62841-4-3, Annex | and may be used for comparing one
machine with another and in a preliminary assessment of exposure.
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LB 144i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"
2011/65/EU ;gr;it;;;iiﬁriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 19.

Huskvarna, 2022-12-05

i

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LB 144i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical

specifications are applied: EN 62841-1:2015/AC:2015, UK Importer:

EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010, ~ Husqvamna UK Ltd

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC Preston Road, Co. Durham
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC DL5 6UP

63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 19.

Huskvarna, 2022-12-05

P

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA
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BbBeaeHue
Onuncanve Ha npoaykTa MpeaHa3HauveHne

MPOAYKTBT € NEeLLeXo4HO ynpaBisiBaHa POTaLMOHHa
Kocayka 3a TpeBa, koaTo nsnonsea BioClip 3a
Haps3BaHe Ha TpeBaTa W NpeBpPbLIAHETO 1 B N3KYCTBEH
Top.

06w, npernes Ha NpoayKTa

(®ur. 1)

1. PbkoxBaTKa/yAb/aKUTENHA APbXKa

2. PbkoxBaTka 3a cnuvpaukata Ha ABuratens

3. bnokupoBka Ha cTapTUpaHeTo

4. TMosavrawy pbKOXBaTKM

5. TMnatdopma 3a pasaHe

6. JlocT 3a BUCOUMHaTa Ha pA3aHe

7. Kntou 3a 6e3onacHocT

8. Kanak Ha akymynaTtopHaTa 6atepws

9. /[lpbXka 3a peryavmpaHe Ha B1COYMHaTa 3a
yAbKUTENHaTa APbXKa

10. byToH SavE

11. iHaukaTop 3a npeaynpexgeHune (CBETOAVOA 3a
rpeLuka)

12. PbkOBOACTBO 3a onepaTopa

13.3apsaHo yCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepumn
(NpuHagnexHocT)

14. AkymynatopHa 6atepus (MpvHaANEXHOCT)

CvMBOAM BBPXY NpoaykKTa

(dwr. 2) MPEAYNPEXAEHUE

(dur. 3) MpoyeTeTe MHCTPYKLMKTE.

(dur. 4) MPEAYMNPEXAEHWE — nazete ce ot
M3XBbPJEHU NpesMeTy.

(dur. 5) He ponyckaiite HabM30 cTpaHUYHM
Habnozatenn.

(Pur. 6) MPEAYMPEXAEHNE — apbxTe pbueTe n

KpakaTa C/ HacTpaHa OT HOXOBeTe.

V3non3BaliTe NpoAyKTa 3a KoceHe Ha Tpesa. He
13non3sariTe NPOAyKTa 3a APYrv 3ajaun.

(®ur. 7) MPEAYNPEXAEHWE — paskauyete
aKymysnaTopHaTa b6aTepus npeau
TEXHUYECKo obcay>BaHe.

(Pur. 8) MpoaykTsbT MM onakoBkaTa Ha NPOAyKTa
He e 6uTOB OTNaABLK. PeLmkavpalite

ro B CTaHLMSA 3a peumkavpaHe 3a
eNeKTpUYecKko v eneKTpoHHo obopysBaHe.
(Pur.9) ETvkeT 3a wymoBuTE eMncmmn 3a
OKOJIHaTa cpefa CbrIacHO JAMPeKTMBUTE
n pernameHtuTe Ha EC 1 ObeanHeHOTO
KPanCTBO M 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha Hos
tOxeH Yenc "Pernament 2017 oTHOCHO
3almTaTa oT AeMHOCTH, OKa3BaLLu
B/IMAHME Ha OKOJIHaTa cpeja (KOHTpon
Ha wyma)". FapaHTMpPaHOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha NPoAyKTa e
NnocoyeHo B TeXHNYECKM xapaKTeprcTMKm
Ha cTpaHuua 37 1 Ha eTukeTa.

(Pur. 10) Ta3w npucraBka oTroBaps Ha
M3MCKBaHMATa Ha NPUAOXKUMUTE
avpekTuen Ha EO.

(Pur. 11) To3n NpogyKT CbOTBETCTBA Ha
NPUAOKUMUNTE PernaMeHT Ha
O6esMHEHOTO KpancTBo.

(Pur. 12) To3n NPoAYKT e 3aLuMTeH OT Kanku.

(Pur. 13) OcBobogeTe pbkoxBaTkaTa 3a

cnNnpaykaTa Ha ABUraTens, 3a Aa cnpete.

(Pur. 14) Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a cKaHMpaHe.

1869 - 003 - 04.11.2022

23



3abenexkKa: Ocrananure CMMBOAW/CTUKEPU Ha
NPOAYKTa CE OTHACAT 40 M3UCKBAHUs MO OTHOLIEHME Ha
cepTMdUKaTK 3a OnpeseneHn nasapu.

OTroBOpHOCT 3a NpoOAyKTa

KakTo e nocoyeHO B 3aKOHUTe 3a OTrOBOPHOCT 3a
BpeAn, NPUYNHEHU OT CTOKU, HUE HEe HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTu, NPUYNHEHM OT Halua NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTBLT € HenpaBUAHO PEMOHTUPAH.

¢ NPOAYKTHT € PEMOHTMPAH C YacTh, KOUTO He
ca OT NPOV3BOAUTENA WU He Ca OA06peHN OT
npownssoauTena.

. APOAYKTBLT UMa NMPUHAANEXHOCT, KOATO He e
OT NPOV3BOANTENA UK He e 0f0bpeHa OT
npownssoauTena.
NPOAYKTLT HE e PeMOHTUPaH B 0f06peH cepBu3eH
LeHTBP WU OT 0406peH opraH.

be3onacHocTt

JeduHuumn 3a 6esonacHoct

MpeaynpexaeHuns, 3Hauy 3a BHUMaHve 1 6enexku ce
M3N0OA3BaT 3a yKa3BaHe Ha 0Co0b6eHO BaXKHW YacTu Ha
VHCTPYyKLMATa.

MPEAYMNPEXXAEHWE: visnonsea

Ce, aKo MMa ONacHOCT OT HapaHABaHe UAu
CMBPT 3a onepaTopa niun 3a OKONHUTE,
aKo He ce cna3eaTt MHCTPpYKUUnTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHME: vznonssa ce, ako nma

OMacHOCT OT NOBpPeXAaHe Ha MaluuHaTa,
APYrv MaTepuann nam CbCcejHata 30Ha,
aKo He ce CrasBaT UHCTpyKUunTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Msnonsea ce 3a npeAocTaBsHe Ha
noseye UHGOPMaLMA, KOATO e HeOBXOAMMa B AajeHa
cuTyaums.

06w npegynpexaeHus 3a
6e3onacHoCT 3a NnpoAyKTa

MPEAYMNPEXXAEHWUE: npouerere

BCUUKM npeaynpexaeHuns 3a 6esonacHocr,
VHCTPYKLMK, MAKOCTPaLMM 1 creuudmrKalmm,
npesocTaBeHm € TO3U NPOAYKT.
HecnassaHeTo Ha BCUUKM UHCTPYKLMK,
n36poeHn No-A0y, MOXe Aa AOBEAE AO
eNeKTPUYeCcKn yaap, Noxap U/vamn ceprosHo
HapaHsBaHe.

3anasete BCUUKW NpeaynpeXxKaeHna N UHCTPYKLUK
3a 6baelm cnpaBky. TepMUHBT "NPoAYKT" B
npeaynpexzeHvaTa ce OTHaca 3a NPOAYKT C
eNeKTPUYecKo 3aABuxBaHe (C kaben) Uam Takbs C
aKymynaTopHa 6atepus (6e3xunueH).

BbesonacHocTt Ha paboTHaTa obaact

+  MNoapabpiKaiite paboTHaTa 061acTPabOTHMA yYaCTbK
umncTa U 4obpe ocBeteHa. MpbCHWTE U TbMHUTE
06,1aCTvt ca No-npegpasnonaraliy KbM UHLAAEHTU.

+ He pa6oTeTe c npogykTa B €eKCM/I03M1BHa Cpeaa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3anaauTtesiHu
TEYHOCTN, rasoBe uau npax. [MpoaykTbT Cb3gaBa
MCKPY, KOUTO MOXE Aa 3anasaT npaxa win auma.

+  [pbXTe Aeuata W OKOJIHWUTE HacTpaHa, AOKaTo
paboTuTe c npoaykra. PasceiiBaHeTo Moxe Aa
AoBee A0 3aryba Ha KOHTPOJI.

Enextpuuecka 6e3onacHoct

+ Lllencenute Ha npogykTa TpA6Ba Aa cboTBeTCTBAT
Ha KOHTakTa. HuKora He npomeHsiiiTe Wwenceaute no
KaKbBTO U Aa 610 HaumH. He u3nonsBaiite HUKaKBU
aAanTepHy LWencenm CbC 3a3eMeHUN NPOAYKTH.
HemogudbuumpaHmTe Wwenceam v CbOTBETCTBALLM
MM KOHTaKTW LLie HaMasaT PUCKOBETE OT TOKOB YAap.

+  M36sarBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHU WU
3aMaceHu MOBBPXHOCTM, KaTo TpbbW, pagmatopu u
XNaAUNHULN. VIMa NMOBULLEH PUCK OT ENEKTPUYECKU
yAap, ako Balueto TA70 e 3a3eMeHO AW 3aMaceHo.

* He u3snaraiite NpogyKTUTe Ha ABXKA UAN MOKpPa
OKOJIHa cpea. HaBav3aHeTo Ha BoAa B MpoayKTa
noBuLLIaBa pucka OT TOKOB yaap.

+ He HacunBaiite kabena. Hukora He usnonseaire
kabena 3a HoCeHe, AbpraHe UK U3KJIOUYBaHe Ha
npoaykTta oT mpexcarta. MaseTe WwHypa ganeye ot
TONMJIMHHM U3TOYHWLM, Maco, ocTpu pbboBe namn
ABWXKeL N ce yacTu. MNoBpeaeHnTe UK 3anieTenn
Kabenn yBennyaBaT pMcKa OT TOKOB yaap.

« Korato paboTute c NnpoAykTa HaBbH, U3Nnon3BaiTe
yABDKUTENEH Kabesn, KOMTO e nogxoasLy, 3a
ynotpeba Ha oTkpuTo. KabesbT, KOMTO € NOAXOAALL,
3a ynotpeba Ha OTKPWTO, HaMasifiBa prcka OT TOKOB
yhap.

+  Ako pabotaTta c eneKTpu4ecku MHCTPYMEHT
Ha BaXKHO MACTO e HeusbexkHa, n3nosisBaunTe
3axpaHBaHe C YCTPOWCTBO 3a AedeKTHOTOKOBa
3awmTa (RCD). N3nonszeaHeto Ha RCD HamansBea
pvicka OT eNeKTpuYeckun yaap.

JlnyHa 6e3onacHoct

+ bBbaere Halpek, BHUMaBaiiTe KaKBO NpasuTe U
6baeTe pa3cbAANBY, KoraTto paboTuTe ¢ MPoAyKTa.
He n3nonsBaiite npogykTa, KoraTo cTe M3MOpeHu
WAM KOraTo CTe Nog BAUSHMETO Ha HAPKOTULM,
asIKOXON UAN neKapcTBa. EavH MUr HeBHUMaHKe no
Bpeme Ha paboTa C NPOAYKTUTE MOXE Aa AoBede A0
TEXKO TENeCHO HapaHsBaHe.
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M3nonsBaiite AMUHM NpeanasHu cpeacTBa. BuHarn
HoceTe 3alUTHM cpeAcTBa 3a ouunTe. MpeanasHuTe
CpeACTBa KaTo pecnupaTopHa Macka, Hembp3anaim
ce npeAnasHu obyBky, TBbPAA Kacka WM aHTUPOHMU,
M3M0/3BaHN 33 CbOTBETHUTE YCIOBUSA, Lie Hamanat
TenecHUTe nospeaw.

He ponyckaiite HeXxenaHo ctapTvpaHe. YBeperte ce,
4e NPEBKAIOYBATENIAT € B U3K/IOUEHO NOJIOXKEHMe,
npeau Aa CBbpXKeTe 3axpaHBaLnA U3TOYHUK U/un
aKyMmynaTopHaTa 6aTepus, Korato B3emate Uan
HocuTe NpogykTa. HoceHeTo Ha NpoayKTy ¢

NPbCT Ha NPEBK/OYBaTENA NN BKIKOUYBAHETO B
MpexaTa Ha MPoAYyKTW C NPeKbCBaYy BbB BK/IOYEHO
nosioXeHWe e NpeAnocTaBka 3a 310MoyKu.
OTcTpaHeTe BCUUKM K/IlOUOBeE 3a peryanpaHe uam
raeyHu KJ04OBe, NPeAu Aa BKAIOUNTE NpoayKTa.
laeyeH KAKOY NN KK, KOWTO e OcTaBeH
npuUcbeAVHeH KbM BbpTALLATa Ce YacT Ha NPOAYKTa,
MOXe fja loBeje 0 HapaHsaBaHe.

He ce npotaraiite npekaneHo Hajaneu, okaTo
pabotute. MoagabpikaliTe CboTBETHATa CTHIMKA U
6anaHc npes uanoto Bpeme. ToBa ocurypssa
no-A06bp KOHTPO/ Ha NPOAYKTa B HeouakBaHM
chTyaumm.

O6nunualiite ce noaxoasio. Hukora He HoceTe
LIMPOKM APeXy Uam ykpalieHus. [ pbxre Kocata

M ApexuTe U Jasey OT ABUKELLUTE ce YacTu

Ha MHCTpyMeHTa. CBOGOAHOBUCALLYM Apexu, buxyTa
VAW AbAra Koca MoraT ga 6bgaT 3axBaHaTu oT
ABMXeELMTE ce YacTu.

Ako ca npejoCcTaBeHM YCTPOCTBA 3a CBbp3BaHe
Ha U3CMyKBaHe Ha Nnpax U cbjoBe 3a CbbupaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu U ce n3nonsear
npaBu/HO. V13non3BaHeTOo Ha CbioBe 3a CbbrpaHe
Ha npax MoXe Aa Hama/ju OnacHOCTUTE, CBbP3aHm C
npaxa.

He noseonssaiite Ha HaTpynaHUA onNwT OT YecTaTa
ynotpe6a Ha npoayktn ga Bu BabxHe npekomepHa
YBEPEHOCT U Aa urHopvparte NpuHuunuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HexalHO AeicTBrE MOXe

Aia NPVMYMHN CEPUO3HO HapaHaBaHe 3a YacT oT
cekyHAaTa.

M3nonsBaHe v rpuxa 3a nNpogykra

He HacunBaiite npoaykTa. snonseaiite
NOAXOAALYMS NPOAYKT 3a Baweto npunoxenue.
MoAXOAALLMAT NPOAYKT Lie CBbPLK paboTaTta no-
n06pe 1 No-6e30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOSATO €
61N Cb3aaseH.

He v3nonssaiite NpoAyKTa, ako NpeBKAOYBATENAT
He ro BK/NIOUBa U M3K/KOYBA. Bceky NpoayKT, KOWTo
He MOXe Aa ce ynpasasBa C MPeBKAOYBATENS, €
onaceH v TpsibBa Aa 6bae PeMOHTUPAH.
Pa3skaueTe Liencena oT eneKTPUYECKUa U3TOUHUK
n/vMan npeMaxHeTe akymynatopHata 6atepus ot
NpPoAYyKTa, aKko MOXe Aa Ce OTCTPaHu, Npeau

Aa npaBuTe KaKBUTO M Aa 6UN0 HacTpoiiky, Aa
CMeHsITe NPUHAANEXHOCTU UKW Aa CbXpaHsaBaTe
npoAyKTh. Tean npeanasHu Mepku HamansBeart prcka
OT HeXeNaHo CTapTMpaHe Ha NPoAyKTa.

CbxpaHsaBaliTe HEM3MNO/3BaHMUTE NPOAYKTM Ha
HeAOCTBIHO 3a flelia MACTO U He paspeluaBaiite

Ha Xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTi ¢ NPoAyKTa Un

C Te3U MHCTPYKL MK, Aa paboTaT ¢ Hero. MNpoaykTute
ca OMacHu B pblieTe Ha HeobyueHn noTpebutenn.
MoaabpikaiTe NPOAYKTATE U NPUHAA/IEXHOCTUTE.
MpoBepsBaiite 3a pasLeHTPOBaHe UK 3a4MpaHe
Ha ABvXewunTe ce 4acTu, cHyrnBaHMA Ha YacTun

UAn Apyrn CbCTOAHUA, KOUTO MOraT Aa ce oTpasaTr
Ha paboTaTta Ha npogykTa. AKo NpoAyKTbT 6bae
noBpe/eH, AaliTe ro 3a PeMOHT, Npeau Aa ro
m3nonseare. MHoro WHUNAEHTWN Bb3HMKBAT C IOLWO
NOAABPXAHN MPOAYKTL.

MoaabpiKaiite pexxelyuTe MHCTPYMEHTH OCTpU

1 uncTn. NpaBuNHO NOAAbPXKAHUTE pexeLLn
VNHCTPYMEHTU C OCTPpY peXeLLy KpawuLia ca no-
TPYAHW 3a OrbBaHe W ce KOHTPOAMPAT NO-NecHo.
M3nonsBaiite npoaykTa, NpUHaANEXHOCTUTE,
npuctaBknTe U Ap. B CbOTBETCTBUE C TE3N
WHCTPYKL MK, KaTo nmaTte npeasuj yciosumsaTta u
ecTecTBOTO Ha paboTaTa, KOATO M3BbpLUBATE.
M3non3eaHeTo Ha NPOAyKTa 3a onepaLuy, pasanyHu
OT Te3w, 3a KOUTO e MpejHa3HayeH, MoXe ja JoBeje
[0 OnacHW cUTyaLuu.

I'Iop,p;bp)Kaﬁ're PbKOXBaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE

3a XBallaHe Cyxu, unctu n 6e3 macno un

rpec. Xnb3rasute PBKOXBaTKM N NOBBPXHOCTA 3a
3axBalljaHe He No3BoaABaT 6e3onacHo 6opaBeHe

N KOHTPOA Haj NpoAyKTa Npu HenpeasujeHun
cuTyaums.

Ynotpe6a v rpuxka 3a MHCTPYMEHTa Ha
6atepus

Mpesapexpaiite caMo CbC 3apAAHO YCTPOIACTBO,
onpezeneHo OT NPou3BOANTENs. 3apAAHO
YCTPOWCTBO, KOETO e MOAXOAALLO 3a €41H BUJ
6aTepus, Moxe ja Cb3Aajie OMacHOCT OT 3/10M0NYKa,
KoraTo ce n3nonsea c Apyra batepua.

M3nonssaiite npogyKTUTE Camo CbC

creunanHo onpejeneHuTe akymynaTopHu 6atepuu.
M3non3saHeTo Ha Apyrn batepun Moxe ja cb3aaje
OMacHOCT OT HapaHABaHe 1 noxap.

Korato 6atepusTa He e B ynoTtpeba, ApbxTe

A Aaneye OT APYrN METaNHN NPeAMETH, KaTo
KNamepu, MOHeTH, K/oYOoBe, MUPOHY, BUHTOBE UK
APYTY, KOUTO MoraT jja CBbpXKaT eHaTa kiema ¢
Apyrata. OkbcABaHe Ha M3BOAMTe Ha HbaTepuaTa
MOXe /ja Npeau3BKKa U3rapaHUa an noxap.

Mpu 3n0ynotpeba oT akymynatopa Moxe aa

6be M3XBbp/IeHa TEUHOCT — U3bsArBaiite gonump.

B cnyyaii Ha cnyyaeH KOHTaKT U3naakHeTe ¢

BO/la. AKO TEYHOCTTa MOMajAHN B OUMNTe, MOTbpCeTe
AOMBbAHUTENHA MeAMLIMHCKa nomol,. TeyHocT,
13XBbPJIEHA OT akyMynaTopa, MoXe a NpuUynHu
paszApasHeHuns Nan n3rapsaHua.

He n3snonssaiite akymynatopHata 6atepus unv
NPOAYKT, KOWUTO e NPOMEHeH Wn NoBpejeH.
MospeaeHnTe nan moanduumpaHu batepum morat
Aia UMaT Henpe/jckasyemo nosejeHve, KoeTo Aa
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J0Beje 0 Noxap, eKCrnao3ns Uan onacHocT ot
HapaHsBaHe.

He u3naraiite akymynatopHata 6atepus nam ypeaa
Ha OrbH WK NpeKkoMepHa Temnepatypa. V3naraHeTo
Ha OrbH Wan Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe
/i@ Npean3BrKa eKkCnaosuns.

CnasBaiiTe BCMUKM UHCTPYKLIUM 3a 3apeXkaaHe u

He 3apeXJaiiTe akymynaTopHata 6atepus nam
ypeAa U3BbLH TeMnepaTypHUA Anana3oH, NocoyeH

B MHCTPYyKLUMTe. HenpaBuaHoTO 3apexaHe

VAV 3apexaHeTo npv TemMrnepaTtyput U3BbH
onpejeneHns AnanasoH MOXe Ja noBpeaat
akymynaTopHata batepus 1 Aa yBenmuat pucka ot
noxap.

O6cny>xBaHe

TexHunueckoTo obcnyxsaHe Ha Bawua npoaykt
TpA6Ba Aa ce U3BBLPLUBA OT KBaAUpULMpaHo auLe,
KaTo ce M3NOoN3BaT CamMo UAEHTUUYHMN pe3epBHMN
yacTu. ToBa Le rapaHTVpa NoAAbpXKaHeTo Ha
6e30MacHOCTTa Ha NpPoAyKTa.

Hukora He obcnyscBaliTe NOBpeAeHN akyMynaToOpHU
6atepumn. O6cnyxBaHeTO Ha akyMynaTopHU batepuu
TpAbBa Aa Ce M3BbPLUBA CaMO OT MPON3BOAWTENSA
WV OTOPU3MPaHUN CepBU3N.

Mpeaynpexaenuns 3a 6e3onacHOCT Ha
KocaukaTa 3a TpeBa

He u3nonsBsaiite Kocaukara 3a TpeBa npu sowmn
METEOPOIONNYHM YCN0BUSA, OCOBEHO Korato nma
pucK oT MbaHuK. ToBa HamansBa pvicka fa 6baeTe
YAAPEHN OT MBJHWUA.

MpoBepeTe BHUMATENHO NJIOLLTA, KbAETO Lie ce
M3Mnon3Ba KocaukaTa 3a TPeBa, 3a HaIMUne Ha AUBU
XuBOTHW. Mo Bpeme Ha paboTa KocaukaTa 3a Tpesa
MOXe Aa HapaHW AVBU XMUBOTHW.

MpoBepeTe BHUMaTENHO NJIOLLTA, KbAETO Lue ce
M3Mnon3Ba KocaukaTa 3a TPeBa, U OTCTpaHeTe BCUYKMN
KaMbHU, MPbUKKY, MPOBOAHULLM, KOCTU U APYTY YYXAN
npegmMeTu. VI3xebpreHunte npeAMeT Morar Aa
NPUYMHAT TENECHa NoBpeaa.

Mpeav ynotpeba BuHaru npoeepsBaiite BU3yanHo
KocaukaTa 3a TPeBa, 3a Aja Ce YBEPUTE, Y€ HOXBT U
MOAY/TbT Ha HOXa He Ca U3HOCEHU WAN MOBPEAEHN.
M3HOCeHWTE nan NOBpeAEHN YacTh yBeanyasat
pvicKa OT HapaHsiBaHe.

MpoBepsiBaiiTe yecTo KoLua 3a TPeBa 3a U3HOCBaHUA
VAW B/IOLLIABaHe Ha KauyecTBata. VI3HOCeHUAT nam
NoBpeJeH KOLL 3a TPeBa MOXE Aa YBENMUM prcka
OT TeNecHa nospesa.

[lpbXTe NpeanasutennTe Ha MACTO.
Mpeanasutenute TpsbBa Aa ca B M3NpaBHOCT 3a
paboTta v Aa ca NpaBUAHO MOHTUpPaHW. Pa3xnabeH,
NoBpPesEH AW HENPaBUIHO GYHKLMOHMPaLL,
npeanasuTen Moxe Aa AOBEAE A0 TeNecHa
nospega.

MoaabpiKaiiTe BCUUKM BXOAHM OTBOPM 3a OXA1axAaLL
Bb3AYX YNCTU OT OTNaAbL M. BAoKMpaHuTe BXOAHM

OTBOPW 3@ Bb3AYX U OCTaTbLMTE MOXE ja foBejat
[0 NperpsBaHe WA pUCK OT Noxap.

+ o Bpeme Ha paboTa ¢ KocaukaTa 3a TpeBa BUHaru
HOCeTe Henb3rawm ce 1 3aWwnTHm obyBku. He
paboTeTe c KocaukaTa 3a TpeBa, koraTo cTe 6ocm
WAN HOCUTE OTBOPEHM caHaanun. ToBa HamansBa
BEPOATHOCTTa OT HapaHsaBaHe Ha KpakaTa npu
KOHTaKT C ABUXeLLNsA Ce HOX.

+ Korato paboTtute ¢ kocaukaTa 3a TpeBa, BUHaru
HoceTe AbArU NaHTanoHW. CbLecTByBa BEPOATHOCT
OTKPUTUTE YacTW Ha KoxaTa Aa 6bAaTt HapaHeHu oT
M3XBbPJIEHW NPeAMETH.

+ He pabortete c kocaukaTta 3a TpeBa B MOKpa TpeBa.
Xopete, HMKOra He TU4aliTe. ToBa HamansBa pucka
OT NnoAxnb3BaHe U NajaHe, KOETO MOXe ja AoBeje
A0 TenecHa nospesa.

+ He paborteTe c kocaukaTa 3a TpeBa Mo npekaneHo
CTPBbMHU HakNoHW. TOBa HaMansfBa pucka oT 3aryba
Ha KOHTPOA, MOAX/b3BaHe U NajaHe, KOeTo MoXe ja
AoBeje 10 TenecHa noepesa.

+ Korato paboTute no Hak10HK, BUHaru ce
yBepsBaliTe, ye CTe CTbNWAU A0bpe, BUHAru
paboTeTe HanpeuHO Ha HaK/NOHWTe, HUKOra Harope
UK Hagony, 1 6bjeTe U3KIIOUUTENIHO BHUMATE/HU
npu cMsAHa Ha nocokara. ToBa HaMansBa pucka ot
3aryba Ha KOHTPOA, NMOAX/b3BaHe W NajaHe, KOeTo
MOXe Aa AoBeje A0 TeNecHa noepesja.

+ bbaeTe U3KKOUMTENIHO BHUMATENHU NPU ABUXKEHME
Ha 3a/leH X0/ UM NpU AbpraHe Ha KocaukaTa 3a
TpeBa kbM cebe cv. BHMmaBaiiTe 3a 3a0bukanswarta
cpepa. ToBa HamansBa pucka oT npeobpwbliyaHe No
BpemMe Ha paboTa.

+ He pokocBaiite HOXOBETE U APYTN OMacHW ABUXELLM
ce yacTu, 0KaTo Te BCe olue ce ABuXKart. Tosa
HaMansBa pucka OT HapaHsfBaHe OT ABVXXELLM ce
yacTu.

+ Korato oTcTpaHsBaTe 3acegHan Matepuan unm
nouncTBaTe KocaukaTa 3a TPeBa, ce yBepeTe, e
BCMUKM MpPeKbCBauM ca U3KAIOUEHN U 3axpaHBaLuaT
LIHYp e paskayeH. HeouakBaHOTO 3ajelicTBaHe Ha
KocaukaTa 3a TpeBa MOXe Ja JoBeje A0 Cepuo3Ha
TeflecHa nospega.

JedekTHOTOKOBaA 3awWKTa

+  W3nonsBaiite fedeKTHOTOKOBA 3aLumTa C
MaKcCMManeH ToK Ha 3ageiictBaHe oT 30 mA.

061K NHCTPYKUUN 3a GesonacHoCT
MAPEAYNPEXXAEHWUE: npouerere

cnejBalliute npeaynpeantenHn ykasaHua,
npean Aa n3nonssarte NpoaykKTa.

+ To3n NpoayKT e omnaceH, ako ce U3no3ea
HEeMpaBWHO UK aKo He CTe BHUMATE/HMW.
HecnasBaHeTo Ha WHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHoCT
MOXe Ja oBeje 0 HapaHABaHe WA CMBbPT.

+ To3n NpoAyKT Cb3jaBa eNeKTPOMArHUTHO nose no
BpeMe Ha paborta. Mpu HsKoW ycioBus ToBa nose
MOXe Jja NPeAn3BIUKa CMYLLEHUs B aKTUBHU UIN
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nacnMBHU MeAULMHCKU MMNIaHTU. 3a Aa Hamanute
puCKa OT TEXKO U CMbPTOHOCHO HapaHABaHe, HMe
npenopbyBame simuata ¢ MEAULUVMHCKN UMNONAHTU

Aila TOBOPAT C /ieKapa C1 U NPpoOU3BOAUTENA Ha
MeAMLIMHCKUA UMMNAHT, Npean jAa 3anoyHar a
paboTAT C Tasn MalLMHa.

+  BuHaru 6baeTe BHUMATENHM M NOAXOXAANTe
pa3ymMHO. AKO He CTe CUTYpHWM Kak Aa paboTtuTe ¢
npoaykTa npu cneunanHa cutyauus, cnperte n ce
obbpHeTe kbM Bawwa gnnbp Ha Husqvarna,npean
A3 NPoAbXMUTE.

+  VMmaiite npeasua, ye onepatopbT HOCKM OTFOBOPHOCT
32 HewacTHW caydan, BKAKYBALWM Apyrn Xopa nam
TAXHOTO NMYLLECTBO.

+  ToaabpkaiiTe NpoaykTa unCT. YBepeTe ce, ye
pa3yuTaTte ACHO 3HauuTe 1 cTukepute.

+ Hukora He no3BonsBaliTe Ha AeLja UAK Ha Xopa,
He3ano3HaTu C Te3n NHCTPYKUWUK, Ja U3Mos3Bat
ypesa. MectHuTe pasnopeAbu Moxe Aa NOCTaBAT
Bb3PacTOBM OrPaHNYEHNs 3a ornepaTopa.

+  BuHaru HabntogaBanTe amua ¢ HaManeH Gpusnvecku
nan ymMCTBEH KanauuTteT, KOUTo n3nossesat
npoaykta. MNpe3 uanoto Bpeme Tpsbea Aa
NPUCbCTBa OTFTOBOPEH Bb3PacTeH.

+ He u3nonsBarite NpoaykTa, ako CTe YMOpPEHW,
60IHN UV NOZ BB3AEWCTBMETO Ha aKOXO,
HapkoTuuu nan nekapcrea. ToBa CbCTOsIHME OKa3Ba
oTpuuaTenHo B'b3AeI7ICTBI/Ie BbpPXYy Baweto 3peHuve,
64UTENHOCT, KOOPAVHALWSA U NpeLieHKa.

+  He u3nonsBaiite NpoAyKTa, ako € HEU3MpPaBeH.

+  He npomeHsiiTe TO31 NPOAYKT AW He TO
V3Mo3BaiiTe, ako MMa BepOSATHOCT TOW Aa e 6un
NPOMEHEeH OT ApPYr.

BesonacHocT npu paboTa

MPEAYNPEXAEHWUE: npouerere

caeaBawimnTte npeaynpeanTtenHn ykasaHua,
npeav fa n3nos3eate NpojaykTa.

+  V3non3BaiiTe TO3U NPOAYKT CaMo 3a KOCEHe Ha
MopaBu. He ce gonycka n3nonssaHeTo My 3a Apyru
uenu.

+  V3nonsBgaiiTe iMuHN NpegnasHu cpeacTsa. Buxre
JINYHKM NpegnasHM cpescTBa Ha cTpaHuua 28.

+  YBeperTe Ce, Ye 3HaeTe kak 6bp30 Aa crnpeTe
ABWraTens npv aBapuiiHa cutyaums.

* He usnonsBgaiite NnpoAykta Npuv AbXA UKW BAara.
OnacHocTTa OT TOKOB yAap ce NoBuLwaBsa npu
HaB/M3aHe Ha BoAa B MPoAyKTa.

+  He paborteTe ¢ NpoaykTa, 4OKaTO HOXbT U BCUUKM
Kanauy He ce MOHTUpaT NpasuHo. HenpaBuiHo
MOHTVPaHUAT HOX MOXe Ja ce pasxnabu v aa
NPUYNHK TenecHa NoBpeAa.

+  YBeperTe Ce, Ye HOXBT HAMa Aa Ce YAPA B 06eKTn,
KaTo HarmpumMep KaMbHU U KOpeHW. ToBa MoXe Aa
JoBeje 0 NoBpeja Ha HoXa U A0 OrbBaHe Ha
ABYCEKUMOHHUSA Ban Ha ABuratens. OrbHatata oc

npegnssukea CUAHN Bm6pau,vm ”n UMa MHOIO roaama
OMacHOCT HOXbBT Aa ce pa3xnabu.

AKO HOX®BT Ce yjapu B HAKakbB 06eKT

WUAN ce noayyat BMbpaLmm, cnpeTe BeAHara
npogykta. CnpeTe gBuratensT, 3aBbpTeTe KAtOYa
3a 6e3onacHocT Ha 0 1 oTCTpaHeTe akymynaTopa.
M3yvakaiiTe cnvpaHeTo Ha ABUXKELLUTE Ce YacTu.
MposepeTe npoaykTa 3a NoOBpeAn. 3aTerHerte
pasxnabeHnTe yactn. OTcTpaHeTe noBpeanTe U
CcMeHeTe MoBpeAeHWTe YacTu. Bvanoxete pemoHTa
Ha YMbJIHOMOLLEH CEPBU3.

Hwikora He npukpensaiTe pbkoxsaTkaTta 3a
cnupaykaTa Ha ABuUratensa 3a NOCTOAHHO BbpPXY
ApPbXKaTa, KOrato ABuUratesiat e CctapTupaH.
MocraBeTe npoaykTa BbPXy CTabuaHa, paBHa
NOBBPXHOCT 1 Fo CTapTupainTe. YeepeTe ce, ye
HOX®BT He Ce Aonunpa B 3eMATa Uau B Apyrn
npeamertu.

BvHaru ctoiite 3a4 npogykTa, Korato ro
n3nonssare.

Bcuuku konena Tpsabea ga 6baat Ha 3emAaTa v Aa
AbpXUTE ApbXKaTa € 2 pble, korato pabotute ¢
npogykra. [lpbXTe pbLeTe U Kpakata cu ganey ot
BbpPTALLNTE C€ HOXOBE.

He HaknaHanTte npoAykTa npu crapTMpaHe Ha
ABWratens Uan no BpeMe Ha pabota Ha npoaykTa.
E'h,ﬂ,eTe BHMMaTE/IHW, KOraTto Abprnate npoaykra
Hasag.

Hwkora He noBawWraiiTe npogykTa Npw ctapTupaH
ABurates. AKO ce HaloXwu Aa Baurate npoaykTa,
MbPBO CripeTe ABWraTes, 3aBbpTeTe KlOYa 3a
6e3onacHocT Ha 0 1 oTCTpaHeTe akymy/aTopa.

He ce aBuxeTe Ha3zag npu pabota ¢ npoaykTa.
Cnperte gBwuraTtens, Korato € Heob6xoAMMO aa
HaK/NIOHWTE NPOAYKTa 3a TPaHCropTMpaHe Uau
KoraTo npemviHaBeaTte rnpe3 obnactu 6e3 TpeBa, kaTo
MbTEKN OT YakbJl, KAMbK U achanT.

He Tuaiite ¢ npoaykTa, foKaTo ABUraTensT paboTu.
BuHaru xogete, korato paboTute ¢ npogykra.
Cnpete gBuratens, NpeAun 4a NpoMeHuTe
BUCOUMHATa Ha pszaHe. Hukora He n3BbpLUBaliTe
peryampoBkv npu paboTeLy, ABuraTes.

Hwkora He ocTaBaiiTe NpoaykTa 6e3 Haa30p, koraTo
ABuratensat pabotn. Cnipete apuratens u ce
yBepeTe, Ye pexeLLoTo obopyABaHe He ce BbpTy.
Bvbpaumute Ha npoaykTta no BpemMe Ha pabota
Morart Aa ce pasanyaBaT OT AekiapupaHata
CTOMHOCT Ha BUbpauumte B TexHnuecku
XapaKTepuUCTUKK Ha cTpaHuua 37. PasavkaTta e B
pe3ynTaT Ha pa3NNyYHUTE HauMHW Ha U3non3BaHe
Ha npogaykTta. AKo paboTuTe ¢ MPOAyKTa YecTo Win
3a AbAMN Nepuoan oT BpeMe, NpaBeTe pejoBHO
MOYMBKY, 3a fa NpesoTBpaTUTe HapaHsaBaHe oT
BUGpaLmN.
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MHcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT 3a
paborta

Jlnuum npepgnasHu cpepcTea

MPEAYNPEXAEHWME: npouerere

cnejBalyuTe NPeAynpesnTeNnHN yKkasaHus,
npeau Aa nsnosssate NpojykTa.

. JlnyHute npejnasHu CpeacTBa He N3KIKYBaT
n3yANo pucka OT HapaHaBaHe, HO HamanAasaT
CTerneHTa Ha HapaHABaHETO Mpw 3n0MoJsykKa. Heka
BawwmsaTt goctaBuvk Bu nomorHe aa nsbeperte
noaxoAALL0TO obopyaBaHe.

+ Hocete 60Tywm nav 0byBKK, yCTORUMBY Ha
xnb3raHe. He HoceTe oTBOpeHW 0BYBKU U He xodeTe
6ocu.

+  W3nonsgaiite AbATV NaHTaNOHW OT 34paB naar.

+ Korato e Heobx0AMMO, HOCeTe 3alLUTHN PbKaBULW,
Harnpvimep, KoraTo 3akpernBarte, NpoBepsBaTe WK
noyncTBaTte pexeLoTo obopyssaHe.

+ [lpenopbyBame U3Mo/3BaHe Ha CpeAcTBa 3a 3alyMTa
Ha cyxa.

Mpucnocobnenns 3a 6esonacHOCT Ha
MalluHaTa

MPEAYNPEXAEHWME: npouerere

caeaBawinTte npeaynpeanTtenHn ykasaHua,
npeav fa n3nos3eate NpoaykTa.

+ He v3non3BaiiTe MawmHa ¢ HEU3MpPaBHU
npvicnocobaeHuns 3a 6e3onacHocT.

+ He oTcTpaHsBaiiTe 1 He npaseTe MogudUKaLmmn no
ycTporicTBaTa 3a 6€30MacHOCT.

+ [posepsBaiite pegoBHO npwucnocobaeHusta
3a 6e3onacHocT. AKo npucnocobaeHnsTa 3a
6e3onacHocT ca gedektHu, rosopete ¢ Bawws
cepsu3 Husqgvarna.

3a npoBepka Ha Kamaka cpeliy nops3BaHe

KanaksT cpelly nopasBaHe HamManABa BVI6paLlVIVITe B
npoAaykKTa N onacHOCTTa OT HapaHABaHe, NPUYNHEHU OT
OCTpuUeTo.

. I'IpOBepeTe Kanaka cpelly nopa3saHe, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye HAMa NoBpeaun, KaTo Hanpumep
NyKHaTUHW.

3a npoBepka Ha Kjik4a 3a 6e3onacHocT

KntousT 3a 6e30MacHOCT e Nog Kanaka Ha akymynaTopa.
KntousT 3a 6e30MacHOCT CBBP3Ba akymy/iaTopa, KouTo
3axpaHBa ABWraTens C eHeprus.

+ CrapTupailte u crpeTe ABwratens, 3a Aa
M3BBpPLUMTE NPOBEPKa Ha Katoua 3a 6e30MnacHoCT.

+ AKO KItOYBT 3a 6e30nacHOCT paboTu NpaBuIHO,
ABUraTensT cTapTMpa caMo KOraTo KAoubT € B
nonoxexwue 1. (dur. 15)

3a npoBepKka Ha pbKOXBaTKaTa Ha cnupauvkarta
Ha gBuratens

PbkoxBaTka 3a cnupaukaTa Ha ABuraTtens cnupa
ABuratens. Korato pbkoxsaTkaTa 3a crnvpauykaTta Ha
ABuratens 6bje nycHaTa, ABUraTenaT cnupa.

+ CrapTtupaiite npogykta. Buxre 3a ctaptupaHe Ha
npoAyKTa Ha cTpaHuua 32.

+ OcBobogeTe pbkoxBaTKaTa Ha CrupavkaTa Ha
asuratens. (dur. 16)

+  YBepeTe ce, Ye NPOAYKTBLT cnupa. AKO ABUraTenat
He cripe cnej 3 cekyHAW, No3BosieTe Ha oAo0bpeH
cepBu3 Ha Husqvarna ga peryaupa cnvpavkata Ha
Apuratens.

3a npoBepka Ha 610KMpoBKaTa Ha
cTapTMpaHeTo

HanpaBeTte npoBepka Ha 610KnpoBKaTa Ha
CTapTMPaHETO, 3a Aia Ce yBEpUTe, Ue TA He JonyckKa
paboTtaTa Ha ABuratens.

1. HaTucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a Cnvpavkata Ha
ABUraTens no nocoka Ha yrnpasaeHuneTo.
BbroknposkaTa Ha nyckaHeTo cnupa ABUXKEHMNETO.

2. HaTucHete 610KMpoBKaTa Ha MyckaHeTO HaBbH.
(Gwur. 17)

3. OcBobogeTe b60KMpOBKaTa Ha MyckaHeTo 1 ce
yBepeTe, Ye T ce e BbpHaja B MbPBOHAYaNHOTO C1
MoJIOXEHMe.

BesonacHocT Ha akymynaTtopa

MPEAYNPEXAEHWUE: npouerere

caieaBalwnte npeaynpeanTenHn ykasaHua,
npean fa n3noaseBaTte NpoaykTa.

+  W3non3Bsaite akymynatopHu 6atepun Husqvarna
KaTo M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe Camo Ha NPOAYKTH
Husgvarna. 3a ga npefoTBpaTuTe HapaHsBaHe,

He U3non3BaiiTe akymMynatopHata 6atepus Kato
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 3a APYrv yCTPOWCTBa.

+ He u3nonsgaiite akymynaTopu, KOUTO He ce
npesapexaar.

+  OnacHocT oT enekTpuueckn yaap. He cebp3aBaiite
KNEMWTe Ha akyMy/laTopa C KJIHUYOBE, MOHETH,
BWHTOBE WU APYTV METaNHW npeAmeTun. Tosa
MOXKe fja AOBEAE f10 KbCO CheAMHEHNME Ha
akymynatopHata 6atepws.

+ He nocrassiite npegMeTvt BbB Bb3AyLIHUTE OTBOPH
Ha akymynaTopHaTta 6atepus.

« CbxpaHsBaiite akymynaTopHata 6atepus ganey ot
C/TbHYEBA CBETAMHA, TOMAMHA WA OTKPUT OFbH.
AKyMynaToOpbT MOXKeE fja Ce B3pUBY W Aa NPUUKNHN
U3rapsaHUs U/MaM XMMUYECKN N3rapsHus.

« CobxpaHsBaiite akymynatopHata 6atepus ganey ot
ABXA WAV BAara.

« CobxpaHsBaiite akymynatopHata 6atepus ganey ot
MUKPOBB/IHW U BUCOKO HaisaraHe.
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He ce onuTBaiite ga pasrnobute nam cuynure
akymynaTopHaTa batepus.

AKO MMa B aKymysiaTopa UMa Teu, He ocTaBsiiTe
TEeYHOCTTa 4a B/iN3a B KOHTAKT C TAJIOTO N Oo4UTe.
AKO AOKOCHETE TeYHOCTTa, U3MUIATE MACTOTO C
0BWUIHO KONMYECTBO BOAA U NOTbPCETe MeANLMHCKa
nomolLL,

M3nonsgaiite akymynatopHata 6atepus B NpogykTa
camo KoraTo OKOJ/iHaTa TemnepaTypa e B rpaHuumTe
Ha 5°C - 40°C.

M3non3Baiite 3apAagHOTO YCTPOMCTBO CaMo KoraTo
OKOJIHaTa TemnepaTypa e B rpaHmumTe Ha 5°C —
40°C.

AkymynaTopHaTta baTepus HAMa Aa ce 3apexza, ako
HelHaTa TemMnepaTypa e no-sucoka ot 50°C.

He nouwncreaiite akymynatopHata batepus uam
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO € BoAa. BuxTe 3a
NouncTBaHe Ha akymysnatopHaTta baTepus u
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHW 6atepuu
Ha cTpaHuua 34.

He n3nonssaiite gedekteH nam nospeseH
aKymynaTop.

CbxpaHsBaiiTe akymynaTopvTe Aaney OT MeTanHu
npegMeTu Kato NMPOHU, MOHETH, 6VI)KyTa.

WMHcTpykumm 3a 6e30nacHoCT 3a 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO Ha aKymynaTopHara 6atepus

MPEAYNPEXAEHWUE: npouerere

caeaBawimnTte npeaynpeanTtenHn ykasaHua,
npeav fa n3nos3eate NpojaykTa.

M3nonsgante 3apsaHuTe yctponctea QC 3a
3apexjaHe caMoO Ha pe3epBHU akyMynaTtopu
Husqvarna.

OnacHOCT OT TOKOB YAap UM KbCO CbeAVHEHNE.
He nocraBsiiTe npegmeTvt BbB Bb3AyLWHUTE
OTBOPW Ha 3apsAAHOTO YCTpoWCTBO. He onuTBanTe
Ja AeMOHTVpaTe 3apsAAHOTO YCTpocTBO. He
CBbp3BaiiTe K1emMuTe Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
KbM MeTanHW NpeameTy. M3nonssaiite ogo6peH
eNeKTPUYECKM KOHTAKT.

To3u NPOAYKT Cb3jaBa eNeKTPOMarHUTHO nose
no Bpeme Ha pab6ota. Mpu HAKomn ycnosus

TOBa MoJie MOXe Ja NpeAn3BMKa CMyLLEHUs B
AKTVUBHW UM NAaCUBHU MEAULIMHCKA MMMAAHTW.
3a fa HaManuTe pucka OT CEPUO3HO Un
CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHE, HVe NpenopbyYBame
muaTa ¢ MEANLMHCKU UMMAAHTV Aa TOBOPAT C
Nlekaps CU Y NPOU3BOAMUTENS HA MeANLMHCKNS
VMMNAAHT, Npeau Aa 3anoyHar Aa paboTaT ¢ To3n
npoAyKT.

PesoBHO npoBepsBaiiTe Aanv kabenbT Ha
3apAZHOTO YCTPOMCTBO Ha akymysnaTopa He e
NoBpeZeH v HamykaH.

He Bauraiite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, KaTo ro
AbpXKUTe 3a WHypa. 3a Aa U3KAOUNTE 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO OT CTEHHWA KOHTaKT, ApbMHETE
wencena. He AbpnanTe 3axpaHBalyma WHYP.

+  [lpbXTe 3axpaHBalma kaben n yabaxasalute
LLIHYpOBe Aaney OT BOAa, Macio WUin ocTpu pbbose.
YBeperte ce, Ye kabenbT He e 3alyMnaH oT BpaTy,
orpaaun v nogobHu. ToBa Moxe fa foBeje 40
HamnpexeHue B 3apsHOTO YCTPOICTBO.

+ He nouwncreaite 3apsAHOTO YCTPOWCTBO C BoAA.

+ ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO MOXe Aa Ce 13ron3Bea
OT fjelia Ha Bb3PacT OT 8 TOAUHU Harope 1 anua
C ¢M3VIH€CKVI, CEeTUBHW UAUN YMCTBEHU CnocobHoCTH
1N 6e3 3HaHWA 1 OMUT, aKo Ca NoJ Hajg30p UK ca
MOAYYNIN UHCTPYKLMK 3a 6€30MacHOTO M3Mnon3BaHe
Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO W pa3bupaT CBbp3aHuUTe
¢ ToBa puckoBe. [leliaTa He TpsabBa Aa c1
UrpasT CbC 3apAAHOTO YCTPOWCTBO. MouncTBaHETO
1 notpebutenckata noaapbxKa He Tpsbea ga ce
M3BBbPLIBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

+ He 3apexgaiite akymynatopu 6€3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexjaHe B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

+ He usnonsgaiite 3apsAHOTO yCTPOICTBO 6A1130
A0 3ana/uMu MaTepuan UanM Matepuani, KouTo
npuunHABaT KOpo3us. He nokpusaiite 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO. AKO MMa AWM AW OF'bH, U3BajeTe
Lerncena Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

+ He n3nonsgaiite AepeKTHO MAW NOBPEAEHO 3apAAHO
YCTPONCTBO.

+  3apexpaiiTe akymynatopa camo Ha 3aKpuTo,

B NomelleHve ¢ fobpa BeHTUNAUMA v Aaney
OT CTbHYEBa CBET/IMHA. He 3apexaaiite

akymynaTtopHata 6aTepus BbB BAaxHa yCI0BUS.

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT npu
TexHU4Yecko obcyKBaHe

MPEAYNPEXAEHWME: npouerere

caieaBawnte npegynpeamTenHn ykasaHua,
npean fa n3nonseBaTte NpoaykTa.

+ 3a ja npeaoTBpaTuTe CyyaliHO CTapTvpaHe no
BPEME Ha TEeXHUYECKO 0BCay>XBaHe, 3aBbpTeTe
kntoua 3a 6esonacHocT Ha 0 1 13BageTe
akymynatopa. M3uakaiite Haii-Manko 5 cekyHAm
npeaw 4a 3anoyHeTe TEXHUUYECKOTO 06C/TyXKBaHE.

+  M3nbaHABaiTe CTBNKWUTE OT TEXHUUECKOTO
06C/y)KBaHe, MOCOYEHW B Ta3n UHCTPYKLMS 3a
ekcnnoataumsa. Mo-3HaunTeNHN PEMOHTHY AeHOCTH
1 NpodecMoHanHn PeMOHTU TpsbBa Aa ce
13BbPLUBAT OT 0406peH cepsu3. 3a noseue
MHdOpMaLMs roBopeTe ¢ Hali-6an3kus Ao Bac
cepBm3.

+  M3BbpLueTe NPABUAHO TEXHUUYECKOTO 06CayXBaHe,
3a fa yBE/NMUMTE CpOKa Ha ekcrnaoaTaums
Ha MpOoAyKTa 1 Aa HaMaauTe onacHoCTTa ot
VHUMAEHTW.

+  3ameHeTe NOBPEAEHW, UBHOCEHW WK CUYNEHU
yactu. BuHarv n3nonseaiite opurMHaaHu pesepsHm
yacTv oT Npom3BoAMTeNs. [pyru pe3epBHU YacTu
MoraT Aa AOBeAaT A0 MOBpexXAaHe Ha NPOAYKTa v
A yBeNnuat pucka ot 3710MOoNYyKH.
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+  3anpesoTBpaTABaHe Ha HapaHABaHe He
OTCTpaHsBalTe ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHOCT v He
™ Moguduumpaiite.

. Cnoxerte PBbKaBULIM 3a TEXXKWN YCNOBUA, KOraTto
u3nonsBate pexeLioto obopyaBaHe. HOXbT € MHOro
OCTBP U MOXeTe IeCHO Aa Ce nopexere.

«  TMoaabpykanTe pexeLymte KpauLLia ocTpy U YNCTU 3a
Hai-gobpa v 6e3onacHa NPOU3BOAUTENHOCT.

+ PegoBHO npoBepsBaliTe NpoAykta npw Bawwsa
CepBV3 U U3BBPLLBaATE HEOHXOANUMUTE KOPEKLM 1
PEMOHTHM AeiHOCTW.

+ CnepBaiiTe UHCTPYKLMMTE 33 CMAHA Ha
akcecoapure. M3nonseaiite camo akcecoapw ot
npownssoauTena.

+ Korato He r1 n3nonsBearte, CbxpaHsBaiiTe NPoayKTa,
akymynaTopa v 3apsifHOTO YCTPOWCTBO OTAENHO Ha
3aKPUTO CYXO U 3aKNHOUEHO MACTO. YBepeTe ce, ue
Aela 1 amua, KomTo He ca og06peHn, He moraT
Aa nosyyat AOCTbMN A0 NPOAYKTa, akymynatopa uam
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

MoHTa)x

BbBeaeHune

NPEAYTMPEXXAEHWE: npean aa
crnobute MalumHata, npoyeTeTe rnagaTa 3a
6e30MmacHoOCT.

MPEAYMPEXXAEHWE: 3a 2

npeAoTBpaTUTE CAYYaitHO CTapTupaHe no
BpeMe Ha MOHTaXx, 3aBbpTeTe Ktua

3a 6e3onacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe
aKymysaTopa 1 n3yakaiTe Hail-manko 5
CeKyHAN.

3a MOHTMPaHEeé Ha pbKoOXBaTKaTa

1. CrbHeTe ropHaTa pbKoXBaTKa Hanpea,.

2. 3aTerHerte pukcatopute Ha pbkoxaaTkata. (dur. 18)
3. Wspbpnaiite pbkoxBaTkaTa Hasag, 4OKaTO JOCTUTHE
KpaliHO MosnoxeHue.

4. CrbHeTe HagoNy ApbXXKaTa 3a peryampaHe Ha
BUCOYMHATa U A NocTaeeTe B xaeba. (dur. 19)

5. HaTucHeTte Hagony € Kpak gpbXKaTa 3a peryavmpaHe

Ha BUcounHaTta. (dur. 20)

3a peryanpaHe Ha BUCOUYMHaTa Ha

PBKOXBaTKaTa

1. HaTucHeTe ¢ kpak ApbXKaTa 3a peryinmpaHe Ha
BMCOUMHATA.

2. TocTaBeTe yAbAXNUTENHATa APbXKa B NPaBUIHOTO
nonoxeHuve u s oceobogete. (dur. 21)

Onepauus

BbBeaeHne

MPEAYNPEXAEHWUE: npean

paborta ¢ npogykTa TpabBa Aa NpoyeTeTe U
pasbepeTe rnaBata 3a 6€30MacHOCT.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect e 6e3n1aTHO NPUOXEHWE
3a BawweTo MOBUAHO yCTPOICTBO. MprAOXKEHUETO
Husqgvarna Connect ocurypsisa paswmperu GyHKLUM 3a

Bawwa npoaykt Ha Husqvarna:

+  PaswmpeHa npogykToBa NHGOPMAaLUA.
+ VHdopmauus 1 nomoLy 3a YacTuTe Ha NPOAyKTa U

CepBU3HOTO OGCHy)KBaHe.
3a pa 3anouHeTe ja nsnosssarte
Husqvarna Connect

1. W3ternete npunoxerHneto Husqvarna Connect Ha
Balueto MOBUAHO yCTPONCTBO.

2. Peructpupalite ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. M3nbaHeTe CTBNKUTE C UHCTPYKLUMM B
npunoxexuneto Husqvarna Connect, 3a ga
CBbPXETE U perncTpmpate NpoayKTa.

3a 3ajiaBaHe Ha nNpogyKTa B
nosoxkeHue 3a pabota

1. MoHTupaiite pbKkoxBaTkaTa. HanpageTe cnpaBka ¢
3a MOHTMpaHe Ha pbkoxBaTkaTa Ha cTpaHuua 30.

2. ﬁerﬁ/ﬂmgame B/COYMHQTa Ha pbKOXBaTKaTta.
aripaBeTe crnpaBka C sa peryavpaHe Ha

BMCOYMHaTa Ha pbKOXBaTKaTa Ha CTpaHuUa 30.

BHMAHWE: YBepeTe ce, ue

kabenuTe He ca OMbHATK MpekaneHo
MHoro. MpekaneHoTo onbBaHe MoXe

i@ NPUUMHM noBpesa Ha kabena, ako
pbKoxBaTKaTa 6bJe CrbHaTa B MOJOXeHWe
npu TpaHcnopTupaHe.

MPEAYMNPEXAEHWUE: He

paboTeTe ¢ NPOAYKTa, ako pbkoxBaTkaTa
He e CrbHaTa JoKpait Harope v He

€ 3ajlajieHa B €4HO OT NPUNoXKNMUTE
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NoNoXeHs 3a BUCOUnHa. Hanpaeete
cnpaeka C 3a peryavpaHe Ha B1COuMHaTa
Ha pbkoxBaTkaTa Ha cTpaHuua 30.

3a 3ajaBaHe Ha BUCOYMNHATA Ha
pA3aHe

BucounHata Ha psAsaHe Moxe Aa 6bae peryanpaHa B 6
Pa3/IMYHK CTeneHn.

1. Cnperte agBuratens.

2. lpemecTeTe Ha3ajd N0CTa 3a BUCOUMHA Ha pA3aHe,
3a Jja yBe/nunTe BUCOUMNHaTa Ha pasaHe. (Pur. 22)

3. Tlpemectete HanpeA NOCTa 3a BUCOUMHA Ha pA3aHe,
3a [ja HaMa/MTe BUCOUMHATa Ha pA3aHe.

CBEeTOANOAHUN namnu

Cratyc Ha batepusTa

Ceetoamnoaun 1, 2, 3 ceet-
AT

AkymynatopbT e 3apejeH
Ha 50% - 75%

Ceetoanoan 1 n 2 ceetar

AkymynatopbT e 3apejeH

Ha 25% - 50%

AKyMynatopbT e 3apejeH
Ha 0% — 25%.

CeeToaunog 1 ceetn

baTepuaTa e nstouleHa.

CeeTtoamnog 1 mura
3apegete batepusTa.

BHUMAHME: He 3ajaBaiTe TBbpAe

HWCKa BUCOUMHA Ha psidaHe. HoxoBeTe
Morat Aa ce yAapaT B 3emMATa, ako
NOBBbPXHOCTTa Ha MOpPaBaTa He e paBHa.

Akymynatop

3a 3apexgaHe Ha akymynaTtopa

3apeseTe akymynaTtopa npeay U3non3saHe 3a MNbpseu
nbT. AKyMyaTopbT e 3apedeH camo Ha 30%, korato ce
AOCTaBA Ha KAMeHTa.

3abenexka: 3apAAHOTO YCTPOCTBO Ha
akymynaTopa Tpsbsa Aa 6bje CBbP3aHO KbM
HanpeXeHWeTo 1 YyectoTaTta, MOCOYEHWN Ha TMNnoBaTa
Tabeska.

MPEAYNPEXAEHWE: npean aa
u3nos3eate akymysnatopa, Tpsa6Ba ga
npoyeteTe u pasbepete rnasata 3a
6e3onacHocT. Bue TpsabBa cbLo ga
npoyetete u pasbepeTe PbKOBOACTBOTO Ha
onepaTtopa 3a akymynatopa 1 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

Moaabp>kaiiTe NOAXOAsALLA OKOJHA TEMMepaTypa 3a
akymynaTopHaTta 6atepuvs 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

OkosHa Temnepatypa

Pa6ota Ha akymyna- | 5°C — 40°C
TopHarta 6atepws

3apexaaHe Ha aky-
MmynaTopHata 6are-
pvs

5°C-40°C

Cratyc Ha 6aTepusATa

[JcnneaT nokassa ocTaBalyMs KanauuTteT Ha
aKymynaTopa U Jann uma Hakakeu npobaemm c
akymynatopa. KanauuTteTsT Ha akymynatopa ce
nokassa 3a 5 ceKyHAM, Cnej KaTo NPOAYKTbT 6bae
M3K/HOYEH UM BYTOHBT 3a MHAMKaTOPa Ha BaTepuaTa
6bae HaTUcHaT. CUMBOTBT 3a NpedynpexaeHne BbpXy
aKymynaTopa CBeTU, KOraTo MMa rpeluka. Buxre
AkymynaTtop Ha cTpaHuua 35.

(dur. 23)

AKymynaTopbT He ce 3apeX/a, ako TeMnepatypara
Ha akymynaTtopa e Hag 50°C. 3apsAHOTO yCTPOICTBO
HaMansBa TemnepaTtypaTta Ha akymynaTtopa, npeau ja
3anouHe Aa 3apexja.

1. CBbpKeTe eAvHUsA Kpaii Ha 3axpaHBaLuums WHYP Ha
3apsAAHOTO YCTPOICTBO B FHE3A0TO Ha 3apsAHOTO
YCTPONCTBO.

2. CBbpxkeTe pyrus Kpal Ha 3axpaHBalLus LWHYP
3a 3apAAHOTO YCTPOWCTBO B 3a3eMeH KOHTaKT.
CBETOAMOABT Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO NPVMUIBa
eAVH MbT B 3e1eHO. (Pur. 24)

3. TMocTaBeTe 6aTepusTa B 3apAAHOTO YCTPOMNCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBW/IHO CBbP3aH KbM
3apsAAHOTO YCTPOICTBO, Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO
cBeTBa 3e/ieHa cBeTamHa. (Pur. 25)

4. KoraTo BCUYKM CBETOAMOAN Ha akymynaTopa

CBETHAT, akyMy/1aTOPbT € HaMb/IHO 3apejeH.
3apexgaiiTe akymynaTopa 3a Hal-mMHoro 24 yaca.

5. 3a aa paskauuTte 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKymynatopa OT KOHTaKTa, U3AbpnaiTe wencena, a
He kabena.

6. W3BageTe baTepumsTa OT 3apsAHOTO YCTPOICTBO.

CbcToAHME Ha 3ape>kjaHe Ha akymynatopa

Husqvarna JInTneBo-#oOHHWTe akyMynaTopu mMoraT Aa
6baaT 3apexAaHn UK N3MNON3BaHU BbB BCAKO HUBO

Ha 3apsja. batepusTa He ce noBpexaa. HanbaHo
3apeseHata baTtepus HAMa Aa ce paspeAu, AOpK Korato
€ oCTaBeHa B 3apAZHOTO YCTPOWCTBO.

CBETOAMOAHM Namnn CraTyc Ha 6aTepusTa

Bcnukun ceetogmoamn cset- | HanbaHo 3apegeH (75 —
aT 100%)

CbcTosiHME Ha 3a pexaa-
HeTo

0% - 25%

CBeToAVOAEH AucCnnei

CeeTtoguog 1 mura
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CbcTosHME Ha 3apexaa-
HeTO

CBeTognoaeH gucnaen

CeeTtoanoga 1 ceeTun, cee-
TOAMOA 2 MUTa

25%-50%

Ceetogunoan 1 v 2 cBeTAT, | 50%-75%

CBETOAMNOZ 3 Mura

Ceetogunoan 1,2 n 3
CBETAT, CBETOAMOA 4 MU-
ra

75%-100%

Ceetognoan 1,2,3un4
CBETAT

HanwbaHo 3apegeH

3a cTapTupaHe Ha npoaykTa

1. OtBopeTe kanaka Ha akymynaTopHaTa 6atepus.

2. ToctaBeTe 3apeseHa akymynaTopHa b6atepus B
Abp>Kaya 3a akyMynaTopHu batepumn.

3. 3aBbpTeTe kAtoYa 3a 6esonacHocT Ha 1. (dur. 26)
OcTaHeTe 334 NpoayKTa.

5. Pasxnabete 610kvpoBKaTta Ha ctapTupaHeTo. (Pur.
17)

6. HaTtucHete pbKoxBaTKaTa 3a cnvpadkaTa Ha
JBUraTtens no nocoka Ha ynpaeneHueto. (Pur. 27)

3a ga m3nonsearte ¢yHkumATa SaveE™

MpoaykTbT pasnonara ¢ yHKLWA 3a necTeHe Ha
eHeprus Ha akymysnatopa (SaveE™), koaTo ocurypsia
no-AbAro Bpeme Ha paborta.

+  HatucHete 6yToHa SaveE™ B nosuuusa 1, 3a ga
cTapTupaTte pyHkumaTa. (dur. 28)

+  HatucHete 6yToHa SaveE™ B nosuuus 0, 3a ga
cnpete dyHKUMATA.

3abenexka: OyHkumsita SaveE™ cnvpa
aBTOMaTUYHO, ako YC/IOBUATa Ha TepeHa n3nckeat
no-Bucoka MowHoct. OyHkumsita SaveE™ craptmpa
aBTOMaTUYHO OTHOBO, KOraTo YC/IOBUATA Ha TepPeHa ro
nossossBar.

q)yHKLI,VIFI Ha BUCOKO HaToBapBaHe

Korato NPOAYKTBLT peXe Abara Uin BAaXKHa TpeBsa,
ABUTaTeNAT aBTOMaTU4YHO NoBuULLaBa O60pOTVITe.
,ﬂ,BVIFaTeﬂﬂT Ce Bpblla KbM CTaHAAPTEH PEXUM, KOrato
He e HeO6XOAMMO ronaMo HatoBapBaHe.

CnupaHe Ha gsuratens

Mo BpemMe Ha paboTa HOXDBT U ABWraTeNAT MoraT

Jia cnpaT BpeMeHHO Nnopazaun NpensTcTBus, Kato
HanpuMep HaTpyrBaHe Ha TpeBa Moj kanaka Ha
pexelyuTe YacTu. AKo ce Ciyum ToBa U Bue gbpxute
pbKoxBaTKaTa 3a CmupaykaTa Ha ABWUratens HaTucHata
HazoNy, NPOAYKTBLT Ce pecTapTupa aBToOMaTUyHO. AKO
NPOAYKTLT He ce pecTapTvpa B paMKuTe Ha 5 —

10 cekyHAW, MOXeE Aa Ce OKaxe HEOBXOAUMO Aa ce

MOUNCTU NPOCTPAHCTBOTO MOJ Kanaka Ha pexellute
yactu. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a NouncTBaHe Ha
MallMHaTa Ha cTpaHuua 34.

MPEAYMPEXAEHWUE: aco

ABWraTenaT crpe, NPOAYKTLT Ce onuTea
Aia ce pectapTMpa aBTOMaTUYHO B
NpoAb/IXKeHNe Ha 5 — 10 cekyHAW.
M3vakaiite MuHUMyMm 15 cekyHamn, npean
Aia 3BbpLUMTE NPOBEPKa Ha Kanaka Ha
pexeLute vactu.

MPEAYTMPEXXAEHWE: npean

/i@ 3BbpLUMTE NPOBEPKa Ha Kanaka

Ha pexeluTe yactn, ocsobogete
pbkoxBaTkaTa 3a CnupauykaTta Ha Asuratens,
3aBbpTeTe KAYa 3a 6esonacHocT Ha 0,
oTCTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepuma n
n34yakante MUHUMYM 5 cekyHau. Vima puck
OT HapaHsaBaHe, ako C/iefl OTCTpaHABaHETO
Ha NpenATCTBMETO MPOAYKTHT CTapTMpa
HeouyakBaHo.

3a cnnpaHe Ha npoayKTa

MPEAYMPEXAEHWUE: 3asvprere

knroua 3a 6e3onacHocT Ha 0, npeau Aa
oCTaBuTE NPOAyKTa 6€3 Hag30p.

1. OcBobogeTe pbkoxBaTkaTa 3a CnuMpaykaTta Ha
ABuratens, 3a ga cnpete gsuratens. (dur. 29)

2. OTBOpeTe Kanaka Ha akymysaTopa v 3aBbpTeTe
katoya 3a 6esonacHoct B nosoxenue 0. (dur. 30)

3. 3apja u3BaauTe akymynaTopa, HaTucHeTe 2-
Ta 6yTOHa 3a ocBoboXAaBaHe 1 U3BajeTe
akymynatopa. (dur. 31)

4. 3apepgeTe akymynatopa, ako € u3TolleH. 3a noseuye
MHPopMaLma BUXTe 3a 3apexaaHe Ha akymynatopa
Ha cTpaHuua 31.

3a nosyyaBaHe Ha A06bp pesyaTar

«  BwHaru nsnonssaiTte ocTbp HOX. KOCEHETO CbC
3aTbMeH HOX e HepPaBHOMEPHO U OKOCeHaTa
NOBBPXHOCT NOXbATABA. Mpyn paboTa ¢ ocTbP
HOX CbLLLO TaKa Ce W3MOo/3Ba NO-MaaKo eHEpPrus
OTKOJIKOTO Mpw paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

+ He oTps3BaiiTe noBeue OT % OT Ab/KUHATa Ha
TpeBaTa. [MMbPBO, KOCETE CbC 3ajajeHa BUCOKA
BMCOYMHA Ha psi3aHe. BuxTe KakbB e pesyntaTbT
1 HamaneTe BUCOUMHATA Ha psi3aHe 40 MOAXOAALLO
HWBO. AKO TpeBaTa € MHOTO BWCOKa, KapaiiTe 6aBHO
1 — aKo e HeoBXoAMMO — OKOCETE ABa MbTU.

«  Pexere BCekV MbT B PasiMuHU MOCOKM, 3a fAa
n3berHete obpasyBaHeTo Ha MHUM B MOpaBara.

32
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+  ToaabpKaiiTe Kamnaka 3a pasaHe YnCT.
HaTtpynsaHeTo Ha TpeBa 1 3amMbpcABaHMA NO
BbTpellHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a pAsaHe morat
Jla HamanaT pesynTtaTa OT pAsaHeTo. Buxre 3a
noyncTBaHe Ha MalumHaTa Ha cTpaHuua 34.

Moaapbixka

B'bBep,eHI/Ie 3a no-noapobHa nHPopmaLms HanpaseTe cripaBKa C
www.husqvarna.com.
NMPEAYTNPEXAEHWNE: npeaw Pa3snucaHme 3a TeXHUUECKO
i@ V3BbPLUMTE TEXHUYECKO 06 CNyXBaHe,
TpabBa Aa npoueTeTe U pasbepere rnagara O6Cﬂy)KBaHe
3a 6e30MacHOCT. NHTepBanuTe 3a TexHWUeCKo 06CTyXBaHe ca

3a Bcuukm paboTi No obCy>KBaHETO M NonpasKaTa

Ha NpogaykTa e HeobXxoAnMo crielmanHo obyuyeHve.
Ocvrypsasame npegsaraHe Ha NpodpecroHanHn
peMOoHTU 1 obcayxsaHe. AKO BawmsaT annbp He
npejnara cepBusHoO obcnyxBaHe, ce CBbpXeTe C Hero,
3a ga Bu gage nHdopmaLums 3a Ha-6113knsa cepBu3.

3a TexHNYeCcko 0bCayxKBaHe, MapkMpaHo CbC *, BUXTE
MHCTPYKUMUnTe B BesonacHoCT Ha cTpaHuua 24.

M3UNCNEHN B 3aBMCMMOCT OT eXeaHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykta. IHTepBanute ce NPOMEHAT, ako NPOAYKTLT
He Ce N3non3Ba exegHeBHO.

MNpw BCAa-
Ka yno-
Tpeba

Bcekun
Mecely

Bcekun
ce3oH

M3BbpLueTte obuia nposepka.

X

MouncreTe npogykTa.

Mouwncrete 30HaTa OKONO APbXKaTa 3a peryimpaHe Ha BucoynmHata Ha pbKOX-
BaTKaTta.

M3BbpLueTe npoBepka Ha 610KMpOBKaTa Ha CTapTUpaHETo. *

YBepeTe Ce, ye ycTpoiicTBaTa 3a 6e30NacHOCT Ha MPOAYKTa He ca AedekTHU. *

Mperneaaiite pexelloto obopyssaHe.

MpoBepeTe Kanaka Ha pexeLluTe Yactu. *

I/IasprueTe npoBepka Ha pbKOXBaTkaTta 3a Cnupaykata Ha ABUratena. *

MpoBepeTe akymynatopHaTa 6atepus 3a NoBpeja.

M3BbplueTe NpoBepka Ha 3apsAa Ha akymynatopHaTta 6atepus.

X | X [ X | X [X|X|X

}/BepeTe ce, ye 6yTOHI/ITe 3a OCBO60)KAaBaHe Ha aKymMmynatopHaTta GBTQPMH
pa6OTﬂT M3npaBHO U 4Ye akyMmynaTopHaTta 6aTepVIH ce q)vu(cmpa Ha MACTO B
npoaykra.

MpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun 3a nospeda u ce
yBepeTe, ue paboTu NpPaBuHO.

MpoBepeTe Bpb3KUTE MeXAy akyMynaTopHaTa 6aTepus u npogykrta. OcBeH To-
Ba NpoBepeTe Bpb3kaTa MeXJAy akymynaTopHaTa 6aTepus 1 3apAgHOTO YCTPOWi-
CTBO 3a aKyMy/laTopHU BaTepum.

3a u3BbpLIBaHe Ha 0bLa npoBepka

. YBepeTe ce, Ye BCUYKM raviku u BUHTOBE Ha
npoAyKTa Ca 3aTerHaTu.

. YBepeTe ce, ve Kabenute Ha npoaykKTa He ca B
noNoXeHWe, B KOeTo Morart Aa GBAaT nospeaeHw.
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3a NouyncTBaHe Ha MalLuMHaTa

+ [ounctBaiTe NiacTMacoBUTE YacTU CbC Cyxa
Kbpna.

+ He usnon3gaiite BoAa 3a MOUNCTBAHE Ha NPOAYKTA.
BogaTa moxe Aa HaBsiese B akymysiaTopa Uam B
ABuratensa v ja NnpuYnNHN KbCO CbegUHEHNE AU
nospesa Ha nNpoaykTa.

+ He mwuiiTe npoaykTa C yCTPOMCTBO 3a MUEHe Noj
BUCOKO HandraHe.

+ He npbckaiite Boga AVPEKTHO BBPXY ABUraTens.

+ 3aoTCcTpaHABaHe Ha NnCTa, TpeBa W npax
n3nossBaiite vetka.

3a nouncTBaHe Ha akKymMynaTopHata

6aTtepus 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO 3a
akymysnaTopHu batepumn

MPEAYNPEXXAEHWE: He

nouncTBaiTe akymynatopHata batepus nam
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMyaTOpPHU
6aTepuu C Boga.

MPEAYNPEXXAEHWE: He

V3M0A3BaNTE HUKAKBU XUMUYECKU Bewecrea

3a NOYMCTBaHE Ha akymynaTopHata
6aTepus.

+ Tpean fa noctaBuTe akymynaTtopHaTa 6atepus B
3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, ye akymynaTtopHata 6atepus v
3apsAAHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu 6atepun
ca YnCTu U Cyxw.

+  Tlouncrtete knemuTe Ha akymysnatopHata 6atepws
CbC CrbCTEH Bb3AYX UM U3MON3BANTE MEKA U CyXa
Kbpna.

+ TlouncreTe NOBBLPXHOCTUTE Ha akymynaTopHarta
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3@ akyMynaTopHU
6aTepum C MeKa U1 cyxa Kbpna.

3a nouncTBaHe Ha 30HaTa OKOJIO
ApbXKKaTa 3a peryampaHe Ha
BMCOUMHATA Ha pbKoOXBaTKaTa

+ 3a OTCTpaHABaHE Ha NNCTa, TPEBA N 3aMbpCABaHUA
V3MoA3BanTe yeTka.

(dwur. 32)

3a npoBepKa Ha peXxelLLoTo
obopyaBaHe

MPEAYNPEXAEHWUE: 3a sa

npejoTBpaTUTe CyYaiHO CTapTUpaHe,
3aBbpTeTe K/toYa 3a 6e3onacHocT Ha 0,
OTCTpaHeTe akyMy/aaTopa U U3dakaiite Haii-
Manko 5 cekyHan.

MPEAYTMPEXXAEHWUE: Hocere

3aLMTHU pbKaBWLW, KOraTo Le
M3MbAHABATE eiHOCTY, CBBP3aHu C
TeXHUYEeCKOTO 0B CNyXKBaHe Ha pPexeL|oTo
obopysBaHe. HOXbT € MHOro ocTbp 1
MOXeTe /IeCHO Aia ce nopexere.

1. TMpoBepeTe pexeLLOTO 060pyABaHe 3a NOBPean
VAN NYKHaTUHN. BuHaru 3ameHsanTe noBpeAeHoTo
pexelo obopysBaHe.

2. TMorneaHete HoXa, 3a fa pa3bepeTe fann He e
noBpejeH NN 3aTbMNeH.

3abenexka: Heobxoanmo e aa 6anaHcvpate
HOXa Cnej 3aTouBaHe. HOXBT ce 3aTo4Ba, CMEHs

1 6anaHcmpa ot cepBU3eH LieHTbP. AKO yaapute
I'IpeI'IﬂTCTBVIe n BCcaeaCcTeMe Ha TOBa I'IpO,quT'bT cnpe,
cMeHeTe noBpejeHns Hox. OcTaBeTe cneuvanncTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHsT Aasn HOXBT e TpabBa ga ce
3aToum, UAW Aa Ce CMEHMU.

3a cMAHa Ha HoXXa

HanpaseTe cnpaska ¢ TexHUYeCKn xapaKTepUCTUkn Ha
cTpaHuua 37 3a NPaBUAHUA TUM HOX.

MNPEAYMPEXAEHWNE:

duKkcrpaiiTe HoXa C AbpBEHO 610KYE, 3a Aa
NpefoTBpaTMTe HapaHABAaHETO Ha MPbCTUTE
Bu npu cmsHa Ha Hoxa. KoraTo Asuratenst
€ VI3K/0YEH, HOXBT MOXE Aa Ce NPeMecTv
npbCTUTE Aa 6bAAT 3axBaHaT MEXAY HOXa
1 HEMOABWKHUTE YacTu.

1. ®ukcrpaiite HoXa C AbpBEHO H6a0KyYe. (dur. 33)

2. OrctpaHeTe 60aTa Ha HOXa, NPYXXMHHaTa Wwainba n
Hoxa. (Pur. 34)

3. TposepeTe onopata Ha HoXa 1 6oaTa Ha HOXa, 3a
Aa BUAMTE Aann UMa NoBpeay.

4. TlpoBepeTe fBYCEKLMOHHUA Ba/l Ha ABWraTens, 3a
[la Ce yBEPUTE, Ye He e OrbHar.

5. Korato 3akpenBaTe HOBUS HOX, HACOYeTe U3BUTUTE
Kpavlia Ha HoXa Mo Nocoka KbM Karaka Ha
pexetyute yactu. (dur. 35)

6. }’BepeTe Ce, Ye HOX®bT € NojpaBHEH C LEeHTbpa Ha
ABYCEKUMOHHNA Ba/l Ha ABUraTena.

7. OukcnpaiiTe HoXa C AbpPBEHO Ha0KYe. 3akpeneTe
npyXwHHaTa Lwaliba u 3aTerHete 6oaTa v Waiibata ¢
BbPTALL MOMeHT 23-28 Nm. (dur. 36) (dur. 34)

8. Pa3gBuKeTe HOXa Ha pbKa U1 ce yBepeTe, Ye Tol ce
BbPTU CBOBOAHO.

MPEAYNPEXXAEHWNE:
V3nonsBaiite pbKaBULW C BUCOKa
34paBuHa. HoX®bT e MHOro oCTbp 1
MO>eTe JIeCHO Aa ce nopexere.

34
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9. CtapTupalite NpoayKTa, 3a Aa U3BbpLUNTE TEeCT

Ha HoXa. AKO HOXBT

He e 3aKperneH NpPaBusHo,

npoAyKTbT BUOPYPa WA pe3ynTaTbT OT KOCEHeTo e

He3a40BO/INTENIEH.
Ot1cTpaHsaBaHe Ha npobaemwu
Akymynatop
Ceetoavnoa Ha akymy- | MpuunHa Pewwenne
natopa
3eneHVAT CBETOANOA HanpexeHwneTto Ha akymynatopa e 3apesete akymynatopHata 6atepus. Buxre 3a
mura. HUCKO. 3apeXjaHe Ha akymynaTtopa Ha cTpaHuua 31.

CBeTOAMOABT 3a rpeLu-
Ka mura.

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

3apesete akymynatopHata 6atepus. Buxre 3a
3apeXjaHe Ha akymynaTtopa Ha cTpaHuua 31.

HWCKa.

Temnepatypata B paboTHaTta cpega | V3nonssaiiTe akymynatopHaTta batepus npu Tem-
e npekaseHo BMCOKa Win npekaneHo | nepatypu mexay 5°C — 40°C.

CepbxHanpexeHue.

YBeperTe ce, Ye HaMNPEXEHUETO Ha eNeKTpuyecka-
Ta Mpexa e CbLLOTO KaTo Ha TurnosaTa Tabenka
Ha npoaykra.

M3BageTe akymynatopa OT 3apsAgHOTO YCTPOWA-
cTBO. M3yakaiite 5 ceKyHAW 1 onuTaiiTe OTHOBO
Aa 3apeauTe akymynatopa. Ako npobaemMsT Npo-
AbaKaBa, 06bpHeTE ce KbM 0406PEH CEPBU3.

CBETOAVOABT 3a rpeLu-
Ka cBeT.

nsma (1V).

Pasnnkata B kneTkuTe e TBbPAE TO- | OFbpHeTe Ce KbM 0406PEH CepBH3.

3apsAgHo YCTPOWCTBO 3a akymyaTopHa 6atepus

CBeToguop Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOIACTBO

MpnunHa

PewweHne

CBETOANOABT 32
rpeLka Mura.

CBETOANOABT 32
rpeLuka CBeTH.

Temnepartypata B paboTHara
Cpefa e NpekaneHo BUCOKa AW
npeKaneHo Hucka.

M3non3BaiTe 3apsAgHOTO YCTPOCTBO 3a akyMynaTOpHU
6atepum npw Temnepatypu mexay 5°C — 40°C.

O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBM3.

Kocauka 3a TpeBa

MHAMKaTOPBT 3a NpeAynpexaeHue (CBETOANOA 3a

rpeLlKa) ce Hammpa nog
6aTtepus.

Kanaka Ha akymMynaTopHaTa
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Mpo6nem Ceetoguog 3a MpuunHa Peluenune
rpeiuka (6povi npe-
MUTIBaHUA)
CBETOAMOADT 32 5 Hox®bT e 610K1paH. 3aBbpTeTe KAYa 3a 6e3onacHoOCT Ha
rpewuka mura. Mpo- 0, 3a fa npeaoTBpPaTUTE C/yYaliHO CTap-
AyKTBT He paboTun TpaHe. OTCTpaHeTe akyMynaTopHaTa
npasuaHO. 6atepus 1 U3vakanTe MUHUMYM 5 ce-
KyHAu. OTCTpaHeTe noTeHUpanHu1Te npe-
NATCTBMA 1 Ce yBepeTe, Ye HOXbT MO-
e Aa ce BbpTn cBob60oAHO. AKO Npo-
61emMbT NpogbKaBa, ce 0bbpHeTe KbM
0of06peH cepBau3.
Ob6opoTuTe Ha ABuratens YBenunuete BMCOYMHaTa Ha pasaHe. Ha-
cnagat npekaaeHo MHOTO 1 npaseTe crpaBka C 3a 3ajaBaHe Ha BU-
ABWraTenaT cnvpa. coumHaTa Ha pAa3aHe Ha cTpaHuua 31.
10 YnpaeneHueTo Ha apuratens | CnpeTe ABuraTens v v3vakaiiTe, okaTo
e npekaseHo ropeLlo. ce oxnaaw.
CBeToANOABLT 3a 0 'pellka B KOHekTOpa Ha aky- | MpoBepeTe KOHeKTOpa Ha akymyaaTop-
rpewka mura. MNpo- MynaTopHaTa 6aTepus. HaTa 6aTepus.
AYKTBT cnvpa.
3 Mma npetoBapBaHe B ABuUra- | YBeanyeTe BUCOUMHATa Ha pssaHe. Ha-
Tens. npa.eTe cripaBka C 3a 3ajaBaHe Ha BU-
couynHaTa Ha psA3aHe Ha cTpaHuua 31.
8 AkymynatopHaTta batepvis e 3apegeTe akymynaTopHata 6atepus.
n3TolleHa. HanpaseTe cnpaska c 3a 3apexpjaHe Ha
akymynaTopa Ha cTpaHuua 31.
9 [pewka B akymynatopHata MocTaseTe NpaBMAHO akyMynaTopHaTa
6aTepus uan amnca Ha cur- 6aTepus B MpoayKTa 1 npoBepeTe KOHeK-
Han ot Hes. Topa Ha akymynaTopHata batepus. Ako
CBETOAMOALT 3a rpeLlka Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepus mura. HanpaseTe cripaBka
c CraTyc Ha b6aTepwusTa Ha cTpaHuua 31.
12 HenpasuiHa npouesypa 3a OcBobogeTe pbkoxsaTkaTa 3a cnvpay-
cTapTupaHe. PbkoxBaTtkaTa KaTa Ha JBuraTens u nsyakante npnéan-
3a CnypaykaTa Ha ABuratens | 3uTesiHO 5 cekyHAW. HaTucHeTe pbKox-
e 6una 3ajeiicTBaHa Npean | BaTkaTa 3a CnvpaykaTta Ha ABuratens
CTapTUpaHeTo Ha ABWraTensa. | OTHOBO HaAoJy, 3a Aa CTapTMpaTe Npo-
AyKTa.
[lpyru rpewuku. AKO BB3HWKHAT APYru rpeLLky, 3aBbpTeTe Katoua 3a besonacHocT Ha 0, oTcTpaHeTe akymyia-
TopHaTa b6aTepus 1 ce 06bpHEeTe KbM 0406PEH cepBM3.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHEHUE U U3XBbpJisiHE

oTCTpaHeTe akyMynaTopHaTa 6atepus u

B'bBe.quV'e n3vakanTte MUHUMYM 5 CcexkyHan.

MPEAYNPEXXAEHWE: 35 42
npeAoTBpPaTUTE ClyYaiiHO CTapTpaHe no
BpEeMe Ha TPaHCMopTUpaHe 1 CbXpaHeHwue,
3aBbpTeTe KAtoua 3a 6esonacHocT Ha 0,
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3a 3agaBaHe Ha NpojyKTa B
NOMIOXeHMe NpyW TpaHCNopTMpaHe

1. HatwucHeTe ¢ kpak AgpbXKaTa 3a peryavmpaHe Ha
BUCOUMHaTa. (Pur. 37)

2. V3pbpnaiite Harope pbkoxBaTkaTta U usgbpnanite
ApbXKaTa 3a perynpaHe Ha BUCOUMHATa OT xeba.

3. CrbHeTe pbkoxBaTkaTa Hanpes, A0KaTo JOCTUrHE
KpariHo nonoxexue. (dur. 38)

4. CrbHeTe gpbXKaTa 3a peryavpaHe Ha BUCOYMHATa
KbM Kanaka Ha pexelymte yactu. (dur. 39)

5. OcBobogete dukcatopute Ha pbkoxsaTtkata. (Pur.
40)

6. CrbHeTe ropHata pbkoxsaTka Ha3ag. (Pur. 41)

TpaHcnopTupaHe

+ B cnna ca usnckBaHnATa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a
OonacHW NPOAYKTW, OTHACALLM Ce O JIMTUEBO-NOHHU
aKkyMynaTopu.

+  3a TbProBCKO TpaHcnopTupaHe Tpsabea ja
ce crasBar CreuuanHuTe N3NCKBaHUA BbPXY
onakoBKaTa v eTUKeTuTe.

+  YBepeTe ce, Ye crasBaTe pasnopesbuTe 3a
onacHW MaTepuany, Korato NoAroTBATE NPOAYKTa
3a TpaHcnopt. Moxe fa ca B ciia MeCTHU
pasnopeabw.

+  BuHaru nsBaxgaite akymynatopa npu
TpaHcrnopTupaHe.

+ [ocTaBeTe TMKCO BbPXY KOHEKTOPWTE Ha
aKymynaTopa n ce yBepeTe, Ye akymMynaTopbT He
MOXe Zja ce ABUXXMW MO Bpeme Ha TpaHcropTMpaHe.

+  3akpeneTe NpoayKTa No BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

CbxpaHeHune

« OcraBeTe NpoAyKTa Aa Ce OXNaau, MPEAM Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

+  BuHaru usBaxgaiTe akymynatopa 3a CbXpaHeHue.

+  3aja ce n3berHaT MHUMAEHTY, Ce YBEPETE, ue
aKyMynaTopbT He e CBbp3aH KbM NPOAyKTa Mo
BpPEMe Ha CbXpaHeHue.

+  CbxpaHsBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyXO NomeLLeHue.

+  CbxpaHsBaiiTe akymynatopa v 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO Ha CyXO MACTO, KbAETO HAMa BAara wau
CKpEX.

+ [lpu cbxpaHeHUWe pa3kayeTe akymysnaTopa oOT
3apPAZHOTO YCTPOWCTBO.

+ He cbxpaHsBaiTe akymysnatopa, KbAeTO MOXe
Ja ce HaTpyna CTaTUYHO enekTpuyectso. He
CbXxpaHsBaiiTe akymynatopHata 6atepus B MeTanHa
KyTUA.

CbxpaHsBaliTe NPoAyKTa Ha MsACTO, Ha KOETO
okonHaTa Temnepatypa e mexay -10°C n 40°C.

+ CobxpaHaBaiite akymynaTtopHaTa 6aTtepua Ha MACTO,
Ha KOeTo okosiHaTa Temnepatypa e mexay 5°Cu
25°C, n paney ot chbHYeBa CBETAMHA.

+  CobxpaHsBaWiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha MACTO, Ha
KOeTo OKO/HaTa Temnepatypa e mexay 5°C n 45°C,
n aaney ot ChbH4YeBa CBET/IMHA.

+ YBeperTe ce, e akymynatopbT e 3apeseH 40 30%

- 50% npean cbxpaHeHue 3a NPOAbAXKMTENEH
nepuoga,.

+  CobxpaHsBaWiTe NpoAyKTa, akymyaaTopa u
3apAAHOTO YCTPOWCTBO B 3aK/IHOUEHO MOMeLLeHne
6e3 0CTbN 3a Aela UAV HeYMbHOMOLLEHY nLia.

+ TlouncTeTe NpoAyKTa 1 Ce yBepeTe, Ye KOLWBLT 3a
TpeBa e npaseH.

+  W3BbpluBaiite npoLeaypuTe NO TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe, NOCOYEHV B TOBa PbKOBOACTBO 3a
onepatopa. Buxre PasnuncaHve 3a TexHUYecko
obcy>KBaHe Ha cTpaHuua 33.

+  M3BbplueTe LANOCTHO CEPBU3HO OBCAYXBaHe,
npean octaBuTe NPoAyKTa 3a NPOABIKUTENHO
CbXpaHeHve.

N3xBbpnsHe

CUMBOAIMTE Ha MPOAYKTA UAN Ha HeroBaTa OnakoBka
rokasBar, Ye TO3W MPOoAYKT He MoXe ja Bbae TpeTrpaH
KaTo 6UTOB OTNagbk. Toi TpsbBa Aa 6bae NnojaseH B
CbOTBETHATa PeuMKIvpaLLa CTaHLWA 3a U3Mon3BaHe Ha
€IEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe.

MopaBaiikn TO3M NPOAYKT Ha MPABUHOTO MACTO, BUE
crnomarare 3a npeAoTBpaTABaHe Ha NOTEHLMANHOTO
HeraTMBHO OTpaXKeHWe BbPXy OKO/HaTa Cpeja v
xopara, KOeTo 61 MOT/I0 Aa HacTbNW UHaye B
pe3ynTaT Ha HEMPaBUIHO U3XBBLPAAHE Ha TO3W
NPOAYKT. 3a noBeye NoApobHa MHbOPMaLMs OTHOCHO
PELMKAMPAHETO Ha TO3M NMPOAYKT Ce CBbPXKETE

C MecTHaTa aAMVHWCTPaLMs, ycayruTe 3a 61uTosu
OTNaAbLM WAW MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuau
NpoAyKTa.

(Pur. 42)

TexHNYEeCKN XapaKTepPUCTUKM

‘ LB 144i

AamraTen Ha pexelwua anapat

Tvn Ha gBuratens

BLDC (6e3ueTtkoB) 36 V

O6opoTn Ha gBuratens — Savk, 06/MuH

2600/min
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LB 144i

O6opoTn Ha ABWratenst — HOMUHaAHK, 06/MUH 3200/min
O6opoTn Ha ABWraTens — BUCOKO HaTOBapBaHe, 06/MVH 3500/min
V3xoaHa MOLLHOCT Ha aBuraTtens — makc. kW 0,9
M3xoaHa MOLHOCT Ha ABWratens — HoOMUHanHa, kW 0,75

3aaBwKBaLy ABuraten

/3xo4Ha MOLLHOCT Ha ABuraTtens — HomuHanHa, kW

He e HaanuHO

O6opoTn 3a camocToATeNHO 3agBuxkBaHe, km/h

He e HaanuHO

HuBa 3a peryavpaHe Ha obopoTuTte

He e HaanuHO

Terno
Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus), kg 15,5
Terno (Bka. 1 x BLi30), kg 17,5

AkyMmynatopHa 6atepus

Tvin akymynatopHa 6atepus

Cepvis akymynatopHu batepum
Husqvarna

Bpeme Ha paboTa Ha akymynaTopHata 6atepus

Bpeme 3a pabota Ha akymynatopHaTta 6atepus, MuH, (cBobogHa paboTa)

npwv akTuBMpaHa ¢yHkums SavE, ¢ eaHa akymynatopHa 6atepus Husgvarna | 170
7,5 Ah (Bli30).

Bpeme 3a paboTa Ha akymynatopHaTta 6aTepws, MuH, (cBobogHa pabo-

Ta) NPV aKTMBMPaH CTaHAapTeH peXwuM, C eaHa akymynaTopHa batepus 135
Husqgvarna 7,5 Ah (Bli30).

Lymoen emmncum *

HuBO Ha 3BykOoBaTa MOLLHOCT, U3MepeHo, n3mepeHa dB (A) 90
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo Ly, dB (A) 92
HuBa Ha wyma °

HvBO Ha 3ByKOBOTO HassiraHe Npw yxoTo Ha onepatopa, dB (A) ‘ 77
Huea Ha Bu6payuure ©

PbkoxBaTka, m/s? ‘ 0,7
Pexeluo obopysBaHe

BncourHa Ha psaszaHe, mm 25-75
LLinprHa Ha pasaHe, cm 44

4 EMucum Ha wyMa B OKOJIHaTa cpeja, N3MepeHWn KaTo 3ByKOBa MOLLHOCT (LWA) B CbOTBETCTBME C AUPEKTNBaHa

EO 2000/14/EQ.
5

OTueTeHWTEe AaHHU 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HajaraHe uMat daktop Ha HecurypHocT (K) ot 1,5 dB(A).

6 OtueTeHWTe AaHHM 3a HMBaTa Ha BUBpaLMKTE MMaT pakTop Ha HecurypHocT (K) ot 1,5 m/s?. ObsBeHata
o6LLa CTOMHOCT Ha BUBpaLMnUTe e 3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC cTaHAapT EN 62841-4-3, npunoxeHve
|, ¥ MOXe fia ce U3NO/3Ba 3a CPaBHABAHE Ha e4Ha MaluWHa C Apyra 1 npv npeABapuTenHa oLeHka Ha

n3naraHeTo.
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LB 144i

CraHAapTeH HOX

MynunpaHe 5298073-10

MpuHaanexXHOCT 3a HOX

He e HaanuHO

Opo6peHn akymynatopHu 6a- | Tun Kanauurert Ha aky- | Hanpexetue, V Terno, Ib/kg
Tepun MynaTopHata 6a-

Tepus, Ah
40-B140 JlntneBonoHeH 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 JlutneBomoHeH 7.5 36 4,2/1,9
Opf06peHn 3apaAHM YCTPOICTBa 3a onpejeneHn akymy- | BxogHo Hanpe- YecroTa, Hz MouHoct, W
naTopHu 6atepuu, BLi xeHwue, V
40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8
QC250 220 - 240 50 250
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Jdeknapauunsa 3a CbOTBETCTBUE

[exknapauuns 3a cborBetcTBme Ha EC

Hwue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus,
Ten.. +46-36-146500, geknapupame Ha cBOA CObGCTBEHa
OTrOBOPHOCT, Ye MPOAYKTbT:

OnucaHue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqvarna

Tun/mopen LB 144i

Naentndukauma CepwitHun Homepa oT 2022 1 HaTaTbK

OTroBaps HaMmb/JHO Ha CNejHUTE ANPEKTUBY U
pernameHTn Ha EC:

Pernament OnwucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MaWwuHuTe"

2014/30/EC "OTHOCHO eneKkTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT”

2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

2011/65/EC "MO OTHOLLIEHWNEe Ha OrPaHNYEHNETO 3a N3MO/I3BaHEe Ha OMNpeAeNneHy onacHW BelecTsa B
eNeKTpUYecko 1 enekTpoHHO obopysBaHe”

N ue cnefHUTe CTaHAapTV U/UAN TEXHUYECKN
xapakTepuctmkum ca npunoxenu: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO
12100:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN [EC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Hotnounumpan opran: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, ceptndouLmpa 3a cboTBETCTBUE C [MpeKTrBa
Ha cbBeTa 2000/14/EO, npoueaypa 3a oueHkKa Ha
CbOTBETCTBMETO: NpuaoxXeHue VI.

3a MHq)OpMaLI,Mﬂ OTHOCHO LWYyMOBU eMUCUN HarnpaBeTe
cnpaBka C TexHuueckn XapakTepUCTUKM Ha CcTpaHunua
37.

Huskvarna, 2022-12-05

A N U

Claes Losdal, meHngxbp "Paspabotku u passutune/
rpaguHckn npoayktn', Husgqvarna AB

OTFOBOpeH 3a TexHu4yeckata AOKyMeHTauua

C€
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek je rotacni sekacka na travu s pési
obsluhou, kterd pomoci funkce BioClip umozriuje vyuzit
posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku
(Obr. 1)

1. Rukojet/fiditka

2. Rukojet brzdy motoru

3. Inhibitor spusténi

4. Zvedaci rukojet

5. Zadi Gstroji

6. Paka pro nastaveni vysky se€eni

7. Bezpecnostni klicek

8. Viko baterie

9. Paka pro nastaveni vysky fiditek

10. Tlacitko SavE (Uspora energie)

11. Varovna kontrolka (chybova kontrolka LED)
12. Navod k pouzivani

13. Nabijecka baterie (pfislusenstvi)

14. Baterie (pfislusenstvi)

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) VAROVANI

(Obr. 3) PrecCtéte si pokyny.

(Obr. 4) VAROVAN(| - Davejte pozor na odmréténé
predméty.

(Obr. 5) Udrzujte dostatenou vzdalenost od
okolnich osob.

(Obr. 6) VAROVANI - Ruce a nohy udrzujte mimo
dosah nozu.

(Obr.7) VAROVAN( - PFed Gdrzbou odpojte
baterii.

(Obr. 8) Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat

jako domaci odpad. Odevzdejte jej

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouZzivejte k seeni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

ve stanici pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a pfedpisl Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v Casti Technické Udaje na strani
53 a na Stitku.

(Obr. 9)

(Obr. 10) Tento nastavec vyhovuje platnym

smérnicim ES.

(Obr. 11) Tento vyrobek vyhovuje platnym

predpisim Spojeného kralovstvi.

(Obr. 12) Vyrobek je chranén proti kapajici vodeé.

(Obr. 13) Uvolnénim rukojeti brzdy motoru

zastavite.

(Obr. 14) Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/ititky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavku pro urcité obchodni trhy.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zdkon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za zadnou skodu zplisobenou nasim
vyrobkem, pokud:

+ byl vyrobek nespravné opraven.
+ byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného

vyrobce nebo soucésti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.
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+ ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvéleno.

+ vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvéalenym odbornikem.

Bezpe€nost

Definice tykajici se bezpe€nosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalsich
materiall ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfiru€ce.

c VYSTRAHA: pousivé se v piipadé

Povsimnéte si: pouziva se k poskytnuti dalsich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpe€nostni upozornéni
k vyrobku

bezpe€nostni pokyny, pokyny, ilustrace

a technické udaje dodané s timto vyrobkem.
Pfi nedodrzeni nékterého z pokynt
uvedenych nize mUze dojit k Grazu
elektrickym proudem, pozéaru nebo vaznému
poranéni.

c VYSTRAHAI Prohlédnéte si viechny

UloZte si veskera upozornéni a pokyny pro pouziti

v budoucnu. Termin ,vyrobek” v upozornénich oznacuje
pfistroj napajeny ze sité (kabelem) nebo napajeny
baterii (bezdratovy).

Bezpe€nost pracovniho prostoru

+  Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Pfeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

+  Nepouzivejte produkt ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt ¢i
prachu. Vyrobek vytvéfi jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

+  P¥i praci s vyrobkem musi byt déti i okolostojici
osoby v dostate€né vzdalenosti. Rozptyleni miize
zpUsobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

Bezpe€nost pfi pouzivani el. energie

+  Zastrcky vyrobku musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy Zadnym zplsobem
neupravujte. U uzemnénych vyrobkl nepouzivejte
zadné adaptéry. Plivodni zastréky a odpovidajici

zasuvky snizuji nebezpec€i Urazu elektrickym
proudem.

+  Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napf. trubkami, radiatory, sporaky
a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vétsi nebezpedi Grazu el. proudem.

+  Vyrobek nevystavujte desti ani vihku. Vniknuti vody
do vyrobku zvysuje nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

+ Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Vyrobek
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte
a vyrobek neodpojujte od sité tahanim za kabel.
Nevystavujte napéjeci kabel plsobeni tepla, oleje,
neposkod'te ho ostrymi hranami nebo pohyblivymi
€astmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel zvysuje
nebezpedi Grazu elektrickym proudem.

+  Pfi pouzivani vyrobku venku pouzijte prodluzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
uréeného pro venkovni pouziti snizuje nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

+ Pokud je nezbytné pracovat s vyrobkem ve vlhkém
prostfedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpe€nost

+  P¥i praci s vyrobkem davejte pozor, sledujte,
co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Vyrobek
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu ¢i [ék. PFi praci s vyrobkem
sta¢i okamzik nepozornosti a nasledkem muze byt
vazny Uraz.

+  Pouzivejte osobni ochranné pomlicky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuyv,
pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zplsobem snizuji nebezpeci Grazu.

+  Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim ke
zdroji napajeni nebo vlozenim baterii, zvednutim
nebo pfenasenim vyrobku se pfesvédCte, Ze je
vypina€ v poloze vypnuto. Pfenaseni vyrobku
s prstem na spinaci nebo pfipojovani vyrobku se
zapnutym spina¢em ke zdroji napéti zvysuje riziko
nehody.

«  Pred zapnutim vyrobku odstrarite jakékoliv
sefizovaci nebo dotahovaci kli¢e. KIi¢ ponechany na
rotujici ¢asti vyrobku muiize zpUsobit Uraz.

« Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustale pevné stijte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepsi kontrolu nad
vyrobkem v neo€ekavanych situacich.

+  Noste vhodny odév. Nenoste volné oble€eni
ani $perky. UdrZujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych €asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy.
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+  Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pfipojeni
odsavacl a lapa€ll prachu, musi byt pfipojeny
a spravné poutzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

+ Nedovolte, aby rutina nabyta €astym pouzivanim
vyrobku zpUsobila, Ze zanete byt neopatrni
a budete ignorovat bezpe€nostni zasady pfi
zachazeni s vyrobkem. Neopatrny dkon mize
zpUsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouziti vyrobku a péce o vyrobek

+  Vyrobek nepfetézujte. Pouzivejte vyrobek, ktery je
pro danou aplikaci ur€eny. Takovy vyrobek vykona
praci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

+  Vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje prepinaé
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy vyrobek, ktery nelze
ovladat prepinac¢em, je nebezpeény a musi byt
opraven.

+  Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
pfislusenstvi nebo ulozenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo z vyrobku
vytahnéte baterie, pokud je to mozné. Takova
preventivni bezpeénostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi vyrobku.

+ Nepouzivany vyrobek ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod
k poutziti. Vyrobky jsou v rukou neproskolenych
uzivatel nebezpecné.

+ Provadéjte udrzbu vyrobku a pfislusenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych €asti, poskozeni jakychkoliv €asti nebo
jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz vyrobku.
Pokud je vyrobek poskozen, nechte ho pred
pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou zpUsobeny
$patnou udrzbou vyrobku.

+ UdrZujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti” a snadnéji se
ovladaji.

+ Pouzivejte vyrobek, pfislusenstvi a dalsi ¢asti podle
téchto pokynl. V Gvahu je tieba brat pracovni
podminky a provadénou préci. Pouziti vyrobku
k jinému Gcelu, nez pro ktery je uréen, mlze mit za
nasledek vznik nebezpeéné situace.

+ Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, ¢isté
a bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti
a uchopovaci plochy neumozniuji bezpe€né ovladani
a v neocekavanych situacich mize dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péce
oné

+  Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijeCky vhodné pro jeden typ
baterie mize pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpecdi vzniku pozaru.

+  Vyrobky pouzivejte pouze s pfislusSnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pfi pouziti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Grazu a poZaru.

+  Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych pfedmétd, napt. kancelaiskych sponek,
minci, kli¢h, hiebikd, Sroubti nebo jinych malych
kovovych pfedmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt( baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozéru.

+  V nevhodnych podminkach muze dojit k vyte€eni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasazeni o€i kapalinou
vyhledejte lékafskou pomoc. Kapalina vytekla
z baterie mUze zpusobit podrazdéni nebo
popaleniny.

+ Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neoekévané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.

+  Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotam nad 130 °C /
265°F muze zpUsobit explozi.

+ Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize mit za
nasledek poskozeni baterie a zvySené nebezpeci
pozaru.

Servis

+  Servis vyrobku smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouziti identickych nahradnich soucastek.
To zajisti udrzeni bezpecnosti vyrobku.

+ Nikdy neprovadéjte servis poskozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecnostni upozornéni pro sekacku

+  SekaCku nepouzivejte pfi Spatném pocasi, zvlast
pokud hrozi riziko blesku. Snizite tak riziko zasazeni
bleskem.

+ Dukladné zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete
sekaCku pouzivat, nenachazi Zadna zvifata. BEéhem
provozu sekacky mize dojit ke zranéni divoké zvére.

+  Prostor, kde chcete seka¢ku pouzivat dikladné
zkontrolujte a odstrarite kameny, klacky, draty, kosti
a dalsi pfedméty. Odmrsténé predméty mohou
zpusobit zranéni.

+ Pred sekanim vzdy vizualné zkontrolujte, zda nejsou
nuz, Sroub noze a sestava noze opotiebené nebo
poskozené. Opotfebené nebo poskozené soucasti
zvysuji riziko poranéni.

« Casto kontrolujte, zda neni ko$ na travu opotiebeny
nebo poskozeny. Opotfebeny nebo poskozeny kos
na travu mlze zvysit riziko Urazu.

«  Ochranné kryty stroje musi byt vzdy pfipevnény.
Ochranné kryty musi byt v pofadku a spravné
pfipevnény. Pokud je ochranny kryt uvolnény,
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poskozeny nebo nefunguje spravné, mlze dojit ke
zranéni.

Vsechny vétraci otvory udrzujte isté. Ucpané
vétraci otvory mohou zpUsobit pfehfati nebo pozar.
Pfi manipulaci se sekackou noste vzdy ochrannou
protiskluzovou obuv. Sekacku neprovozujte naboso
nebo v otevienych sandalech. Tim sniZite riziko
poranéni nohou pfi kontaktu s pohybujicim se
sekacim nozem.

P¥i se€eni vzdy noste dlouhé kalhoty. Odhalena
pokozka zvysuje riziko zranéni odletujicimi
predméty.

Sekackou nesekejte mokrou travu. Stroj pouzivejte
za chlize, nikdy za béhu. Snizite tak riziko
uklouznuti, pddu a mozného Urazu.

Se sekackou nevjizdéjte na pfilis strmé svahy.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu

a mozného Urazu.

Pfi praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné,
pohybovali se napfi¢ svahem a nikdy ne do kopce
nebo z kopce. Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné
sméru. SniZite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti,
padu a mozného Urazu.

Pfi couvani nebo pfitahovani sekacky k sobé budte
zvlasté opatrni. Vzdy davejte pozor na své okoli. Tim
snizite riziko zakopnuti.

Nedotykejte se nozli ani jinych pohyblivych
nebezpeénych soucasti, dokud se nezastavi. Tim
snizite riziko poranéni pohyblivymi sou¢astmi.

Pfed odstranénim uvizlého materialu nebo €isténim
sekacky se ujistéte, Ze je vSe vypnuto a napajeci
kabel je odpojen. Necekané spusténi sekacky mize
zplisobit vazné zranéni.

Proudovy chranié

Pouzivejte zasuvku chranénou proudovym
chrani¢em s vypinacim proudem nepresahujicim
30 mA.

Obecné bezpeénostni pokyny

Bud'te stale opatrni a pouZivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej a promluvte si s prodejcem
Husqvarna, nez budete pokracovat v praci.

Méjte na paméti, Zze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, Ze jsou znacky

a stitky dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo osobém, které

se neseznamily s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy miize byt omezen mistnimi
predpisy.

Vzdy sledujte osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo 1ékl. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je vadny.

Nikdy neupravujte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Bezpec&nost prace

A

VYSTRAHA: pied pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

AN . A,I, Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

Tento vyrobek je nebezpecny, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynt
mUze vést ke zranéni nebo usmrceni.

Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole muze za uréitych
okolnosti narusovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych Iékafskych pfistroji. Za Gc¢elem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu€ujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jingm ¢innostem.
Pouzivejte osobni ochranné pomiicky. Dalsi
informace jsou uvedeny v €asti Osobni ochranné
prostfedky na strani 45.

Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozujte vyrobek v desti a vihku. Nebezpeci
Urazu elektrickym proudem se zvysuje, pfijde-li
vyrobek do styku s vodou.

Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany nlz a vSechny kryty. V opa¢ném
ptipadé by se mohl niiz uvolnit a zplsobit zranéni
osob.

Zajistéte, aby nuz nenarazil do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hfidele motoru. Ohnuty hfidel zptisobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

Pokud nlz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Zastavte
motor, otoCte bezpecnostni klicek do polohy 0

a vyjméte baterii. Vyckejte na zastaveni pohyblivych
soucasti. Zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozeny.
Povolené dily dotadhnéte. Opravte zavady a vymérite
poskozené dily. Opravy by mél provést schvaleny
servis.

Po nastartovani motoru nikdy nepfipevriujte rukojet
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.
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+  Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda niz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

+  Pfi provozu vzdy stljte za vyrobkem.

+  PFi provozu nechte vsechna kola spocivat na zemi
a drZte rukojet obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich bfit.

+  Vyrobek nenaklanéjte pfi spousténi motoru nebo
bé&hem provozu.

+  Bud'te opatrni pfi tazeni vyrobku dozadu.

+ Nikdy vyrobek nezvedejte, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor, otocte bezpe¢nostni klic¢ek do polohy 0
a vyjméte baterii.

+  Pfi provozovani vyrobku nechod'te smérem dozadu.

+  Vypnéte motor, pokud je nutné vyrobek naklonit kvili
pfepravé nebo pred prejezdem ploch bez travy, jako
jsou cesty ze Stérku, kamend nebo asfaltu.

+ Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. P¥i
provozu vyrobku vzdy pouze chod'te.

+  Pred zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi spusténém motoru.

+  Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, Ze se zaci
Ustroji neotaci.

+ Vibrace spusténého vyrobku se mohou lisit od
hodnoty uvedené v ¢asti Technické Udaje na
strani 53. Rozdil zpUsobuji riizna pouZziti vyrobku.
Pokud vyrobek provozujete ¢asto nebo po delsi
Casové intervaly, délejte pravidelné prestavky,
abyste predesli zranénim zplsobenym vibracemi.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostiedky

VYSTRAHAI Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

+ Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpedi Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vdm pomohl vybrat spravné vybaveni.

+ Poutzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

+ Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

+  PFiurcitych Cinnostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho Ustroji.

+  Doporucujeme pouzivat ochranu sluchu.

Bezpe€nostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

A

+ Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpe¢nostni zafizeni
jsou vadna!

+ Neodstrarujte ani neupravujte bezpe€nostni
zafizeni.

+ Pravidelné kontrolujte bezpe¢nostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obratte se na servis Husqvarna.

Kontrola krytu zaciho Ustroji
Kryt Zaciho Ustroji snizuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpedi poranéni nozem.

+  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola bezpe€nostniho kli¢ku

Bezpecnostni klicek se nachazi pod vikem baterie.

Bezpecnostni kli€ek pfipojuje baterii, ktera slouzi jako

napajeci zdroj motoru.

+  Kontrolu funkce bezpe€nostniho klicku provedete
spusténim a vypnutim motoru.

+ V pfipadé spravné funkce bezpeénostniho kli€ku
se motor spusti, pouze kdyz je kli¢ek otoceny do
polohy 1. (Obr. 15)

Kontrola rukojeti brzdy motoru

Rukojet brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz

uvolnite rukojet brzdy motoru, motor se zastavi.

« Nastartujte vyrobek. Dalsi informace jsou uvedeny
v Casti Spusténi vyrobku na strani 48.

+ Uvolnéte rukojet brzdy motoru. (Obr. 16)

« Ujistéte se, Ze se vyrobek zastavil. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund, pozadejte schvéaleného

servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
motoru.

Kontrola inhibitoru spusténi

Proved'te kontrolu inhibitoru spusténi a ujistéte se, ze

brani provozu motoru.

1. Zatladte rukojet brzdy motoru smérem k Fiditkdim.
Inhibitor spusténi pferusi pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi smérem ven. (Obr. 17)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi a ujistéte se, ze se vrati
do své vychozi polohy.

Bezpeénostni pokyny tykajici se akumulatort

A

+ Dobijeci baterie Husqvarna pouzivejte jako zdroj
napéjeni pouze pro souvisejici produkty Husqvarna.
Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako
zdroj napéjeni pro jina zafizeni.

+ Nepouzivejte baterie, které nejsou uréené k dobijeni.

+  Nebezpedi trazu elektrickym proudem. Vyvody
baterie nepfipojujte ke klictim, mincim, Sroubkiim

VYSTRAHAI Pfed pouzitim vyrobku si

precCtéte nasledujici varovani.
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nebo jingym kovlim. MUzZe to zpUsobit zkrat
akumulatoru.

+  Nevkladejte do vétracich otvorl baterie zadné
pfedméty.

+  Chranite baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mize explodovat
a zpUsobit popéleniny a/nebo chemické popaleniny.

+  Chrarite baterii pfed destém a vihkym prostfedim.

+  Chrante baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

+  Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

+  Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do
styku s kGzi a o€ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody a ziskejte
lékafskou pomoc.

+  Baterii ve vyrobku pouZzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C.

+  Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 a 40 °C.

+ Baterie se nebude nabijet, pokud je jeji teplota vyssi
nez 50 °C.

+  Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Dalsi
informace jsou uvedeny v ¢asti Cisténi baterie nebo
nabijecky baterii na strani 50.

+  Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou baterii.

+ Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétl, jako jsou napf. hiebiky, mince nebo
Sperky.

Bezpe€nostni pokyny pro nabijecku baterii

VYSTRAHA: pied pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

+ NabijeCku baterii QC pouZzivejte pouze pro nabijeni
néahradnich baterii Husqvarna.

+ Hrozi nebezpeci zkratu a Urazu elektrickym
proudem. Nevkladejte do vétracich otvort nabijecky
zadné predméty. Nabijecku baterii nerozebirejte.
Nepfipojujte nabijeci vyvody ke kovovym
predmétiim. Pouzivejte schvalenou elektrickou
zasuvku.

+ Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mulze za uréitych
okolnosti narusovat funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych Iékafskych pfistroji. Za Gc¢elem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporu€ujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného lékafského
pfistroje.

+ Pravidelné kontrolujte, zda neni napéjeci kabel
poskozeny a nejsou na ném praskliny.

+ Nabijecku nezvedejte pomoci napéajeciho kabelu.
Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za napajeci
kabel.

+ Uchovavejte napéjeci kabel a prodluzovaci sidry
mimo dosah vody, oleje a ostrych okrajl. Dejte

pozor, aby nebyl kabel pfivien ve dvefich, nezachytil
se za plot a podobné. Mohlo by dojit k probijeni
nabijecky.

+ Nabijecku baterii necistéte vodou.

+ Nabijecku baterii smi pouzivat déti od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi i
znalostmi pod dozorem odpovédné osoby, nebo
pokud jim takovato osoba poskytne pokyny, které
zajisti, Ze budou nabijecku pouZivat bezpec¢nym
zplsobem. Déti si s nabijeckou nesmi hrat. Cisténi
a Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

+ V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k opétovnému dobijeni.

+ Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych
nebo korozivnich material(i. Nabijecku baterii
nezakryvejte. V pfipadé, Zze zaznamenate kouf nebo
pozar, vytdhnéte zastréku kabelu nabijecky baterii
ze zasuvky.

+ Nepouzivejte vadnou nebo poskozenou nabijecku.

+  Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah slunec¢nich paprsku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostredi.

Bezpe€nostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

+  Neumyslnému spusténi béhem udrzby muizete
zabranit tim, Ze otocite bezpecnostni klicek do
polohy 0 a vyjmete baterii. Pfed zapocCetim udrzby
vyckejte minimalné 5 sekund.

+  Provadéjte pouze Udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Rozsahlejsi zasahy a profesionalni
opravy musi provést schvaleny servisni pracovnik.
Pro dal3i informace se obratte na nejblizsiho
servisniho pracovnika.

«  Spravnym provedenim Udrzby zvysite zZivotnost
vyrobku a snizite nebezpeci nehod.

«  Poskozené, opotiebené Ci prasklé soucasti vymérnite.
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily od vyrobce.
Jiné ndhradni dily mohou vyrobek poskodit a zvysit
riziko nehod.

+ Abyste zabranili zranéni, neodstrafiujte ani
neupravujte bezpe€nostni zafizeni.

+  Pfi manipulaci s Zacim Ustrojim pouZzivejte silné
rukavice. NUZ je velmi ostry a miZze snadno dojit
k pofezani.

+  Pro dosazeni nejlepsiho vysledku a bezpe€nosti
zajistéte, aby byla ostfi noze Cisté a ostra.

+  Zajistéte pravidelné kontroly a provadéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku u servisniho pracovnika.

+ Dodrzujte pokyny pro vyménu pfislusenstvi.
Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi od vyrobce.

+  Pokud neni vyrobek, baterie a nabijeCka baterii
pravé v provozu, uchovavejte je samostatné

v suchém, vnitfnim a uzam¢eném prostoru.
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Zajistéte, aby k vyrobku, baterii ¢i nabijecce baterii
nemély pfistup déti ani nepovolané osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pfed montazi produktu si

proctéte kapitolu bezpe¢nosti.

VYSTRAHA: Netmysinému spusténi
bé&hem montaze mizete zabranit tim, ze
otocite bezpecnostni kli€ek do polohy 0,
vyjmete baterii a pockate alespon 5 sekund.

A
A

Montaz fiditek

1. Slozte horni ¢ast Fiditek dopredu.

2. Utéhnéte knofliky fiditek. (Obr. 18)

3. Zatahnéte fiditka smérem dozadu do koncové
polohy.

4. Sklopte paku pro nastaveni vysky a vlozte ji do
drazky. (Obr. 19)

5. Nohou zatlacte paku pro nastaveni vysky. (Obr. 20)

Nastaveni vysky fiditek

1. Nohou seslapnéte paku pro nastaveni vysky.

2. Umistéte fiditka do spravné polohy a uvolnéte
fiditka. (Obr. 21)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA Pfed pouzivanim

produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpec€nosti.

A

VYSTRAHAI Nepouzivejte vyrobek,

pokud nejsou Fiditka zcela vyklopena
a nastavena do jedné z pfislusnych
provoznich poloh nastaveni vysky. Viz ¢ast
Nastaveni vysky fiditek na strani 47.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqgvarna doplfikové funkce:

+ Rozsifené informace o vyrobku.

+ Informace o dilech a servisu a ndpovéda pro tyto
polozky.

Jak zadit pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stadhnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.
3. Pfipfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynt v aplikaci Husqvarna Connect.

Nastaveni vyrobku do provozni polohy

1. Sestavte fiditka. Viz ¢ast Montaz fiditek na strani 47.

2. Nastavte vysku Fiditek. Viz ¢ast Nastaveni vysky
fiditek na strani 47.

nejsou pfilis napnuté. Pokud je kabel
pfili$ napnuty, mize pfi slozeni fiditek do
pfepravni polohy dojit k jeho poskozeni.

c VAROVANi Zkontrolujte, zda kabely

Nastaveni vysky se€eni
Vysku seCeni Ize nastavit v 6 krocich.

1. Vypnéte motor.
2. Chcete-li zvysit vysku seceni, posurite paku pro
nastaveni vysky se€eni dozadu. (Obr. 22)

3. Posunem péaky pro nastaveni vysky seceni dopredu
vysku seceni snizite.

f} VAROVAN i! Nenastavujte vysku

se€eni pfilis nizko. V pfipadé, ze neni
Baterie

povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do
VYSTRAHA: pied pouzitim baterie
je tfeba, abyste si pfecetli a porozuméli

styku se zemi.

kapitole o bezpe€nosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si pfecetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

Baterii i nabijecku skladujte za spravné okolni teploty.

Okolni teplota

Provoz baterie 5az40°C
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Okolni teplota

5az40°C

Nabijeni baterie

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo

k problémiim s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo stisku tlacitka

s kontrolkou. Pokud dojde k chybé, rozsviti se na baterii
vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 51.

(Obr.23)

Stav nabijeni baterie

Husqvarna Lithium-iontové baterie Ize nabijet bez
ohledu na jejich droven nabiti. Baterie neni poskozena.
PIné nabita baterie nebude ztracet nabiti ani v pfipadé,
kdy je ponechana v nabijecce.

Kontrolky LED Stav baterie

Vsechny kontrolky LED

PIné nabiti (75-100 %).
sviti

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,

Nabiti baterie je 25-50 %.
LED 2.

LED displej Stav nabijeni
Blika kontrolka LED 1. 0-25%
Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 9%
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka

LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Baterie je nabita na 0—
20 %.

Sviti kontrolka LED 1.

Baterie je vybita. Nabijte
baterii.

Blika kontrolka LED 1.

Nabiti baterie

Pfed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zdkaznikovi nabitd pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijetka baterii musi byt
pfipojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém stitku.

Pokud teplota baterie pfesahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
baterii snizeni teploty baterie.

1. Pfipojte jeden konec napéjeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napéjeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne. (Obr.
24)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabijeCce zelené svétlo. (Obr. 25)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijeCku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.

Spusténi vyrobku

Otevrete viko baterie.

Vlozte nabitou baterii do drzaku baterie.

Otocte bezpe€nostni klicek do polohy 1. (Obr. 26)
Postavte se za vyrobek.

Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 17)

Zatlacdte rukojet brzdy motoru smérem k Fiditkdm.
(Obr. 27)

SR

Pouziti funkce SaveE™

Vyrobek mé funkci Uspory energie v bateriich (SaveE™),
ktera prodluzuje dobu provozu.

+  Funkci zapnete stisknutim tlacitka SaveE™ do
pozice 1. (Obr. 28)

+  Stisknutim tlacitka SaveE™ do pozice 0 funkci
vypnete.

Povsimnéte si: Funkce SaveE™ se vypne
automaticky, pokud terénni podminky vyzaduji vyssi
vykon. Jakmile to terénni podminky dovoli, funkce
SaveE™ se automaticky znovu zapne.

Funkce vysokého zatizeni

Kdyz vyrobek seka dlouhou ¢i mokrou travu, motor
automaticky zvysi své otaCky. Kdyz neni rezim
vysokého zatizeni potfeba, motor se vrati do
standardniho rezimu.

Zastaveni motoru

Bé&hem provozu se mlze niiz a motor docasné zastavit
z divodu prekazek, jako je napfiklad nahromadéni travy
pod krytem Zaciho Ustroji. Pokud v takovém pfipadé

ponechate rukojet brzdy motoru stisknutou, vyrobek se
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automaticky znovu nastartuje. Pokud se vyrobek do
5 az 10 sekund znovu nenastartuje, bude zfejmé nutné
vycistit Zaci Ustroji. Viz ¢ast Cisténi vyrobku na strani

VYSTRAHAZ Pokud se motor zastavi,

vyrobek se pokusi automaticky znovu
nastartovat po dobu 5 az 10 sekund.

Pfed kontrolou krytu Zaciho Ustroji pockejte
minimalné 15 sekund.

VYSTRAHA: Pfed kontrolou stavu

> B

otocte bezpecnostni klicek do polohy 0O,
vyjméte baterii a pockejte minimalné

5 sekund. Pokud byste pouze odstranili
prekazku provozu, hrozi riziko poranéni
nahodnym spusténim vyrobku.

zaciho Ustroji uvolnéte rukojet brzdy motoru,

Zastaveni vyrobku

VYSTRAHAI Nez ponechate vyrobek

bez dozoru, otocte bezpecnostni klicek do
polohy 0.

>

. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.

(Obr. 29)

Otevrete viko baterie a otocte bezpeénostni kli¢ek
do polohy 0. (Obr. 30)

Chcete-li baterii vyjmout, stisknéte dvé tlacitka pro
uvolnéni baterie a baterii vytahnéte. (Obr. 31)
Pokud je baterie slaba, nabijte ji. Vice informaci je
uvedeno v ¢asti Nabiti baterie na strani 48.

Jak docilit dobrych vysledkd

Pouzivejte vzdy ostry n(iz. PFi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a pose€eny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy niz.
Nesekejte vice nez ¥ vysky travy. Nejprve sekejte

se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku seceni na
pozadovanou Uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potreby sekejte 2krat.
Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Udrzujte kryt zaciho Ustroji Cisty. Nahromadéna
trava a neCistoty na vnitini strané krytu zaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seCeni. Dali informace jsou
uvedeny v ¢asti Cisténi vyrobku na strani 50.

Udrzba

C.
<
o
o

VYSTRAHA: pied provadénim udrzby
je tfeba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadejte jej o informace o nejblizsim servisu.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v Casti
www.husgvarna.com.

Plan udrzby
Intervaly Udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny
v Casti Bezpe€nost na strani 42.

Kazdé
pouziti

Kazdou
sezénu

Proved'te béznou kontrolu.

x

Vycistéte vyrobek.

Ocistéte oblast kolem paky pro nastaveni vysky fiditek.

Zkontrolujte inhibitor spusténi. *

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpe€nostni zafizeni vyrobku. *

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji. *

Zkontrolujte rukojet brzdy motoru. *

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte Groven nabiti baterie.

X | X | X | X | X|X|X|[X]|X
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Kazdé Mésiéné Kazdou
pouziti sezonu
Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda baterie drzi X
ve vyrobku.
Zkontrolujte, zda neni nabijeCka baterii poskozena a ujistéte se, ze funguje X
spravné.
Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni X
mezi baterii a nabijeckou baterii.

Provedeni bézné kontroly

Zajistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poskozeni.

Cisténi vyrobku

Plastové casti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

Necistéte vyrobek vodou. Voda miize proniknout
do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

Pomoci kartaCe odstranite listi, travu a necCistoty.

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

VYSTRAHA: Baterii ani nabijecku
baterii neCistéte vodou.

VYSTRAHA: « cisténi baterie
nepouzivejte zadné chemické latky.

Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.
Ocistéte kontakty baterie stlaGenym vzduchem nebo
pouzijte mékkou a suchou utérku.

Ocistéte povrch baterie a nabijecku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Cisténi oblasti kolem paky pro
nastaveni vysky Fiditek

Pomoci kartace odstrarite listi, travu a neCistoty.
(Obr. 32)

Kontrola zaciho ustroji

VYSTRAHA: Neldmyslnému spusténi
mUZete zabranit tak, Ze otocite bezpec¢nostni

kli€ek do polohy 0, vyjmete baterii a pockate
alespon 5 sekund.

VYSTRAHA: pii provadéni udrzby
Zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.

N0z je velmi ostry a mlze snadno dojit
k pofezani.

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. Poskozené zaci Ustroji vzdy vymérite.

2. Prohlédnéte niz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: ro ostfeni je nezbytné niz
vyvazit. Vymeénu, ostfeni a vyvazeni noze svéite
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérite poskozeny
nGz. O tom, zda je mozné nlz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Viz ¢ast Technické Udaje na strani 53, kde naleznete
informace o sprdvném typu noze.

VYSTRAHA: Nuz zajistéte dievénym
Spalikem, abyste pfi vyméné zabranili

zranéni prstd. Pfi vypnutém motoru

Ize nozem pohybovat a hrozi
nebezpecdi zachyceni prstl mezi nozem
a nepohyblivymi sou€astmi.

1. Zajistéte nliZz pomoci dievéného Spaliku. (Obr. 33)

2. Odmontujte Sroub noze, pruznou podlozku a niiz.
(Obr. 34)

3. Prohlédnéte drzak noze a Sroub noze a zkontrolujte,
zda nejsou poskozené.

4. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, ze neni
ohnuty.

5. PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. 35)

6. Zkontrolujte, zda je niiz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

7. Zajistéte nliz pomoci dievéného $paliku. Nasad'te
pruznou podlozku a utdhnéte Sroub a podlozku
utahovacim momentem 23-28 Nm. (Obr. 36) (Obr.
34)
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8. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné 9. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
otaci. neni nZ spravné pfipevnén, vyrobek vibruje

- a vysledky se€eni nejsou uspokojivé.
VYSTRAHA: PouZivejte odolné
rukavice. NUzZ je velmi ostry a mize

snadno dojit k pofezani.

Odstranovani problému

Baterie
Kontrolka LED na bate- | pyigina Regeni
rii
Zelena kontrolka LED Napéti baterie je nizké. Nabijte baterii. Dal$i informace jsou uvedeny
blika. v Casti Nabiti baterie na strani 48.
Chybova kontrolka LED | Baterie je slaba. Nabijte baterii. Dalsi informace jsou uvedeny
blika. v Casti Nabiti baterie na strani 48.

Teplota v pracovnim prostfedije pfi- | Baterii pouzivejte pfi teploté 5 az 40 °C.
li$ vysoka nebo nizka.

Prepéti. Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém stitku vyrobku.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obratte se na schvaleného servisniho pracov-
nika.

Chybova kontrolka LED | p¥ilig velky rozdil napéti €lanku (1 V). | Obratte se na schvéaleného servisniho pracovnika.
sviti.

Nabije€ka baterii

Kontrolka LED na P¥icina Regeni

nabije€ce baterii

Chybova kontrolka Teplota v pracovnim prostiedije | Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 az 40 °C.
LED blika. pfilis vysoka nebo nizka.

Chybova kontrolka Obratte se na schvéleného servisniho pracovnika.
LED sviti.

Sekacka na travu

Vystrazna kontrolka (chybova kontrolka LED) se
nachazi pod krytem baterie.
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Problém

Chybova kontrolka
LED (pocet bliknu-
ti)

Pfi¢ina

brzdy motoru byla aktivovana
pfed spusténim motoru.

Blik4 chybovéa kon- | 5 N je zablokovany. Otocte bezpecnostni klicek do polo-
trolka LED. Vy- hy 0, aby nedoslo k ndhodnému spusté-
robek nepracuje ni. Vyjméte baterii a pockejte alespon
spravné. 5 sekund. Odstrarite pfipadné piekazky
a zkontrolujte, zda se n0z mlze volné
otadet. Pokud potize pietrvavaji, obratte
se na schvéaleného servisniho pracovni-
ka.
Otacky motoru klesnou pfilis | Zvyste vysku se€eni. Viz ¢ast Nastaveni
nizko a motor se zastavi. vysky se€eni na strani 47.
10 Doslo k prehréati ovlddani mo- | Zastavte motor a pockejte, nez vychlad-
toru. ne.
Blika chybova kon- | o Selhani konektoru baterie. Zkontrolujte konektor baterie.
trolka LED. Vyro-
bek se vypina. 3 Motor je pretizeny. Zvyste vysku seceni. Viz ¢ast Nastaveni
vysky seceni na strani 47.
8 Baterie je slaba. Nabijte baterii. Viz ¢ast Nabiti baterie na
strani 48.
9 Chyba baterie nebo zadny Vlozte spravné baterii do vyrobku
signal z baterie. a zkontroluje konektor baterie. Pokud
chybova kontrolka LED na baterii blika.
Viz Cast Stav baterie na strani 48.
12 Nespravné spusténi. Rukojet | Uvolnéte rukojet brzdy motoru a pockej-

te priblizné 5 sekund. Opétovnym zatla-
Eenim rukojeti brzdy motoru doll vyro-
bek spustite.

Jiné chyby. Pokud se objevi jina chyba, otoéte bezpe¢nostni klicek do polohy 0, vyjméte baterii a obratte
se na schvaleného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
UVOd 3. Sklopte fiditka dopfedu do koncové polohy. (Obr.

38)

A

VYSTRAHA: Nedmysinému spusténi 4.
béhem prepravy a skladovani mizete
zabranit tim, Ze otoCite bezpecnostni klicek 5.

Sklopte paku pro nastaveni vysky smérem ke krytu
Zaciho Ustroji. (Obr. 39)

Povolte knofliky Fiditek. (Obr. 40)

do polohy 0, vyjmete baterii a pockate
alespon 5 sekund.

Nastaveni produktu do pfepravni
polohy

1. Nohou seslapnéte paku pro nastaveni vysky. (Obr.
37)

2. Zvednéte fiditka a vytahnéte paku pro nastaveni
vysky z drazky.

6.

Slozte horni ¢ast fiditek dozadu. (Obr. 41)

Pfeprava

Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpe¢ném zbozi.

Pfi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomefite dbat
predpisti pro nebezpecné materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.
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+  P¥iprepravé vzdy vyjméte baterii.
+ Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

+ Béhem pfepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

+  Pred uloZenim nechte vyrobek vychladnout.

+  Pfi skladovani baterii vzdy vyjimejte.

+  Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

+ Nabijecku baterii uchovévejte na uzavieném
a suchém misté.

+  Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

+  Pfiskladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.

+  Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

+  Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
—10az40°C.

+  Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5
a 25 °C a mimo dosah slunec¢nich paprsku.

+ Nabije¢ku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 a 45 °C a mimo dosah slune¢nich paprska.

+  Ujistéte se, ze je baterie pfed dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

+  Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzam¢eném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

+  Vycistéte vyrobek a ujistéte se, Ze je koS na travu
prazdny.

+ Provedte postupy Udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Dalsi informace jsou uvedeny v ¢asti
Plan Gdrzby na strani 49.

+ Pred dlouhodobym skladovanim provedte kompletni
Udrzbu vyrobku.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznauji, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomiizete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl

byt dlisledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na méstském Ufadé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 42)

Technické udaje

‘ LB 144i
Zaci motor
Typ motoru BLDC (bezkomutatorovy) 36 V
Otacky motoru — Savk, ot/min 2600/min
Otéacky motoru — jmenovité, ot/min 3200/min
Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min 3500/min
Vykon motoru — max., kW 0,9
Vykon motoru — jmenovity, kW 0,75

Hnaci motor

Vykon motoru — jmenovity, kW

Neni k dispozici

Rychlost vlastniho pojezdu, km/h

Neni k dispozici

Urovné rychlosti

Neni k dispozici

Hmotnost
Hmotnost (bez baterie), kg 15,5
Hmotnost (s 1x BLi30), kg 17,5

Baterie
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LB 144i
Typ baterie Rada baterii Husqvarna
Doba provozu baterie
Provozni c1_9ba baterie, min, (voln)? chod) s aktivovanou funkci Savk, s jed- 170
nou baterii Husqvarna 7,5 Ah (Bli30)
Provoznj doba bateri‘g, min, (volny chod) s gktivovanym standardnim rezi- 135
mem, s jednou baterii Husgqvarna 7,5 Ah (Bli30)
Emise hluku 7
Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 90
Hladina akustického vykonu, zaruc¢ena Ly, dB (A) 92
Hladiny hluku 8
Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) ‘ 77
Urovné vibraci ®
Riditka, m/s2 ‘ 07
Zaci Gstroji
Vyska se€eni, mm 25-75
Sitka seéeni, cm 44

NGz standardni

Mul€ovaci 5298073-10

PfisluSenstvi noze

Neni k dispozici

Schvalené baterie Typ K?‘pacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg
Al

40-B140 Lithium-iontova 4 36 2,6/1,.2

BLi30 Lithium-iontova 7,5 36 4,2/1,9

Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Frekvence, Hz Vykon, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

7 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Ly,) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

8 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku maji faktor odchylky (K) 1,5 dB (A).

9Uvadéna data pro hladinu vibraci maji faktor odchylky (K) 1,5 m/s2. Deklarovana celkova hodnota vibraci byla
méfena podle normy EN 62841-4-3, pfiloha | a Ize ji pouZit ke vzajemnému porovnavani strojl i k predbézné-
mu zhodnoceni plsobeni na uZivatele.
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§poleénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/Model LB 144i

Identifikace Vyrobni ¢isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a pfedpisy

EU:
Nafizeni Popis
2006/42/ES ,O strojnich zafizenich”
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jtykajici se emisi hluku do okolniho prostredi”
2011/65/EU %ci)cﬁ,rlnezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden obdrzel osvéd&eni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické

Udaje na strani 53.
Huskvarna, 2022-12-05

iy

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,

Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning
Produktbeskrivelse Anvendelsesformal

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
farer, der anvender BioClip til at klippe graesset til
gedning.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Handtag/styrestang

2. Motorbremsehandtag

3. Startspaerre

4. Loftehandtag

5. Klippebord

6. Klippehgjdehandtag

7. Sikkerhedsnggle

8. Batterilag

9. Hgjdejusteringsbgijle til styrestangen
10. SavE-knap

11. Advarselsindikator (fejl-LED)

12. Brugervejledning

13. Batterioplader (tilbehgr)

14. Batteri (tilbehgr)

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL

(Fig. 3) Laes instruktionerne.

(Fig. 4) ADVARSEL - Pas pa genstande, der
slynges ud.

(Fig. 5) Hold andre personer pa afstand.

(Fig. 6) ADVARSEL - Hold haender og fedder vaek
fra knivene.

(Fig. 7) ADVARSEL - Frakobl batteriet far
vedligeholdelse.

(Fig. 8) Produktet og produktemballagen er ikke

almindeligt husholdningsaffald. Aflever det

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.
(Fig. 9) Maerkat vedrgrende emission af stgj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stgjbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pé side 68 og pa maerkaten.
(Fig. 10) Dette udstyr er i overensstemmelse med
geeldende CE-direktiver.
(Fig. 11) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 12) Produktet er drypbeskyttet.

(Fig. 13) Slip motorbremsehandtaget for at stoppe.

(Fig. 14) Kode, der kan scannes.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Produktansvar

Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

+ produktet er forkert repareret.

+ produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

+ produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

c ADVARSEL: Bruges, hvis fareren

instruktionerne i brugsanvisningen.

udsaetter sig selv eller omkringstdende
A skader pa produktet, andre materialer eller

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for

det omgivende omrade ved tilsidesaettelse af

personer for risiko for personskade
eller dadsfald ved tilsidesaettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsadvarsler for
produktet

sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
illustrationer og specifikationer, der fglger
med dette produkt. Hvis du ignorerer

de nedenfor anfarte instruktioner, kan
det medfere elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

c ADVARSEL: Les alle

Opbevar alle advarsler og instruktioner til senere brug.
Betegnelsen "produkt” i advarslerne henviser til dit
produkt, som drives af stram fra elektricitetsnettet (med
ledning) eller fra batteri (ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

+ Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller magrke omréder er en invitation til ulykker.

+  Betjen ikke produktet i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i naerheden af braendbare vaesker,
luftarter eller stav. Produktet danner gnister, som
kan anteende stevet eller dampene.

+ Hold bgrn og omkringstaende personer vaek, mens
produktet betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

+  Stikket pa produktet skal passe til stikkontakten. Man

ma aldrig aendre pa stikket. Benyt ikke adapterstik
i forbindelse med jordet produkt. Usendrede stik
og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stgd.

+ Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der

er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udszet ikke produkter for regn eller vade omgivelser.
Vand, som treenger ind i et produkt, gger risikoen for
elektrisk stgd.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til

at beere eller traekke produktet eller til at traekke
stikket ud. Hold ledningen vaek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller filtrede kabler forgger risikoen for elektrisk stad.
Nar du betjener et produkt udenders, skal du benytte
en forleengerledning, der egner sig til udendgrs brug.
Brug af en ledning, der er egnet til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at arbejde med

et produkt under fugtige forhold, skal der

benyttes en elforsyning, som er beskyttet med

en fejlstremsafbryder (RCD). En fejlstramsafbryder
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

Vaer opmaerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fornuft, nér du betjener et produkt.
Benyt ikke et produkt, hvis du er traet eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed under betjening af produkter kan
resultere i alvorlig personskade.

Bzer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern, som benyttes

til de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

Serg for at forhindre ugnsket start af vaerktgjet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, fer du slutter
produktet til stramkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller baerer produktet. At baere
produkter med fingeren pa kontakten eller at saette
strgm til produkter med teendt kontakt udger en
risiko for ulykker.

Fjern alle indstillingsveerktgjer og skruenggler, far
elveerktgjet teendes. En skruenggle eller et veerktgj,
der efterlades fastsiddende i en roterende del af
produktet, kan forarsage personskade.

Streek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Dette sikrer bedre kontrol
over produktet i uventede situationer.

Baer det korrekte tgj. Undga at bare lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold hér og tej vaek fra bevaegelige
dele. Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.
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Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af
produkter gere dig eftergivende, sa du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for produktet. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pé en brgkdel af
et sekund.

Brug og pleje af produktet

Tving aldrig produktet. Brug det korrekte produkt til
din opgave. Det korrekte produkt udferer arbejdet
bedre og mere sikkert ved den hastighed, som det er
konstrueret til.

Brug ikke produktet, hvis kontakten ikke kan sla det
til og fra. Ethvert produkt, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
produkter, for du foretager justeringer, skifter tilbehar
eller seetter dem til opbevaring. Denne form for
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger nedsaetter
risikoen for, at produktet seettes i gang ved et uheld.
Nar de ikke er i brug, skal produkter opbevares
uden for barns raekkevidde, og personer, der ikke er
bekendt med produktet eller disse instruktioner, ma
ikke kunne komme til at betjene produktet. Produkter
er farlige i heenderne pa utreenede brugere.
Vedligeholdelse af produkter og tilbehgr. Kontrollér,
om bevaegelige dele sidder korrekt, eller om de
binder. Se ogsa efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan pévirke driften
af produktet. Hvis produktet er beskadiget, skal

det repareres, for det bruges igen. Mange ulykker
skyldes darligt vedligeholdte produkter.

Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skaereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt produktet, tilbehgret, veerktgjsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udfares. Hvis produktet bruges til andre formal end
de tiltaenkte, kan der opsta en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af produktet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom

papir, clips, mgnter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du s@ge laege. Vaeske, der
treenger ud af batteriet, kan forarsage irritation og
aetsningsskader.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktgj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og medfere brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke en batteripakke eller et vaerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

.

Fa en kvalificeret reparatar til at foretage service pa
produktet, og brug kun originale reservedele. Dette
sikrer, at produktet altid fungerer sikkert.

Der ma aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for plaeneklippere

Brug ikke pleeneklipperen i darligt vejr,

specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynnedslag.
Undersgg grundigt det omrade, hvor plaeneklipperen
skal

bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af

plaeneklipperen under betjening.

Undersgg grundigt det omrade, hvor plaeneklipperen
skal bruges, og fjern alle sten, pinde, kabler, knogler
og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.
For brug skal pleeneklipperen altid efterses visuelt
for at se, at kniven, knivbolten og knivenheden ikke
er slidte eller beskadigede. Beskadigede eller slidte
dele gger risikoen for personskade.
Graesopsamleren skal hyppigt kontrolleres for slitage
og effektivitetsforringelse. En slidt eller beskadiget
greesopsamler kan @ge risikoen for personskade.
Hold skaermene pa plads. Skeermene skal veere i
driftsklar

stand og monteret korrekt. En skaerm, der er lgs,
beskadiget eller ikke fungerer korrekt, kan medfare
personskade.

Hold alle keleluftsindtag fri for snavs. Blokerede
luftindtag

og snavs kan medfgre overophedning eller risiko
for brand.
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+ Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj,
nar du betjener pleneklipperen. Betjen ikke
pleeneklipperen med bare fadder eller abne
sandaler. Dette reducerer
risikoen for, at fadderne kommer i kontakt med
den bevaegelige kniv.

+ Beer altid lange bukser, nar du betjener
plaeneklipperen. Blotlagt hud @ger sandsynligheden
for skader fra udslyngede genstande.

+  Betjen ikke plaeneklipperen i vadt grees. Ga. Lab
aldrig. Dette reducerer risikoen for
at glide og falde, hvilket kan medfere personskade.

+ Betjen ikke pleeneklipperen pa meget stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfere
personskade.

+ Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker
pa, at du star godt fast. Arbejd altid pa tveers af
skraninger, aldrig
op eller ned, og udvis stor forsigtighed, nar
du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfgre
personskade.

+  Veer yderst forsigtig, nar du bakker eller treekker
plaeneklipperen mod dig selv. Veer altid opmaerksom
pa omgivelserne. Dette reducerer risikoen for at
snuble under drift.

+  Rar ikke ved knive og andre farlige bevaegelige dele,
mens de stadig er i bevaegelse. Dette reducerer
risikoen for personskade som falge af bevaegelige
dele.

+ Nar du fjerner fastsiddende materiale eller renger
pleeneklipperen, skal du sgrge for, at alle kontakter
er slaet fra, og at netledningen er frakoblet. Uventet
betjening af pleeneklipperen kan medfare alvorlig
personskade.

Fejlstramsafbryder

+  Brug en fejlstramsafbryder med en udlgsningsstrem
pa maks. 30 mA.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

det medicinske implantat, for de tager produktet i
brug.

Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft. Hvis
du ikke er sikker pa, hvordan produktet betjenes
en seerlig situation: Stop, og kontakt Husqvarna
forhandleren, inden du fortsaetter.

Veer opmaerksom p4, at fereren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre personer eller disses
ejendom.

Hold produktet rent. Sgrg for, at skilte og maeerkater
er tydeligt leesbare.

Lad aldrig barn eller personer, der ikke kender
apparatet, bruge det. Der kan vaeere lokale regler for,
hvor gammel brugeren skal veere.

Hold altid gje med personer med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger produktet. En voksen
skal veere til stede hele tiden.

Brug ikke produktet, hvis du er treet, syg eller
pavirket af alkohol, narkotika eller medicin. Det

har en negativ virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og demmekraften.

Brug ikke produktet, hvis det er fejlbehaeftet.
Foretag ikke andringer pé produktet, og undlad at
bruge det, hvis der er risiko for, at det er blevet
aendret af andre.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Les falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

+ Dette produkt er farligt, hvis det bruges forkert,
eller hvis du ikke er forsigtig. Personskade eller
dadsfald kan forekomme, hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.

+  Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i nogle tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende
kvaestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lzege og producenten af

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Brug kun produktet til graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Se Personligt
beskyttelsesudstyr pa side 60.

Serg for, at du ved, hvordan du standser motoren
hurtigt i ngdstilfeelde.

Betjen ikke produktet i regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stad @ges, hvis der treenger
vand ind i produktet.

Betjen ikke produktet, medmindre kniven og alle
afskeermninger er monteret korrekt. En forkert
monteret klinge kan Igsne sig og fordrsage
personskade.

Serg for, at kniven ikke rammer genstande som
f.eks. sten og redder. Det kan beskadige klingen

og bgje motorakslen. En bgjet aksel giver kraftige
vibrationer og stor risiko for, at kniven lasner sig.
Hvis kniven rammer en genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Stands
motoren, drej sikkerhedsngglen til 0, og afmonter
batteriet. Vent, indtil bevaegelige dele stopper.
Undersgg, om produktet er blevet beskadiget.
Spaend lgse dele. Reparér skader, og udskift
beskadigede dele. Lad et godkendt serviceveerksted
udfere reparationen.

Fastger aldrig motorbremsehandtaget permanent pa
styret, nar motoren er startet.

1869 - 003 - 04.11.2022

59



+ Anbring produktet pa et stabilt, fladt underlag, og
start det. Sgrg for, at kniven ikke rammer jorden eller
andre genstande.

+ Hold dig altid bag produktet, mens du betjener det.

+ Lad alle hjulene blive pa jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener produktet. Hold haender og
fadder pa sikker afstand af de roterende knive.

+  Vip ikke produktet, nar du starter motoren eller under
betjening af produktet.

+  Veer forsigtig, nar du treekker produktet baglaens.

+  Left aldrig produktet, ndr motoren er startet. Hvis du
skal lgfte produktet, skal du farst stoppe motoren,
dreje sikkerhedsngglen til 0 og afmontere batteriet.

+  Gaikke baglaens, nar du bruger produktet.

+ Stands motoren, nar det er ngdvendigt at vippe
produktet i forbindelse med transport, eller fer du
kerer pa tveers af omrader uden grees, f.eks. stier
lavet af grus, sten og asfalt.

+ Undlad at kere med produktet, nar motoren er
startet. Ga altid fremad, nar du bruger produktet.

+ Stands motoren, inden du aendrer klippehgjden.
Udfer aldrig justeringer, mens motoren karer.

+  Efterlad aldrig produktet uden opsyn, nar motoren
er startet. Stands motoren, og sgrg for, at
skeereudstyret ikke roterer.

+ Vibrationerne i produktet under betjening kan veere
forskellige fra den angivne vibrationsvaerdi iTekniske
data pa side 68. Forskellen skyldes variationer
i, hvordan produktet anvendes. Hvis du bruger
produktet ofte eller i laengere tid ad gangen, skal du
holde pauser regelmaessigt for at undga skader som
folge af vibrationer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

f} ADVARSEL: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

+  Personligt beskyttelsesudstyr udelukker ikke
fuldsteendigt risikoen for personskader, men det
mindsker graden af skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad forhandleren hjzelpe dig
med at veelge det rigtige udstyr.

+  Brug kraftige, skridsikre stavler eller sko. Brug ikke
&bne sko, og ga heller ikke pa bare fadder.

+  Brug kraftige, lange bukser.

+  Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller rengering af
skeereudstyret.

+ Vianbefaler brugen af hgreveern.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

c ADVARSEL: Les falgende

+  Brug ikke et produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

+  Du ma ikke fjerne eller foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

+  Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er defekte, skal du
henvende dig til dit Husqvarna-servicevaerksted.

Sadan kontrolleres klippeskjoldet
Klippeskjoldet mindsker vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra klingen.

+ Undersgg klippeskjoldet for at sikre, at der ikke er
skader sasom revner.

Sadan kontrolleres sikkerhedsngglen

Sikkerhedsngglen er under batterilaget.

Sikkerhedsngglen forbinder det batteri, der forsyner

motoren med strgm.

+ Start og stop motoren for at kontrollere
sikkerhedsngglen.

+  Huvis sikkerhedsngglen fungerer korrekt, kan

motoren kun starte, nar ngglen er i position 1. (Fig.
15)

Sadan kontrolleres motorbremsehandtaget

Motorbremsehandtaget standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes, standser motoren.

+  Start produktet. Se Sadan startes produktet pa side
63.
+  Slip motorbremsehandtaget. (Fig. 16)

+  Serg for, at produktet standser. Hvis motoren ikke
standser inden for 3 sekunder, skal et godkendt
Husqgvarna-servicevaerksted justere motorbremsen.

Sadan kontrolleres startspaerren

Efterse startspaerren for at sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgjlen til fremtraekket i retning mod styret.
Startspaerren standser bevaegelsen.
2. Skub startspaerren ud. (Fig. 17)

3. Slip startspaerren, og serg for, at den returnerer til
udgangspositionen.
Batterisikkerhed

ADVARSEL: Les falgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A

+  Brug kun genopladelige Husqvarna-batterier som
stremforsyning til relaterede Husqvarna-produkter.
For at undga personskade ma batteriet ikke
anvendes som stremforsyning til andre produkter.

+ Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.
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Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, manter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfgre en kortslutning af batteriet.

Seet ikke genstande ind i batteriets luftspalte.

Hold batteriet veek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og medfare forbraendinger
og/eller kemiske forbraendinger.

Hold batteriet vaek fra regn og vade omgivelser.
Hold batteriet veek fra mikrobglger og hgjt tryk.
Forsag ikke at skille batteriet ad eller gdelaegge det.
Hvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at vaesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
beraring af vaesken skal omradet skylles med en stor
mangde vand, og opsag derefter laegehjzelp.

Brug kun batteriet i produktet, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.
Brug kun batteriopladeren, hvis
omgivelsestemperaturen er mellem 5 °C og 40 °C.
Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er
hgjere end 50 °C.

Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sadan renggres batteriet og
batteriopladeren pa side 65.

Brug ikke et defekt eller beskadiget batteri.

Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. ssm, manter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL: Les folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

Brug udelukkende QC-batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-batterier.

Minimér risikoen for elektrisk sted eller kortslutning.
Seet ikke genstande ind i opladerens luftspalte.
Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren. Forbind
ikke batteriopladerens poler med metalgenstande.
Brug en godkendst stikkontakt.

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
betjening. Dette felt kan i nogle tilfeelde pavirke
aktive eller passive medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller dedbringende
kveestelser anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

Undersgg regelmaessigt, at ledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner
iden.

Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i stramkablet.

Hold stramledningen og forleengerledninger vaek fra
vand, olie og skarpe kanter. Sgrg for, at ledningen
ikke bliver klemt i dgre, hegn eller lignende. Det kan
medfere, at opladeren bliver stremfgrende.

+ Batteriopladeren mé aldrig renggres med vand.

+  Batteriopladeren kan bruges af barn fra 8 ar
og opad samt af personer med nedsatte fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget traening i brugen af batteriopladeren pa en
sikker méde og forstar farerne, der er forbundet med
brugen. Barn ma ikke lege med batteriopladeren.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af
barn uden overvagning.

+ Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladeren.

+  Brug ikke batteriopladeren i neerheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfaere korrosion. Batteriopladeren ma ikke
tildeekkes. | tilfeelde af r@gafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

+  Brug ikke defekte eller beskadigede batteriopladere.

+ Oplad kun batteriet indendars i et rum med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Oplad
ikke batteriet under vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for

vedligeholdelse
ADVARSEL: Las folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

+ For at undga utilsigtet start i forbindelse med
vedligeholdelse, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0
og fjerne batteriet. Vent i mindst 5 sekunder, for du
pabegynder vedligeholdelse.

«  Foretag kun den form for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne brugsanvisning. Mere
omfattende arbejde og professionelle reparationer
skal udferes af et godkendt servicevaerksted.
Kontakt dit naermeste servicevaerksted for at fa flere
oplysninger.

+  Udfer vedligeholdelsesarbejde korrekt for at age
levetiden for produktet og mindske risikoen for
ulykker.

+  Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Brug altid originale reservedele fra producenten.
Andre reservedele kan beskadige produktet og @ge
risikoen for ulykker.

+  For at forhindre skader ma du ikke fijerne eller
foretage aendringer af sikkerhedsanordninger.

+ Ifer dig kraftige handsker, nér du anvender
skeereudstyret. Kniven er meget skarp, og du kan
nemt komme til at skeere dig.

+ Hold klingerne skarpe og rene for at sikre den bedst
mulige ydeevne.

+ Lad jeevnligt servicevaerkstedet efterse produktet og
foretage de n@dvendige justeringer og reparationer.

+ Falg vejledningen for, hvordan du udskifter tilbehgr.
Brug kun tilbehgr fra producenten.

+  Nar de ikke er i drift, skal du holde produktet,
batteriet og batteriopladeren adskilt et tart,
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indenders og aflast sted. Sgrg for, at bern og
personer, som ikke er godkendt, ikke kan fa adgang
til produktet, batteriet eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

ADVARSEL: For du samler produktet,

skal du laese sikkerhedskapitlet.

ADVARSEL: Ffor at undga utilsigtet
start under monteringen, skal du dreje
sikkerhedsngglen til 0, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

A
A\

Sadan samles handtaget

1. Fold det gverste handtag fremad.

2. Speend reguleringshandgrebene. (Fig. 18)

3. Treek handtaget bagud, indtil det er i endepositionen.
4. Fold hgjdejusteringsbgjlen ned, og seet denind i
rillen. (Fig. 19)

5. Tryk hgjdejusteringsbgjlen ned med foden. (Fig. 20)
Sadan justeres styrets hgjde

1. Tryk hgjdejusteringsbgjlen ind med foden.

2. Seet styrestangen i den korrekte position, og slip
den. (Fig. 21)

Drift

Indledning

ADVARSEL: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqgvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

+ Yderligere produktoplysninger.

+  Oplysninger om, og hjelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge

Husqvarna Connect

1. Download Husqgvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

3. Felg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Sadan saettes produktet i driftsstilling

1. Sadan samles handtaget. Se Sddan samles
handtaget pa side 62.

2. Juster styrets hgjde. Se Sddan justeres styrets hgjde
pa side 62.

for stor spaending i kablerne. For hgj en
spaending kan beskadige kablet, hvis styret
er foldet op i transportposition.

f} BEMZRK: Serg for, at der ikke er

ADVARSEL: Brug ikke produktet,

medmindre handtaget er foldet helt op og
indstillet i en af de relevante hgjdepositioner.

Se Sadan justeres styrets hgjde pa side 62.

A

Sadan indstilles klippehgjden

Klippehgjden kan justeres i 6 forskellige trin.

1. Stop motoren.

2. Flyt klippehgjdehandtaget bagud for at gge
klippehgjden. (Fig. 22)

3. Flyt klippehgjdehandtaget fremad for at mindske
klippehgjden.

c BEMARK: indstil ikke klippehgjden

for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
Batteri

ADVARSEL: Inden brug af produktet
skal du leese og seette dig ind i kapitlet

om sikkerhed. Du skal ogsa leese og saette
dig ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

graesplaenens overflade ikke er jeevn.

Opbevar batteriet og batteriopladeren i de korrekte
omgivende temperaturer.

Omgivelsestemperatur

Betjening af batteriet | 5 °C - 40 °C
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Omgivelsestemperatur

Opladning af batteri- | 5°C - 40 °C

et

ikke beskadiget. Et fuldt opladet batteri vil ikke aflades,
selv nar batteriet efterlades i opladeren.

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet,
og om der er problemer med batteriet. Batteriets
ladestatus vises i 5 sekunder, efter at maskinen er
slukket, eller batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet taendes, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 66.

(Fig. 23)

LED-display Ladestatus
LED 1 blinker 0 %-25 %
LED 1 er teendt, LED 2 25 %-50 %
blinker

LED 1, LED 2 er teendt,
LED 3 blinker

50 %-75 %

LED 1, LED 2, LED 3 er
taendt, LED 4 blinker

75 %-100 %

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 50-75

teendt %

LED 1 og LED 2 er taendt | Batteriet er opladet 25-50
%

LED 1 er teendt Batteriet er opladet 0-25
%.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad
batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden ferste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grant én gang. (Fig. 24)

3. lIseet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 25)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er teendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Batteriets ladestatus

Husqvarna Lithium-ion-batterier kan oplades eller
bruges ved en hvilken som helst ladestand. Batteriet er

Sadan startes produktet

Abn batterilaget.

Iseet et opladet batteri i batteriholderen.
Drej sikkerhedsngglen til 1. (Fig. 26)
Stil dig bag produktet.

Lasn startspaerren. (Fig. 17)

ouv h wN =

Skub bgjlen til fremtraekket i retning mod handtaget.
(Fig. 27)

Sadan bruges SaveE™-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SaveE™), der
giver laengere driftstid.

+  Tryk SaveE™-knappen til position 1 for at starte
funktionen. (Fig. 28)

+  Tryk SaveE™-knappen til position O for at standse
funktionen.

Bemaerk: saveE™-funktionen standser automatisk,
hvis terraenforholdene ger det nadvendigt at have en
hgjere effekt. SaveE™-funktionen starter automatisk
igen, nar terreenforholdene gor det muligt.

Hgj belastningsfunktion

Nar produktet klipper langt eller vadt grees, ager
motoren automatisk o/min. Motoren skifter tilbage til
standardtilstand, nar hgj belastning ikke er ngdvendigt.

Motoren stopper

Under betjening kan kniven og motoren midlertidigt
stoppe pa grund af forhindringer som f.eks.
graesblokering under klippeskjoldet. Hvis dette sker,
og du holder motorbremsehandtaget trykket ned, sa
genstarter produktet automatisk. Hvis produktet ikke
genstarter i lgbet af 5-10 sekunder, kan det vaere
ngdvendigt at renggre under klippeskjoldet. Se Sddan
renggres produktet pa side 65.
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forseger produktet at genstarte automatisk i
5-10 sekunder. Vent i mindst 15 sekunder,
fer du udferer en kontrol af klippeskjoldet.

R . 3. Fjern batteriet ved at trykke pa de 2 udlgserknapper
ADVARSEL: Hvis motoren stopper, sa og traekke batteriet ud. (Fig. 31)
4. Oplad batteriet, hvis det er svagt. Se Sadan oplades
batteriet pa side 63 for at fa flere oplysninger.

Sadan opnar du et godt resultat

ADVARSEL: Far en kontrol +  Serg altid for, at klingen er skarp. En slav

af klippeskjoldet skal du ) klinge giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
slippe motorbremsehéandtaget, dreje snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
sikkerhedsngglen til 0, fjerne batteriet og mindre energi end en slgv klinge.

vente i mindst 5 sekunder. Der er risiko for
personskade, hvis forhindringen fjernes, og
produktet starter ved et uheld.

+  Klip aldrig mere end % af graessets laengde.
Klip ferst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
o gnskede niveau. Hvis graesset er meget hgijt, skal
Sadan standses produktet du kere langsomt og om nadvendigt klippe 2 gange.

+ Klip i forskellige retninger hver gang for at undga

striber i graespleenen.
A ADVARSEL: Drej sikkerhedsngglen til + Hold klippeafskeermningen ren. Ophobning af grees

0, far du efterlader produktet uden opsyn. og snavs pé indersiden af klippeafskaermningen
kan forringe klipperesultatet. Se Sadan renggres
1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren. produktet pa side 65.
(Fig. 29)
2. Abn batterildget, og drej sikkerhedsngglen til 0. (Fig.
30)
Vedligeholdelse
Indledning Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.
ADVARSEL Inden der foretagef Vedligeholdelsesskema
vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed. Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne sendres, hvis
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet produktet ikke bruges dagligt.

kraever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er

et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste servicevaerksted.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
vejledningen i Sikkerhed pa side 57.

Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son

x

Foretag et generelt eftersyn.

Renggr produktet.

Renger omrédet omkring handtagets hgjdejusteringsbgjle.

Kontrollér startspaerren. *

Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte. *

Efterse klippeudstyret.

Efterse klippebordet. *

Kontrollér motorbremsehandtaget. *

X | X | X | X[ X[X|[X]|X

Efterse batteriet for skader.
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Hver Maned- | Hver sae-
brug ligt son
Kontrollér batteriopladeren. X
Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases X
pa plads i produktet.
Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt. X
Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen X
mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan udfares et generelt eftersyn
+  Serg for, at matrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

+  Serg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan renggres produktet

+ Renger plasticdele med en ren og ter klud.

+  Brug ikke vand til renggring af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

+  Brug ikke en hgjtryksrenser til at renggre produktet.
+  Sprgjt aldrig vand direkte pa motoren.
+  Brug en bgrste til at fjerne blade, graes og snavs.

Sadan renggres batteriet og
batteriopladeren

ADVARSEL: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig rengeres med

ADVARSEL: Brug ikke kemiske stoffer

til at renggre batteriet.

A\ =
A

+  Sarg for, at batteriet og opladeren er rene og tarre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.

+  Renger batteriets poler med trykluft eller med en
blgd og ter klud.

+ Rensoverfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blad og ter klud.

Til rengering af omradet omkring
handtagets hgjdejusteringsbgjle

+  Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.
(Fig. 32)

Sadan efterses skeereudstyret

start, skal du dreje sikkerhedsngglen til 0,

c ADVARSEL: For at undga utilsigtet

fierne batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

ADVARSEL: Brug handsker, nar du
udferer vedligeholdelse pa skaereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

A

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skaereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slav.

Bemaerk: kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Sadan udskiftes bladet
Se Tekniske data pa side 68 for den korrekte type blad.

f} ADVARSEL: Lss kniven med en

traeklods for at forhindre skader pa fingrene,
Las kniven med en treeklods. (Fig. 33)

nar du udskifter kniven. Kniven kan beveege
sig, nar motoren er slukket, og fingrene

kan komme i klemme mellem kniven og de
stationaere dele.

2. Fjern klingebolten, fjederskiven og klingen. (Fig. 34)
3. Efterse knivophaeng og knivbolt for at se, om der er
skader.
Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

5. Nar du seetter den nye kniv p3, skal knivens spidser
pege i retning af klippebordet. (Fig. 35)

6. Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum.

7. Las kniven med en traeklods. Monter fjederskiven, og
spaend bolten og skiven med et tilspaendingsmoment
pa 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

8. Traek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.
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skarp, og du kan nemt komme til at
A ADVARSEL: Brug skeere dig.

sikkerhedshandsker. Kniven er meget 9. Start produktet for at afprgve kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

Fejlfinding

Batteri
LED pé batteriet Arsag Lasning
Den grgnne LED blin- Batterispaendingen er lav. Oplad batteri. Se Sadan oplades batteriet pa side
ker. 63.
Fejl-LED'en blinker. Batteriet er svagt. Oplad batteri. Se Sadan oplades batteriet pa side
63.
Temperaturen i arbejdsmiljeet er for | Brug batteriet i temperaturer mellem 5 °C og 40
hgj eller for lav. °C.
Overspaending. Serg for, at netspaendingen er den samme som pa
typeskiltet pa produktet.
Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis pro-
blemet fortseetter, skal du kontakte et autoriseret
servicevaerksted.
Fejl-LED'en er teendt. Celleforskellen er for stor (1 V). Kontakt et godkendt servicevaerksted.
Batterioplader
LED pa batteriopla- Arsag Lasning
deren.

Fejl-LED'en blinker. | Temperaturen i arbejdsmiljget er | Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40
for hgj eller for lav. °C.

Fejl-LED'en er teendt. Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Pleeneklipper

Advarselsindikatoren (fejl-LED) findes under batterilaget.
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Problem Fejl-LED (antal Arsag Lgsning
blink)
Fejl-LED blinker. 5 Klingen er blokeret. Drej sikkerhedsngglen til 0 for at forhin-
Produktet fungerer dre utilsigtet start. Tag batteriet ud, og
ikke korrekt. vent mindst 5 sekunder. Fjern eventuelle
forhindringer, og serg for, at klingen kan
rotere frit. Hvis problemet fortsaetter, skal
du kontakte et autoriseret servicevaerk-
sted.
Motoromdrejningstallet falder | @g klippehgjden. Se Sadan indstilles
for meget, og motoren stand- | klippehgjden pa side 62.
ser.

10 Kontrolenheden til motoren er | Stands motoren, og vent, indtil den er
for varm. blevet kold.

Fejl-LED blinker. | o Fejl ved batteristik. Efterse batteristikket.
Produktet standser.

3 Der er overbelastning i moto- | @g klippehgjden. Se Sadan indstilles
ren. klippehgjden pa side 62.

8 Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sadan oplades batte-

riet pa side 63.

9 Batterifejl eller intet signal fra | Iseet batteriet korrekt i produktet, og ef-

batteri. terse batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa
batteriet blinker. Se Batteristatus pa side
63.

12 Forkert startprocedure. Motor- | Slip motorbremsehandtaget, og vent ca.
bremsehandtaget er blevet 5 sekunder. Tryk motorbremsehandtaget
aktiveret, far motoren starter. | ned igen for at starte produktet.

Andre fejl. Hvis der opstar andre fejl, skal du dreje teendingsngglen til 0, afmontere batteriet og kontakte
et godkendt servicevaerksted.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
|nd|edning 4. Fold hgjdejusteringsbgjlen mod klippebordet. (Fig.

A

ADVARSEL: for at undga utilsigtet
start under transport og opbevaring, skal du
dreje sikkerhedsngglen til 0, fjerne batteriet
og vente i mindst 5 sekunder.

Sadan seettes produktet i

transportposition

1. Tryk pé hgjdejusteringsbgjlen med foden. (Fig. 37)

2. Treek hdndtaget op, og treek hgjdejusteringsbgjlen
ud af rillen.

3. Fold handtaget fremad, indtil det har net

endepositionen. (Fig. 38)

39)

5. Udlgs reguleringshadndgrebene. (Fig. 40)
6. Fold det gverste handtag tilbage. (Fig. 41)

Transport

Lovkravene om farligt gods geelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

Ved kommerciel transport skal saerlige krav
vedrgrende emballering og maerkning overholdes.

Serg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, ndr du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere geeldende.

Fjern altid batteriet ved transport.

Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

Fastspaend produktet under transport.

1
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Opbevaring

+ Lad produktet kale af for opbevaring.

+  Fjern altid batteriet ved opbevaring.

+  For at forhindre ulykker, skal du sgrge for, at
batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

+  Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

+  Opbevar batteriet og batteriopladeren et tart sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

+  Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

+  Opbevar produktet pa et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10 °C og 40 °C.

+  Opbevar batteriet ved omgivelsestemperaturer
mellem 5 °C og 25 °C og vaek fra sollys.

+  Opbevar batteriopladerne ved
omgivelsestemperaturer mellem 5 °C og 45°C og
veek fra sollys.

+  Serg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du seetter det til opbevaring i laengere tid.

+  Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

+ Renggr produktet, og serg for, at graesopsamleren
er tom.

+ Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 64.

+  Udfer fuld service, for du saetter produktet til
opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik p& genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du sgrger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan vaere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 42)

Tekniske data

‘ LB 144i
Klippemotor
Motortype BLDC (bgrstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal - SavE, o/min. 2600/min.
Motoromdrejningstal — nominelt, o/min. 3200/min.
Motoromdrejningstal — hgj belastning, o/min. 3500/min.
Motoreffekt - maks. kW 0,9
Motoreffekt — nominel, kW 0,75
Keremotor
Motoreffekt — nominel, kW N/A
Selvkerende hastighed, km/t N/A
Justering af hastighedsniveauer N/A
Vaegt
Vaegt (ekskl. batteri), kg 15,5
Vaegt (inkl. 1x BLi30), kg 17,5

Batteri
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LB 144i
Batteritype Husqgvarna Batteriserie
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min, (frilab) med SavE aktiveret, med et 7,5 Ah Husqgvar- 170
na-batteri (Bli30).
Batteriets driftstid, min, (frilab) med standardtilstand aktiveret, med et 7,5 Ah 135
Husqgvarna-batteri (Bli30).
Stgjemissioner 10
Lydeffektniveau, malt dB(A) 90
Lydeffektniveau, garanteret Ly, dB (A) 92
Lydniveauer "'
Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB(A) ‘ 77
Vibrationsniveauer '?
Styr, m/s? ‘ 0,7
Klippeudstyr
Klippehgjde, mm 25-75
Klippebredde, cm 44
Knivstandard Bioklip 5298073-10
Knivtilbehgr N/A
Godkendte batterier Type i.’:‘tterikapacitet, Spaending, V Vaegt, Ib/kg
40-B140 Lithiumion 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Lithiumion 7,5 36 42/1,9
Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi g‘i:ga'\‘/gSSPae“' Frekvens, Hz Effekt, watt
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

10" Stgjemissioner til omgivelserne méalt som lydeffekt (L) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

11 Rapporterede data for lydtryksniveau har en usikkerhedsfaktor (K) p& 1,5 dB(A).

12 Rapporterede data for vibrationsniveau har en usikkerhedsfaktor (K) p& 1,5 m/s2. Den angivne samlede
vibrationsveerdi er malt i henhold til standard EN 62841-4-3, bilag I, og kan anvendes til at sammenligne en
maskine med en anden og i en indledende vurdering af udsaettelse for vibrationer.
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Overensstemmelseserklzaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE - 561 82 Huskvarna, Sverige,
tif.: +46-36-146500 erkleerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper

Varemaerke Husqvarna

Type / model LB 144i

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne”

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN I[EC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Bemyndiget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden har bekraeftet, at bestemmelserne

i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 68.

Huskvarna, 2022-12-05

A U

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Geratebeschreibung Verwendungszweck

Das Gerat ist ein handgefiihrter Rasenmaher, der
BioClip nutzt, um das Gras in Diinger zu schneiden.

Geratelibersicht
(Abb. 1)

1. Griff/Lenker

2. Motorbremsgriff

3. Startsperre

4. Hebegriffe

5. Méhdeck

6. Schnitthohenhebel

7. Sicherheitsschlissel

8. Akkudeckel

9. Hoheneinstellungsbuiigel fur den Lenker
10.SavE-Taste (Energiespartaste)
11. Warnanzeige (Fehler-LED)

12. Bedienungsanleitung

13. Ladegerat (Zubehor)

14. Akku (Zubehor)

Symbole auf dem Gerat

(Abb. 2) WARNUNG

(Abb. 3) Lesen Sie die Anweisungen.

(Abb. 4) WARNUNG: Achten Sie auf
hochgeschleuderte Gegenstande.

(Abb. 5) Zuschauer sollten einen
Sicherheitsabstand einhalten.

(Abb. 6) WARNUNG: Halten Sie Hande und FiBe
von den Klingen fern.

(Abb.7) WARNUNG: Trennen Sie vor der Wartung
den Akku.

(Abb. 8) Das Gerat und die Verpackung des

Geréts durfen nicht Gber den Hausmill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an

Verwenden Sie das Gerdt zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere Aufgaben.

einer Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Gerate.

Etikett mit Gerauschemissionen

gemal EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017"
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Daten auf Seite 85 und auf
dem Etikett angegeben.

(Abb. 9)

(Abb. 10) Dieses Anbaugerat stimmt mit den

geltenden CE-Richtlinien Gberein.
(Abb. 11) Dieses Geréat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

(Abb. 12) Das Gerat ist tropfgeschitzt.

(Abb. 13) Lassen Sie den Motorbremsgriff los, um

den Motor zu stoppen.

(Abb. 14) Scanbarer Code.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze ibernehmen wir
keine Haftung fiir Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

+ das Geréat nicht ordnungsgemaB repariert wird.
+ das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.
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+ ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

+ das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaBnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in

bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerat

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das

Gerat vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies
zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen fiir
spatere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung ,Gerat”
in den Warnhinweisen bezieht sich auf ein Gerat

mit Netzbetrieb (Uber ein Kabel) oder Akkubetrieb
(kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

+ Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

+ Betreiben Sie das Gerat niemals an Orten, an
denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der Nahe
von leicht entziindlichen Flissigkeiten, Gasen oder
Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit dem Gerat
kann es zu Funkenbildung kommen, wodurch sich
Staube oder Dampfe entziinden kénnen.

+ Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der

Né&he befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

+ Die Netzstecker des Geréts miissen zur Steckdose
passen. Der Netzstecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie bei Gerdten mit
Schutzkontakt (geerdet) niemals Adapterstecker.
Nicht modifizierte Stecker und Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Elektroschocks.

+ Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstéanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihlschrénken. Bei Kérperkontakt
mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhéhtes
Stromschlagrisiko.

+ Setzen Sie das Gerédt weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erhéht sich das Stromschlagrisiko.

+  Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbréauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Gerats, und ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel fern von Hitzequellen, O, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen. Beschddigte oder verdrehte
Anschlusskabel erhéhen das Stromschlagrisiko.

+  Wenn Sie das Gerat im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuBeneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

« Falls der Einsatz des Gerats in einer feuchten
Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen Sie eine
Stromversorgung mit Fl-Schutzschalter (RCD). Die
Verwendung eines Fl-Schutzschalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Personliche Sicherheit

+ Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,
was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerat
arbeiten. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Arbeit mit dem Gerat kdnnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

+ Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.
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Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Gerat an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen
oder es hochheben oder herumtragen. Durch
Herumtragen des Gerdts mit dem Finger am
Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betatigtem Schalter erhdht sich das Unfallrisiko.
Entfernen Sie samtliche Einstellschlissel, bevor Sie
das Gerat einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schlissel kann zu
Verletzungen fihren.

Arbeiten Sie nicht liber die normale Reichweite
hinaus. Achten Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen
und das Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser im
Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen

und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren verringern.

Auch wenn Sie durch héaufige Verwendung bestens
mit dem Gerét vertraut sind, diirfen Sie keinesfalls
nachlassig werden und die Sicherheitsgrundsatze
ignorieren. Eine achtlose Handlung kann im
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fiihren.

Produktverwendung und -pflege

Wenden Sie keine Gewalt an. Beschranken Sie
sich fiir Ihren Einsatz auf das korrekte Gerét. Das
korrekte Gerat wird die Aufgabe besser und sicherer
und mit der Leistung ausfuhren, fir die es ausgelegt
ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sich nicht
am Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes Gerat,
das nicht mit dem Schalter betatigt werden kann,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.
Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung
bzw. entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehéorteile austauschen
oder das Gerét verstauen. Mit diesen
PraventivmaBnahmen reduzieren Sie das Risiko
eines versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerétes.

Lagern Sie nicht benutzte Gerate auBerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen das Gerat bedienen, die nicht mit
dem Gerét selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Geréate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerat und das Zubehor. Priifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder

klemmen und ob Teile gebrochen oder so weit
beschédigt sind, dass der sichere Betrieb des Geréts
beeintrachtigt werden kann. Bei Beschadigungen
lassen Sie das Gerét reparieren, bevor Sie

es benutzen. Viele Unfélle sind auf schlechte
Geratewartung zuriickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
OrdnungsgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehor, Werkzeugspitzen
und Ahnliches in Ubereinstimmung mit

diesen Anweisungen und auf die fiir das

jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemaBe
Weise und beachten Sie dabei die

jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz des

Geréts fur bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen fiihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Geréat in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat durchgefiihrt werden.
Durch ein fiir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fiir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fihren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegenstanden wie Biroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten Ihre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fuhren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
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Temperaturen Uber 130 °C/265 F kdnnen zu einer
Explosion fihren.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen auBerhalb den in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichen

auf. UnsachgemaBes Aufladen oder Aufladen

bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Gerdt von einem qualifizierten
Fachmann reparieren, und bestehen Sie darauf,
dass nur Originalersatzteile verwendet werden. Auf
diese Weise wird die Sicherheit des Gerats nicht
beeintréchtigt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher

Verwenden Sie den Rasenmaher nicht bei
schlechten Wetterverhéltnissen, insbesondere dann,
wenn das Risiko eines Blitzeinschlags besteht.
Dadurch wird die Gefahr eines Blitzschlags
reduziert.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem der
Rasenmaher eingesetzt werden soll, sorgféltig
auf Tiere. Tiere kdnnen im Betrieb durch den
Rasenmaher verletzt werden.

Inspizieren Sie sorgdfaltig das Gelande, in dem
der Rasenméher eingesetzt werden soll, und
entfernen Sie alle losen Gegenstande wie Steine,

Stocke, Kabel, Knochen und sonstige Fremdobjekte.

Aufgeschleuderte Gegenstande konnen schwere

Verletzungen verursachen.

Bevor Sie den Rasenméher verwenden, stellen
Sie sicher, dass Klinge und Klingeneinheit nicht
abgenutzt oder beschadigt sind. Abgenutzte oder
beschédigte Teile erhthen das Verletzungsrisiko.

Uberpriifen Sie den Grasfinger regelmaBig

auf VerschleiB und abnehmende Leistung. Ein
abgenutzter oder beschadigter Grasfanger kann das
Risiko von Verletzungen erhéhen.

Nehmen Sie keine Verédnderungen an den
Schutzvorrichtungen vor. Die Schutzvorrichtungen
missen funktionstiichtig und ordnungsgemaB
angebracht sein. Eine lose, beschadigte oder nicht
ordnungsgemaB funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie alle Kiihllufteinlasse frei von
Verunreinigungen. Verstopfte Lufteinlasse und
Verunreinigungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers

stets rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen

Sie den Rasenmaher nicht barfuBB oder mit
offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von

Verletzungen an den FiiBen durch Kontakt mit der
rotierenden Klinge verringert.

Tragen Sie beim Betrieb des Rasenméhers

stets eine lange Hose. Freiliegende Haut erhoht
die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
aufgeschleuderte Gegenstande.

Verwenden Sie den Rasenmaher nichtin feuchtem
Gras. Gehen Sie, auf keinen Fall diirfen Sie laufen.
So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Wegrutschen und Stiirze.

Betreiben Sie den Rasenméher nicht an
tibermaBig steilen Hangen. So reduzieren

Sie die Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust,
Wegrutschen oder Stiirze.

Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer

auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer

statt 1angs zum Hang, und gehen Sie beim
Richtungswechsel mit duBerster Vorsicht vor.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stirze.

Lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie
den Rasenmaher riickwarts bewegen oder zum
Korper ziehen. Achten Sie stets auf lhre Umgebung.
So reduzieren Sie die Stolpergefahr im Betrieb.
Beriihren Sie keine Klingen und andere geféhrliche
bewegliche Teile, wahrend diese sich noch
bewegen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch bewegliche Teile.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder beim Reinigen des Rasenmahers
sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und
das Netzkabel getrennt ist. Ein unerwarteter Start
des Rasenméahers kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Fehlerstromschutzschalter

Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter mit
einem Ausl@sestrom von maximal 30 mA.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Dieses Gerét ist gefdhrlich, wenn es falsch

bedient wird oder Sie unvorsichtig sind. Wenn die
Sicherheitshinweise nicht befolgt werden, kann dies
zu Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann

sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kénnen, zu reduzieren, sollten
Personen mit einem medizinischen Implantat vor der
Nutzung dieses Geréts ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
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« Lassen Sie immer Vorsicht walten, und arbeiten
Sie mit gesundem Menschenverstand. Wenn Sie
sich nicht sicher sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden sich an Ihren Husqvarna-
Handler, bevor Sie fortfahren.

+ Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

+ Halten Sie das Gerat sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber deutlich lesbar sind.

+Verhindern Sie, dass Kinder oder Personen, die
mit den Anweisungen nicht vertraut sind, das
Gerédt benutzen. Unter Umstanden gelten gesetzlich
vorgeschriebene Altersbeschrankungen fir den
Bediener.

+ Stellen Sie sicher, dass Personen mit verminderter
physischer oder psychischer Leistungsfahigkeit
dieses Geréat nicht unbeobachtet verwenden. Es
muss immer ein verantwortlicher Erwachsener
anwesend sein.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen. Dies wirkt sich
negativ auf lhre Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit sowie
Ihr Koordinations- und Urteilsvermdgen aus.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es defekt ist.

+ Verdndern oder verwenden Sie dieses Gerat nicht,

wenn die Méglichkeit besteht, dass andere es
verandert haben.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+  Verwenden Sie dieses Gerat nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht erlaubt, das Gerat fir
andere Aufgaben zu verwenden.

+ Tragen Sie eine personliche Schutzausristung.
Siehe Personliche Schutzausristung auf Seite 76.

+ Stellen Sie sicher, dass Sie wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt werden kann.

+ Verwenden Sie das Geréat nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das Risiko eines elektrischen
Schlags wird erhéht, wenn Wasser in das Gerat
eindringt.

+ Starten Sie das Gerat nicht, bevor die Klinge und
alle Abdeckungen korrekt befestigt sind. Eine falsch
befestigte Klinge kann sich I6sen und Verletzungen
verursachen.

+  Stellen Sie sicher, dass die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und Wurzeln trifft. Dies
kann die Klinge beschadigen und die Motorwelle
verbiegen. Eine verbogene Achse fiihrt zu starken
Vibrationen und birgt ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich I6st.

Wenn die Klinge auf ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, missen Sie das Gerat sofort
abstellen. Stoppen Sie den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Warten Sie, bis die beweglichen
Teile stillstehen. Das Gerat auf Beschadigungen
untersuchen. Befestigen Sie alle lockeren Teile.
Reparieren bzw. ersetzen Sie alle beschéadigten
Teile. Lassen Sie die Reparatur von einer
zugelassenen Servicewerkstatt durchfiihren.
Befestigen Sie den Motorbremsbiigel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Geréat auf eine stabile, flache
Oberflache und starten Sie es. Stellen Sie sicher,
dass die Klinge nicht den Boden oder ein anderes
Objekt beriihrt.

Bleiben Sie immer hinter dem Gerét, wenn Sie es
betreiben.

Lassen Sie alle Rader auf dem Boden bleiben, und
halten Sie den Griff mit beiden Handen, wenn Sie
das Gerét betreiben. Halten Sie Hande und FuBe
von den rotierenden Klingen fern.

Kippen Sie das Gerat nicht, wenn Sie den Motor
starten oder das Geréat betreiben.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat nach
hinten ziehen.

Heben Sie das Gerat nicht hoch, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Produkt anheben missen,
stoppen Sie zuerst den Motor, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das Gerat
betreiben.

Stellen Sie den Motor ab, wenn das Gerat fur den
Transport gekippt oder auf grasfreien Flachen (z. B.
Kies-, Pflaster- oder Asphaltwege) bewegt werden
soll.

Rennen Sie nicht mit dem Gerat, wenn der Motor
lduft. Gehen Sie immer, wenn Sie das Gerat
benutzen.

Stellen Sie den Motor ab, bevor Sie die Schnitthohe
verandern. Verandern Sie die Einstellungen niemals,
wenn der Motor lauft.

Lassen Sie das Gerat niemals aus den Augen, wenn
der Motor lauft. Stellen Sie den Motor ab und stellen
Sie sicher, dass sich die Schneidausriistung nicht
dreht.

Die Vibrationen des Gerats im Betrieb konnen
von dem in Technische Daten auf Seite 85
angegebenen Vibrationswert abweichen. Diese
Abweichung entsteht durch die verschiedenen
Nutzungsweisen des Gerats. Wenn Sie das Gerat
haufig oder tber langere Zeit betreiben, legen Sie
regelmaBig Pausen ein, um Verletzungen durch
Vibrationen zu vermeiden.
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Sicherheitshinweise fiir den Betrieb
Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Die personliche Schutzausriistung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausriistung von lhrem Handler
beraten.

+ Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine offenen Schuhe, und
gehen Sie nicht barfuB.

+ Tragen Sie schwere, lange Hosen.

+ Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausriistung.

+  Wir empfehlen die Verwendung eines
Gehdrschutzes.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+ Benutzen Sie kein Gerat mit defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

+ Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht entfernt oder
verandert werden.

+  Fihren Sie regelmaBig eine Uberpriifung
der Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen defekt sind, wenden Sie
sich an lhre Husqvarna-Servicewerkstatt.

So Uberpriifen Sie den Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert Vibrationen im Gerat und
das Verletzungsrisiko durch die Klinge.

+ Untersuchen Sie die Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine Beschadigungen wie
zum Beispiel Risse gibt.

So kontrollieren Sie den Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschlissel befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem Sicherheitsschlissel wird der
Akku angeschlossen, der den Motor mit Strom versorgt.

+  Starten und stoppen Sie den Motor, um den
Sicherheitsschlissel zu kontrollieren.

+ Wenn der Sicherheitsschliissel ordnungsgemaf
funktioniert, kann der Motor nur starten, wenn der
Sicherheitsschltssel auf Position 1 steht. (Abb. 15)

Motorbremsgriff priifen
Der Motorbremsgriff stoppt den Motor. Wenn der
Motorbremsgriff losgelassen wird, stoppt der Motor.

Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie das
Geréat auf Seite 79.

Lassen Sie den Motorbremsgriff los. (Abb. 16)
Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt zum Stehen
gekommen ist. Wenn der Motor nicht innerhalb von
3 Sekunden stoppt, lassen Sie die Motorbremse
von einer autorisierten Husgvarna-Servicewerkstatt
einstellen.

Startsperre priifen

Fuhren Sie eine Prifung der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den Betrieb des Motors
verhindert.

1.

Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des
Lenkers. Die Startsperre stoppt die Bewegung.
Driicken Sie die Startsperre heraus. (Abb. 17)
Losen Sie die Startsperre, und stellen Sie sicher,

dass sie sich zurtick in die Ausgangsstellung
bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie die wiederaufladbaren Akkus

von Husgvarna nur als Stromversorgung fur
zugehdrige Husqgvarna Produkte. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Geréte.

Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare
Akkus.

Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schlisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

Legen Sie keine Gegensténde in die Luftschlitze des
Akkus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren und Verbrennungen und/
oder chemische Verbrennungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.

Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in Beriihrung gekommen

76

1869 - 003 - 04.11.2022



sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

+  Der Akku darf nur im Gerat verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 und 40 °C
liegt.

+ Das Akkuladegerat darf nur verwendet werden,
wenn die Umgebungstemperatur zwischen 5 und
40 °C liegt.

+  Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur mehr als 50 °C betragt.

+ Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat auf Seite 81.

+ Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

+ Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstdnden
wie Négeln, Miinzen und Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

+  Verwenden Sie die QC Ladegerate nur zum Laden
von Husqvarna Akkus.

+  Stromschlag- oder Kurzschlussgefahr. Legen
Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze
des Ladegerats. Das Ladegerét nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse des Ladegerats
nicht mit Metallgegenstanden. Verwenden Sie eine
geprifte Netzsteckdose.

+ Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen flihren kénnen, auszuschlieBen,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerats ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

+  Prifen Sie regelmaBig, dass das Netzkabel des
Akkuladegeréts nicht beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

+  Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

+ Achten Sie darauf, dass Netzkabel und
Verlidngerungskabel nicht mit Wasser, Ol oder
scharfen Kanten in Beriihrung kommen. Achten Sie
darauf, dass die Kabel nicht in Tiren, Zaunen o. &.
eingeklemmt werden. Es besteht sonst die Gefahr,
dass das Ladegerat unter Strom gestellt wird.

+ Reinigen Sie das Ladegerat nicht mit Wasser.

+ Das Akkuladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder psychischen

Fahigkeiten bzw. Personen ohne jegliche Erfahrung
oder Kenntnisse verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder ihnen die sichere
Verwendung des Ladegerats ausfthrlich erklart
wurde und sie sich der Gefahren bewusst sind.
Kinder durfen nicht mit dem Ladegerét spielen.
Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegeréat darf nicht in der Nahe von
entziindlichen Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Das Ladegeréat darf nicht abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Stecker
des Ladegerats sofort aus der Steckdose gezogen
werden.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegeréte.

Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Rdumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Auf keinen Fall Akkus
in feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Geréat
benutzen.

Um ein unbeabsichtigtes Starten wahrend

der Wartung zu vermeiden, drehen Sie den
Sicherheitsschliissel auf 0 und nehmen Sie den
Akku heraus. Warten Sie mindestens 5 Sekunden,
bevor Sie mit der Wartung beginnen.

Fihren Sie die Wartung nur gemaB dieser
Betriebsanleitung durch. GréBere Eingriffe und
professionelle Reparaturen sind von einer
zugelassenen Servicewerkstatt auszufiihren.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrer
Servicewerkstatt.

Fihren Sie die Wartungsarbeiten zur Erhohung
der Lebensdauer des Gerats und Verringerung der
Unfallgefahr ordnungsgemas aus.

Ersetzen Sie beschadigte, abgenutzte oder defekte
Teile. Verwenden Sie nur die vom Hersteller
angebotenen Originalersatzteile. Andere Ersatzteile
kénnen das Gerét beschadigen und die Unfallgefahr
erhohen.

Um Verletzungen zu vermeiden, entfernen oder
verandern Sie keine Sicherheitsvorrichtungen.
Tragen Sie beim Umgang mit der
Schneidausriistung schwere Arbeitshandschuhe. Die
Klinge ist sehr scharf, und man schneidet sich sehr
leicht.

Halten Sie die Schnittkanten sauber und scharf fir
die beste und sicherste Leistung.
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+ lhre Servicewerkstatt sollte das Gerat regelmaBig
Uberprifen und notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

+ Befolgen Sie die Anweisungen flr das Auswechseln
von Zubehdrteilen. Verwenden Sie nur Zubehér vom
Geratehersteller.

« Wenn es nicht in Betrieb ist, bewahren Sie Gerat,
Akku und Ladegerdt getrennt an einem trockenen
und abgeschlossenen Ort auf. Achten Sie darauf,
dass Kinder und unbefugte Personen keinen Zugriff
auf das Gerat, den Akku oder das Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie das Kapitel
Uber Sicherheit vor der Montage des
Produkts.

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten bei der Montage zu verhindern,
drehen Sie den Sicherheitsschlussel auf 0,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

A
A

So montieren Sie den Griff

1. Klappen Sie den oberen Griff nach vorne.

2. Ziehen Sie die Griffknopfe fest. (Abb. 18)
3. Ziehen Sie den Griff nach hinten, bis er sich in der
Endposition befindet.

4. Klappen Sie den Hoheneinstellungsbiigel nach
unten, und setzen Sie ihn in die Nut ein. (Abb. 19)

5. Driicken Sie den Hoheneinstellungsbiigel mit dem
FuB nach unten. (Abb. 20)

So stellen Sie die Handgriffhdhe ein

1. Dricken Sie mit dem FuB auf den
Héheneinstellungsbigel.

2. Bringen Sie den Lenker in die richtige Position, und
lassen Sie den Lenker los. (Abb. 21)

Betrieb

Einleitung

c WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App fir
Ihr Mobilgeréat. Die Husgvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fur lhr Gerat:
+ Erweiterte Produktinformationen

+ Informationen iber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husgvarna Connect App auf Ihr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husgvarna Connect App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

So bringen Sie das Gerit in die

Betriebsposition

1. Montieren Sie den Griff. Siehe So montieren Sie den
Griff auf Seite 78.

2. Stellen Sie die Handgriffhohe ein. Siehe So stellen
Sie die Handgriffhohe ein auf Seite 78.

f} ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass

Schaden am Kabel fuhren, wenn sich der
Griff in der Transportposition befindet.

WARNUNG: Das Gerit darf nur

in Betrieb genommen werden, wenn der
Griff ganz hochgeklappt und in einer der
vorgesehenen Hohenstufen arretiert ist.
Siehe So stellen Sie die Handgriffhohe ein
auf Seite 78.

die Kabel nicht zu sehr unter Spannung

stehen. Eine zu hohe Spannung kann zu
So stellen Sie die Schnitthéhe ein
Die Schnitthohe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1. Stellen Sie den Motor ab.

2. Bewegen Sie den Schnitthdhenhebel nach hinten,
um die Schnitthéhe zu erhéhen. (Abb. 22)

3. Bewegen Sie den Schnitthéhenhebel nach vorne,
um die Schnitthéhe zu verringern.

f} ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthéhe

nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf
den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

78

1869 - 003 - 04.11.2022



Akku

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Akkus missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie missen auBerdem
Bedienungsanleitung fir den Akku und das
Ladegerét lesen und verstehen.

A

Sorgen Sie fir die richtigen Umgebungstemperaturen
von Akku und Ladegerat.

Umgebungstemperatur
Betrieb des Akkus 5 bis 40 °C
Laden des Akkus 5 bis 40 °C

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.

Die Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des
Gerats bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
leuchtet auf, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Akku auf
Seite 82.

(Abb. 23)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %)

1. SchlieBen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des Netzkabels fir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerét blinkt einmal griin. (Abb. 24)

3. Die Batterie in das Ladegerdt einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegeréat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
25)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku

vollstandig aufgeladen. Laden Sie den Akku fur
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerdt von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Husgvarna Lithium-lonen-Akkus kdnnen unabhéngig
vom Ladezustand geladen oder verwendet werden. Der
Akku wird hierdurch nicht beschadigt. Ein vollgeladener
Akku behélt ihre Ladung auch dann, wenn der Akku im
Ladegerat belassen wird.

LED-Anzeige Ladezustand
LED 1 blinkt 0 %-25 %
LED 1 leuchtet, LED 2 25 %-50 %
blinkt

LED 1 und LED 2 leuch- | 50 %-75 %

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1 und LED 2 leuch-
ten

Der Akku ist zu 25-50 %
geladen

ten, LED 3 blinkt

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten, LED 4 blinkt

75%-100 %

LED 1, LED 2, LED 3 und

Vollstandig aufgeladen

Der Akku ist zu 0-25 %
geladen.

LED 1 leuchtet

Der Akku ist leer. Laden
Sie den Akku.

LED 1 blinkt

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30

% geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur tber 50 °C betragt. Das Ladegerét
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

LED 4 leuchten

So starten Sie das Gerat
1. Offnen Sie den Akkudeckel.

2. Legen Sie einen aufgeladenen Akku in das Akkufach
ein.

3. Drehen Sie den Sicherheitsschlissel auf 1. (Abb. 26)

4. Halten Sie sich immer hinter dem Gerét auf.

5. Losen Sie die Startsperre. (Abb. 17)

6. Driicken Sie den Motorbremsgriff in Richtung des

Lenkers. (Abb. 27)

So verwenden Sie die SaveE™-
Funktion

Das Geréat ist mit einer Akkusparfunktion (SaveE™)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

« Drlicken Sie die SaveE™-Taste in Position 1, um die
Funktion zu starten. (Abb. 28)
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+ Drlcken Sie die SaveE™-Taste in Position 0, um die
Funktion zu stoppen.

Hinweis: Die SaveE™-Funktion stoppt automatisch,
wenn die Bodenbeschaffenheit eine héhere Leistung
erfordert. Die SaveE™-Funktion startet automatisch
erneut, wenn die Bodenbeschaffenheit es zulasst.

Funktion fiir hohe Belastung

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Der Motor
wechselt zurlick zum normalen Modus, wenn eine hohe
Belastung nicht erforderlich ist.

Motor stirbt ab

Im Betrieb kénnen Klinge und Motor durch
Hindernisse (z. B. Verstopfung durch Gras unter

der Schneidwerkabdeckung) blockiert und abgewdrgt
werden. Wenn dies geschieht und Sie den
Motorbremsgriff gedriickt halten, macht das Gerét
einen automatischen Neustart. Wenn das Gerat nicht
innerhalb von 5-10 Sekunden neu startet, muss der
Bereich unter der Schneidwerkabdeckung eventuell
gereinigt werden. Siehe So reinigen Sie das Gerat auf
Seite 81.

WARNUNG: Wenn der Motor anhiilt,

versucht das Gerat 5-10 Sekunden lang,
automatisch neu zu starten. Warten Sie
mindestens 15 Sekunden, bevor Sie die
Schneidwerkabdeckung Uberprifen.

WARNUNG: Bevor Sie die

Schneidwerkabdeckung priifen, 16sen

Sie den Motorbremsgriff, drehen den
Sicherheitsschlissel auf 0, entnehmen den
Akku und warten mindestens 5 Sekunden.
Wenn das Hindernis entfernt wird,

A

besteht Verletzungsgefahr durch einen
versehentlichen Neustart des Geréts.

So stoppen Sie das Gerat

WARNUNG: stellen Sie den

Sicherheitsschlissel auf 0, bevor Sie das
Gerat unbeaufsichtigt lassen.

1. Losen Sie den Motorbremsgriff, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 29)

2. Offnen Sie die Akkuabdeckung und drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0. (Abb. 30)

3. Um den Akku zu entfernen, driicken Sie die
beiden Entriegelungstasten und ziehen Sie den Akku
heraus. (Abb. 31)

4. Laden Sie den Akku, wenn er schwach ist. Weitere
Informationen finden Sie unter So laden Sie den
Akku auf Seite 79.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

+ Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmaBiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auBerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

« Schneiden Sie nicht mehr als % der Lange des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthohe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méahen bei Bedarf 2-mal.

« Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie das Gerat auf Seite 81.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, muissen Sie das Kapitel Uber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle &ndern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Fir Wartungsarbeiten, die mit * gekennzeichnet sind,
sieche Anweisungen in Sicherheit auf Seite 72.
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Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Allgemeine Inspektion durchfihren.

Das Gerét reinigen.

Den Bereich um den Héheneinstellungsbiigel reinigen.

Die Startsperre prifen. *

X | X [ X | X

Sicherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt sind.

*

x

Die Schneidausristung prifen.

Die Schneidwerkabdeckung prifen. *

Den Motorbremsgriff prifen. *

Den Akku auf Schaden kontrollieren.

Den Ladezustand des Akkus tberprifen.

X | X [ X | X |X

Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren und

der Akku in das Gerat einrastet.

Das Ladegerat auf Beschadigungen Uberpriifen und sicherstellen, dass es ord-

nungsgemaB funktioniert.

Die Verbindungen zwischen Akku und Gerat Uberpriifen. Die Verbindung zwi-

schen Akku und Ladegeréat ebenfalls Gberprifen.

So fiihren Sie eine allgemeine

nspektion durch

Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.
Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt

nicht so liegen, dass sie beschadigt werden koénnten.

So reinigen Sie das Gerat

Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

c WARNUNG: verwenden Sie keine

+ Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerét einlegen.

+ Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

+ Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So einigen Sie den Bereich um den
Hoheneinstellungsbiigel

« Verwenden Sie einen Pinsel, um Blatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

(Abb. 32)
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So priifen Sie die Schneidausriistung

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes
Starten zu verhindern, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen Sie

den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.

WARNUNG: Tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie an
der Schneidausriistung eine Wartung

durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

1. Prifen Sie die Schneidausristung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Produkt zum
Halten bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge.
Lassen Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge

geschliffen werden kann oder ersetzt werden muss.

So tauschen Sie die Klinge aus

Siehe Technische Daten auf Seite 85 flr weitere
Informationen zum richtigen Klingentyp.

WARNUNG: sichern Sie die Klinge

mit einem Holzblock, um Verletzungen
der Finger beim Austausch der Klinge

zu vermeiden. Die Klinge lasst sich

bei ausgeschaltetem Motor bewegen,
sodass die Finger zwischen Klinge und
feststehenden Teilen eingeklemmt werden
kénnen.

. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.

33)

Entfernen Sie die Klingenschraube, die
Federscheibe und die Klinge. (Abb. 34)

Prifen Sie die Halterung und den Bolzen der Klinge,
um festzustellen, ob Beschadigungen vorliegen.
Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

. Wenn Sie die neue Klinge montieren, zeigen die

abgewinkelten Enden der Klinge in die Richtung der
Schneidwerkabdeckung. (Abb. 35)

Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist.

. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock.

Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
die Schraube und die Unterlegscheibe mit einem
Drehmoment von 23-28 Nm an. (Abb. 36) (Abb. 34)

Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie
Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist

sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.

. Starten Sie das Geréat, um die Klinge zu prifen.

Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku | Ursache

Lésung

Die griine LED blinkt. Die Akkuspannung ist niedrig.

Laden Sie den Akku auf. Siehe So laden Sie den
Akku auf Seite 79.
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LED-Anzeige am Akku

Ursache

Lésung

Die Fehler-LED blinkt.

Der Akku ist schwach.

Laden Sie den Akku auf. Siehe So laden Sie den
Akku auf Seite 79.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen 5
und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung.

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit dem auf
dem Typenschild des Geréts angezeigten Span-
nungswert Ubereinstimmt.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. 5 Se-
kunden und warten und erneut versuchen, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Die Fehler-LED leuch-
tet.

Die Zellendifferenz ist zu groB (1 V).

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Akkuladegerat

Die LED am Akkula-
degerat

Ursache

Lésung

Die Fehler-LED
blinkt.

Die Fehler-LED

Die Temperatur in der Arbeitsum-
gebung ist zu hoch oder zu nied-

Das Akkuladegerat darf nur bei Temperaturen zwischen
5 und 40 °C verwendet werden.

rig.

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktieren.

leuchtet.
Rasenmaher
Die Warnanzeige (Fehler-LED) befindet sich unter der
Akkuabdeckung.
Problem Fehler-LED (Blink- | Ursache Losung

anzahl)

Fehler-LED blinkt. | 5
Das Gerét arbeitet
nicht korrekt.

Die Klinge ist blockiert.

Den Sicherheitsschlissel auf 0 drehen,
um ein versehentliches Starten zu ver-
hindern. Den Akku entfernen und min-
destens 5 Sekunden warten. Mégliche
Hindernisse entfernen und sicherstellen,
dass sich die Klinge frei drehen kann.
Falls das Problem weiter besteht, ei-
ne autorisierte Servicewerkstatt kontak-
tieren.

Die Motordrehzahl fallt zu
stark ab, und der Motor
stoppt.

Die Schnitthohe erhéhen. Siehe So stel-
len Sie die Schnitthéhe ein auf Seite 78.

10

Die Motorsteuerung ist zu
heiB.

Den Motor abschalten und warten, bis er
sich abgekdihlt hat.
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Problem

Fehler-LED (Blink-
anzahl)

Ursache

Lésung

Fehler-LED blinkt. | o
Das Gerat schaltet

Akku-Anschluss defekt.

Akku-Anschluss Gberprifen.

beim Anlassen. Der Motor-
bremsgriff wurde vor dem Mo-
torstart betatigt.

sich ab. 3 Der Motor ist Uiberlastet. Die Schnitth6he erhéhen. Siehe So stel-
len Sie die Schnitthohe ein auf Seite 78.
8 Der Akku ist schwach. Akku aufladen. Siehe So laden Sie den
Akku auf Seite 79.
9 Akkufehler oder kein Signal Den Akku korrekt in das Gerét einset-
vom Akku. zen und den Akku-Anschluss tberpri-
fen. Wenn die Fehler-LED am Akku
blinkt. Siehe Akkuladezustand auf Seite
79.
12 Falsche Vorgehensweise Den Motorbremsgriff 16sen und ca. 5 Se-

kunden warten. Den Motorbremsgriff er-
neut nach unten driicken, um das Gerat
zu starten.

Andere Fehler.

Wenn andere Fehler auftreten, stellen Sie den Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen den Akku
und wenden sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes

Starten bei Transport und Lagerung

zu verhindern, drehen Sie den
Sicherheitsschlissel auf 0, entfernen den
Akku und warten mindestens 5 Sekunden.

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition

1.

Driicken Sie mit dem FuB auf den
Hoheneinstellungsbigel. (Abb. 37)

2. Ziehen Sie den Griff nach oben, und ziehen Sie den
Hoheneinstellungsbiigel aus der Nut.

3. Klappen Sie den Griff nach vorne, bis er die
Endposition erreicht hat. (Abb. 38)

4. Klappen Sie den Hoheneinstellungsbugel in
Richtung der Schneidabdeckung. (Abb. 39)

5. Losen Sie die Griffknopfe. (Abb. 40)

6. Klappen Sie den oberen Griff nach hinten. (Abb. 41)

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gtern.

Fir gewerbliche Transporte missen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

Entnehmen Sie die fur den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkuhlen.
Entnehmen Sie fir die Lagerung stets den Akku.
Stellen Sie zur Vermeidung von Unféllen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

Trennen Sie den Akku wéhrend der Lagerung vom
Ladegerat.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Lagern sie das Gerat bei einer
Umgebungstemperatur zwischen -10 und 40 °C.
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Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen 5 und 25 °C, und
setzen Sie ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

Lagern Sie das Akkuladegerat an einem Ort mit
einer Umgebungstemperatur zwischen 5 und 45 °C,
und setzen Sie es nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt fiir langere Zeit einlagern.

Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegeréat an einem verschlieBbaren Ort und fir
Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.
Reinigen Sie das Gerat, und stellen Sie sicher, dass
der Grasfanger leer ist.

Fuhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 80.

Fiihren Sie eine vollstdndige Wartung durch, bevor
Sie das Gerat langere Zeit einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgféltig umgehen, kdnnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemaBe
Entsorgung dieses Produkts ergeben kénnen.
Genauere Informationen tber die ordnungsgemaBe
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer

Stadtverwaltung, lhrem Abfallentsorgungsunternehmen

oder dem Geschéft, in dem Sie Ihr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 42)

Technische Daten

‘ LB 144i
Schneidmotor
Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V
Motordrehzahl - Savk, U/min 2600/min
Motordrehzahl — Nennwert, U/min 3200/min
Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min 3500/min
Motorleistung — max. kW 0,9
Motorleistung — Nennwert, kW 0,75
Antriebsmotor
Motorleistung — Nennwert, kW k.A.
Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h k.A.
Anpasswerte Geschwindigkeit k.A.
Gewicht
Gewicht (ohne Akku), kg 15,5
Gewicht (inkl. 1x BLi30), kg 17,5
Akku
Akkutyp Husqvarna-Akkuserie

Akkulaufzeit

Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE-Modus, mit einem

Husqvarna 7,5-Ah-Akku (BIi30).
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LB 144i
Mindest-Akkulaufzeit (Leerl.auf) bei aktiviertem Standardmodus, mit einem 135
Husqgvarna 7,5-Ah-Akku (BIi30).
Gerduschemissionen 13
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 90
Schallleistungspegel, garantiert L, dB (A) 92
Schallpegel '
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) ‘ 77
Vibrationspegel '°
Griff, m/s? ‘ 0,7
Schneidausriistung
Schnitthéhe, mm 25-75
Schnittbreite, cm 44
Klinge, Standard Mulch 5298073-10
Klingenzubehor k.A.
Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
40-B140 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1.2
BLi30 Lithium-lonen 7,5 36 4,2/19
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Ly,) gemaB EG-Richtlinie
2000/14/EG.

4" Die fiir den Schalldruckpegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor von 1,5 dB(A).

15 Die fiir den Vibrationspegel angegebenen Werte haben einen Messunsicherheitsfaktor von 1,5 m/s2. Der
angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemal EN 62841-4-3, Anhang 1 gemessen und kann zum Maschi-
nenvergleich sowie fiir eine vorlaufige Beurteilung der Exposition herangezogen werden.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenméaher

Marke Husqvarna

Typ/Modell LB 144i

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

ikgeraten”

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG .Maschinenrichtlinie”

2014/30/EG ,EMV-Richtlinie”

2000/14/EG g]ekiz;el;rrzjwnzlt’\k;lzfcsl:;e:edne“ Geréauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Swedenbestatigte die Konformitat mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang VI.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 85.

Huskvarna, 2022-12-05

i

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fir die technische Dokumentation

C€
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SLoPPOEC VEPOU.

(Ewk. 13) o va SlakOWETe TN Asttoupyla, a@ioTe TN
ABr Tou PPEVOL TOU HOTEP.

(Ewk. 14) Kwdikdg pe Suvatdtnta o&pwong.

I'Isptsx() HEVA AMa obpBoAa/crpata Tou
UTIAPXOUV OTO TPOIOV AVAPEPOVTAL OE AMALTATELG
TILOTOTIOINONG YL OPLOUEVEG AYOPEC,.

EuBUvn mtpoidvtog

‘Onwg avapEPETaL aTn VopoBeaia Tiept euBlvng yla Tat
TpoiovTa, Sev Pépoupe kapia euBlvn yia {npiég TTov
opeilovTal 0To TPOIOY HaG EQV:

+  To mpoidv éxel emiokevaoTel AavOaapéva.

+  To Tpoidv €xeL EMOKEVAOTEL e EEAPTAHATA TTOV SV

TIPOEPXOVTAL OTO TOV KATATKEVAOTH 1) TIou Sev €xouv
€YKPLOEl TS TOV KATOOKEVAOTH.
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+  To mpoiodv Sabétel éva a&eoovdp o Sev
TIPOEPXETAL OTO TOV KATOOKEVAOTH 1} TToU Sev €xEL
€YKPLOEL OO TOV KATAOKEVATTH.

+  Tompoidv Sev €xeL ETLOKEVATTEL OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO T€pPLg N amd eyKeKPLUEVN apxh.

Ac@AAsLX

Oplopoi yx TNV ao@adeia

Mo TNV EMOAPAVON ESIKWY ONHOVTIKWY THNHATWY
TOU EYXELPLSIOU XPNOLHOTIOOVUVTAL TIPOELSOTIOTELG,
OUOTAOELG TIPOCOXING KAl ONUEWTELG.

OTOV UTIAPXEL KIVEUVOG TPAUHATIOHOV

1 Bavd&Ttou Tou XELPLoTH 1 MWV
TIOPLOTAPEVWY OTOUWVY, av Sev TNpnBovv ot
08nyieg TTov TTAPEXOVTAL OTO EYXELPISLO.

f} MPOEIAOMOIHZH: Xpnotpotmoteitat

MPOXOXH: Xpnotyormoleitat 6Tav
UTAPXEL Kivduvog TtpdkAnang {nuLdg oto
TPOIOV, € OGAAX VAIKG 1} 0TOV TIAPAKEUEVO
XWwpPo, av dgv TnpnBovv ot 0dnyieg TTou
TIXPEXOVTAL OTO EYXELPLSLO.

I'Isplsx() MEVA Xpnopomoteitat yia tapoxn
TEEPLOCOTEPWY TIANPOPOPLWY, Ol OTIOlEG XPELA{OVTaL OE
Ml Sedopévn kataoTaon.

Fevikég mpoeLlSomooeLg aoPaAeiog yio
To Tpoidv

TIG TTPOELSOTIOLAOELG, TIG O8NYiEG, TG
EIKOVEC KL TIG TIPOSIAYPAPEC XTPAAELNG
TIOV TIAPEXOVTAL PE XUTO TO TPOIOV.

H un tipnon 6Awv Twv odnyltwv

TIOL AVOPEPOVTAL TIAPAKATW UTIOPEL VOl
TIPOKOAEDEL NAeKTPOTANE(Q, TTUPKOYLd fi/Ka
00oBaPd TPAVHATIOUO.

f} MPOEIAOMOIHXH: AwoBdote OAeg

DUAAETE TIG TTIPOELSOTIOTELG KL TIG 08NyiEg

yta peAdovTiki avapopd. O 6po¢ "mpoiov"” mou
XPNOLUOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOITELG AVAPEPETAL OF
TPOIOV TIOV TPOPOSOTEITAL ATIO TO SIKTUO PEVHATOG (HE
KaAwS10) 1) o€ TIPOIOVY TIoL TPOPOSOoTETAL ATd PmaTapia
(Xxwpig kaAws1o).

Acpalela aTO XWPO Epyasiog

+ Axtnpeite To XWPO £pyaciog KaBapo Kat pue KAAG
PWTIOPO. OL OKATATTOTOL I} TKOTEWOL XWPOL EVEXOUV
TOV KiVOUVO aTUXNUATWV.

+ Mnv xelpileoTe To TPOIOV G€ EKPNKTIKEG ATHOOPALPES,
TLX. OTOV (810 XWPO HE EVPAEKTA VYPE, OEPLA 1)
owpatidia okovng. To TPoioy Snpovpyei omvonpec,
ol oTto{oL EVEEXETAL VO TIPOKOAETOUV TNV AVAPAEEN
TWV CWHATISIWVY OKOVNG 1) TWV KATIVWV.

+  Katd tov xelplopd Tou mpoidvtog, Sev TipEmeL va
BpiokovTat kovtd mawdia 1 GAAoL TaPEVPLOKOPEVOL.
Ev&éxeTaL VO ATOOTIAGOUY TNV T(POCOXN TOG, HE
QTMOTEAECHA VO XAOETE TOV €AEYXO.

ACQOAAELX PE TO NAEKTPIKO PEVHA

+  To BYopa TOU TTPOIGVTOG TIPETEL VA TALPLALEL aTNV
mpila. Mnv tpomomoleite moTé To PUopa. Mnv
XPNOHOTIOLEITE TIPOCKPUOYEIG HE YELWHEV TTPOIOVTA.
H Xprion pn TPOTOTIONUEVWV QLG KAL QVTIOTOLK WV
TPL{WV HEWWVEL TOV KivEUVO NAEKTPOTIANEIaG.

+ ATIOQEVYETE TNV EMAQPH TOU CWHNATOG HE
YEWHEVEG ETLPAVELEG, OTIWG TWANVES, KXAOPLPEP,
kouliveg kat Yuyeia. YTapxet avgnpévog kivéuvog
NAEKTPOTIANE (DG, OV TO TWHA 0AG EPOEL O€ ETAPN| HE
n yelwon.

+  Mnv ekBéteTe Ta MpoidvTa TN Bpoxn N o€ cuVORKE
VYPACIOG. Z€ TIEPITITWON ELTYXWPNOTNG VEPOV OTO
Tpoidv, auéaveTal o kivduvog nAekTpoTAn&iog.

+ Mnv tpokadeite pOopd ato kaAwdio. Mnv
XPNOHOTIOLEITE TTOTE TO KAAWSIO Yl TN HETAPOPE,
TO TPAPNYHA 1} TNV ATTOGUVSEDN TOV TIPOTOVTOG,.
PuAdooete TO KOAWSIO HaKPLE aTtd BeppodTnTa,
AGSLa, apnpéG AKPEG 1 Kvoupeva eEapTripata. Eav
TO KOAWSLI0 KATAOTPAPEL I} EUTTAOKEL, AUEAVETAL O
kivéuvog nAektpomAnéiog,

+  'OTaV XPNOWOTOLEITE £V TIPOIOV O€ EEWTEPLKO XWPO,
XPNOWOTIOOTE éval KOAWSLO TIPOEKTAANG TIOV EivaL
kataAAnAo yix xprion oe eEwtepikd xwpo. H xprion
KOAWSIoU KATEAANAOU yla EEWTEPIKO XWPO HELWVEL
Tov Kivéuvo nAektpomAnéiag.

«  Avn xprion €vog TtPoidVTOG O XWPO HE
VYPOGIX EVAL AVOTIOPEVKTN, XPNOLHOTIOU|OTE TTAPOXH
PEVHATOG HE SLATAEN TIPOCTACILAG ATIO PEVHAT
Sappong (RCD). H xprion plag ovokeurig RCD
HELWVEL TOV KivOuvo NAekTpOoTANEiaG.

Mpoowmikn ao@aAslax

* Na gigte o€ eypryopon, va tapakoAouBeite auto
TIOU KAVETE KOL VO XPNOLUOTIOLEITE TNV KOV AOyIKN
OTOV XPNOLUOTIOLEITE €vax TIPOlOV. Mnv xpnotpomoteite
T(POLOVTA OTAV E(0TE KOUPAGUEVOL 1} UTIO TNV ETIHPELA
VOPKWTIKWY, GAKOOA I PAPHAKWY. Mt aTlypn
QMPOCEEING KATA TOV XEIPLOHO TWV TPOIOVTWY UTOPEL
va 08nynoeL o GoPapd TPAVUATIOHO.

+  TpémeL va XPNOLUOTIOLEITE TIPOTWTILKO EEOTIALONO
TPOoTagiaG. POPATE TTAVTOTE TTPOTTATEVTIKA YUOALX.
O €EOMALOPOG TIPOOTAGIOG, OTIWG TIPOOTATEVTIKN
pAoKa aVaATVOnG, aVTIOALOONTIKA TIAmoVTaLa
AGPOAELDG, KPAVOG I TIPOCTATEVUTIKA AKONG
o€ KATAANAEG TUVONKEC, PELWVEL TOV Kivuvo
TPAVHUATICUWV.
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+  ®povTiOoTE WOTE VA PNV VAL EQPIKTI N AKOVGLX
ekkivnon. BeBawwBsite 6TL 0 SrakomTng PpiokeTat
otn Béon Off tpotol cuvdéaete To MPOIOV TNV
TINyn TPoYodoaiag H/KaL aTNV pratapio Kat TPOTo
TUAOETE 1) METAPEPETE TO TIPOIOV. H peTapopd Twv
TPOIOVTWY, EVW EXETE TO XEPL OO OTOV SloKOTTN,

1 1 OUVSEDN EVEPYOTIOHEVWY TIPOIOVTWY oF Tipila
EVEXEL KIVEUVO OTUXNHATOG.

¢+ AQaupEoTe TUXOV KAELSLA Tt poTappOYNG 1 GVOPLENG,
TIPOTOV EVEPYOTIOL|OETE TO TIPOLOV. Evar KAeLSi
oVOPIENG 1 PUBULONG TIOU TIOPAPEVEL TIPOTOPTNHEVO
O€ KIVOUMEVO HEPOG TOU TIPOIOVTOG UTIOPEL VO
TIPOKOAETEL TPOUHATIONO.

+ Mnv tevtwveote urtepPoAikd. Na TaTaTe KaAX Tt
TOSLX TAG KAL VO SLAXTNPEITE TNV LGOPPOTIIR COG
ouvéxela. ETol emTuyxaveTat KOAUTEPOG €AeyXOG TOU
TIPOIOVTOG O€ TUXOV OTIPOPBAETITEG KATAOTATELG,

+ Qopdte KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdte papdid
povxa 1 koopRpata. Ppovtiote Ta pOAAE Kot
Ta povXA 00G Va BpickovTal o€ andoTaon and
Ta Kwovupeva eEapTipata. Ta QopSLd pouxa, T

KOOMAMATA 1} TA HAKPLA MOAALR EVEEXETAL VO TILXTTOVY

O€ KIVOUUEVA PEPN.

+  Edv mapéxovtat Statd&elg yla tn ouvdeon
OUOTNHATWY CUAAOYNG KOL ATTOMAKPUVONG GKOVNG,
BePatwBeite 0TI AUTEG £OUV TUVEEDEL KaL
XPNOHOTIOOVV TAL GWATA. Not XPNOLUOTIOLETE
OVOTNHA CUAOYNG OKOVNG YL VO LELWOETE TOUG
KwSUvoug Tov oxetiovTal PE TN oKovn.

+ AKOMN KOl AV XPNOLHOTIOLEITE CUXVA KOl €(0TE
€EOLKELWHEVOL HE TAL TTPOIOVTA, PNV EMAVATIOVETTE
KO PNV TIXPAPBAETIETE TIG APXEG XTPAAELOG TWV
epyaAeiwy. Ml ampOOEKTN EVEPYELX PTTOPEL VO
TIPOKOAEDEL OPBaPS TPOVHATIOUO T€ KAAOUO TOU
SEUTEPOAETITOL.

Xprion kou @povtida mpoiovtog

+ Mnv aokeite Suvapn To MPOioV. XpNOLHOTIOOTE
TO KATAAANAO TtPOIOY YL TNV EQAPUOYN TOG.
To katdAAnAo Tpoidv Ba ipoopépel uYNASTEPN
amdd00n KoL ACPAAEL KOTA TNV EPYOTiot 00G OTO
BaBuo yla Tov oTolo €xeL oXESIAOTEL

+ Mnv xpnotpomoleite To TPoOidvV, £&v Sev pmopei
va gvepyorotnBei kat va amevepyototnBei pe Tov
StakomTn. Eva ipoiov mou Sev pmopel va eheyyOei
amo ToV SIKOTITN Eivat TIKIVEUVO Kall TIRETIEL VO
ETIOKEVOOTEL

+  Amoouvdéote To BUopa amo TV TINYR TPOPoSoaiag
/KAl AQAUPETTE TNV PMATAPIN, AV EIVOL XTOOTIWHEV,
amo To MPOI6V TPV ATO TNV TPAyHATOTIOINoN
pubpicewv, TNV alayn agegouvdp i TNV amobrikevon
NAEKTPIKWV €PYOAEIWV. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPX
QTPOAEIG PELWVOLV TOV KivSuvo aKkovolag EKKivnong
TOU TPOIOVTOC.

+  Ouhdooete Ta TPOIGVTA IOV PpiokovTal oe adpavela
HOKPLE oL TIOUSLA KOl NV ETILTPETIETE OE ATOUO
Tou ev givat eEotkelwpEVA HE AUTA 1} pe TIG o8nyieg
Vo XPNOLUOTIoLo0V To TPoidv. Ta mpoiovTta gival
EMKIVOUVA OTA XEPLOL 1N EKTIUSEVHEVWY XPNOTWV.

+  TuvTnpeite Ta TPOIOVTA KoL T a€ggoudip. EAéyEte
TO TIPOIOV yla TUXOV E0paipévn uBuypdappian 1
KIVOUHEVX EEQPTHOTA TIOU HAYKWVOULV, OTIACUEVA
eEapTApATA 1} GANEG KATAOTATELG TIOU EVOEXETOL
VO EMNPEACOUV TN AELTOUPYia TOV TTPOIGVTOG. Z€
TEPIMTWON {NHLAG, PPOVTIOTE LA TNV ETMLOKEVT
TOU TPOIGVTOG TIPOTOV TO XPNOLHOTIOTETE. MOAG
QATUXAHOTA TIPOKOAOVVTAL A6 TPOIdVTA TTOU Sev
OUVTNPOVVTAL CWATA.

+  Atnpeite Ta epyadeion KOTAG aXunpd Kot kabapd.
Edv ta epyodeia KOTIRG OLUVTNPOVVTAL CWOTA, PE
ALXMNPEG AKPEG KOTING, eivat AtydTtepo TiBavi n
EUTTIAOKI TOUG KOL TTLO EVKOAOG O €AEYXOG TOUG,.

+  Xpnolpotoleite To MPOIOVY, Ta E€apTHHATA KO
TO TPUTIAVLIX CUMPWVX HE TIG 08nyieg auTEg,
AapBavovtag uTtoyn TG OUVONKEG epyaciag Kat Tnv
epyaoia Tov Tpémel va ekteleotel. H xprion Tou
TPOIOVTOG VIO EPYATIES SIAPOPETIKEG ATIO QUTEG
Y& TG oTtoieg TpoopileTal PTopel va o8nyroeL oe
ETUKIVELVEG KATOOTATELG.

+  Atnpnote TG XELPOAXBEG KAl TIG EMIPAVELEG
KPATHHOTOG OTEYVEG Kal KaBapEg, Xwpig Aadia
Kat ypd&oo. Ot oAMaBnpég Aafég Kat emPAVELEG
KPOTAMOTOG SEV ETTPETIOVV TOV AOPOAN XEPLOPO Kat
€\eyXO TOU TPOIOVTOG 08 AMPOPAETITEG KATAOTATELG.

Xpron kat gpovtida epyadeiwv pmatapiog

+  No emavagoptilete po6vo pe To YOPTIOTH ToV opileTatl
QMO TOV KATAOKEVAOTH. Evag popTIoThS KATEAANAOG
ylo évay TOTIO CUOTOLY (G UTTATAPLWY PTTOPEL VX
SnuLoupynoEL KIVEUVO PWTLAG KaTA TN XPoN He GAAN
ouoToL (o UTTaTaPLWV.

+  XPNOLUOTIOLEITE TIPOIOVTA HOVO UE TIG
TpoSLaY paPOpEVEG PTtaTapies. H xprion
OTIOLOSATIOTE GAANG HTTATOPING PUTTOPEL VO
TIPOKOAAETEL KIVEUVO TPAUHATIOMOU KAl TIUPKAYLAG.

«  ‘Otav n pmatapio Sev XPNOOTOLELTAL TIPETEL VA TNV
(QUAAOOETE POKPLX ATIO GAAC HETOANIKG QVTIKEIEVQ,
OTIWG CUVSETNPEC, VORIOHOTA, KAELSLE, KapPLa, Bideg
1 GAAG UKPG METAAALKG AVTIKEIPEVQ, TIOU UTIOPEL VO
TIPOKOAAE0OUV €Vvwon TwV TTOAwV. H BpaxukOkAwaon
TWV OKPOSEKTWVY TNG PMATAPIOG METAEY TOUG HTOPEL
VOl TIPOKOAETEL EYKOUVPOTA 1] TTUPKAYLAL.

+ L€ MEPIMTWON XKATAAANAOU XELPLOLOY, HTTOPEL VO
ek Oel Vypo amd TNV pmatapio. ATOPeVYETE KAOE
€MAPN. Z€ TIEPITITWON TUXALAG ETAPNG, EEMAVVETE
e vepo. Eav To vy po £pBel o€ emagn pe Ta PATLY,
{ntiote emiong wxtpwn PonBeia. H ektogeuon vypou
QO TNV MMaTapiot UTOPEL VO TIPOKOAETEL EPEBIOUOVE
1 EYKOUUATA.

+ Mnv xpnotpomolsite pratapieg 1 epyaieia Tou
€xouv uttooTei (N 1} petatpomég. Ot pmatapieg
IOV €X0UV UTOOTEL (NUL& 1 TpoTtoTIoinaN HTOpPEL
VO TIAPOUGLACGOUY ATIPOPAETITN CUUTIEPLPOPE HE
amoTéAeapa va TtpokAnBel kivouvog Ttupkaylag,
€KPNENG 1 TPOUHATIOUOV.

+ Mnv ekBéteTe TIC pmaTapieg 1} Ta Epyadeian o€ PWTIA
n unepPolikr) Beppokpacia. H ékBeon og pWTIA i
Beppokpaoieg mavw amod 130 °C/265 °F pmopei va
TIPOKOAEDEL €KPNEN.
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+  AkohouBrioTe OAEG TIG 08Nyieg POPTIONG KAL PNV
@opTifeTe TIq praTapieg 1 Ta EpyoAeiaon EKTOG TOU
£0POUG BEPPOKPATING TIOU TIPOSIAYPAPETAL TTIG
odnyiec. H pdption pe AavBaopévo Tpomo 1y o
BeppoKPATiES EKTOG TOV TPOSIAYPAPOUEVOL EVPOUG
HTIOPEL va TIPOKOAETEL (NG OTNV pIaTapion Kat
audveL Tov KivEuvo TTUPKAYLAG.

Ymnpeoia
+  AvaBéote 10 0£pPIg TOU TTPOIOVTOG TOG O

€EEIBIKEVEVO TEXVIKO YL ETILOKEVH HE TN XpHON pOvo

TIAVOHOOTUTIWY avTaAAaKTIKWY. Etot Slaopadiletatl n
ACPAAELX TOU TIPOIOVTOG,.

+ Mnv ekteheite epyacie oépPig 08 KATEGTPOUUEVES
unatapieg. Ol epyaoieg oépPig oe pmotapieg Oa
TIPETIEL VO EKTEAOVVTAL HOVO OTIO TOV KATOOKEVOTTN
1 amo ££0VOLOSOTNUEVA KATAOTHHATA GEPPLG.

Mposidomotrioelg aopaheiag yio To whovpevo
XAOOKOTITIKO

¢+ Mnv xpnotporoleite To wOoVHEVO XAOOKOTITIKO OF
KOKEG KALPLIKEG TUVONKEG, I8LaiTEPX OTAV UTIAPXEL

kivduvog kepauvov. ETol pelwvetal o kivduvog va oog

XTUTINOEL KEPOUVOG,.

+  EmBewprioTe TPOOEKTIKA TNV TLEPLOYT OTIOV Bt
XpnopomotnOei To wOoUHEVO XAOOKOTITIKO Yo
vmapén mavidag. H mavida umopei va tpoupatioTtel
amd T0 WOOUUEVO XAOOKOTITIKO KATA TN SIAPKELX TNG
AstToupylac.

+  EmBewprioTe TPOOEKTIKA TNV TIEPLOXT OTIOV Bt
XpnopomotnOei To wOoUHEVO XAOOKOTITIKO KAl
QAPALPETTE OAEG TIG TIETPEG, T KAASLY, T KAAWSLQ,
Ta KOKKOAQ Kail omoladnmote GAAa Eéva avTIKEIpEVaL.
T QVTIKEHEVA TIOU EKTOEEVOVTAL UTIOPOUV VX
TIPOKOAEGOLV TPAUUATIOUO.

+  Mpw amo tn XpNon, eMOEWPEITE TAVTA OTTIKE TO
wOoUpEVO XA0OKOTITIKO Yl va BeBatwBdeite 6TL N
Aemida kaL To ovykpOTNHa Aemidog Sev éxouv Oapei
N KataoTpa@el. Ta eEXPTAPATA TIOU £X0UV UTTOOTEL
®Bopd 1 (& owEAvouv Tov Kiveuvo TPAUHATIGHOU.

+  EAéyxete guxvd tov GUAAEKTN XOpTOL Yl pBopd 1y
pelwpévn amddoon. O POAPPEVOS 1) KATETTPAUUEVOC
OUAAEKTNG XOPTOV pmopel va avnaoeL Tov kivbuvo
TIPOTWTILKOV TPAUHATIOHOV.

+ Awxtnpeite Ta TpooTaTEVTIKG 0TN B€0n TouG. Ta
TIPOOTATEVTIKA TPETEL VO BPioKOVTAL O AELTOUPYIKA
KOTAOTOON KAl VA €ival GwaTa TortoBsTnpéva. Edv
£V TIPOOTATEVUTIKO VAL XOAXPO, £XEL UTIOOTEL (NI
N eV AelToupyel owoTd, UMOpEl va TpokAnBel
TPAVPATIOHOG,

+  AltnproTe 6Aeg TG Eloaywyég aépa YOENG kabapég
amnd vmoAeippata. Ol PPAYUEVEG ELCOYWYEG 0EPA
KOL TO UTTOAEIMHATO HTTOPEL VO TIPOKAAETOLY
umePOEppavVan 1 KivSUVO TIUPKAYLAG.

+  Kotd t Aettoupyia Tou wBovpevou XAooKOmTIKOY,
(POPATE TIAVTA AVTIOATONTIKA KL TIPOTTATEVTIKG
mamovTola. Mnv xpnaotporoleite To wbovpevo
XAOOKOTITIKO PE YUMVE TIOSIX /| POPWVTAG GavEAALa.
AUTO PEWWVEL TNV TOAVOTNTA TPAUKATIOHOD TWV
TIOSWWV aTo EMAPN HE TNV KIVOUHEVN AeTtiS AL

+ Kot tn Aetrtoupyia Tou wBovpEVOU XAOOKOTITIKOY,
(POPATE TAVTA POKPLA TEAVTEAOVIA. TO eKTEDELIEVO
Séppa auEdvel TV TBAVOTNTA TPAUUATIOHOY QIO
QVTIKELMEVA TTIOU EKTIVAOTOVTAL.

+  Mnv xpnotporoteite To wBoVvUEVO XAOOKOTITIKO O
VWO ypaaidt. Mepmatdte, TOTE uNV TPEXETE. AUTO
MEWVEL TOV KivEuvo 0AIoBNoNG Kat TTWANG, Yeyovog
IOV UTIOPEL VO O8NYNOEL OE TPAVUATIOUO.

+ Mnv xpnotporoteite To wHOUUEVO XAOOKOTITIKO O
UTtEPPBOAKA aTtOTOpA TIPOVE. AUTO HEWWVEL TOV
Kivuvo omwAelag eNéyxou, oAlaBnang Kot TTwang,
YEYOVOG TIou UTOPEL VO 08NYATEL OE TPAUUATITNO.

+ Kot tnv gpyacio og Tpavh, TPEMEL TTAVTA VA
elote alyoupol Tov TaTaTE, va £pyaleaTe TAVTA
KWVOULEVOL EYKAPOLO OTLG ETLPAVELEG ME KALOT, TIOTE
TPOG T TIAVW 1 TIPOG TA KATW, KAL VA €(0TE 1Laitepa
T(POCEKTIKOL KATA TNV aAAayr} KatevBuvaong. Auto
MEWVEL TOV KivEuvo amwAelag ehéyxou, oAiaBnang
Kall TITWANG, YEYOVOG TIOU MTIOPEL var 08Ny oL o€
TPAVHUATIOHO.

«  Mpémelva gioTe eEXLPETIKE TIPOTEKTIKOL KATH
v omoBomopeia 1§ 6Tav Tpafate To wBoVpEVO
XAOOKOTITIKO TIPOG TO NéPOG oaG. Nat gioTe avTa
TIPOCEKTIKOL HE TO TLEPBAAAOV TOG. AUTO pPELWVEL
ToV Kivéuvo Topomatipatog atn SIpKELX TNG
Asttoupyiag.

+ Mnv ayyidete Tig Aemideg kot GAAQ eTtiKivEUVX
KWOUHEVX HEPN EVW PPioKOVTAL OKOMN TE Kivnan.
AUTO HEWVEL TOV KIVSUVO TPOVHATIOUOU amd
KIVOUHEVA PEPN.

+  'OTtav OMOPOKPUVETE UAIKA TIOU UTTAOKAPOUV TN
Aertoupyia i 6Tav kabapilete To wbovpEvo
XAOOKOTITIKO, BePatwOeite 6OTL OAOL OL SLaKOTITEG
1oxV0g givat ofnatoi kat 6Tt To KXAWSL0 T POoXNG
PEVHATOG Eival artoguvSedepévo. H un avapevopevn
Aetrtoupyia Tou WOOVPEVOU XAOOKOTITIKOU UTIOPEL VX
0énynoetL o coPapd TPAUHATIOUO.

Awataén mpootagiog amd peupata Siappong

«  Xpnowomowote o SLETagn TmPooTaciag amo
pevpaTa SLPPONG HE PEVHA EVEPYOTIOINONG TO
aAvVWTEPO £w¢ 30 MA.

Fevikég 0bnyieg aopaeiog

MPOEIAOIMOIHZH: npotov

XPNOLHOTIOITETE TO TPOIOY, SIABAOTE TG
TIOPAKATW TIPOELSOTIOINTIKEG 08NYIEC.

+  AUTO TO TIPOIdV €ival eTikivSuvo av dev
XpnotpotonOei cwaoTtd i av Sev l0TE TTPOTEKTIKOL.
Av 8ev tnpeite TIG 0dnyieg aopaleiag, pmopei va
TPOKANBEl TpaupaTiopds i Bavatog.

+ Autd 1o TIpOidV TtapAyEL NAEKTPOUAYVNTIKO TiESIO
Kat& TN Asttoupyia tou. To Tedio auTod, UTO
OPLOPEVEG OUVONKEG, HTIOPEL VO TIPOKOAEDEL
TIPEUPOAEG O€ EVEPYA 1 TIOONTIKA LATPLIKA
epupuTeEvpaTa. Na va pelwBel o kivSuvog copapwyv
1} BavaTNPOPWY TPAVHATIOUWY, GUVIOTOVHE 0T
ATOHO HE LOTPLKA EUPUTEVHATO VA GUPBOVAEOVTAL
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T0 BgpATOVTA LATPO TOUG KAL TOV KATOOKEVATTH TOU
LOTPIKOY EQPUTEVHATOG, TIPOTOV BETOUV TO TPOIOV OE
Aertoupyia.

MPETEL TAVTA VXL TIPOTEXETE KAl VO XPNOLUOTIOLEITE
™v Kown Aoyikn. Av Sev €ioTe BEBaiot TG va
XEIPLOTEITE TO TPOIOV OE pia ILaitepn Katdataon,
OTOMATAOTE KAl HAROTE PE TOV QVTITPOTWTIO TNG
Husgvarna TpoTtoU cuveyioeTe.

Mpémet va Bupdote OTL 0 XELPLOTAG Bewpeitat
UTEVOLVOC YL ATUX AT TIOU HTTOPEL VO
T(POKANBOUY € GANL ATOPA 1} OTNV TIEPLOVTIX TOUG,.
Noa Slatnpeite To mpoiov kaBapod. BefouwBeite 6Tt
umopeite va Stafdoete kabapd Tig evSEifelg kot Tax
onpaTa.

Mnv emTpéneTe MOTE O MASIA 1} G &TOMQ,
TIoV SeV €x0uv EOIKEWOEL PE QUTEG TIG 0dNYieg, va
Xpnotpotmorigou Tn ouokeur]. Ot TOTIKOL KAVOVIGHOL
umopel va BETouv TEPLOPLTROVE Yia TNV NAKia Tou
XEPLOTA.

AV TO TIPOI6V XPNOLHOTIOLE(TAL OTIO éVal ATOUO e
HEWMEVN OWHATIKA A SlavonTiky kavotnta, Ha
TIPETEL TTAVTA VO TO eTUPAETIETE. [TpETeL var eivat
TIPWV €VOG UTIELBUVOG EVAAKAG OVE TTAOO OTLYMH.
Mnv XpNOWOTIOLEITE TO TIPOIOV, AV E(0TE KOUPATHEVOL,
APPWOTOL I UTIO TNV EMNAPELX AAKOOA, VOPKWTIKWY

1 QOPUAKWY. AUTA £XOUV APVNTIKEG CUVETIELEG OTNV
6paon, TNV QUTOOUYKEVTPWOT, TOV GUVTOVIOHO Kalt
v kpion oac.

Mnv XpnoWOTIOLEiTE TO TIPOIOY, av elval
EAATTWHATIKO.

Mnv TpOTIOTIOLE(TE TO TIPOIOV KAL UNV TO
XPNOWOTIOLEITE AV EVAL EUPAVEG OTL EXEL
TpomomonBel amnd GANOUC,.

Ac@dlela atnv epyooia

MPOEIAOMOIHZH: npotoy

XPNOWOTIOOETE TO TIPOIdV, SlaPAOTE TIG
TIPOKATW TIPOELBOTIONTIKEG OBNYIEC.

Na XpNnotloToLElTE TO TPOIOY MOVO Yl TNV KOTIH
XOPTOU YKalOV. Aev ETUTPEMETAL N XPHON TOU YIX
GANeC EPYOOLEG.

MpETEL VO XPNOUOTIOLEITE TIPOCWTILKG EEOTIAMIONO
mpoaotaaciag. Avatpé€te atny evoTnTa MNPOooWTIKOC
e€omAMopnog tpooTacioag ot oeAida 93.

BeBouwBeite 0Tl yvwpIdETE WG VA OTOPATHOETE TOV
KWNTAPA YPAYopa O TEPIMTWON EKTAKTNG AVAYKNG.
Mnv XpnolpomoLeite To TPOidV o€ UVONKEG PPoXNG 1
vypaoiag. Av eloéABeL vepd aTO TPOIdY, aVEAVETAL O
kivSuvog nAektpomAnéiog.

Mnv Aettoupyeite To TPOIOV av Sev gival CwWoTA
ouvSedepévn n Aemtida kat OAa Tar KoAOppaTa. Av

n Aemida Sev gival owotd ouvdedepévn, pmopel

Vo XOAAPWOEL KOL VO TIPOKANBEL TIpoowTtikd G
TPAVPATIOHOG,

No Befatwveate 0TL 0 Siokog Sev XTUTIAEL AVTIKEIUEVA,
OTWG TETPEG KAt Pileg. AUTO pTTOPEL Vo TIPOKAAETEL
{np& ot AemiSa kat va Avyioet Tov d€ova Tou

kwntApa. O Avyopévog afovag TpokaAel loxupn
86vnon kot ToAY uPnAd kivduvo xoAdpwaong tng
Asmtidac.

T TEPITITWON TIPOOKPOUONG TNG AeTtidag o€
QVTIKEIMEVO N AV SLOTIOTWOETE KPASATHOVG,
SIKOYTE apEowG TN AEITOUPYIA TOV TIPOIOVTOG.
IBroTe ToV KWNTAPQ, YupioTe TO KAEWS! aopadeiag
otn Béon "0" Kat aapEoTe TNV Pnatopio.
MEPMEVETE PEXPL VO OTAUATAOOLY TA KIVOUHEVD
pépn. EAéy&te to mpoidv yla {npiéc. Tpifte Ta
XoAapwpéva efaptripata. Emokevdote Tig {nuLEg
KOl QVTIKATAOTAOTE T KOTETTPOpHEVA eEapTrRpaTa.

H emokeun Ba TIPEMEL vat yiveTal amod eyKEKPLUEVO
AVTITTPOOWTIO C£PPIG.

Mnv guv&éete TOTE povipa T Aapr @pévou Tou
KnTApa atn AaPn Otav €xeL KKNOEl 0 KNTAPOG.
TomoBeTroTE TO TPOIOV O€ Pl atadepn, emimedn
ETUPAVELX KOt EKKIVAOTE TO. Na Beaunveate OTL

N AemtiSa Sev X TUTIAEL 0TO £80(POG 1} 0€ GAAX
QVTIKELpEVAL.

No TopapéVETE TTAVTA THOW QMO TO TIPOIOV KATA TN
Aettoupyia.

Koté tn Aettoupyia Touv mpoiovTog, Ba ipémel 6Aot ot
TPOXOL VO KOUPTIOVV 0TO £60OG Kal Vo Slatnpeite
Kat Ta 2 xépla avw otn Aapn. Ppovtiote Ta Xéplax
Kol T oSl 00G va BpiokovTal HaKpLd amo Tig
TIEPLOTPEPOUEVEG AETISEC.

Mnv y€pveTe TO TTPOIOV OTAV EKKIVEITE TOV KIVNTAPA 1)
OTAV TO TIPOIOV AELTOUPYEL.

Na loTe TpooekTIKOL OTAV TPAPATE TO TPOIOV TIPOG
To Tow.

Mnv ovaoNKWVETE TTOTE TO TIPOIOV OTAV £XEL EKKIVNOEL
0 KWWNTAPOG. AV TIPETIEL VO AVAIONKWOETE TO TIPOLOV,
oBNOTE TIPWTA TOV KVNTHPQ, YUPLOTE TO KAELSL
aopadeiog otn Béon "0" Kal apapEaTe TV pratopia.
Mnv TiepTATATE TPOG Ta TOW OTAV XPNOOTIOLEITE
TO POidV.

ZTAPATAOTE TOV KWWNTHPA OTAV TIPETIEL VO VEIPETE

TO TIPOIOV ylal LETOPOPA 1) TIPWV VO HeETOKIVNOEiTE

0€ TIEPLOXEC XWPIG XOPTAPL, VLA TIAPASELYHA OE
HOVOTIATLO ATt X OAIKL, TIETPO KAl AOPAATO.

Mnv TpEXETE e TO TIPOIOVY OTAV €XEL EKKIVNOEL O
KwntApac. N MeEPTATATE TAVTA TIPOG TA EUTPOG
OTAV XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV.

IBrAoTE TOV KVNTAPA TIPOTOU OAAGEETE TO VYOG
KoTnG. Mnv mpoBaiveTe TOTE og PUBUIOELG EVWw €xeEL
€KKLVNOEl 0 KvnTrpac.

Mnv a@rveTe TIOTE TO TIPOIOV EKTOG TOU OTITIKOU 0O
miediov evw €xel eKKvNOEL 0 KvNTApaG. BefaiwBeite
OTL 0 €EOMALOPOG KOTIG SEV TIEPIOTPEPETAL, TIPOTOV
ofnoeTe TOV KVNTHPA.

Ot Sovroelg oTo TPOI6V 0T SIdpKELX TNG AstToupyiag
MTTOPEL VO SLAPEPOLV ATIO TNV AV AYPAPOHEVN TIHN
8dévnaong oto Texvikd ototxeia otn ogAida 102.

H Slapopd opeiletal o€ SLAKVPAVTELG OTOV TPOTIO
XPNong Tov TpoidvTtoc. Eav xpnolpomoleite To
TPOIOV GUXVA 1 YL HEYEAX XPOVIKA SO TAUATA,
TIPETIEL VO KAVETE TAKTIKA SIOAEIUHATA YL VO
ATOPUYETE TPAVUATIOHOVG oTd SOVATELG.
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Odnyiec aogpaleiog ylo Tn Aertoupyia

MpoowTik6g 0TALOUOG TTPOOTACING

MPOEIAOMOIHZH: npotou
XPNOLOTIONTETE TO TPOIdV, SIaPATTE TIG
TIXPAKATW TIPOELBOTIONTIKEG 0ONYIEC.

+ O mpoowTiikdg eE0TIMONOG TIpoaTaCiag Sev UTTOPEL
v eEoAeiPEL TOV KiVEUVO TPAVHATIOUWY, WOTOTO
HELWVEL TN 0OPPOTNTA TOUG OF TIEPITITWON
atuxpatog. O avtimpocwmog Ba oag Pondnoel va
eTUNEEETE TO OWOTO €£OTIMONO.

+ Noa XpnotpoToLeite avTIoNTONTIKEG UTIOTEG i
OOVt Papéog TOTIOV. Not Unv XPNOLUOTIOLEITE TO
TIPOIOV PE avoLXT& TtamovTola fi umdAuTol.

+ XpnOWOTIOOTE XOVTPY, HOKPLX TIOVTEAOVLAL.

+  Otav xpedletal, va XPNOLUOTIOLEITE TIPOTTATEVTIKA
YOVTLO, YL TIAPASELYUA KATA TNV ToTtoBETNaN, TNV

emBewpnan n tov kKoBaplopd Tou eEOTAMIGHOY KOTIG.

+ ZuvloTdTaL N XPHON TIPOOTATEVTIKWY AKONG.

TuoKeVEG A0PaAEiaG GTO TTPOIOY

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOWOTIOOETE TO TIPOIdV, SlaPAOTE TIG
TIPOKATW TIPOELSOTIONTIKEG OSNYIES.

+ Mnv XpnOWOTIOLEITE TTIOTE TO TIPOIOVY, AV UTIAPXOLV
EAATTWHATIKEG OUOKEVEG AOPOAEING.

+ Mnv 0QOIPEITE KAl PNV TPOTIOTIOLEITE TIG TUOKEVEC
ATPOAELDC.

+ Tpémel va KAVETE TOKTIKA EAEYXO TWV CUOKEVWVY
ATPOAELAG. AV Ol GUOKEVEG OOPaAEiDg Eivat
EAOTTWHATIKEG, amevBuVOEiTeE 0TOV AV TIMPOOWTIO
oépPig tng Husqvarna.

Mo Tov éAeyX0 TOU KOAUHPATOG KOTIAG

To KAAUPHO KOTIAG MELWVEL TOUG KPaSAOHOUE OTO TIPOIOV
KOl HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUHATIONOV amto TN AeTtida.

+  E€etdote TO KAAUPPO KOTIAG Yl var BefowBeite OTL
Sev uTdipX oLV POOPEG OTIWG PWYHEG.

‘EAeyxog Tou kA£l8100 aopahsiog

To kAedi aopaieiag BplokeTal KATW ATO TO KOTAKL TNG
umatapiag. To kAWl aopaleiog ouvSéel TNV pmatapia
TIOV TPOPOSOTEL HE PEVHA TOV KIVNTAPAL.

o T va eAéy€ete To KAEWST aoPOAElOG, EKKIVAOTE Kal
ofnoTe ToV KNTHpa.

+ Av TO KAeLSi aopadeiag Asttoupyel cwoTtd, o
KWVNTAPOG UTTOPEL VO EKKIVNOEL LOVO O0Tav TO KAELSE
aopadeiag Bpioketat otn Béon 1. (Eik. 15)

‘EAeyxo¢ tng AaPr¢ Tou @pévou Tou Kvnthpa

Xpnotpomotjote Tn Aafr PpEVOL TOU KIVNTAPA, YIa V&
opnoste tov Kwntpa. Edv amedevbepwoete ™ Aafn
(PPEVOL TOV KIVNTAPQA, O KLVNTAPOG OPNVEL.

+  Oéfote To MpoidV ot Asrtoupyia. AvatpéfTe aTnv
evotnta Ekkivnon tou mpoidvtog otn oeAida 97.

+  AmneleuBepwaote TN AaPn @pévou Tou Kvntrpa. (Eik.
16)

+  BePowwBeite 6Tt TO TMPOIGV oTOpATA. AV O KIVNTAPAG
Sev ofroel evtog 3 SeutepoAémTwy, ameuBuvbeite
0€ VOV EYKEKPLUEVO QVTITIPOCWTIO GEPPLG TNG
Husqgvarna yla tn puBpian tou @pévou Tou Kntripa.

‘EAeyx0¢ TOu avaoToAéa ekkivnong

ENéyEte Tov avaoTtoAéa ekkivnong yia va PeBaiwBeite 6T
eumodileL Tn Asttoupylia Tou KvnThRpa.

1. Impwéte ™ Aafr @pévou Tou KNTAPA TPOG
v katevBuvan g XepoAapnc. O avaaToAéng
€KKIVNONG OTAPXTA VO KIVEITAL.

2. ImMpw&Te TOV aVOOTOAEQ EKKiVNONG TIPOG Ta €€W. (ELK.
17)

3. AQnoTe ToV avaoToAéd ekkivnong Kot BefaiwBeite OTt
ETOTPEPEL OTNV OPX LK TOU Béan.

AcpdAela pratapiog

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOLMOTIOCETE TO TIPOIOV, SlaPdoTe TG
TIXPOKATW TIPOELSOTIONTIKEG 0SNYIEG.

«  Xpnowotoleite emavapopTI{OPEVEG PmaTapieg TNG
Husgvarna wg mnyn NAEKTPIKAG loXVOG HOVO Yo T
OXETIKA TipoidvTa TG Husgvarna. Na tnv amoguyn
TPOVHATIOUWY, MNV XPNOLLOTIOLEITE TNV pTTaTapiot WG
TINYN NAEKTPLKAG LOXVOG YLot AAAEG GUOKEVEG,.

* Mnv XpNOWWOTIOLEITE PN EMAVAPOPTILOMEVEG
pmaTapled.

«  Kivduvog nAektpomAn&iag. Mn ouvdéete Toug
OKPOSEKTEC TNG PmaTapiag oe KAWL, voplopata,
Bidec i} G HETOMIKG QVTIKEIuEVA. AUTO MTTOPEL VO
TIPOKOAETEL BPOXUKUKAWHA TNG UTTATOPIAG.

+ Mnv tomoBeTeiTeE AVTIKEPEVA HECT OTIG EYKOTIEC
QEPLOMOV TNG HIOTAPIOG.

«  Alatnpeite TNV pnoatapia pakptd omd Tty nAlkn
aKTWOROAIR, TN BePUOTNTA 1 TIG YUUVEG AOYEG.

H pmatapio propei va ekpayel kat vo TpoKaAEoeL
EYKOUHATA /KL XNHULKE EYKOUPATA.

+  Atnpeite TNV pmatopior JOKPLX OO OUVORKEC
Bpoxng kat vypaciog.

+  Altnpeite TV pmatapia LOKPLX OO TINYEG
MIKPOKUUATWY Kot uPNARG TtiETNC,

+ Mnv TpoOTIAONOETE VO ATTOCUVAPHUOAOYATETE 1 V&
StoahvoeTe TNV pmatapia.

+  Av n pmotopia egpavicel Slappor), PPovTioTE TO VYPO
Vo pnv €pOeL o€ eTaPn pE To SEpUa f} TA PATIA
oaG. Av €pBETeE O€ ETTOPN HE TO VYPO, KaBapioTe
TNV TEPLOXN HE PEYAAN TTOCOTNTA VEPOU KAt {NTHOTE
Llatpikn BonBela.

+ XpNnoWOTOLE(TE TV pmaTapio TOV TTPOIdVTOC pdvo
otav n Beppokpacio mepPAANovTOC gival petagy 5 °C
kot 40 °C.

1869 - 003 - 04.11.2022

93



XPNOLHOTIOLEITE TOV (POPTLOTH UTATAPING MOVO OTAV N
Beppokpaaia TepPAAOvVTOG givat petady 5 °C kat 40
°C.

H umatapia ev poptiletal, €&v n Beppokpacio tng
givat peyaAutepn amo 50 °C.

Mnv koBapileTe TNV pmaTapia ) To POPTIOTH
umnatapiag pe vepd. Avatpé€te otnv evotnta
KaBaplopog Tng pmatopiog KoL Tou (popTioTh
pnatapiag otn oeAida 99.

MnV XpnOOTIOLEITE EAXTTWHATIKEG 1} KOTETTPAUHEVEG
pmatapieg.

QUAGOOETE TIG UTATAPIEG MOKPLX OTO HETOMIKE
QVTIKEIPEVQ, OTIWE KAPPLA, VOUIOHATA KOt KOTUAPOTA.

Agpdlela @opTioTH pmaTApPiNG

MPOEIAOMOIHZH: npotoy

XPNOLOTIOTETE TO TPOIdV, SIAPATTE TIG
TIPAKATW TIPOELBOTIONTIKEG 0ONYIES.

Xpnolpotoleite Toug QopTioTég pmatapiag QC y
va @opTiete POVO TIC AVTOANOKTIKEG PTTOTAPIEG TNG
Husqvarna.

Kivéuvog nAekTpomAngiag 1 BPaXUKUKAWHUATOG.
Mnv TOTtOBETEITE AVTIKEIHEVA HECT OTIG EYKOTIEG
QAEPLOMOV TOV (POPTLOTH. MnV eTiXELPEiTE VO
QAMOCUVOPHOAOYATETE TO POPTIOTH pmaTapiag. Mnv
OLVSEETE TIOTE TOUG OKPOSEKTEG TOU POPTIOTH

0& METOMIKE OVTIKEPEVA. XPNOLUOTIONTTE MLo
gykekpLpévn mpida.

AUTO TO TIPOIOV TIAPAYEL NAEKTPOUAYVNTIKO

medio Katé T Asttoupyia Tou. To edio

auTO, UTIO OPLOPEVEG CUVONKEG, PTTOPEL var
TIPOKOAEDEL TTAPEUBOAEG O evepy& 1} TOONTIKA
LTPIKA EPPUTEVPOTA. [1POKEEVOL Var pElWBEL 0
Kivéuvog Tabnoewv Tou PTopEl Vo TTPOKOAETOUY
TPAVPATIONO 1 BAVATO, GUVICTOVHE 0T ATOHO

HE LXTPLIKA EUPUTEVHATA VO GUUBOUVAEUTOUV TO
BepdmovTa LTpd TOUC KAl TOV KOATAOKEVOOTH TOU
LTPIKOU ERPUTEVHATOC, TPV var BE00UV TO TIPOIdY O
AstToupyla.

Na BefatwveoTte TAKTIKA OTLTO KOAWSLO PEVHATOC TOU
POPTLOTN TNG PTaTapiag Sev €xel UTOOTEL (NI KOt
OTL eV MAPOVOLALEL PWYHEG.

MnV ONKWVETE TO POPTIOTH PTIATAPING aTIO TO
KaAWSI0 PeVATOG. Mot Vo amoouVEETETE TO POPTIOTH
¢ pmatapiag and v mpile, TpaPrgte To fuopa.
Mnv tpaate To KOAWSLO.

AloTnpeite To KAAWSIO PEVUATOC KAt TO KOAWSIO
ETEKTOONG HOKPLA ATIO VEPO, AASL KAl At UNPEG
YwViec. BeBouwBeite 6TL TO KOAWSI0 SeV €XEL HAYKWOEL
O€ TIOPTEG, PPAKTEG I} TTAPOUOLa oNnpeia. MTopet

va TTpokAnBei kivouvog Tpopodoaiag pevpaTog oTo
(POPTLOTH.

Mnv kaBapilete TOV OPTIOTH UTATAPIAG PE VEPO.

O popTIOTAG TNG UTtatapiag Pmopei va
xpnotporonBel amo matdid nAkiag amd 8 eTwv Kat
AVW KoL amd ATOHA UE TIEPLOPLOUEVEG CWHUATIKEG,
aLoONTAPLEG 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) OTIO

ATopa Xwplg ERTELpiat Kat yvwaon, Epdoov Tov

XPnolpotolovy umod emtipnan n éxouvv A&BeL odnyieg
OXETIKA ME TNV AOPOAN XPAON TOU KAl KATAVOOUV
TOUG KIVEUVOUG IOV evéxovTal. Ta TtauSLd Sev TipETEL
va Tai{ovy HE TO PoPTLOTH TNG pratapiag. Ta moudid
Sev TIPETIEL VO EKTEAOVV EpyaTieq KABapLoPOV Kalt
ouvTAPNONG XWPIG ETBAEYN.

+ Mnv @opTilete pn EMAVAPOPTI(OUEVEG UTIOTOPIEG UE
TO POPTLOTA TNG UMATOPIOG.

+ Mn XPNOWOTIOLEITE TO (POPTIOTH PMATAPING KOVTA
0& EVPAEKTO VAKA 1} DALKA TIOU MTTOPOVV VX
T(POKOAETOLV SLABPwWaon. MV KOAUTITETE TO POPTIOTH
pmotapiag. Ze mePImTwaon €KAVoNG Kamvou 1
TIUPKAYLAG, PYGATE TO POPTIOTH pratapiag amod T
mpida.

+ Mn XpNnOWOTIOLEITE POPTIOTH PTATAPIOG IOV
TIAPOUTLALEL ENGTTWHA 1) €XEL UTTOOTEL {NUL&.

+ ®optilete TNV UMATAPIN HOVO OE ETWTEPIKO KO
KOG aEPI{OPEVO XWPO MAKPLA OO TNV NAOKN
oKTWOBOAI. MNnv @opTieTe TNV pmoTopia og
OUVONKEG LVYPATIOG.

Ob8nyieg aopaleiog yla tn ouvtipnon

MPOEIAOMOIHXH: Mpotou

XPNOMOTIOCETE TO TIPOIOV, SlaPdoTe TG
TIXPOKATW TIPOELSOTIONTIKEG 0SNYIEG.

« T TNV amo@uyn akouoLag EKKIVNONG KATA TLG
epyoaie ouvtrpnong, yuplote To KAEWSL aopaeiog
otn Béon "0" ko aatpéote TNV umatapia. Mepévete
TOUAGXLOTOV VIO 5 SEVTEPOAETITAl TIPOTOV &EKIVITETE
TIG EPYOCIEG OLVTAPNONG.

«  Na TpaypaTomoleite HOVO TIG EpyaaTieg OUVTAPNONG
Tou mep\apBdvovTal aTo Tapdv eyxepidlo xprong.
Ol EKTETOUEVEG EPYATIEG KAL OL ETIAYYEAUXTIKEG
ETILOKEVEG TIPETIEL VO EKTEAOVVTAL ATIO EYKEKPLUEVO
AVTIMPOOWTIO T€pPLC. ETkolvwVAoTE pE ToV
TIANGLECTEPO QVTIMTPOOWTIO OEPPIG VIO TIEPIOOOTEPEG
TIANPOYOPIEC.

+  Na ekTeheite OWOTA TIG £PYATIEG OUVTHPNONG YL VO
avgnoete ™ Stapkela (WG TOL TPOIGVTOG KAL V&
UELWOETE TOV KIVOUVO OTUXNUATWV.

+ OpovTIOTE VO OVTIKOBLOTATE TUXOV KATEOTPOUHEVQ,
@Bappéva i oraopéva eEaptripata. Na
XPNOLHOTIOLEITE TTAVTA YVAOLX OV TOAAGKTIKA QO
TOV KOTAOKEVOTTH. AN avTOANAKTIKA PTTOPEL VX
TPOKOAEoOLV {NHI& 0TO TPOIdV Kal va augrigouv Tov
Kivéuvo atuxnuéTwv.

+ T TNV OMOPUYH TPOVHATICHUWY, UNV XPALPEITE KAL
UNV TPOTIOTIOLEITE TIG CUOKEVEG ATPAAELQC.

+ Dopdte AVOEKTIKA yAVTIX OTAV XPNOIUOTIOLETE TOV
eEomALopd Kot H Aemida eivatl oAy ko@Tepn Kot
uTopel EDKOAX VOl KOTEETE.

+ ALTNPEITE TNV KOTITIKN 0N QLXUNnpn Kot kabapn yia
KaAUTEPN aMOS00N KAl HEYOAITEPN ATPAAELQ.

+ No avabEtete 0TOV QUTIMPOOWTIO GEPPIG Var EAEYXEL
OUXVA TO TIPOIOV Kall VO KAVEL TIG AMapaiTNTES
PUBLICELG KO ETILOKEVEG.
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+  Tnpeite TIg 08nyieg ylx TV oadayn Twv a&gaoudp.
Xpnolpomotiote povo a&ecoudp TOU KATAOKEVQDTH.

+ ATOBnKeVETE TO TPOIOY, TNV PMATOPI KOL TOV
(POPTIOTA pmaTapiag EEXWPLOTA 08 KAEWSWHEVO

E0WTEPLKO XWPO XWPIG vypaaoia, 6Tav Sev Ta
XpnolpotoLeite. BeBatwbeite 0TI Ta TS Ko TaX pin
efoualodotnuéva atopa Sev €xouv mpdafacn ato
TPOIOV, TNV pmatapia 1 TOV POPTIOTH UTATAPLOG.

JUVOpPUOoAOYNnon

Ewoaywyn

MPOEIAOMOIHZH: romv
QATOPLYN AKOUOLOG EKKIVNONG KOTA

™ ouvappoAdynan, yupioTe To KAEWSL
aopaleiog otn Béon "0", apatpéote TNV
pmatapior Ko TEPIUEVETE TOUAGKLOTOV Yl 5
SevuTepOAeTTAL

MPOEIAOMOIHZH: npw
OUVOPHOAOYNTETE TO TIPOIOV, SlaBAOTE TO
KEPAAXLO YLO TNV XOPAAEL.

TuvappoAdynon Tng AaBng

1. AmAwoTe TV emavw AaP TIPOG T EUTIPOG.

2. Zpi&te TIg xEPOPLSEG TG AaPnc. (Eik. 18)
3. TpaPré&te T AaPr) Ttpog Ta Tiiow péxpL va pTaaoeL
otV TeAkn g Béan.

4. AmAwoTe TNV ao@AAEL PUBLIENG VPOUG TPOG Ta
K&Tw Kat TomoBeTate TNV 0TNV eykot. (Ek. 19)

5. MiéoTe TPOG Ta KATW TNV A0PAEAEL pUBIITNG VYPOUG
pe to oSt oag, (Ewk. 20)

PUBpLon vYoug TG AaPng
1. TliéoTe TMPOG T HESK TNV AoPAAELa pUBULIONG VPoug
pe To TOSL oA,

2. TomoBetrate TN XepoAapn aTn owatn Béon Kot
agpnote tnv. (Ek. 21)

A\&elTovpyia

Elcaywyn

ITPOEIAUTTOIH2H: Mpotov
XPNOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, TIPETIEL VX
SloBAOETE KAl VO KATAVONTETE TO KEPOAXLO
Yl TNV 0oQAAELD.

Husqvarna Connect

H Husqvarna Connect givat pio Swpedv epappoyn

Yl Tn @opnTr ouokeun ooG. H epapuoyn Husgvarna

Connect TaPEXEL EKTETAPEVEG AELTOUPYIEC yLal TO TIPOIOV

oag Husqvarna:

+ MNeploodTepeg TANPOPOPIES VIl TO TIPOIOV.

+ MAnpopopiec kat BorBeta yiox Tot AVTOAMOKTIKE KAl TO
oépPLg TOL TIPOIOVTOG.

Mo v apyioete va xpnolpomoleite to

mpoiov Husqvarna Connect

1. KaTEBdgTE ™mv egxxppoyr'] Husqgvarna Connect otn
(POPNTI) CUOKELN OO,

2. Eyypageite otnv epappoyn Husqvarna Connect.

3. AkolouBrote Ta Bripota pe TIG 0dnyieg Tov Ba
Bpeite otnv epappoyn Husqvarna Connect yla va
OUVEEDETE KL VO SNAWOETE TO TIPOLOV.

TomoBétnon tov mpoidvtog otn Béon

Asttoupyiag

1. Xuvappohoynon g Aapnig. Avatpé€te otnv evotnta
JuvappoAdynon g Aapng otn oeAida 95.

2. TMpooappdaote To VYPog TG AaPrc. Avatpé€te otnv
evoTNTA PUBWION VPoug TN AaBc otn oeAida 95.

MPOXOXH: BeBawwbeite o011 oL vTideq
Sev elval TTON) TEVTWHEVEG. Z€ TiEpITITWON

TIOAD UPNANG HNXAVLKAG TAONG, MTTOPEL var
TpokAnBel (N otnv vtida, €av SimAwBei n
Aafn otn Béon peTtapopd.

A MPOEIAOMOIHZH: mnv
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV €AV N Aafry Sev

glval TANPWG aVOSIMAWHEVN Kot Sev €XEL
puBuLoTEL O pia oMo TIG KATEAANAEG Bl
Voug. Avatpégte otny evotnta Pubpion
VYoug TG AaPrg otn oeAida 95.

PUBoN ToL VYOUG KOTIHG

To VYog Kot UTopEl Vo pUBULOTEL O 6 SLPOPETIKES
Btoslc.

1. ZIPAotuo tou KvnThpa.

2. MetakwnoTe Tov HOXAG UPOouG KOTIAG TIPOG Ta Ttiow
yla va avgroete To VYPog Komc. (Elk. 22)
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3. Metakwvnote Tov HOXAG UPOUG KOTIAG TIPOG T
EUTIPOG VLA VO HELWOETE TO VYOG KOTIAG.

f} MPOXOXH: Mnv puBpileTe TO VYOG

KOTING TOAV XOHNAG. Ot AeTtideg pmopei va
Mmatapio

¥Aootdmnta Sev givan emimedn.
XPNOLOTIOIOETE TNV UMOTOPIA, TIPETEL VO
SloBAoETE KAl VA KATAVONTETE TO KEPAAALO
OXETIKA PE TNV ao@BEAeLa. MPEMEL €TTiong va
SLPACETE KAl VA KATAVONOETE TO EYXELPISIO
XPNONG Y& TNV UTatapiot KAt ToV (opTIoTH
™G pnatopiog.

XTUTIOOLY OTO €5APOG AV 1 ETIPAVELX TOU
c MPOEIAOMOIHZH: npotot

ALOTNPEITE TNV UTTATOPIO KOL TOV (POPTLOTH UIATAPING OTIG
OowoTEG Beppokpaaieg TePBANOVTOG.

Oeppokpaaia TepBEAAovVTOg

AgrTovpyia TG PMa- | 5 °C - 40 °C
Tapiog
®option pnatapiag | 5°C-40°C

Katdotaon pmatapioag

Ttnv 086vn gppavileTal n AMOUEVOVTal XWPNTIKOTNTA
NG pmotapiag Kot TuXOV TPORANHATA TNG KMATAPIOG.
H otéBun @optiong tng pmatapiag eppavidetat yio 5
SEVTEPOAETITAl ETA TNV ATIEVEPYOTIOINGN TOL TIPOIOVTOG
1) TO TMATNUA TOU KOUUTILOV €VEelEng pmatapiog. To
TPOELSOTIOINTIKO GUPBOAO OTNV pmatapia avaPel dtav
TPOKVYEL 0PEAUa. Avatpé€te atnv evotnTa Mmatopio
otn oeAida 100.

(Ewk. 23)

Evdewktikég Auyvieg LED Katdotoon pmatapiog

MARPWC PopPTIoUEVN
(75-100%)

‘OAeG oL eVOEIKTIKEG AuXViEg
LED givat avappéveg

doption TG pmarapiog

DopTioTe TNV pmoTapia TP and TNV TPWTN XpHon.
H pmatapia sivat @optiopévn povo katd 30% otav
TIPEXETAL OTOV TIEAKTN.

I'Isptsxép.sva O (OPTIOTAG TNG UTATAPIAG TIPETIEL VOl
OUVSEETAL OE TTOPOXN HE TATN KA CUXVOTNTA (SLa e ouTh
IOV OPIfETAL TTNV TIWVOKISX OTOLKEIWV.

H @opTion g pnatapiog Sev eivat Suvath av n
Beppokpaaia Tng pratapiag gival peyadvtepn amd 50 °C.
O POPTIOTAG TNG KOTOPIOG HEWIVEL TN BEproKpaaia Tipv
EekvnoeL n @opTion.

1. ZuvEoTe TO éva AKPO TOU KOAWSIOU PEVHATOG TOV
(POPTLOTH UTATApPIRG 0TV UToSoX1 TOU POoPTIOTH
pmotapiac.

2. YuvdéoTe To GANO GKpO TOu KaAwdiou PeuUATOC
TOU POPTIOTH HMATAPIG OE [l yelwpévn Tipida. H
evelkTikn Auxvia LED aTov @opTioTh TG pratapiag
Ba avaPoaProeL pe TIPAGIVO XPWHA Hic Gopa. (EiK.
24)

3. TomoBeTHoTE TNV PMATAPIiX OTO POPTIOTH PUTATAPIOG.
‘Otav n pnatopio ouvdeBel owoTd 0TOV POPTIOTH,
avapel n mpdatvn Auxvia otov poptioTh. (Eik. 25)

4. H pnatapia eivat TARpwWE YOPTIoHEVN, OTAV aVAYOoUV
OAeg ot Auxvieg LED otnv pmatapio. O péylotog
XPOvog PéPTIONG TNG pmatapiog Sev Ba Tipémel va
umepBaivel TG 24 WPEG.

5. T va armoouvSECETE TOV POPTIOTH TNG UTIOTAPING
amd v mpile, Tpafnéte To PIg Kat OXL To KOAWSL0.

6. AQAIPETTE TNV UTIATOPIO ATIO TO POPTIOTH.

Kataotaon @optiong Tng pmatapiog

Husgvarna Ot pmatopieg tovTwv ABiou pumopovv va
(POPTIOTOVV i} VAL XpnolpomoinBovv oe omolodnmoTe
eminedo PoOpTIoNG Asv tpokaeitat {nui& otnv
pmatopio. Mot TARPWE QopTIouEVN Pmatapia Sev xavel
TO POPTIO TNG AKOMUA KL AV TIOPAPEIVEL PETA GTOV
(POPTLOTH.

Ot evSelkTikéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 sivau
AVOUMEVES

H pmartapia givat popTt-
opévn katd 50%-75%

Ot evSelkTikéG Auxvieg LED
1, LED 2 givat avappéveg

H pmartapia givat popTt-
opévn Katd 25%-50%

H ev8ewkTikr Auxvia LED 1
givat avappévn

H pmartapia givat popTt-
opéVN KT 0%-25%.

Avapoaoprvet n Avxvia
LED 1

H pmatapia ivan adeta.
®optiote TNV pmatapia.

066vn LED Katdotaon @optiong
AvoBooPrvel n Auxvia 0%-25%
LED 1

H ev&eiktiki Auxvia LED

1 elvaw avappévn, n evoet-
kTikn Auxvio LED 2 avafo-
oPrvet

25%-50%

Ol ev8elkTIKEG Auxvieg LED
1, LED 2 eivat avappéveg,
n ev8elkTiki Avxvia LED 3
avaPooPrvet

50%-75%

96
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066vn LED Katdataon @optiong

O evSelkTIkéG Auxvieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 givau
QVOUMEVEG, N EVOELKTIKN
Auxvia LED 4 avapoopn-
VEL

MPOEIAOMOIHZH: av OTOUOTATEL

TO HOTEP, TO TIPOLdV TTpooTIaOEL

VO ETIOVEKKIVITEL UTOUOTA Yo 5-10
SeutepoOAenta. Mepipévete Touldylotov 15
SeuTEPONETITA TIPOTOV EAEYEETE TO KOAUPH
KOTING.

A

Ot Auxvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 givat avap-
HEVEG

MARPWE POPTIoHEVN

Ekkivnon tou Tpoidvtog
1. AvoI&TE TO KATAKL TNG HTaTapiog.

TomoBetrioTe pict popTIopévn pmatapio atn ORKn g
pnatapiag.

N

MupioTe To kKAEWSL ao@adeiag otn Béon "1". (Eik. 26)
Mopapeivete Tiow OO TO TPOIdV.

XoAapwoTe ToV avaoToAéa ekkivnong,. (Ek. 17)

o v AW

Inpwéte TN AP TOU PPEVOL TOV HOTEP TIPOG TNV
kotevBuvon TG XEPOAXPAG. (Ewk. 27)

Mo va xpnotpomouloete TN Asttoupyio
SaveE™

To Tpoiov Slabetel pia Aettoupyia e§okovopnaong

pnatapiag (SaveE™) yia peyohitepn Stapkela

AstToupylac.

+  Moatiote To koupti SaveE™ atn Béon 1 yuax va
Eekvrjoel n Asttoupyia. (Ewk. 28)

+ MNoatrote To ko SaveE™ otn Béon 0 yla va
SlokoYeTe TN Asttoupyia.

I'Ieplexépeva H Aertoupyia SaveE™ autopota av
oL oUVONKeG €6GPOVG OmALTOVY VYNAOTEPN amddoan.
H Aertoupyia SaveE™ exkkweital Eavd autopata 6Tav T0
ETUTPEYOUV Ol CLVORKEG £5&POUC.

Aertoupyio vPnAov @optiou

Ot o.a.A. Tou KvNTAPA owEdvovTal auTOPATa, OTAV TO
TIPOIOV KOPEL HakpY 1} VW xoptapt. O KivnTtipag
ETIOTPEPEL OE KAVOVIKN AEtToupyia 6Tav Sev amatteitaon
wPNnAG popTio.

IBAowo Tou potép

2N Stapkelax TG Asttoupyiag, n Aemida kot To HoTEP
HTIOPEL VO OTAUATHCOUV TIPOTWPLVE, AOYw £UTIOSIWY
OTIWGE TO UTAOKAPLOUA TOU XOPTAPLOU KATW ATIO TO
K&AVppa KoTtG. Edv oupfel auto kat Statnprioste
TIOTNHEVN TN Aafr) TOU PPEVOL TOU HOTEP, TO TIPOIOY B
EMAVEKKIVAOEL QUTOUOTA. AV TO TIPOIOV Sev emavekKivn Ol
og 5-10 SeutepOAeTQ, pHTOPEL VO XPELOOTEL V&
KaBapioeTe TNV TEPLOX KATW OO TO KAAUPHO KOTIAG.
Avatpégte otnv evotnTa KaBaplopdg Tou mpoidvTtog otn
oelida 98.

MPOEIAOMOIHZH: Mpw ano6 tov

€AY 0 TOU KAAVUUOTOG KOTING, QPR OTE
™ AaPr} Tou Ppévou Tou HOTEP, YupioTe
T0 KAelSl aopodeiog otn Béon 0,
QPALPETTE TNV UTATAPI KOL TEEPLUEVETE
TouAGxloToV 5 Seutepohemta. YTap)eL
Kiv6UvOg TPOUMATIONOY OE TEPITTWON
apaipeang Tov eumodiov Kat NG Tuxaiog
€KKIVNONG TOU TPOIOGVTOG.

A

AwokoTt) Asttoupyiag Tou mPoidvTog

MPOEIAOMOIHZH: Mupiote T0
KAeLSl aopoadeiag otn Béon "0" tpoTov
QPNOETE TO TPOIOV EKTOG TOV OTITIKOV 0OC
mediov.
1. AmelevBepwote TN Aafr) PPEVOU TOU KIVNTAPA YIa V&
ofnoste Tov kvntrpa. (Eik. 29)

2. Avoi€te To KaMAKL TNG uTaTapiag Kat yupioTte To KAELSL
ao@aeiag otn Béon "0". (Ek. 30)

3. T va 0QOUPETETE TNV PMATapia, TIATAOTE TA 2
KOUUTIL& amaa@AaMaong Kat TpafBnEte T umotapia
Tpog Ta €€w. (Ewk. 31)

4. ®optiote TNV pmatapia, av n otddun edpTIong
glvat TTOA) XapnAn. Mo IEPLOTOTEPEC TTANPOPOPIEC,
avatpé€te otnv evotnta PoOpTIoN TNG prataplag otn
oeAida 96.

Mo éva KOO amoTéAeopa

+  Noa xpnolomoleite TAVTA Pl akoviouévn Aemida. H
OTOPWHEVN AETTIS O SIVEL EVOL AKAVOVIOTO ATIOTEAETUN
Kall N EMUPAVELR KOTIAG TOV YPaaldlov yiveTal Kitpivn.
Emtiong, n akoviouévn Aemida xpnotpomolel Aydtepn
EVEPYELX IO LK OTOHWHEVN AeTtiS L.

+ Na pnv k6BeTe MOTE MAVW ATO TO %5 TOU MAKOUG
Tou ypaaotdlov. Na KOBETe TPWTA e TO VYOG KOTIAG
pubulopévo o€ VPNAS. EEETAOTE TO AMOTEAETHA KOL
XOUNAWOTE TO VYOG KOTHG 08 KATAAANAO emtimedo.
Av T0 ypacidt gival TToA) pakpy, oSnynaoTe apyd Kat
KOYTE 2 POPEG, Qv Eival amapaitnTo.

+ No koPete kaOe Popd o€ SIAPOPETIKES KATEVOUVOELG
VIO VO XTTOPEVYETE TIG PiyeG 0TO YKalodv.

+  Alatnpeite To KGAVPPA KOTRG KaBapd. H
OUOOWPEVON YPACISIOY Kal akaBapolwy 0TV
E0WTEPLKN TIAEUPA TOU KAADUUATOG KOTIG MTTOPEL
VO HELWOEL TO AMOTEAETUA KOTIAG. AvaTpé€te oTnv
evotnTa Kabaplopdg tou mpoidvtog otn oeAida 98.
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Juvtipnon

Elcaywyn

MPOEIAONMOIHZH: npotov
eKTENEDETE £PYQAOIEG OLVTAPNONG, TIPETIEL VO

SLBAOETE KAl VO KATAVONOETE TO KEPAAXLO

Yl TV ao@aAeLa.

T OAEG TG EPYATieg TUVTAPNONG KAL ETILOKEVAG
0TO TPOIOY, givan amapaitnTn 81K ekTaidevan.
Mmopolpe va eyyunBolpe ya t SloebeapotnTa Twv
ETAYYEAUATIKWY ETILOKEVWY KatL TN ouvtripnon. Av o
QVTIMPOOWTIOG GO Bev eivat avTIPOoWTOC aéPPLC,

MANOTE TOU YL TANPOPOPIES OXETIKA PE TOV TTANGLETTEPO
QVTITTPOOWTIO GEPPLG.

o AemTopEPETTEPEG TIANPOPOPIES, avaTpéETe 0T OEAISA
www.husqvarna.com.

Mpoypoppa cuvTipNaNg

Ta SleoTApATA ouvTHPNONG urtoAoyilovTal pe Paon

™V KaBnpepVA Xpron Tou mpoiovtog. Ta Slaothpata
oANGlouv av TO TIPOIdV Sev XPNOLMOTIOLETAL KABNUEPWVA.

& TIG €pyaaieg oUVTAPNONG TIOV EMONPAVOVTAL ME *,
BA. 08nyleg otnv evétnTa AcpaAela ot oeAida 89.

e k&Oe | Kabe pn- | Ze kdOe
Xxpnon va ooV

MPOyHATOTOOTE YEVIKY ETIOEWPNON.

X

KaBapiote TO TIPOIOV.

KoBapiote TNV meploxn yopw omod TNV ac@oAsla puBong VPoug TG AaPng.

EAéy€te Tov avaoToAéa ekkivnong. *

BeBauwOeite OTL 0l OUOKEVEG ATPaAEiNG 0TO TIPOIOV SeV Elval EAXTTWHATIKEG. *

‘EAgyx0g ToU ££0TIALOMOV KOTIAG.

EAéy&te TO KGALPPA KOTIAG. *

EAéy€te T AP Tou @pévou Tou poTEp. *

EAéy€te v pmotapio yio {npua.

‘EAeyxX0G TG QOPTIONG TNG MTATAPIOG.

X [ X[ X |[X[X|X|X]|X]|X

™G ACPAALONG TNG PTaTaplag o 0To POV,

‘EAeyxX0G TNG OWOTAG AEITOUPYIOG TWY KOUUTIWY AmOTOAAMONG TNG PmoTopiog Kat

x

owoTaA.

EAéy&te Tov @opTioTn pmatapiog yia Tuxdv (nuiEg kot BefatwBeite OTL AstToupyet X

EAéy&te TI¢ ouvSEoelg peTagl Tng pumatapiog Kat Tou Tpoidvtoc. EmmAéov, eAéyEte X
™ oVVSEON HETAEY TNG MTIATAPIOG KAl TOV (POPTLOTH PMATOPIOG.

EktéAeon yevikng emiBewpnong

¢ BeBouwBeite 6Tt Ta magpadia kat ot ideg MAvw oto

TIPOIOV Eival oPLypéva.
¢ BeBowwBeite 6Tl Tar KaAWSIAL GTO TIPOIOV Sev

Bpiokovtal o€ onpueio OOV PTTOPOVV VA UTIOCTOVV

(nuué.
KaBaplopog tou mpoidvtog

+ KoBopilete Ta MAQOTIKG €EapTrApTA PE KaBapd Ka

OTEYVO TV,
+ Mnv xpnowonoleite vepo yla va kabopioete To
TPOI6V. To VEPO PTIOPEL VOl ELOXWPNOEL TNV

pmaTapio i 6TOV KWWNTAPX KAt va TIPOKOAEDEL
BpayukikAwua i {Né 0TO TTPOTLOV.

+ Mnv xpnolpomoleite oVOTNUA TTAVONG Pe VPNAR
Tiieon yla va kaBapioeTe To TTPOidV.

+ Mnv pixvete vepd ameuBeiag emavw oTOV KWNTHPA.

+ XpNOWOTIOOTE ML BOUPTOA VIO VO APALPETETE
UM, ypaoidt kat akabapoieg.

98
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KaBaplopog tng pmatapiog Kot tou
(POPTLOTH pmaTapiog

MPOEIAONMOIHZH: Mnv kaBapilete
™V pmotapia i ToV YopTIOTH pratapiag pe
vepo.

A
A

MPOEIAOMOIHZH: Mny

XPNOLUOTIOLEITE XNUIKEG OUTIEG YLt TOV
KOBAPLOUO TNG HTTOTAPIOG.

BePauwBeite 6Tt N pmatopion KAt 0 POPTITTAG Eival
KaBapoi kot aTeyvol TPOTOVU TOTIOBETAOTE TNV
pmatapio 0Tov POopTIOTH.

KaBapiote Toug TOAOUG TNG Pmatapiag pe
TIETUETUEVO OEPQ 1} XPNOLUOTIONOTE HOAAKO KO
OTEYVO TV,

KaBapioTe TIq EMPAVELEG TNG PTaTApPIAg Kat TOV
(POPTLOTA TNG UTATAPIAG HE HOAAKO KOL OTEYVO TIAVL.

KaBaplopog meploxng ydpw omoé tnv
aog@dAsLla pUBUIENG VYoug Aafrig

XPNOWOTIONTTE Pl BOUPTON YL VO APALPETETE
PUAAQ, YPaoidL Kal akaBapoteG.
(Ewk. 32)

‘EAeyxo¢ e€omAlopov KOG

A

MPOEIAOMOIHZH: ramv
QATOPUYN AKOVOLOG EKKIVNONG, YuploTe TO
KAeWSi aopodeiog otn Béon "0", apapéote
TNV PMOTapio KOL TIEPLUEVETE TOUAGXLOTOV YLt
5 SeutepOAemTaL.

A

MPOEIAOIMOIHZIH: No

XPNOHOTIOLEITE TIPOTTATEVTIKA YAVTIX OTAV
KAVETE GLVTHAPNON TOU EEOTIALOMOV KOTING.
H AemtiSa elvan TTOAY KO@TEPN KAl UTTOPEL
£UKOAQ VO KOTIELTE.

EAéyEte TOV €E0TIMOMO KOTIAG YLot (NMLEG 1) PWYHEG.
MpETEL TAVTA VA QVTIKABOIOTATE TOV EEOTIALOPO KOTIAG,
av €xeL umooTel {NuLA.

Kottd€te t Aemtida yia va Seite edv givat @Bapuévn f
OTOUWUEVN.

Me plEXé MEVA Eivou amapaitnto va QuyootabpioTet
n Aemtida PeT TO aKkdVIopa. Na aVOBETETE TO AKOVIOPQ,

™V avTikataotaon Kat t QuyootdBpion tng Aemidog
o€ éval KEVTPO OEPPLG. AV XTUTIOETE KATIOLO EUTIOSI0
KOl OTOPATATEL TO TIPOIOV, AVTIKATAOTAOTE TN POAPPEVN
Aemtida. To kévTpo oépPig Ba aloloyrioel av n Aemtida
UTIOPEL VO GKOVIOTEL 1) TIPETIEL VAl AVTIKATAOTAOEL.

Avtikatdotaon Tng Aemidog

AvoTpé€te oTnV evOTNTA TEXVIKA OTOLKEIX 0TN ogAiSa 102
Y& TOV 0waTo TUTOo Aemidac.

AeTtiSa pe éva Koppatt A0 yia va
OTIOPUYETE TOV TPAUUATIONO TV SayTOAWY
00 KOTA TNV QVTIKATAOTOGON TG Aemidog. H
Aemida pumopei va petakivnOei 6tav To poTép
elvat oPnoTo Kot Ta SAXTUAR 0OG MTIOPEL VX
TAYLEEVTOUV aVApETa aTn AeTidar Kat To pn
KvoUpeva eEapTrpaTa.

Q MPOEIAOMOIHZH: Aopahiote T

1. Ac@ohiote T Aemtida pe évav EOAvo Tako. (Eik. 33)

2. Agaipéate n Pida tng Aemidag, Tn podéAa Tou
eAhatnpiov kat tn Aemida. (Ek. 34)

3. E&etdote TNV umootipEn Kat tn Bida tng Aemtidag y
va Seite v umtapyouvv POOoPEG.

4. BePawwBeite 6T 0 G&ovag Tou poTép Sev eival
Avylopévog.

5. ‘Otav ouvdéete pla kavoupyla Aettida, oTpéPTe TA
akpa TG Aemtidag mou oxnpati{ovy ywvia mpog v
KaTeLOUVON TOU KOAVPHATOG KOTIAG. (Etk. 35)

6. BePowwBeite 6TL N Aetiba givat eubuypapuiouévn pe
TO KEVTPO TOU GEOVA TOU HOTEP.

7. Ao@oAioTe TN AeTtida pe €vav EOAVO TAKO.
TomoBetriote TN podéAa Tou eAatnpiov Kat oPi&Te T
Bida kot TN podéa pe porr) 23-28 Nm. (Etk. 36) (Ek.
34)

8. MeploTpéPte TN Adpa pe T XEPL Kat PefatwBeite OTL
pmopeil va eploTpagel Xwpig poPARpaTa.

c MPOEIAOMOIHZH:

Xpnowlomoteite yavtia fapéog tumov. H
Aemidal eival TTOA) KOPTEPN KAl PUTTOPEL
€UKOAX VO KOTIE(TE.

9. EkkwvAoTe To TPOidV Yl va SoKipdaTe T Aemida. Av
n Aemida Sev gival owotd ouvSeSepévn, Ba uttdipyouv
KpaSaopol 0To TPOIOV 1} TO ATMOTEAETUA KOTG SEv
Ba gival LkavoTonTiko.
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Avtipetwrion mpoBAnUaTwWY

Mmatapio
Avyvia LED otnv pma- | Actio Aoon
Tapia
H mp&owvn Auxvia LED | H tdon tng pmatapiog sivor XapnAr. ®oprtiote TNV pratapia. Avatpé&Te oTny evoTnTa
avaBooprivel ®opTion TG protapiag otn oehida 96.
H Auxvio LED o@dhpa- | H pmartapio €xet xaunAn otéBbun @op- | Poptiote T unatapia. Avatpé€te otny evotnta
oG avaBooprvet. Tone. DopTIOoN TG pmatapiag oth oeAiSa 96.
H Beppokpacia ato mepBaMov ep- Xpnolomowate TNV pnatapio oe Beppokpacieq
yaoiog eivat ToA vPnAr A oAV xa- | peta&d 5 °C ko 40 °C.
HNAR.
Yréptoon. BeBawwbeite 6TL N TdON TOL SIKTVOU PEVUATOG €i-
VOl (Slo e EKEIVN IOV AVOYPAPETAL OTNV TIVAK IS
OTOLXElWV OTO TIPOIOV.
Agpatpéate TNV pmoatapio omo to optioth. Mept-
pévete 5 SeutepoAemta kol Tipoomadnote Eavd
va popTioeTe TNV pnatapia. Av To TTPOPBANpa €€a-
KoAOUBEl Vo eppavileTal, EMIKOWVWVACTE pE EVOV
e£ouolodotnpéVo avTImpdowTo o€pPLC.
H Auxvia LED opdApa- | H Stagpopd 1éong petagd Twv otol- ETlIKOWWVAOTE P évav EYKEKPLUEVO QVTITIPOCWTIO
TOG ElvVaL AVOUPEVN. Xelwv TNG pmatapiog sivat ToAY peyd- | oéppie.
An (1V).

dopTloTNG pnatapiog

Avyvia LED otov
QOPTIOTH TNG pIaTa-
plag

Artio

Avon

H Auxvia LED o@dh-
potog avaBooPrveL

H Auxvia LED o@dh-
HOTOG Elval QVOppEVN.

H Beppokpacia oTo TEpBAAOV
gpyaoiag sivat TToAY upnAi 1 Tto-

XpNOOTIOWOTE TOV POPTLOTH TNG prtatapiag o€ Beppo-
kpoawoieg petagy 5 °C ko 40 °C.

A0 XOUNAR.
Bic.

ETIKOWWVAOTE PE évav EYKEKPIUEVO QVTITIPOOWTIO TEP-

nBoUpEVO XAOOKOTITIKO
H mpoeidomointikry Auxvia (LED opdApatoc) BpiokeTal

KATW oMo TO KAAVPPA T

NG pmatapiog.
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MNpoBAnpa

Avyvia LED o@dh-
potog (aplopog
avafoaopnoipatwy)

Artio

NVon

H ev8eTikr Auxvia
LED opaApatog
avafBoafrvel To
Tpoidv Sev Asttoup-
yei owoTtd.

H evdelkTikn Auxvia
LED o@aApatog
avapoaofrivet. To
TPOIOV OTAUATE vV
AstToupyel.

5 H AeTtiS ot £xeL UTTAOKAPEL. Mupiote To KAeWSi aopaleiag otn Béon 0
Y& VO EUTTOSICETE TNV aKOVOLX EKKIVN M.
AQUUPETTE TNV PTIOTOPIA KA TIEPUEVETE
TOUAGdYLoTOV 5 SeutepOAemTa. APatpéaTe
TUXOV eUmOSIa Kot BefouwBeite OTL N Ae-
TiSa umopei va TtEpLoTPael eAeVBEpQL.
Av 10 TpOPANpa e§akoAouBel va eppavi-
(eTa, EMIKOWWVNAOTE Pe évav eEoualodo-
TNUEVO QVTITIPOCWTIO T€PPIG.
H Ttaxvtnta Tou potép pewwve- | Auvénote to UPog Komng. Avatpééte otnv
Tal UTEPPBOAKG KO TO HOTEP evoTNTa PUBULION Tou VYPoug KOTIG oTn
OTOHATA. oeNiba 95.
10 To oUOTNHO EAEYXOU TOU MO- | ZTOUOTHOTE TO HOTEP KO TIEPIUEVETE PEXPL
Tép €xeL (eoTOOEL TTIOAV. VOl KPUWOEL.
0 BAG&BN ouvdéopou pumatapiag. | EAéyEte Tov ovvdeopo tng pmatapiog.
3 YTIOPXEL UTIEPPOPTWAN OTO Avénote To VPog komig. Avatpé€te otnv
MOTEp. evoTNTa PUBLION TOV VPOUG KOTIAG OTN
oeAida 95.
8 H pmotapio éxel xapnAn otdd- | Poptiote TNV pmotapio. Avatpé€te otnv
pn @épTIoNG. evotnTa POPTION TNG MTaTapiag oTn oeAi-
Sa 96.
9 TPAAua pratopiog i EMewn | TomoBeTAOTE CWOTA TNV UTATApPict 0TO
ONMOTOG Ao TNV PIATAPIO. TIPOIOV Kol EAEYETE TOV CUVSEGHO TNG
pmatapioag. Av n Avxvia LED opdipatog
otnv pmotapio avapoofrivel. Avatpégte
oTnv evotnTa Katdotaon pnatapiog otn
oeAida 96.
12 AavBaopévn Sadikaoia ekki- | A@rioTe Tn Aafn Tou PPEVOL TOU UHOTEP

vnone. H Aafn tou ppévou
TOVU HOTEP TIOTABONKE TTPOTOV
€KKIVNOEL TO pOTEP.

Kal TEPIEVETE TiEpiTOU 5 SeutepOAeTTaL.
Miéote Eava T Aafr) Tov PpPévou Tou po-
TEP TIPOG TO KATW YL VO EKKIVOETE TO
TIPOLOV.

AN o@AApaTa.

E&v mtpokuyouv Ao opaipate, yupiote To kAEWSL aopaleiag otn Béon 0, apalpéaTe TNV
pratapio kot armevBUVOEITE 08 EVaV EYKEKPLUEVO QVTITTIPOCWTIO GEPPIC.

Metagopd, amoBfnkeuon Kot anopplyn

Ewoaywyn

PUBuLon Tou Ttpoidvtog otn Béon

A

MPOEIAOMOIHZH: ria vo pnv

€KKLVNOEl KOTA AABOC TO TIPOIOY KOTA
™ SIGPKEL TNG HETAPOPAG KAl TNG

(Ewk. 37)

amoBrikeuong, yupioTte To KAEWSL aopaleiog
oTn Béon 0, aatp€aTe TNV pmaTapio Kat

TIEPHEVETE TOUAGXLOTOV ylat 5 SeuTePOAETTAL.

HETAPOPAG

1. Tiéote TNV ao@AAelx pUBULONG VYOG e TO TIOSL 0OG.

Tpapr&te mpog ta mavw tn Aapn kat Tpapnéte mpog
Ta €€w TNV aoPAAELa PUBLLONG VYPOoug amd TNV

€YKOTIN.
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3. AmAwaote TN AaPr) TIPOG TA EUTIPOG HEXPL VO PTATEL
otnv TeAkn Tng Béon. (Ek. 38)

4. AmAWOoTE TNV oAl puBaNG VPoug TPog To
KOAVppa KoTtG. (Etk. 39)

5. XoAapwoTe TiG XEPOPLSOEG TG AaPrG. (Etk. 40)

6. AmAWOTE TNV VW AaPn Ttpog Tat Tiow. (Ewk. 41)

Metapopd

« O amoutnoelg TnG vopoBeoiog Tepi HeTapopag
ETKIVOUVWY EUTIOPEVPATWV LOXVEL VIO TIG HTTOTOPIEG
1OvTwv ABiov Tou mephapBavovtat.

o Tl0 TIG EPTIOPIKEG PETAPOPEG TIPETIEL VA TNPOVVTOL
oL €181KEG ATIAUTAOELG TIOV AVAYPAPOVTOL OTH
OUOKEVOOIO KOl OTIC ETIKETEC.

+  BePouwBeite OTL TNPEITE TOUG KAVOVITUOUG YLOt
ETKIVEUVA VAKA KATA TN HETOPOPA TOU TIPOIOVTOG.
MTtopei Vo LoXVOUV TOTILKOL KXVOVIGHOL.

o T TN HETAPOPA, TIPETIEL TIAVTA VA APALPEITE TNV
pmatapia.

+  TomoBeTNOTE TAWIX GTOUG CUVEETHOUG TNG
pmatapiog kat BeBawwBeite 6Tt N pmoTapio Sev umopet
Va HETOKIVNOEl KATA TN HETAPOPAL.

¢ XTEPEWOTE TO TPOIOV KOTA TN LETOPOPAL.

AmoBnkeuon

+  Tpw omoé TNV omobrKevon, aPHOTE TO TIPOIOV V&
KPUWOEL

+ T TNV amoBniKevon, TIPETEL TTAVTA VAl GPALPEITE TNV
pmatapio.

« T TNV anouyr atuxnuatwy, Befawwbdeite 6TL N
pmotapio Sev eival ouvdedepévn 0To TPOIOV KATd TNV
amnoBrkevaon.

+ AToBNnKeVLOTE TOV POPTIOTH TNG PMATAPIOG O€ KAELOTO
XWPO Xwpig vypaacia.

+ AmoBnkevoTE TNV PmaTapial KAL TOV POPTIOTH O€
XWPO Xwplg vypacia i TAyETO.

+  AmoouvééoTte TNV pmatapia and Tov YopTIoTH
TIPOTOU TNV ATIOONKEVOETE.

+ Mnv amoBnkeveTe TNV PMATAPIX OE XWPOUG OTIOU
UTtopel va TPoKANBEl 0TATIKOG NAEKTPLOPOG. Mnv
OmOBNKEVETE TNV PTOTOPIX OE METOAAMKO KOUTL.

+ AToBnkeVOTE TO TIPOIOY HOVO O XWPO OTIOU N
Beppokpacia TepPAANovVTOC givat peta€y -10 °C kot
40 °C.

+ ATOBNKEVOTE TNV PTIOTAPIN TOE XWPO OTIOL N
Beppokpaacio kupaiveTon peta&y 5 °C ko 25 °C,
HOKPLA oo TNV NALAKE OKTIVOROAC.

+  AToBnKeVOTE TOV POPTIOTH UMATAPING OE XWPO OTIOU
n Beppokpaaio kupaivetat petagl 5 °C kaw 45 °C,
HOKPLA aTtO TNV NALAKE OKTIVOROAL.

+  BePowwBeite O0TL N pmaTapia givat PoPTIOPEVN KOTA
30% - 50% mpoTOU TNV ATMOBNKEVOETE YIX HEYAAO
XPOVIKO SLaaTnpa.

+  AmoBnke\aTe TO TPOIdVY, TNV pmaTapia KAt Tov
(POPTLOTH UTATAPIAG OE XWPO TIOU KAEWSWVETAL,

WOTE VAL UNV €X0UV TIPOTPAON TIASIA KA [N
efovalodotnuéva dTopa.

+ KaBopiote to Tpoidv Kot Befaiwdeite 6TL 0 GUANEKTNG
X6pTou givat &8elog.

+  Ekteleite TIG epyaoieg ouvTpNONG IOV
TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPISLO XPNONG.
Avotpé€te atnv evotnTa Mpoypaupa cuvtipnong otn
oeAida 98.

+  TpaypatomoloTe TANPEG 0éPPIG TOU TPOIOVTOG
T(POTOV TO ATOONKEVOETE YA HEYAAO XPOVIKO
Sotnpa.

Améppupn

Ta cUPBOAC TTIOU UTIAPXOVV TIAVW OTO TIPOLOV 1

0TN OUOKELAOIX TOU, UTIOSEIKVVOUV OTL SV TIPETEL

VOl HETAXELPLOTEITE TO CUYKEKPLUEVO TIPOIOV WE OLKLOKO
OMOPPUHA. AVTIOETWG, TIPETIEL VO TO TAPASWOETE O
KATOAANAO OTaBPS aVaKUKAWGNG YL AVAKTNON TOU
NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTIALGHOV.

E€aopaniCovTag Tn owoth anoppuPn Tou TPoidvTog,
OUVEIOPEPETE OTNV OVTIHETWTILON THOAVWY OPVNTIKWY
ETUTITWOEWVY IOV B UTTOPOVTE Vo €XEL 0TO TEPIBEANOV
Kat Toug avBpwtoug n AavBaopévn amoppupn ouTou
TOV TIPOIOVTOG. A TIEPLOOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
ME TNV OVAKVUKAWG oUTOU TOV TPoidvTog, ameubuvBeite
07O SO 0O, TNV TOTILKN UTINPECIA GUAAOYNG
OTMOPPIUHATWY 1 TO KATAOTNHO ATIO TO OTIOI0 AyOPATATE
TO TIpOldV.

(Ek. 42)

TeXVIKQ oTolyEia

‘ LB 144i

Motép KoTtig

TuTog potép

BLDC (xwpig Ynktpeg) 36V

Toaxvutnta Kvntpa - Aettoupyia SavE, o.ouA.

2600/AemttO

Toxvtnta Hotép - OVOUAOTIKN, O.0UA.

3200/Aemtto
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LB 144i

Toxvtnta potép - YYnAd @optio, .. 3500/Aemttd
loxVG poTép — péy. kW 0,9

loxg potép - Ovopaatiky, kW 0,75

Motép mopeiag

loxg potép - Ovopaatikr, kW A/Y
Toxvtnta autdpatng mopeiag, km/h AY
Emtineda pOBpIoNng ToxvTnTOg AJY

Bapog

Bdpog (xwpig pmatapia), KK 15,5

Bapog (mephapBavetar 1 x BLi30), kg 17,5

Mmatapia

Tomog pmatapiag

Zelpd pumatoaplwy TG Husqvarna

Xpovog Asttoupyiag pmatapiog

Xpovog Asttovpyiag pmatapiag, Aemtd, (EAeVBepn Asttoupyia) pe evepyoroln-

Hévn T Aettoupyia e§otkovounong SavE, pe pio pratapia (Bli30) 7,5 Ah tng | 170
Husqvarna.

Xpovog Aettoupyiag pmotapiag, Aemtd, (EAeVBepn AstToupyia) He evepyomoin- 135
Hévn TNV TUTTIKA AstToupyia, pe pia pratapia (Bli30) 7,5 Ah tng Husqvarna.
Exmopmég Bopupou 6

TTdOpNn NXNTIKAG WoXVOC, METPOVPEVN TN o€ dB (A) 90
ZTAOUN NXNTIKAG LoXVOG, eyyunpévn Ly, dB (A) 92
I1éOpeg fxou 7

YtdOpn nXNTIKAG TtiEong oTo awti Tou Xelplotn, os dB (A) I 77
I1édOpeg kpodaopwv '8

NaBn, m/s? ‘ 0,7
EEOTALOPOG KOTINAG

'Yyog kot mm 25-75
MA&TOG KOTIAG, cM 44

Nemtida, Baoikog eEomAMopog

XoptoAimaopa 5298073-10

Aemtiba, aégoovdp

A/Y

16 O ekmtopTtég BopvBOUL 0TO TEPIBEANOV PETPOVVTOL WG NXNTIKA LoXVG (Lys) 0€ oLppSpewOon pe TV O8nyia

2000/14/EK.

70 ouvteheatrg aBeBatdtnTog (K) Twv avagepdpsvwy Sedopévwy yia To eminedo misong BopuBou sivau 1,5 dB
A

80 oﬁvrs}\smr']c aBeBoudtnTag (K) Twv avapepdpevwy Sedopévwy yia tn otddun Sévnong eivat 1,5 m/s? H

SNAWBEIoK TUVOAIKN TIUN KPASATHWY HETPARONKE TUMPWVA pe TO TIpoTUTIO EN 62841-4-3, Mapdptnua |, kot
umopel va xpnotpomotnBei ylo T oUYKPLon MNXAVNHATWY K&l 0TNV TIPOKATAPKTIKY a§loAdynan tng ékBeang.
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EyKeKPIUEVEG pTTaTapieg TYmog XwpnTkéTnTa PNta- | Téon, V Bapog, Ib/kg
Tapiag, Ah

40-B140 l6vtwv ABiov 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 l6vtwv ABiov 7,5 36 4,2/19

EYKEKPYLEVOL POPTIOTEG VIO TIPOSIOY PAPOUEVES MTTATOL- Téon €10680v, V | Suxvotnta, Hz laxog, W

pieg, BLi

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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ARAWGN CUUUOPPWONCG

ARAwon cuppoppwong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE - 561 82 Huskvarna, Zoundia,
™A +46-36-146500, SNAWVOUE PE OTIOKAELTTIKI HOG
€uBvVN OTL TO TIPOLOV:

MNeptypapn QBoVpevo XAOOKOTTIKO

Mépka Husqgvarna

TOmog / Movtého LB 144i

Avayvwplon AplBpoi oelpdG pe nuepopnvia omod to 2022 Ko melta

OGUHHOPPWVETAL TIANPWG HE TIG aKkOAOUBEG 08nyieg Kot
TOUG KAVOVIOMOUG TNG EE:

Kavoviopog MNeprypagn
2006/42/EK "OXETIKA PE TA pNXovApOTA”
2014/30/EE "OXETIKA PE TNV NAEKTPOPYVNTIKA cuppototnTa”
2000/14/EK "OXETIKA ME TIG EKTIOUTIEG BopUPou aTto TiepBAiiov”
"OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOUO TNG XPNONG OPLOHEVWV ETIKIVOUVWY OUCIWVY OF €8N NAEKTPIKOU
2011/65/EE ,
KO NAEKTPOVIKOU EEOTIALOHOV

Kot 0Tt papuolovTal Ta TTAPAKETW TPOTUTIA /KAt
TEXVIKEG TIPOSLaypaéc: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN [EC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Kowomoinpévog popéag: O 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden €x&L TLOTOTIOUOEL TN CUPUOPPWON HE

TNV odnyia 2000/14/EK Touv ZupPoudiov, Sadikaaio
agloAoynong ouppdpewonc Mapaptnua VI.

o TANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG EKTIOUTIEG BopUBou,
avatpéfte otnv evotnTa TeXVIKA otolxeio ot oeAida 102.

Huskvarna, 2022-12-05

iy

Claes Losdal, Yrevbuvog avamtugng/Mpoldvta KATou
Husqvarna AB

Ymevbuvog yia TNV TEXVIKA TeKunpiwon

C€
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Introduccidn

Descripcion del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie
que utiliza BioClip para cortar la hierba y convertirla en
fertilizante.

Descripcion del producto
(Fig. 1)

1. Manillar

2. Palanca del freno del motor

3. Inhibidor de arranque

4. Asas de elevacion

5. Equipo de corte

6. Palanca de altura de corte

7. Llave de seguridad

8. Tapa delabateria

9. Palanca de ajuste de altura del manillar
10. Boton SavE

11. Indicador de advertencia (LED de error)
12. Manual de usuario

13. Cargador de bateria (accesorio)

14. Bateria (accesorio)

Simbolos que aparecen en el producto

(Fig. 2) ADVERTENCIA

(Fig. 3) Lea las instrucciones.

(Fig. 4) ADVERTENCIA: Tenga cuidado con los
objetos que salen despedidos.

(Fig. 5) Mantenga alejados a los transeuntes.

(Fig. 6) ADVERTENCIA: Mantenga los pies y las
manos alejados de las cuchillas.

(Fig. 7) ADVERTENCIA: Desconecte la bateria
antes de realizar el mantenimiento.

(Fig. 8) Ni el producto ni su embalaje son

residuos domésticos. Reciclelos en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electrénicos.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig. 9) Etiqueta de emisiones sonoras al medio
ambiente conforme con las directivas

y normativas europeas y del Reino
Unido, y con la regulacién de 2017
sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pagina 120 y en la
etiqueta.

(Fig. 10) Este equipo cumple con las directivas CE
vigentes.

(Fig. 11) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 12) El producto esta protegido contra
salpicaduras.

(Fig. 13) Suelte la palanca del freno del motor para
detenerse.

(Fig. 14) Codigo escaneable.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacién especificos en algunos mercados.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los dafios y
perjuicios causados por nuestro producto si:

+ El producto se ha reparado incorrectamente.

+ El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

106

1869 - 003 - 04.11.2022



+ El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Sequridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: seusa para proporcionar mas informacién
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad
del producto

ADVERTENCIA: Lea todas las

advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se
incluyen con este producto. Si no se
siguen las instrucciones que aparecen

a continuacion, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para
su consulta. El término «producto» empleado en las
advertencias hace referencia tanto al producto que
funciona con conexidn eléctrica a la red (con cable)
como al que funciona con bateria (inaldmbrico).

Seguridad en el area de trabajo

+ Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

+  No utilice el producto en ambientes explosivos
como aquellos en los que hay liquidos, gases o
polvo inflamables. El producto produce chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

+ Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras utiliza el producto. Las distracciones
pueden hacer que pierda el control de esta.

Seguridad eléctrica

+ Elenchufe del producto debe ser apto para la toma
de corriente utilizada. Nunca modifique el enchufe.

No utilice adaptadores en productos con conexion
a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas de
corriente del mismo tipo ayudan a reducir el riesgo
de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga el producto a la lluvia ni a ambientes
himedos. Si entra agua en el producto, aumentara
el riesgo de recibir descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice

nunca para transportar el producto, tirar de él o
desenchufarlo. Manténgalo alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas vivas o piezas moviles. Los
cables dafados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con un producto en exteriores, utilice
un alargador apto para exteriores. Utilizar un cable
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar el producto en un lugar
himedo, utilice un interruptor diferencial como
proteccidn. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comUn cuando maneje el
producto. No utilice el producto si esta cansado

o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o
medicamentos. Un momento de descuido puede
causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccion personal. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccion, como

la mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcion de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar el producto a

la fuente de alimentacion o la bateria, cogerlo

o transportarlo. Transportar el producto con el
dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacion con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender el producto. Una llave de tuercas
o clavija de ajuste que se ha dejado colocada

en una pieza giratoria del producto puede causar
lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correctay el equilibrio en todo momento. Asi
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podra controlar mejor el producto en situaciones
imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el peloy la ropa alejados
de las piezas mdviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacion
de polvo, asegurese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente del producto le lleve a confiarse e ignorar
las medidas de seguridad del mismo. Una accion
negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

Uso y cuidado del producto

No fuerce el producto. Utilice el producto adecuado
para el trabajo que deba realizar. Con el producto
apropiado hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiado.
No utilice el producto si el interruptor no funciona.
Los productos que no se puedan controlar con el
interruptor son peligrosos y deben repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria del producto, si se puede, antes
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar el producto. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
el producto de forma accidental.

Si no utiliza el producto, guardelo fuera del alcance
de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones
lo manejen. El producto puede ser peligroso en
manos de usuarios no cualificados.

Efectie el mantenimiento del producto y de

los accesorios. Compruebe que no haya partes
moviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento del producto. Si detecta dafios, lleve
el producto a reparar antes de usarlo. Muchos
accidentes se deben al uso de productos que
carecen de un mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice el producto, accesorios, Utiles, etc., segtn se
indica en estas instrucciones, teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea que debe
realizar. El uso del producto para trabajos distintos a
aquellos para los que fue disefiado podria dar lugar
a situaciones peligrosas.

Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura el producto
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

Efectde las recargas inicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice los productos exclusivamente con su bateria
especifica. El uso de otra bateria puede comportar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequefios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto.

Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra

en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafada o modificada. Las baterias danadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C/265 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue

la bateria o herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio

Solo técnicos cualificados que utilicen piezas de
repuesto originales deben llevar a cabo las tareas
de mantenimiento del producto. De este modo se
garantiza la seguridad del producto.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o un
proveedor de servicio autorizado.

Advertencias de seguridad sobre el
cortacésped

No utilice el cortacésped con condiciones
meteoroldgicas adversas, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica. Asi disminuira el riesgo
de recibir un rayo.

Inspeccione a fondo la zona donde se va a utilizar el
cortacésped por si hubiera animales. El cortacésped
puede ser peligroso para los animales durante su
funcionamiento.

Inspeccione a fondo la zona donde va a utilizar

el cortacésped y retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y cualquier otro objeto extrafio.
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Los objetos que salen despedidos pueden provocar
lesiones.

Antes de utilizar el cortacésped, inspecciénelo
visualmente para comprobar que la cuchilla 'y

el conjunto de la cuchilla no estan desgastados

ni dafiados. Las piezas dafiadas o desgastadas
aumentan el riesgo de lesiones.

Compruebe el recogedor de césped con frecuencia
para ver si presenta desgaste o deterioro. Un
recogedor de césped desgastado o dafiado puede
aumentar el riesgo de lesiones.

Mantenga las protecciones colocadas en su lugar.
Las protecciones deben estar en buen estado y
montadas correctamente. Una proteccion suelta,
dafiada o que no funcione correctamente puede
provocar lesiones.

Mantenga las entradas de refrigeracion limpias

de todo tipo de suciedad. Las entradas de aire
obstruidas y los residuos pueden provocar el
sobrecalentamiento de la maquina o riesgo de
incendio.

Durante el funcionamiento del cortacésped, use
siempre calzado antideslizante y de proteccion. No
utilice el cortacésped sin calzado o con sandalias
abiertas. Asi reducira la posibilidad de sufrir lesiones
en los pies por contacto con la cuchilla.

Cuando utilice el cortacésped, use siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta la
probabilidad de sufrir lesiones por objetos que
pueden salir despedidos.

No utilice el cortacésped en hierba himeda.
Camine, en ninguin caso corra. Asi reducira el riesgo
de resbalones y caidas, lo que puede provocar
lesiones.

No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas. Asi reducira el riesgo
de perder el control, resbalar o caer, lo que puede
provocar lesiones.

Cuando trabaje en pendientes, asegurese siempre
de tener los pies firmemente asentados, trabaje
siempre en perpendicular a la superficie de las
pendientes, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme la precaucion al cambiar de direccién. Asi
reducira el riesgo de perder el control, resbalar o
caer, lo que puede provocar lesiones.

Sea extremadamente prudente cuando dé marcha
atras o tire del cortacésped hacia usted. Sea
siempre consciente del espacio que le rodea. Asi
reduciré el riesgo de tropezar durante el uso de la
maquina.

No toque las cuchillas ni otras piezas peligrosas
mientras estén en movimiento. Asi reducira el riesgo
de sufrir lesiones por contacto con piezas moviles.
Al retirar material atascado o limpiar el cortacésped,
asegurese de que todos los interruptores de
alimentacion estén apagados y el cable de
alimentacion esté desconectado. El funcionamiento
imprevisto del cortacésped puede provocar lesiones
graves.

Interruptor diferencial

+ Utilice uninterruptor diferencial con una corriente de
activacion maxima de 30 mA.

Instrucciones generales de seguridad
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Este producto es una herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se tiene cuidado. Puede
causar lesiones graves o incluso la muerte si no
siguen las instrucciones de seguridad.

+ Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede, en
determinadas circunstancias, interferir en implantes
médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de
que se den condiciones que provocarian lesiones
graves o letales, las personas que utilizan implantes
médicos deben consultar con su médico y con el
fabricante del implante antes de poner en marcha
este producto.

+ Proceda siempre con cuidado y utilice siempre
el sentido comun. Si no esta seguro de como
manejar el producto en una situacion especial, pare
y consulte con su distribuidor Husqvarna antes de
continuar.

« Tenga en cuenta que el usuario sera el responsable
de los accidentes que involucren a otras personas o
a su propiedad.

« Mantenga el producto limpio. Asegurese de que
puede leer claramente las etiquetas.

« No permita que nifios ni adultos que no estén
familiarizados con estas instrucciones utilicen el
aparato. La legislacién local puede restringir la edad
del operador.

« Siuna persona con discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de supervisarla en todo
momento. Debe haber presente en todo momento
una persona mayor de edad responsable.

« No utilice el producto si esta cansado, enfermo o
si se encuentra bajo los efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene un efecto negativo en
su vision, vigilancia, coordinacién y capacidad de
decision.

« No utilice el producto si esta defectuoso.

«  No modifique este producto ni lo utilice si puede
haber sido modificado por otras personas.

Seguridad en el trabajo
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+  Utilice este producto para cortar solamente césped.
No esta permitido utilizar el producto para otras
tareas.
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+  Utilice el equipo de proteccién personal. Consulte la
seccion Equipo de proteccion personal en la pagina
110.

+ Asegurese de que sabe como detener el motor
rapidamente en caso de emergencia.

+ No utilice el producto bajo la lluvia ni en ambientes
himedos. El riesgo de sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

+  No utilice el producto a menos que la cuchilla
y todas las cubiertas estén fijadas correctamente.
Una cuchilla fijada incorrectamente puede soltarse y
provocar dafios personales.

+  Asegurese de que la cuchilla no golpea ningln
objeto, como piedras y raices. Esto puede causar
dafos a la cuchilla y doblar el eje del motor. Un
eje doblado causa vibraciones excesivas y un riesgo
muy alto de que la cuchilla se suelte.

+  Sila cuchilla choca con alguin objeto o
si se producen vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Detenga el motor, gire la llave
de seguridad a la posicion 0 y retire la bateria.
Espere hasta que las piezas moviles se detengan.
Examine el producto para comprobar si presenta
dafios. Apriete las piezas sueltas. Repare los dafios
y cambie las piezas dafiadas. Lleve el cortacésped a
un taller de servicio homologado para que hagan las
reparaciones.

+ No acople la palanca del freno del motor
permanentemente al manillar cuando el motor esté
encendido.

+  Ponga el producto en una superficie plana y estable,
y arranquelo. Asegurese de que la cuchilla no entre
en contacto con el suelo u otros objetos.

+ Manténgase siempre detras del producto durante su
uso.

+ Mientras utilice el producto, mantenga todas las
ruedas apoyadas en el suelo y las dos manos en
el manillar. Mantenga alejados las manos y los pies
de las hojas giratorias.

+  Noincline el producto cuando arranque el motor ni
durante su uso.

+ Tenga cuidado cuando tire del producto hacia atras.

+Nunca levante el producto con el motor en marcha.
Si tiene que levantar el producto, en primer lugar
detenga el motor, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria.

+ No camine hacia atras mientras utiliza el producto.

+ Pare el motor cuando sea necesario inclinar el
producto para transportarlo o para llevarlo por zonas
sin hierba, como caminos de grava, piedra y asfalto.

+  No corra con el producto con el motor en marcha.
Camine siempre mientras utiliza el producto.

+ Detenga el motor antes de cambiar la altura de
corte. Nunca realice ajustes con el motor en marcha.

+ No deje el producto desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y asegurese de que el equipo
de corte no gire.

+ Las vibraciones del producto durante el
funcionamiento pueden ser diferentes del valor de

vibraciones declarado en Datos técnicos en la
pagina 120. La diferencia se debe a las variaciones
en la forma en la que se utiliza el producto. Si
utiliza el producto con frecuencia o durante largos
periodos de tiempo, haga descansos con frecuencia
para evitar lesiones por vibraciones.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+  El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice botas o zapatos de trabajo antideslizantes.
No utilice calzado abierto ni vaya descalzo.

«  Utilice pantalones largos gruesos.

« Utilice guantes protectores cuando sea necesario,
por ejemplo, para el montaje, inspeccion o limpieza
del equipo de corte.

«Recomendamos utilizar protectores auriculares.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice un producto que tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

« No retire los dispositivos de seguridad ni realice
cambios en ellos.

+ Realice una comprobacion de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Si los dispositivos de
seguridad estan defectuosos, hable con su taller de
servicio Husqvarna.

Comprobacion de la cubierta del equipo de
corte
La cubierta del equipo de corte disminuye las

vibraciones en el producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

+  Examine la cubierta de corte para asegurarse de
que no haya dafios como, por ejemplo, grietas.
Comprobacion de la llave de seguridad

La llave de seguridad se encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

+ Arranque y detenga el motor para realizar una
comprobacién de la llave de seguridad.
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+ Silallave de seguridad funciona correctamente,
el motor solo arranca cuando la llave esté en la
posicion 1. (Fig. 15)

Comprobacién de la maneta de freno del
motor

La maneta del freno del motor detiene el motor. Cuando

se suelta la maneta del freno del motor, el motor se

para.

+ Arranque el producto. Consulte la seccién Puesta en
marcha del producto en la pagina 114.

+ Suelte la palanca del freno del motor. (Fig. 16)

+ Asegurese de que el producto se detiene. Si
el motor no se detiene en 3 segundos, lleve
el producto a un taller de servicio Husqvarna

autorizado para realizar el ajuste del freno del motor.

Comprobacion del inhibidor de arranque

Compruebe el inhibidor de arranque para verificar que
evita el funcionamiento del motor.

1. Empuje la palanca del freno del motor hacia
el manillar. El inhibidor de arranque impide el
movimiento.

2. Empuje el inhibidor de arranque hacia fuera. (Fig.
17)

3. Suelte el inhibidor de arranque y asegurese de que
regresa a su posicion inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+  Utilice solamente pilas recargables Husqvarna
como fuente de alimentacién para otros productos
Husqgvarna relacionados. Para evitar lesiones, no
utilice la bateria como fuente de alimentacion de
otros dispositivos.

+  No utilice baterias no recargables.

+ Riesgo de descarga eléctrica. No conecte los
terminales de la bateria a llaves, monedas, tornillos
u otros objetos metalicos. Esto puede provocar un
cortocircuito en la bateria.

+No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

+ Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol,
de fuentes de calor o de llamas abiertas. La bateria
puede explotar y provocar quemaduras graves y/o
quemaduras quimicas.

+ Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

+ Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

+ Nointente desmontar o romper la bateria.

+ Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los

0jos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y busque asistencia médica.

+  Utilice la bateria en el producto Gnicamente cuando
la temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C
y los 40 °C.

+ Utilice el cargador de la bateria Gnicamente cuando
la temperatura ambiente se encuentre entre los 5 °C
y los 40 °C.

+ La bateria no se cargara si su temperatura es
superior a 50 °C.

+ No limpie la bateria o el cargador con agua.
Consulte la seccién Limpieza de la bateria y el
cargador de bateria en la pagina 116.

+ No utilice una bateria defectuosa o dafiada.

+ Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Utilice solamente cargadores de baterias QC para
cargar las baterias de repuesto Husqgvarna.

+ Riesgo de sacudida eléctrica o cortocircuito. No
coloque objetos en las ranuras de ventilacion del
cargador. No intente desmontar el cargador de
bateria. No conecte los terminales del cargador
a objetos metalicos. Utilice una toma de corriente
homologada.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede, en
determinadas circunstancias, interferir en implantes
médicos activos o pasivos. Para reducir el riesgo de
que se den condiciones que provocarian lesiones
graves o letales, las personas que utilizan implantes
médicos deben consultar con su médico y con el
fabricante del implante antes de poner en marcha
este producto.

« Compruebe con regularidad que el cable de
alimentacién del cargador de bateria no esté dafiado
ni agrietado.

* No levante el cargador de la bateria tirando del
cable de alimentacién. Para desconectar el cargador
de bateria de la toma de corriente, tire del enchufe.
No tire del cable de alimentacion.

+  Mantenga el cable de alimentacion y los cables
de empalme apartados de agua, aceite y cantos
agudos. Proceda con cuidado para evitar que el
cable se enganche en puertas, vallas o similares. De
lo contrario, el cargador podria transmitir corriente.

+ No limpie el cargador de la bateria con agua.

+ Los nifios mayores de ocho afios y las personas
con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos
necesarios pueden usar el cargador de bateria si
se les supervisa o instruye en lo que respecta al
uso seguro del aparato y comprenden los peligros
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existentes. Los nifios no deben jugar con el cargador
de bateria. Los niflos no deberan llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento del usuario sin
supervision.

No intente cargar baterias no recargables en el
cargador de la bateria.

No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No cubra el cargador.
Desenchufe el cargador de bateria en caso de
humareda o incendio.

No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafiado.

Solo cargue la bateria en interiores si se trata de
una estancia con buena ventilacion y lejos de la luz
solar directa. No cargue la bateria en un entorno
himedo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para evitar el arranque accidental durante el
mantenimiento, gire la llave de seguridad a la
posicion 0 y retire la bateria. Espere al menos

5 segundos antes de empezar los trabajos de
mantenimiento.

Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que figuran en este manual de usuario. Las
tareas de mayor envergadura y las reparaciones

profesionales se deben realizar en un taller de
servicio autorizado. Pongase en contacto con su
taller de servicio mas cercano para obtener mas
informacién.

Realice los trabajos de mantenimiento
correctamente para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de accidentes.

Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.
Utilice siempre piezas de repuesto originales del
fabricante. Si utiliza otras piezas de repuesto
podria dafiar el producto y aumentaria el riesgo de
accidentes.

No retire los dispositivos de seguridad ni realice
cambios en ellos para prevenir lesiones.

Utilice guantes resistentes al utilizar el equipo de
corte. La cuchilla estd muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

Mantenga los bordes cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores resultados con la maxima
seguridad.

Dirfjase a su taller de servicio para que examine el
producto regularmente y para que realice ajustes y
reparaciones necesarios.

Respete las instrucciones correspondientes al
cambio de accesorios. Utilice Unicamente los
accesorios del fabricante.

Cuando no esté en funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador de bateria aparte
en un lugar seco, interior y bajo llave. Asegurese
de que los nifios y personas que no cuenten con
autorizacion no puedan acceder al producto, la
bateria o el cargador de bateria.

Montaje

2. Apriete las palomillas del manillar. (Fig. 18)
3. Tire de la palanca hacia atras hasta que esté en la

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de montar

este producto, lea el capitulo sobre
seguridad.

posicion final.

4. Tire hacia abajo de la palanca de ajuste de alturay
coléquela en la ranura. (Fig. 19)

5. Presione hacia abajo la palanca de ajuste de altura

ADVERTENCIA: Para evitar un con el pie. (Fig. 20)

arranque accidental durante el montaje, gire e .
la llave de seguridad hasta la posicion ReQUIaCIon de la altura del manillar

0, retire la bateria y espere al menos 5 1. Presione la palanca de ajuste de altura con el pie.

segundos. 2. Coloque el manillar en la posicion correcta y
suéltelo. (Fig. 21)

Montaje del manillar

1. Despliegue la parte superior del manillar hacia
delante.
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Funcionamiento

Introduccion

f} ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

+ Informacién ampliada sobre el producto.

+ Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna

Connect

1. Descargue la aplicacién Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Ajuste del producto en la posicion de

funcionamiento

1. Monte el manillar. Consulte Montaje del manillar en
la pagina 112.

2. quglaeltlgralgjerlargaellﬂwanillaf. CQnsuIt%RzeguIacién

PRECAUC|ONI Asegurese de que

los cables no estén demasiado tensos. Una
tensién excesiva puede provocar dafios en
el cable si el manillar se pliega en la
posicion de transporte.

ar en la pagina .

3. Mueva la palanca de altura de corte hacia delante
para reducir la altura de corte.

Q PRECAUC|ONI No ajuste una altura

de corte demasiado baja. Las cuchillas
Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la

bateria, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

pueden golpear el suelo si la superficie del
césped no esta nivelada.

Mantenga la bateria y el cargador de la bateria en

lugares con una temperatura ambiente correcta.

Temperatura ambiente

Funcionamiento de | 5°C - 40 °C
la bateria
Carga de la bateria | 5°C-40°C

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
apagar el producto o pulsar el botén del indicador de

la bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria
en la pagina 117.

(Fig. 23)
Indicadores LED

Todos los LED estan en-
cendidos

Estado de la bateria

Carga completa
(75-100 %)

ADVERTENCIA: No utilice el

producto si el manillar no esta
completamente desplegado y colocado en la
posicion de altura correspondiente. Consulte
Regulacion de la altura del manillar en la
pagina 112.

A

Ajuste de la altura de corte

La altura de corte puede ajustarse en 6 posiciones
diferentes.
1. Pare el motor.

2. Mueva la palanca de altura de corte hacia atras para
aumentar la altura de corte. (Fig. 22)

LED 1, LED 2 y LED 3 en- | La bateria tiene una carga

del 50 %-75 %

cendidos
LED 1y LED 2 encendi- La bateria tiene una carga
dos del 25 %-50 %

La bateria tiene una carga
del 0 %-25 %.

LED 1 encendido

La baterfa esta descarga-

El LED 1 parpadea
da. Cargue la bateria.
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Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: e cargador de la bateria debe estar conectado
ala tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacion del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. El LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 24)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 25)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan

encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un méaximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Husqgvarna Las baterias de iones de litio pueden
cargarse o utilizarse con cualquier nivel de carga. La
bateria no sufre dafios. Una bateria completamente
cargada no pierde su carga aun cuando se deje en el
cargador.

Indicadores LED Estado de carga

EI LED 1 parpadea 0 %-25 %

LED 1 encendido y LED 2
parpadeando

25 %-50 %

LED 1y LED 2 encendi- 50 %-75 %

dos; LED 3 parpadeando.

LED 1,LED 2y LED 3
encendidos; LED 4 parpa-
deando.

75 %-100 %

LED 1,LED 2, LED 3 y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Puesta en marcha del producto

1. Abra la tapa de la bateria.

2. Coloque una bateria cargada en el compartimento
de la bateria.

Gire la llave de seguridad a la posicién 1. (Fig. 26)
Permanezca detras del producto.
Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 17)

Oprima la palanca del freno del motor contra el
manillar. (Fig. 27)

S

Uso de la funcion SaveE™

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria
(SaveE™) que le permite funcionar durante mas tiempo.

+ Coloque el botdn SaveE™ en la posicion 1 para
iniciar la funcién. (Fig. 28)

+ Coloque el botén SaveE™ en la posicion 0 para
detener la funcién.

Nota: La funcién SaveE™ se detiene
automaticamente si las condiciones del terreno
requieren una mayor potencia. La funcion SaveE™
se vuelve a activar automaticamente cuando las
condiciones del terreno lo permitan.

Funcién de carga alta

Cuando el producto corta hierba larga o humeda, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. El
motor regresa al modo normal cuando no se necesitan
cargas altas.

Parada del motor

Durante el funcionamiento, la cuchilla y el motor pueden
detenerse temporalmente debido a obstaculos como la
acumulacion de hierba bajo la cubierta del equipo de
corte. Si esto ocurre y mantiene la palanca del freno

del motor presionada, el producto arrancara de nuevo
automaticamente. Si el producto no vuelve a arrancar
en 5-10 segundos, puede que sea necesario limpiar

la cubierta del equipo de corte. Consulte Limpieza del
producto en la pagina 116.

detiene, el producto intentara arrancar
automaticamente durante 5-10 segundos.
Espere al menos 15 segundos antes de
comprobar la cubierta del equipo de corte.

f} ADVERTENCIA: si el motor se

ADVERTENCIA: antes de

inspeccionar la cubierta del equipo de corte,
suelte la palanca del freno del motor, gire la
llave de seguridad a la posicién 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos. Si al
intentar retirar los obstaculos, el producto se
pusiera en marcha accidentalmente, podria
sufrir lesiones.

14
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Parada del producto

ADVERTENCIA: Apague la llave de

seguridad colocandola en la posicion 0
antes de dejar el producto fuera de la vista.

1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 29)

2. Abra la tapa de la bateria y gire la llave de seguridad
hasta 0. (Fig. 30)

3. Para extraer la bateria, presione los 2 botones de
liberacién y tire de ella hacia fuera. (Fig. 31)

4. Cargue la bateria si esta baja. Para obtener mas
informacién, consulte Para cargar la bateria en la
pagina 114.

Para obtener un buen resultado

+ Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

+  No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

+ Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

+ Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacién de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Limpieza del producto en la
pagina 116.

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacién
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de
servicio, pidale informacion sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husqvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento identificadas con un
* consulte las instrucciones de Seguridad en la pagina
107.

Cada
En cada | Mensual- tempora-
uso mente
da

Realice unainspeccién general. X

Limpie el producto. X

Limpie el area alrededor de la palanca de ajuste de altura del manillar. X

Compruebe el inhibidor de arranque. * X

Asegurese de que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- X

s0s. *

Examine el equipo de corte.

Examine la cubierta del equipo de corte. * X

Compruebe la palanca del freno del motor. * X
1869 - 003 - 04.11.2022 115
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Cada
En cada | Mensual- tempora-
uso mente

da
Examine la bateria en busca de posibles dafios. X
Compruebe la carga de la bateria. X
Asegurese de que los botones de liberacién de la bateria funcionan correcta- X
mente y que esta se acopla al producto.
Examine el cargador de bateria en busca de posibles dafios y asegurese de que X
funciona correctamente.
Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la X
conexion entre la bateria y el cargador de bateria.

Para realizar una inspeccién general
+  Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

+ Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicion en la que puedan resultar dafiados.

Limpieza del producto

+ Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
seco.

+ No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

+ No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

+ Novierta agua directamente sobre el motor.

+ Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

ni el cargador con agua.

ADVERTENCIA: No utilice

sustancias quimicas para limpiar la bateria.

A
A

+ Asegurese de que la bateria y el cargador estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el
cargador.

+  Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafo suave y seco.

+ Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Limpiaza del area alrededor de la
palanca de ajuste de altura del manillar

+ Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

(Fig. 32)

Para inspeccionar el equipo de corte

arranque accidental, gire la llave de
seguridad hasta la posicion 0, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla estd muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

c ADVERTENCIA: Para evitar un

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafos o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafiado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Sustitucion de la cuchilla

Consulte Datos técnicos en la pagina 120 para saber
cual es el tipo de cuchilla correcto.

con un bloque de madera para evitar
lesiones en los dedos mientras la sustituye.

c ADVERTENCIA: Bloquee la cuchilla

116
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La cuchilla podria moverse con el motor 7.
apagado y los dedos podrian quedar
atrapados entre la cuchilla y las piezas fijas.

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.

33)

2. Retire el tornillo de la cuchilla, la arandela y la

cuchilla. (Fig. 34)

3. Examine el soporte de la cuchilla y el tornillo de la
cuchilla para comprobar si presentan dafios.

4. Examine el eje del motor para asegurarse de que no 9.

esta doblado.

5. Cuando instale la nueva cuchilla, coléquela con los
extremos en angulo en direccion a la cubierta del
equipo de corte. (Fig. 35)

6. Asegurese de que la cuchilla quede alineada con el
centro del eje del motor.

Bloquee la cuchilla con un bloque de madera.
Coloque la arandela de presion, y apriete el tornillo y
la arandela a un par de 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

ADVERTENCIA: utilice guantes

de proteccién de alta resistencia. La
cuchilla esta muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

Arranque el producto para hacer una prueba de

la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no seré satisfactorio.

Resolucion de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Causa

Solucién

EI LED verde parpadea.

La tensién de la bateria es baja.

Recargue la bateria. Consulte la seccién Para car-
gar la bateria en la pagina 114.

EI LED de error parpa-
dea.

La bateria esta baja.

Recargue la bateria. Consulte la seccién Para car-
gar la bateria en la pagina 114.

La temperatura en el entorno de tra-
bajo es demasiado alta o demasiado
baja.

Utilice la bateria con temperaturas de entre 5 °Cy
40 °C.

Sobretension.

Compruebe que la tensién de la red eléctrica es la
misma que la que figura en la placa de caracteris-
ticas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el proble-

ma persiste, dirfjase a un taller de servicio autori-
zado.

EI LED de error esta en-
cendido.

La diferencia entre las celdas es de-
masiado grande (1 V).

Acuda a un taller de servicio autorizado.
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Cargador de baterias

LED del cargador de
bateria

Causa

Solucién

EI'LED de error par-
padea.

El LED de error esta
encendido.

masiado baja.

La temperatura en el entorno de
trabajo es demasiado alta o de-

Utilice el cargador de la bateria con temperaturas de
entre 5 °Cy 40 °C.

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Cortacésped

El indicador de advertencia (LED de error) se encuentra
debajo de la tapa de la bateria.

Problema

LED de error (nu-
mero de parpa-
deos)

Causa

Solucién

correcto. La palanca del freno
del motor se ha activado an-
tes del arranque del motor.

EI' LED de error 5 La cuchilla esta bloqueada. Gire la llave de seguridad a la posicion
parpadea. El pro- 0 para evitar un arranque accidental. Ex-
ducto no funciona traiga la bateria y espere al menos 5
correctamente. segundos. Retire todos los obstaculos
posibles y asegurese de que la cuchilla
pueda girar libremente. Si el problema
persiste, dirfjase a un taller de servicio
autorizado.
El régimen del motor descien- | Aumente la altura de corte. Consulte
de demasiado y el motor se Ajuste de la altura de corte en la pagina
detiene. 113.
10 El control del motor esta de- Detenga el motor y espere hasta que se
masiado caliente. haya enfriado.
El LED de error 0 Fallo del conector de la bate- | Examine el conector de la bateria.
parpadea. El pro- ria.
ducto se detiene.
3 Se ha producido una sobre- Aumente la altura de corte. Consulte
carga en el motor. Ajuste de la altura de corte en la pagina
113.
8 El nivel de carga de la bateria | Cargue la bateria. Consulte Para cargar
es bajo. la bateria en la pagina 114.
9 Error de bateria o ausencia Coloque la bateria en el producto correc-
de sefial de la bateria. tamente y examine el conector de la ba-
terfa. Si el LED de error de la bateria
parpadea. Consulte Estado de la bateria
en la pagina 113.
12 Procedimiento de arranque in- | Suelte la palanca del freno del motor

y espere aproximadamente 5 segundos.
Baje la palanca del freno del motor para
volver a arrancar el producto.

Otros errores.

Si se producen otros errores, gire la llave de seguridad a la posicion 0, retire la bateria y
dirfjase a un taller de servicio autorizado.
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Transporte, almacenamiento y eliminacion

Introduccion

ADVERTENCIA: Para evitar un

arranque accidental durante el transporte
o el almacenamiento, gire la llave de
seguridad a la posicion 0, retire la bateria
y espere al menos 5 segundos.

Ajuste del producto en la posicion de

transporte

1. Presione la palanca de ajuste de altura con el pie.
(Fig. 37)

2. Tire del manillar hacia arriba y saque la palanca de
ajuste de altura de la ranura.

3. Despliegue la parte superior del manillar hacia
delante hasta que alcance la posicion final. (Fig. 38)

4. Empuje la palanca de ajuste de altura hacia la
cubierta de corte. (Fig. 39)

5. Afloje las palomillas del manillar. (Fig. 40)

6. Despliegue la parte superior del manillar hacia atras.

(Fig. 41)

Transporte

+ Las disposiciones de la legislacién sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

+ Para los transportes comerciales, se deben
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

+ Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

+ No olvide extraer la bateria para el transporte.

+ Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

+  Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento
+ Antes de guardarlo, espere a que el producto se
enfrie.

+ Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.
+ Para evitar accidentes, asegurese de que la
bateria no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.
Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C
y 40 °C.

Guarde la bateria en un lugar con una temperatura
ambiente comprendida entre 5 °Cy 25 °C, y
protegida de la luz solar.

Guarde el cargador de la bateria en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre 5 °Cy
45 °C, y protegido de la luz solar.

Asegurese de que la bateria esté cargada al

30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifos y de personas sin autorizacion.

Limpie el producto y no olvide vaciar el recogedor de
césped.

Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que se
indican en este manual de usuario. Consulte la
seccién Programa de mantenimiento en la pagina
115.

Realice un mantenimiento completo del producto
antes de guardarlo durante un largo periodo de
tiempo.

Eliminacién

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de
reciclaje apropiada para la recuperaciéon de piezas
eléctricas y electrénicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirié.

(Fig. 42)
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Datos técnicos

LB 144i

Motor de corte

Tipo de motor

BLDC (sin escobillas) 36 V

Régimen del motor - SavE, rpm 2600/min.
Régimen del motor (nominal), rpm 3200/min.
Régimen del motor (carga alta), rpm 3500/min.
Potencia del motor (max.), kW 0,9
Potencia del motor (nominal), kW 0,75
Motor de accionamiento

Potencia del motor (nominal), kW N/P
Velocidad de movimiento, km/h N/P
Niveles de ajuste de velocidad N/P

Peso

Peso (sin bateria), kg 15,5

Peso (incl. bateria BLi30), kg 17,5

Bateria

Tipo de bateria

Bateria Husqvarna

Duracién de la bateria

Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) con modo Savk

activado, con una bateria Husqvarna de 7,5 Ah (Bli30). 170
Autpnomia dela bateriq, min., (funcionamiento continuo) con modo estandar 135
activado, con una bateria Husgvarna de 7,5 Ah (BIli30).

Emisiones de ruido °

Nivel de potencia acUstica medido, dB(A) 90
Nivel de potencia acUstica garantizado L, dB(A) 92
Niveles acusticos 2°

Nivel de presién sonora en el oido del usuario, dB(A) ‘ 77
Niveles de vibracion 2!

Manillar, m/s? ‘ 0,7

Equipo de corte

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Ly,) segln la directiva 2000/14/CE.

20 | os datos indicados sobre el nivel de presién acUstica tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,5 dB(A).

21 Los datos indicados sobre los niveles de vibracién tienen un factor de incertidumbre (K) de 1,5 m/s2. El valor
total de vibracién indicado se ha medido segln el Anexo | de la norma EN 62841-4-3 y puede utilizarse para
comparar maquinas y para realizar una evaluacion preliminar de la exposicién.
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LB 144i

Altura de corte, mm

25-75

Anchura de corte, cm

44

Cuchilla estandar

Mulch 5298073-10

Cuchilla auxiliar N/P

Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

40-B140 lones de litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 lones de litio 7,5 36 42/1,9

Cargadores de bateria homologados para las baterias Tension de en- Frecuencia, Hz Potencia, W

especificadas, BLi trada, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcion Cortacésped

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LB 144i

Identificacion Ndmeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE ;rlzlceitrii\g:yreeﬁrcitcrcéi’%?ceossﬁie utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluacion
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacién respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 120.

Huskvarna, 2022-12-05

A U

Claes Losdal, director de desarrollo/productos para
jardin de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on lukatav poorleva Idiketeraga muruniiduk, mis
kasutab muru vaetiseks I6ikamiseks siisteemi BioClip.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Kéepide /juhtraud

2. Mootori pidurikéepide

3. Kaivitustokesti

4. Toéstekdepidemed

5. Loikeosa

6. Loikekdrguse hoob

7. Ohutusluliti

8. Akukaas

9. Juhtraua kérguse reguleerimisvarras
10. SavE-nupp

11. Hoiatuse indikaator (t6rke LED-tuli)
12. Kasutusjuhend

13. Akulaadija (lisatarvik)

14. Aku (lisatarvik)

Stiimbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS!

(Joon. 3) Lugege labi juhised.

(Joon. 4) HOIATUS! Olge tahelepanelik paiskuvate
esemete suhtes.

(Joon. 5) Hoidke korvalseisjad eemale.

(Joon. 6) HOIATUS! Hoidke kaed ja jalad teradest
eemal.

(Joon. 7) HOIATUS! Enne hooldamist tihendage
aku lahti.

(Joon. 8) Toode véi toote pakend ei

kuulu olmejaatmete hulka. Toimetage

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude tédde tegemiseks.

see elektri- ja elektroonikajdatmete
vastuvtupunkti.

Miraemissioonile viitav keskkonnasilt
vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Léuna-Walesi
digusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". Toote garanteeritud helivéimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 135 ja sildil.

(Joon.9)

See |6ikeosa vastab EL-i kehtivatele
direktiividele.

(Joon. 10)

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

(Joon. 11)

(Joon. 12) Toode on pritsmekindel.

(Joon. 13) Seiskamiseks vabastage mootori

pidurikaepide.

(Joon. 14) Skannitav kood.

Markus: Ulejaanud seadmel toodud stimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest

tingitud kahjustuste eest, kui:

+ toodet on valesti parandatud;

+ toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud v&i heaks kiidetud;

+ tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;
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+ toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Méistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
tahelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tshistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

ETTEVAATUST: Tshistab

kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi ldheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga

I6ppeva dnnetuse ohtu.
Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised tooteohutuse hoiatused

HOIATUS: Lugege labi koik tootega
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud
juhiste eiramine v6ib pdhjustada elektril66gi,
tulekahju ja/v6i ohtliku kehavigastuse.

Hoidke koik ohutusalased markused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles. Hoiatustes kasutatud
mdiste ,toode” téhistab vérgutoitel (juhtmega)
elektritooriista voi akutoitel (juhtmeta) elektritdoriista.

Tooala ohutus

+ Hoidke té6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini v&i hamarad alad on dnnetusealtid.

+  Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas,
naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu
ldheduses. Toode vdib tekitada sademeid, mis
voivad tolmu v&i aurud sttidata.

+ Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja korvalseisjad
tooalast eemale. Tahelepanu hajumine véib
pShjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

+ Elektritooriista pistikud peavad pistikupesaga
tihilduma. Arge muutke pistikut mis tahes
viisil. Arge kasutage maandusega toodete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad véhendavad elektril66gi ohtu.

+ Valdi kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Keha
maandamise korral on elektril66gi oht suurem.

+ Arge laske toodetel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Toote sisse tunginud vesi suurendab
elektrilddgiohtu.

+  Kasutage juhet 8igesti. Arge kunagi kasutage kaablit
toote kandmiseks, tdmbamiseks voi pistikupesast
eemaldamiseks. Kaitske juhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
s6lmes juhe suurendab elektrilo6gi ohtu.

+  Tootega Sues to6tamisel kasutage
valistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

+  Kui toote kasutamine niiskes keskkonnas on
véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine vahendab
elektril6ogi ohtu.

Inimeste kaitsmine

+ Olge toote kasutamisel tdhelepanelik, jalgige oma
tegevust ja kasutage tervet méistust. Arge kasutage
toodet, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
vGi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
toote kasutamise ajal voib |6ppeda raskete
kehavigastustega.

« Kasuta isikukaitsevahendeid. Kasutage
alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

« Valtige soovimatut kaivitumist. Enne toote
tihendamist toiteallika ja/v6i akuga, liles tdstmist
voi kandmist veenduge, et liiliti oleks valjalulitatud
asendis. Kui kannate toodet nii, et sérm on toitellitil,
voi iihendate toote vooluvdrku, kui toiteliliti on sisse
ltlitatud, voib see Idppeda dnnetusega.

« Eemaldage enne seadme sisselllitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme poorieva osa
kiilge jaetud mutri- véi muu véti voib tekitada
kehavigastusi.

+ Arge kiitinitage liiga kaugele. Siilitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See tagab ootamatutes
olukordades seadme ile parema kontrolli.

+  Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted vai
pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

+  Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need
on lihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.
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Arge muutuge tdériistade sagedasest kasutusest
hooletuks ning drge eirake todriistade ohutu
kasutamise pohimétteid. Hooletu tegevus voib
ka murdosa sekundi jooksul p&hjustada tésiseid
kehavigastusi.

Toote kasutamine ja hooldamine

Arge koormake toodet iile. Kasutage rakenduse
jaoks &iget toodet. Oige toode teeb t&6 &ra paremini,
ohutumalt ja ettenahtud kiirusel.

Arge kasutage toodet, kui see liiliti vajutamisel

ei lulitu sisse ega valja. Mis tahes toode, mida

pole véimalik ldliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne toote reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
hoiustamist eemaldage pistik toiteallikast ja/voi
eemaldage toote kiiljest aku, kui see on eemaldatav.
Taolised ennetavad ohutusmeetmed vahendavad
toote tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke toodet, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kattesaamatus kohas ning drge lubage toodet
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada vGi pole
neid juhiseid labi lugenud. Tooted on valjadppeta
kasutajate kaes ohtlikud.

Hooldage tooteid ja lisatarvikuid. Kontrollige liikuvate
osade joondust ja kinnitusi, osade purunemist voi
muid toote kasutamist mojutada véivaid tegureid.
Kahjustuse korral laske seade enne kasutamist
remontida. Paljude nnetuste pdhjuseks on toote
puudulik hooldus.

Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on véiksem
ja neid on hélpsam juhtida.

Jargige toote, tarvikute, tooriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tootingimuste ja -lilesandega. Toote kasutamine
muuks kui ettendhtud otstarbeks véib pohjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke kaepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maardevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades véimalik toodet ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutodriistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiitipi aku laadimiseks sobiv laadija
vBib koos teist tuilipi akuga kasutades tuleohtu
pShjustada.

Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid vms vaiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel tihendada.
Akuklemmide liihistamine vdib p&hjustada
pbletushaavu véi tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja poéorduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik voib pdhjustada arritust voi
pdletushaavu.

Arge kasutage defektset véi muudetud akut

voi tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud
voivad kdituda ettearvamatult ning pdhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul véi tdériistal puutuda kokku tulega
voi liiga korgete temperatuuridega. Kokkupuude (le
130 °C temperatuuriga véib pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut voi tooriista temperatuuril, mis jaab valjapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véljaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenus

Laske toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi.
See tagab toote ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voib hooldada Uksnes tootja vdi volitatud
teenusepakkuja.

Muruniiduki ohutusalased hoiatused

Arge kasutage muruniidukit halva ilmaga (eelkdige
aikesetormi ajal). See vahendab piksel66gi ohtu.
Kontrollige pohjalikult, kas muruniiduki kasutuskohas
on elusloodust. Muruniiduk véib tdotades elusloodust
kahjustada.

Kontrollige hoolikalt muruniiduki kasutuskohta ning
eemaldage sealt koik kivid, oksad, traadid, luud ja
muud védrkehad. Ohku paiskuvad esemed véivad
tekitada kehavigastusi.

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati
visuaalselt, et IGiketera, terapolt voi terakoost

ei oleks kulunud ega kahjustatud. Kulunud véi
kahjustatud osad suurendavad kehavigastuse ohtu.
Kontrollige rohukogurit sageli kulumise voi
kahjustumise suhtes. Kulunud véi kahjustatud
rohukogur véib suurendada kehavigastuse ohtu.
Hoidke kaitsmed paigaldatuna. Kaitsmed peavad
olema tookorras ja Gigesti paigaldatud. Kaitse, mis
on lahti tulnud, kahjustunud véi ei to6ta korralikult,
voib tekitada kehavigastusi.

Hoidke koik jahutusdhu sisselaskeavad prahist
puhtad. Blokeeritud &hu sisselaskeavad ja praht
voivad pohjustada tlekuumenemist v&i tuleohtu.
Kandke muruniiduki kasutamisel alati
libisemiskindlaid kaitsejalatseid. Arge kasutage
muruniidukit paljajalu ega lahtiste sandaalidega. See
véhendab liikuva |6iketeraga kokkupuutel jalalabade
vigastusohtu.
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+ Kandke muruniidukiga tootamisel alati pikki piikse.
Katmata naha korral suureneb paiskuvatest
esemetest tingitud vigastusoht.

+ Muruniidukit ei tohi kasutada marja muru korral.
Kondige ja drge kunagi jookske. See vahendab
libisemis- ja kukkumisohtu, mis véib I6ppeda
kehavigastusega.

+ Arge kasutage muruniidukit liiga jarskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis v&ib I6ppeda kehavigastusega.

+ Kallakul tootades tagage alati kindel asend, to6tage
masinaga risti tile kallaku, mitte otse iiles véi alla,
ning olge suuna muutmisel darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis vdib I6ppeda kehavigastusega.

+ Tagurdamisel ja muruniiduki enda poole tombamisel
olge védga ettevaatlik. Olge tahelepanelik oma
imbruse suhtes. See vahendab té6tamisel
komistamisohtu.

+  Arge puudutage I8iketerasid ja muid ohtlikke liikuvaid
osi, kui need alles liiguvad. See véhendab liikuvate
osade pohjustatud vigastusohtu.

+  Kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi puhastate
muruniidukit, veenduge, et koik toiteliilitid oleks
vélja lilitatud ja toitekaabel oleks lahti (ihendatud.
Muruniiduki ootamatu toélehakkamine vdib tekitada
raske kehavigastuse.

Rikkevoolukaitse

+ Kasutage rikkevoolukaitset, mille rakendumisvool on
kuni 30 mA.

Uldised ohutuseeskirjad

kehtivad eeskirjad vdivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Kui toodet kasutab piiratud flusiliste voi vaimsete
vOimetega isik, peab ta olema kogu aeg jérelevalve
all. Vastutusvéimeline tédiskasvanu peab kogu aeg
kasutaja juures viibima.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige
voi tarvitanud alkoholi, narkootikume véi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie ndgemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele ja otsustamisvdimele.
Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.
Arge muutke toodet ega kasutage seda, kui keegi
teine voib olla seda muutnud.

Té6ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

|&bi jargnevad hoiatused.

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.

+ Toode on ohtlik, kui seda kasutada valesti vi
ettevaatamatult. Ohutuseeskirjade eiramine voib
pShjustada kehavigastuse v&i surma.

+  Toode tekitab to6tades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel v6ib vali hairida aktiivsete voi
passiivsete meditsiiniliste implantaatide t66d.
Raskete voi surmaga I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada enne selle seadme
kasutamist ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

+ Olge alati ettevaatlik ja toimige arukalt. Kui te pole
kindel, kuidas toodet eriolukorras kasutada, I6petage
t60 ja pidage enne jatkamist n6u Husqvarna
edasimuujaga.

+ Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab vastutust seadme kasutaja.

+ Hoidke toode puhas. Veenduge, et margid ja tahised
oleksid selgelt loetavad.

+  Arge kunagi lubage lastel v8i nende juhistega
mittetutvunud inimestel seadet kasutada. Kohalikud

Kasutage seda toodet ainult muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet kasutada ei tohi.
Kasuta isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 127.

Veenduge, et teate, kuidas hadaolukorras mootorit
kiiresti seisata.

Toodet ei tohi kasutada vihma kédes voi marjas
keskkonnas. Toote sisse pdasenud vesi suurendab
elektrilo6gi ohtu.

Arge kasutage toodet enne, kui I6iketera ja katted
on digesti kinnitatud. Valesti kinnitatud |6iketera véib
lahti tulla ja inimesi vigastada.

Veenduge, et Idiketera ei puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See voib Idiketera kahjustada
ja pohjustada mootori vélli vaandumist. Paindega
telg p&hjustab tugevat vibratsiooni ja suurt [diketera
lahtitulemise ohtu.

Kui 16iketera puutub kokku méne esemega voi
esineb vibratsioon, peatage toode viivitamatult.
Seisake mootor, keerake ohutusliliti asendisse 0

ja eemaldage aku. Oodake, kuni liikuvad osad
peatuvad. Kontrollige toodet kahjustuste suhtes.
Kinnitage lahtised osad korralikult. Parandage
kahjustused ja asendage kahjustatud osad. Laske
parandustoid teha volitatud hooldustédkojas.

Kui mootor té6tab, drge kinnitage kunagi mootori
pidurikaepidet pusivalt kdepideme kiilge.

Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale ning
kaivitage see. Veenduge, et IGiketera ei puutuks
vastu maad ega muid esemeid.

Olge toote kasutamisel alati toote taga.

Toote kasutamisel hoidke mé&lema kaega
kaepidemest ja koik toote rattad maas. Hoia kéed
ja jalad poorlevatest teradest eemal.

Viltige mootori kaivitamisel voi toote kasutamisel
toote kallutamist.

Olge toote tagasisuunas tmbamisel ettevaatlik.
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+  Kui mootor on kaivitatud, arge tostke toodet. Kui teil
on vaja toode Ules tdsta, seisake esmalt mootor,
keerake ohutusliliti asendisse 0 ja eemaldage aku.

+  Arge k&ndige toote kasutamise ajal tagurpidi.

+ Seisake mootor, kui toodet on vaja transportimiseks
kallutada voi kui peate Uletama ilma muruta ala,
naiteks kruusa-, kivi- vai asfalttee.

+ Arge liikake toodet joostes, kui mootor on kéivitatud.
Toote kasutamise ajal kdndige.

+ Enne I6ikamiskdrguse muutmist seisake mootor.
Arge kunagi tehke reguleerimisi, kui mootor tédtab.

+ Arge laske toodet silmist, kui mootor té&tab. Seisake
mootor ja veenduge, et |6ikeosa ei pddrieks.

+ Toote kasutamise ajal esinev vibratsioon véib
jaotises Tehnilised andmed lk 135 esitatud
vibratsioonivaartusest erineda. Erinevus tuleneb
toote erinevatest kasutusviisidest. Kui kasutate
toodet sageli voi kaua aega, tehke regulaarselt
pause, et véltida vibratsioonist tingitud vigastusi.

Ohutusjuhised kasutamisel
Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.

+ Isikukaitsevarustus ei valista taielikult kehavigastuste

ohtu, kuid vahendab 6nnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet. Oige varustuse
valimiseks po6rduge edasimiija poole.

+ Kandke vastupidavaid saapaid voi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke avatud jalatseid ega
olge paljajalu.

+ Kandke tugevaid pikki plkse.

+  Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, naiteks
|16ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

+  Soovitame kasutada kuulmiskaitset.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
labi jargnevad hoiatused.

+ Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed.

+  Arge eemaldage ohutusseadmeid ega tehke neile
muudatusi.

+ Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed, pé6rduge Husqvarna
hooldustdodkotta.

Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

+  Kontrollige I16ikeosa kahjustuste (nt pragude) suhtes.

Ohutusliliti kontrollimine

Ohutusliliti asub akukaane all. Ohutuslliti abil

Ghendatakse aku, mis varustab mootori toitega.

+  Ohutusliliti kontrollimiseks kaivitage ja seisake
mootor.

«  Kui ohutusluliti on todkorras, siis kaivitub mootor

Uksnes ohutusliliti keeramisel asendisse 1. (Joon.
15)

Mootori pidurikdepideme kontrollimine

Mootori pidurikdepideme abil saab mootori seisata.
Mootori pidurikdepideme vabastamisel mootor seiskub.
+ Kaivitage seade. Vt jaotist Toote kdivitamine Ik 130.
+ Vabasta mootori pidurikdepide. (Joon. 16)

+  Veendy, et toode on seiskunud. Kui mootor kolme

sekundi jooksul ei seisku, laske mootoripidurit
Husqgvarna volitatud hooldustddkojas reguleerida.

Kaivitustokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustdkesti takistab mootori t66d.

1. Lukake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
Kaivitustokesti peatab liikumise.

[N

Lukake kaivitustdkesti valja. (Joon. 17)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.

« Kasutage seotud Husqvarna toodete toiteallikana
alati Uksnes Husqvarna taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks &dra kasuta akut muude
seadmete toiteallikana.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+  Elektrilddgioht! Arge ihendage akuklemme vétmete,
muntide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
voib tekitada akus lihise.

+  Arge asetage esemeid aku Shuavade sisse ja ette.

+ Valdi aku kokkupuudet otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku v&ib plahvatada ja
p&hjustada pdletusi ja/voi keemilisi p&letusi.

+  Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

+ Valtige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kérgsurvega.

+  Arge demonteerige ega I16hkuge akut.

«  Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet
keha ja silmadega. Kui vedelik satub kehale,
puhastage kokkupuutunud ala rohke veega ja
seejarel poorduge arsti poole.

+ Kasutage toote akut tiksnes juhul, kui
Shutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

1869 - 003 - 04.11.2022

127



Kasutage akulaadijat tiksnes juhul, kui
Shutemperatuur on vahemikus 5 °C kuni 40 °C.

Akut ei laeta, kui aku temperatuur on le 50 °C.
Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine Ik 132.

Arge kasutage defektset v&i kahjustatud akut.

Ladustage akusid metallesemetest (nt naelad,
miindid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
labi jargnevad hoiatused.

Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike v&i korrosiooni
tekitavate materjalide Iaheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu voi tule tekke korral eemaldage
pistik akulaadijast.

Arge kunagi kasutage defektset vi kahjustunud
akulaadijat.

Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
maérjas keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

Kasutage Husqgvarna asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

Elektrilo6gi ja lthise oht. Arge asetage esemeid
laadija 6huavade sisse ja ette. Arge piitidke
akulaadijat lahti monteerida. Arge (ihendage

laadija klemme metallesemete kiilge. Kasutage
heakskiidetud vBrgupistikupesa.

Toode tekitab téotades elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel véib véli hairida aktiivsete v&i passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga Idppevate kahjustuste ohu vahendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist ndu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas sellel on pragusid.

Arge tostke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vérgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Ara témba toitejuhet.

Véltige toitejuhtme ja pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega. Jalgige, et juhe

ei jaaks uste, varavate jms vahele. See v&ib
pohjustada laadija sattumise pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat veega.

Akulaadijat voivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ja isikud, kellel on véahenenud flusilised,
sensoorsed v6i vaimsed voimed véi puudulikud
teadmised ja kogemused, kui neid jélgib voi
juhendab vastutav isik, kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning méistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
labi jargnevad hoiatused.

Hooldustédde ajal juhusliku kaivitumise véltimiseks
keerake ohutusliliti asendisse 0 ja eemaldage aku.
Enne hooldustédde alustamist oodake véhemalt viis
sekundit.

Hooldage toodet ainult selle kasutusjuhendi

jargi. Pohjalikumad ja keerukamad t66d laske

teha volitatud hooldustookojas. Lisateavet kiisige
ldhimast hooldustodkojast.

Toote kasutusea tdstmiseks ja dnnetuste ohu
vahendamiseks tehke kdik hooldustodd korrektselt.
Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.
Kasutage alati tootja originaalvaruosi. Muud
varuosad véivad toodet kahjustada ja suurendada
dnnetuste ohtu.

Vigastuste valtimiseks drge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke neile muudatusi.
Loikeosa kasitsedes kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti pohjustada
|6ikevigastusi.

Parima ja ohutuima t66 tagamiseks hoidke
|6ikeservad teravana ja puhtana.

Laske hooldustéokojas toodet korrapéaraselt
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Kasutage
ainult tootja valmistatud tarvikuid.

Kui toodet ei kasutata, eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et lastel ja ilma vastava
volituseta k&rvalistel isikutel puuduks juurdepaas
tootele, akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanemist
lugege labi ohutust puudutav peatuikk.

HOIATUS: Kokkupanemise ajal
juhusliku kaivitumise véltimiseks keerake

ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja
oodake véahemalt viis sekundit.
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Kaepideme kokkupanek

1. Keera Ulemine kaepide ettepoole.

2. Pingutage kadepideme nupud (A). (Joon. 18)

3. Témmake kaepidet tahapoole, kuni see on
|16ppasendis.

4. Poorake kdrguse reguleerimisvarras alla ja asetage
see soone sisse. (Joon. 19)

5. Vajutage jalaga kdrguse reguleerimisnuppu alla.
(Joon. 20)

Kéepideme korguse reguleerimine

1. Vajutage jalaga kdrguse reguleerimisnupp sisse.

2. Asetage juhtraud digesse asendisse ja vabastage
juhtraud. (Joon. 21)

T66

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

A lugege pdhjalikult labi ohutust puudutav
jaotis.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqvarna Connect annab
teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

+ Taiendav tooteteave.
+ Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqgvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Ghendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Toote seadmine té6asendisse

1. Paigaldage kaepide. Vt jaotist Kéepideme
kokkupanek Ik 129.

2. Reguleerige kaepideme korgust. Vit jaotist
Kaepideme korguse reguleerimine lk 129.

ETTEVAATUST: Veenduge, et
trossid pole liiga pingul. Liigne pingsus
voib kahjustada kaablit, kui kdepidemed
pannakse transpordiasendisse.

HOIATUS: Kasutage toodet ainult juhul,
kui kaepide on taiesti iles liigutatud ja
Uhte korguse asendisse seatud. Vt jaotist

Kaepideme kdrguse reguleerimine lk 129.

A
A

Loikamiskdrguse reguleerimine
Loikamiskorgust saab seadistada 6 erinevale kdrgusele.

1. Seisake mootor.

2. Loikamiskdrguse suurendamiseks tdmmake
|6ikamiskdrguse hooba tagasisuunas. (Joon. 22)

3. Léikamiskérguse vahendamiseks likake
|16ikamiskdrguse hooba edasisuunas.

ETTEVAATUST: Arge seadistage
I16ikamiskdrgust liiga madalaks. Kui muru
Aku

pole tasane, vivad I6iketerad puutuda vastu
Hoidke akut ja akulaadijat igel dhutemperatuuril.

maad.

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

labi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
labi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

Ohutemperatuur

Aku kasutamine 5 °C kuni 40 °C

Aku laadimine 5 °C kuni 40 °C

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejaanud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Akuvéimsust kuvatakse
5 sekundi jooksul parast seadme valjalllitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussiimbol
stttib torke ilmnemisel. Vit jaotist Aku Ik 132.

(Joon. 23)
LED-tuled
K&ik LED-tuled pd&levad

LED 1, LED 2, LED 3 p6-
levad

Aku olek
Tais (75-100%).

Aku on laetud 50-75%

LED 1, LED 2 pdlevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 péleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tlhi. Laadige akut.
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Aku laadimine

E

nne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile

tarnimisel on aku laetud tksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb tihendada tiiiibisildil

n

didatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on Ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku

temperatuuri vajalikule tasemele.

1.

6.

Uhendage akulaadija toitejuhtme (iks ots akulaadija
pesasse.

Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud vérgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub ks kord. (Joon. 24)
Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
digesti Ghendatud, siittib laadijal roheline tuli. (Joon.
25)

Kui aku k&ik margutuled pélevad, on aku tais. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

Akulaadija toitejuhtme  vorgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

Eemaldage aku laadijast.

Aku laadimisolek

Husqgvarna liitiumioonakusid saab laadida s6ltumata
laetustasemest. Aku ei ole kahjustunud. Téis laetud aku

+  Funktsiooni kaivitamiseks likka nupp SaveE™
asendisse 1. (Joon. 28)

+  Funktsiooni seiskamiseks likka nupp SaveE™
asendisse 0.

Markus: Funktsioon SaveE™ seiskub automaatselt,
kui pinnaolud nduavad suuremat véljundit. Funktsioon
SaveE™ kaivitub automaatselt uuesti, kui pinnaolud
seda véimaldavad.

Suure koormuse funktsioon

Kui seade niidab méarga voi pikka rohtu, suureneb
mootori pddrete arv minutis automaatselt. Kui koormus
langeb, lulitub mootor automaatselt tagasi tavareziimile.

Mootori seiskumine

Kasutamise ajal vBivad IGiketera ja mootor takistuste
tottu ajutiselt seiskuda, naiteks kui I16ikekorpuse

all tekib muruummistus. Kui sellisel juhul hoiate

mootori pidurikdepidet allavajutatuna, taaskaivitub toode
automaatselt. Kui toode 5-10 sekundi jooksul ei kaivitu,
voib olla vaja I6ikekorpuse alune puhastada. Vt jaotist
Toote puhastamine Ik 132.

HOIATUS: Kui mootor seiskub,
proovib mootor 5-10 sekundi jooksul

automaatselt taaskaivituda. Enne
|6ikekorpuse kontrollimist oodake vahemalt
15 sekundit.

ei tlhjene ka siis, kui aku laadijasse jatta.
LED-naidik Laadimisolek
LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 pdleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pélevad, 50-75%
LED 3 vilgub

levad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3 p&- | 75-100%

LED 1, LED 2, LED 3, Taielikult laetud
LED 4 pdlevad

Toote kaivitamine

o vk w2

Avage akukaas.

Asetage laetud aku akupessa.

Keerake ohutuslliti asendisse 1. (Joon. 26)
Olge toote taga.

Avage kaivitustokesti. (Joon. 17)

Liikake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 27)

Funktsiooni SaveE™ kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SaveE™),
mis pikendab aku téo6iga.

HOIATUS: Enne |16ikekorpuse
kontrollimist vabastage mootori

pidurikaepide, keerake ohutuslliti
asendisse 0, eemaldage aku ja

oodake vahemalt viis sekundit. Takistuse
eemaldamise ja toote ootamatu kaivitumise
korral esineb vigastusoht.

toote seiskamine

HOIATUS: Keera ohutusliiliti asendisse
0, enne kui lasete tootel eemale liikkuda.

-

Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikaepide. (Joon. 29)

N

. Avage akukaas ja keerake ohutusliiliti asendisse 0.
(Joon. 30)

. Aku eemaldamiseks vajutage kahte vabastusnuppu
ja tdmmake aku vélja. (Joon. 31)

w

4. Laadige akut, kui see on tiihjenenud. Lisateavet vt
Aku laadimine Ik 130.

130
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Hea tulemuse saavutamiseks

+ Kasutage vahedat |6iketera. Niiri tera annab
ebalhtlase tulemuse ja muru I8igatud osa muutub
kollaseks. Terav |6iketera on niiri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

+ Lo&igake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
kdrgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage I6ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on védga pikk, sditke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

Niitke iga kord erinevas suunas, et dra hoida triipude
tekkimist murule.

Hoidke I6ikamiskate puhtana. L&ikamiskatte
sisekiiljele kogunevad rohujadgid ja mustus voivad
|6ikamise t&husust véhendada. Vt jaotist Toote
puhastamine Ik 132.

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pdhjalikult 1abi ohutust puudutav
peatikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldust66. Kui edasimijal, kellelt toote ostsite,

pole hooldustodkoda, kisige neilt teavet Idhima
hooldustédkoja kohta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Hooldusgraafik

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks voetud
seadme igapdevane kasutamine. Intervallid muutuvad,
kui seadet igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldust6ode kohta leiate juhised
peatukist Ohutus lk 124.

Igal ka-
sutuskor-
ral

Igal

lga kuu hooajal

Tehke tldkontroll.

Puhastage toode.

Puhastage kéepideme kdrguse reguleerimisvarda imbrus.

Kontrollige kaivitustokestit. *

Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte. *

Kontrollige |6ikeosa.

Kontrolli I16ikekorpust. *

Kontrollige mootori pidurikdepidet. *

Veenduge, et akul poleks kahjustusi.

Kontrollige aku laetust.

X [ X[ X | X[X|X|X|X|[X|X

kindlalt seadme kiilge.

Veenduge, et aku vabastusnupud to6taksid korralikult ning et aku lukustuks

x

Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see to6taks korrektselt. X

vahelisi Ghendusi.

Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X

Uldkontrolli Iabiviimine

+  Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need voiksid kahjustada saada.
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Toote puhastamine

+ Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi vdib passeda
aku v8i mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

+  Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

+ Arge valage vett otse mootorile.
+ Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Aku ja akulaadija puhastamine

HOIATUS: Arge puhastage akut v5i

akulaadijat veega.
HOIATUS: Arge kasutage aku

A\
A puhastamiseks mis tahes kemikaale.

+  Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

+ Puhastage akuklemmid suruéhu véi pehme ja kuiva
riidelapiga.

+ Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

Kaepideme kdrguse reguleerimisvarda
{imbruse puhastamine

+ Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.
(Joon. 32)

Loikeosa kontrollimine

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise
valtimiseks keerake ohutusliliti asendisse

0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga

terav ja voib kergesti pdhjustada
|6ikevigastusi.

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja mérade suhtes.
Kahjustatud Idikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas I6iketera on kahjustatud v&i niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb |6iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode pdrkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage vélja kahjustatud I6iketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

Loiketera vahetamine

Vt jaotist Tehnilised andmed lk 135 diget tulpi [diketera
leidmiseks.

HOIATUS: Lukustage I6iketera méne
puuklotsiga, et véltida |6iketera vahetamisel
sdrmede vigastamist. Loiketera voib liikuda,
kui mootor on vélja lUlitatud, ning sérmed

voivad I6iketera ja liilkumatute osade vahele
jaada.

1. Lukustage Idiketera mdne puuklotsiga. (Joon. 33)

2. Eemaldage Idiketera polt, vedruseib ja Idiketera.
(Joon. 34)

3. Eemaldage I6iketera tugi ja polt ning kontrollige, kas
esineb kahjustusi.

4. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

5. Uue IGiketera kinnitamisel suunake nurksed otsad
|6ikekorpuse poole. (Joon. 35)

6. Veenduge, et I6iketera ja mootori vélli kese oleksid
kohakuti.

7. Lukustage I6iketera méne puuklotsiga. Kinnitage
vedruseib ning pingutage polti ja seibi momendiga
23-28 Nm. (Joon. 36) (Joon. 34)

8. Keerake tera kdega, veendumaks, et see poorleb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage tugevaid
kindaid. L6iketera on védga terav ja vGib

kergesti pdhjustada I6ikevigastusi.

9. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera
on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Veaotsing
Aku
Aku LED-tuli Pohjus Lahendus
Rogeline LED-tuli vil- Aku pinge on madal. Laadige aku. Vit jaotist Aku laadimine Ik 130.
gub.
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Aku LED-tuli

PBhjus

Lahendus

Torke LED-tuli vilgub

Aku on tiihjenenud.

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 130.

Tookeskkonna temperatuur on liiga
kdrge véi liiga madal.

Kasutage akut keskkonnas, kus hutemperatuur
jaab vahemikku 5 °C kuni 40 °C.

Ulepinge.

Veendu, et toiteallika vérgupinge vastaks toote
mudeli etiketil margitule.

Eemalda aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi plsimisel
pdordu volitatud hooldustddkoja poole.

Torke LED-tuli pdleb.

V).

Elementide erinevus on liiga suur (1

Poorduge volitatud hooldustédkoja poole.

Akulaadija

Akulaadija LED-tuli

P&hjus

Lahendus

Torke LED-tuli vilgub

Torke LED-tuli pdleb.

Tookeskkonna temperatuur on lii-
ga korge voi liiga madal.

Kasutage akulaadijat keskkonnas, kus 6hutemperatuur
jaab vahemikku 5 °C kuni 40 °C.

Poorduge volitatud hooldustédkoja poole.

Muruniiduk

Hoiatusindikaator (torke LED-tuli) asub akukatte all.

kuum.

Probleem Torke LED-tuli (vil- | pghjus Lahendus
kumiste arv)
Torke-LED-tulivil- | 5 L&iketera liikumine on takista- | Keera ohutusliliti asendisse 0, et valti-
gub. Toode ei toota tud. da juhuslikku kaivitumist. Eemalda aku
korralikult. ja oota vahemalt 5 sekundit. Eemalda
véimalikud takistused ja veendu, kas te-
rad liiguvad vabalt. Probleemi pisimisel
poordu volitatud hooldustddkoja poole.
Mootori kiirus langeb liigselt ja | Suurendage I6ikamiskdrgust. Vit jaotist
mootor seiskub. Likamiskérguse reguleerimine |k 129.
10 Mootori juhtseade on liiga Seisake mootor ja oodake, kuni see on

jahtunud.
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Probleem Torke LED-tuli (vil- P&hjus
kumiste arv)

Lahendus

gub. Seade seis-

Torke-LED-tulivil- | o Akukonnektori térge.

Kontrollige akukonnektorit.

kub. 3 Mootor on lekoormatud. Suurendage I6ikamiskdrgust. Vit jaotist

Likamiskdrguse reguleerimine lk 129.

Uhendust volitatud hooldustodkojaga.

8 Aku on tiihjenenud. Laadige akut. Vit jaotist Aku laadimine Ik
130.
9 Aku térge voi aku signaali po- | Asetage aku Sigesti seadmesse ja kont-
le. rollige akukonnektorit. Kui aku torke
LED-tuli vilgub. Vt jaotist Aku olek Ik 129.
12 Vale kéivitustoiming. Mootori | Vabastage mootori pidurikdepide ja oo-
pidurikdepide on rakendatud | dake umbes 5 sekundit. Liikka mootori
enne mootori kdivitumist. pidurikdepide uuesti alla toote kaivitami-
seks.
Muud térked. Muude térgete ilmnemise korral keerake ohutusliliti asendisse 0, eemaldage aku ja votke

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

HOIATUS: Transportimise ja
hoiustamise ajal juhusliku kaivitumise

véltimiseks keerake ohutusliliti asendisse
0, eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.

Seadme seadmine transportasendisse

1. Lukake jalaga kérguse reguleerimisnuppu. (Joon.
37)

2. Témmake kaepide Ules ja tdmmake kdrguse
reguleerimisvarras soonest vélja.

3. Poorake kaepide ettepoole, kuni see on jéudnud
I6ppasendisse. (Joon. 38)

4. Poorake kdérguse reguleerimisvarras 16ikekorpuse
poole. (Joon. 39)

5. Vabastage kaepideme nupud. (Joon. 40)

6. Poorake Ulemine kaepide tahapoole. (Joon. 41)

Transportimine
+  Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

+ Kaubandusliku transpordi korral tuleb jérgida
pakendamise ja méargistamise erindudeid.

+ Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

+ Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

.

Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal liikuma hakata.

Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

Enne hoiustamist laske tootel jahtuda.

Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.
Onnetuste véltimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal thendatud.

Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kiljest.
Arge hoidke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Ara hoia akut metallkastis.

Hoidke toodet kohas, kus hutemperatuur jaab
vahemikku —10 °C kuni 40 °C.

Hoidke akut kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku 5 °C kuni 25 °C ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

Hoidke akulaadijat kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku 5 °C kuni 45 °C ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata kdrvalised isikud.
Puhastage toode ja veenduge, et rohukogur oleks
tuhi.

Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotist Hooldusgraafik Ik 131.
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+ Enne toote pikaajalist hoiustamist tehke sellele
taishooldus.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb

toimetada ettenadhtud vastuvStupunkti, kus elektri- ja

elektroonikaseadmed vdetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vdhendada
voimalikke negatiivseid mdjusid keskkonnale ja

inimestele, mis voivad avalduda toote vale kaitlemise

korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu
kohta péérduge vastava kohaliku ametkonna,

jaatmekaitlusettevétte voi toote miulinud kaupluse poole.

(Joon. 42)

Tehnilised andmed

‘ LB 144i

Loikemootor

Mootori tlitip BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori péorlemissagedus — SavE, p/min 2600/min
Mootori pdérlemissagedus — nimisagedus, p/min 3200/min
Mootori pdérlemissagedus — suur koormus, p/min 3500/min
Mootori véljundvéimsus — max kW 0,9
Mootori valjundvdimsus — nimivdimsus, kW 0,75
Veomootor

Mootori valjundvdimsus — nimivdimsus, kW -
Iseliikumiskiirus, km/h -
Reguleeritavad kiirusetasemed -

Kaal

Kaal (v.a. aku), kg 15,5

Kaal (sh 1x BLi30), kg 17,5

Aku

Aku tuip Husgvarna Akuseeria
Aku té6aeg

Aku todaeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud, Ghe Husqvarna 7,5 Ah 170
akuga (Bli300).

Aku to6aeg, min, (vgbajooksul) standardreziim on aktiveeritud, Ghe Husqgvar- 135

na 7,5 Ah akuga (Bli300).

Miiratasemed 22

Helivbimsuse tase, méddetud dB(A) 90
Helivéimsuse tase, garanteeritud L, dB(A) 92

22 Miiraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mé&detud helivéimsuse tasemena (L,,,) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

1869 - 003 - 04.11.2022

135



‘ LB 144i

Helitasemed 23

Helirdhutase kasutaja korva juures, dB(A) ‘ 77

Vibratsioonitase 2

Kaepide, m/s? ‘ 0,7

Loikeosa

Loikekdrgus, mm 25-75
Niitmislaius, cm 44

Loiketera, standardne Mults 5298073-10
Loiketera, lisatarvik -

Heakskiidetud akud Taip Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, kg
40-B140 Liitiumioonaku 4,0 36 1,2

BLi30 Liitiumioonaku 7,5 36 1.9
Maératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voéimsus, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

23 Helirdhu taseme kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 1,5 dB(A).

24 Vibratsioonitasemete kohta esitatud andmete maaramatuse tegur (K) on 1,5 m/s% Esitatud vibratsiooni ko-
guvaartust on méddetud vastavalt standardi EN 62841-4-3 lisale | ning seda vdidakse kasutada masinate
omavabheliseks vérdlemiseks ja kokkupuute esialgseks hindamiseks.
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk

Kaubamark Husqgvarna

Titp/mudel LB 144i

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maarus Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv”

2014/30/EL .elektromagnetilise thilduvuse direktiiv’

2000/14/EU ,seadmete mira kohta kaiv direktiiv"

2011/65/EL .elektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv”

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/v6i tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden kinnitab vastavust n6ukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet murataseme kohta vt Tehnilised andmed lk
135.

Huskvarna, 2022-12-05

iy

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote on kévellen ohjattava ja pydriva ruohonleikkuri.
Tuotteessa on BioClip-toiminto, joka leikkaa ruohon
pieniksi paloiksi ja tekee siita lannoitetta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Kahva/kahvasto

2. Moottorin jarrukahva

3. Kéynnistyksenesto

4. Nostokahvat

5. Leikkuulaite

6. Leikkuukorkeuden saatovipu

7. Turva-avain

8. Akun kansi

9. Kahvan korkeuden saatosanka

10. SavE-painike

11. Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo)
12. Kayttoohje

13. Akkulaturi (lisdvaruste)

14. Akku (lisavaruste)

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS

(Kuva 3) Lue ohjeet.

(Kuva 4) VAROITUS - Varo sinkoutuvia esineita.

(Kuva 5) Pida sivulliset loitolla.

(Kuva 6) VAROITUS - Pida katesi ja jalkasi poissa
terien laheisyydesta.

(Kuva 7) VAROITUS - Irrota akku ennen
huoltotoimenpiteita.

(Kuva 8) Laitetta tai sen pakkausta ei saa

hévittaa kotitalousjatteen mukana.
Vie se asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Kayttotarkoitus

K&yt laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayts laitetta
muihin tehtaviin.

(Kuva 9) Melupaastot ymparistoon -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saadosten mukaisesti seka Uuden Etela-
Walesin "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017" -asetuksen mukaisesti. Tuotteen
taattu danentehotaso on maaritelty
kohdassa Tekniset tiedot sivulla150 ja
arvokilvessa.

(Kuva 10) Tama lisélaite tayttaa sovellettavien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 11) Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-

saadosten vaatimukset.

(Kuva 12) Laite on suojattu pystysuoraan tippuvalta

vedelta.

(Kuva 13) Pysayta vapauttamalla moottorin

jarrukahva.

(Kuva 14) Skannattava koodi.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

+ tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

+  tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisévaruste
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+ tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttoohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tsts kaytetssn, jos

kayttoohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttdjan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tsts kaytetaan, jos
kayttoohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympaériston vaurioituminen.

Huomautus: Tsts kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset tuoteturvavaroitukset

VAROITUS: Lue kaikki timan

laitteen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten. Termilla "laite” tarkoitetaan varoituksissa
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) laitetta tai
akkukayttoista (johdotonta) laitetta.

Tydalueen turvallisuus

+ Pida tyoalue siistina ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hémarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

+ Ala kdyta laitetta rajahdysherkdssa ymparistossa,
esimerkiksi herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa. Laitteesta lahtevat kipinat
voivat sytyttaa polyn tai kaasut.

+ Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat laitetta.
Hairiot voivat saada sinut menettamaan tydkalun
hallinnan.

Sahkoturvallisuus

+ Laitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muuta pistoketta millaan tavoin. Ala kayta
mitéan pistokesovittimia maadoitettujen laitteiden
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

+  Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jadkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttajan keho on maadoitettu.

« Al altista laitteita sateelle tai marille olosuhteille.
Laitteeseen padssyt vesi lisad sahkoiskun vaaraa.

+ Ala vahingoita johtoa. Al koskaan kéyti johtoa
laitteen kantamiseen, vetdmiseen tai irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto etdalla kuumuudesta,
oOljysta, terdvistd reunoista tai liikkuvista osista.
Vialliset tai solmussa olevat johdot lisaavat
séhkoiskuvaaraa.

+  Kun kéytéat laitetta ulkona, kéyta ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon sopivan johdon
kéyttdminen vahentda sahkoiskun vaaraa.

«  Mikali laitteen kdyttamista kosteassa ei
voida valttaa, kayta virtaldhdetts, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kéyttdminen vdhentda sahkoiskuvaaraa.

Henkil6kohtainen turvallisuus

« Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kayttaessasi laitetta. Ald kayt laitetta
vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai ladkityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken epdhuomio laitteita
kaytettdessa voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

+ Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Pida
aina silméasuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niita vaativissa oloissa kaytettyina
vahentavat henkildvahinkoja.

« Esté tahaton kaynnistys. Varmista, etta katkaisin
on OFF-asennossa ennen virtaldhteen ja/tai
akun kytkemista, laitteeseen tarttumista tai sen
kantamista. Laitteiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen laitteeseen, kun kytkin on
kayttdasennossa, altistaa onnettomuuksille.

+ Irrota mahdolliset saatéavaimet ennen virran
kytkemista laitteeseen. Laitteen pyorivdan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

+  Ala kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Taméa mahdollistaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu oikein. Ala kayta 16ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista
osista. LOysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

+ Jos kaytettavissa on kytkentamahdollisuus
polynpoistojérjestelmalle, varmista, ettd se kytketaan
ja etta sita kaytetaan oikein. Polynpoistojarjestelman
kaytto voi vahentaa polyyn liittyvia riskeja.

+ Vaikka olisit kayttanyt laitteita usein ja tuntisit
ne hyvin, muista aina ottaa huomioon laitteen
turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.
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Laitteen kdyttaminen ja huoltaminen

«  Al3 kayta laitetta vakisin. Kayta kayttétarkoitukseen
sopivaa laitetta. Oikea laite tekee tydn paremmin
ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on
suunniteltu.

«  Al3 kayta laitetta, jos virtaa ei voi kytked ja katkaista
virtakytkimelld. Mika tahansa laite, jota ei voi hallita
virtakytkimella, on vaarallinen, ja se pitaa korjata.

+ lrrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku laitteesta,
mikali mahdollista, ennen kuin teet mitdan
saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit laitteita.
Nama ennakoivat turvatoimet vahentévat laitteen
vahingossa kdynnistymisen vaaraa.

+ Varastoi kdyttamattomat laitteet pois lasten
ulottuvilta dlaka anna henkildiden, jotka eivat tunne
laitetta tai naita ohjeita, kayttaa laitetta. Laitteet ovat
vaarallisia taitamattomien kayttajien kasissa.

+ Pida laitteet ja lisdvarusteet hyvassa kunnossa.
Tarkista, etteivat liikkuvat osat ole pois kohdaltaan
tai juuttuneet, ettd mikdan osa ei ole rikkoutunut
ja ettd mikdan muu olosuhde ei vaikuta laitteen
toimintaan. Jos laite on vahingoittunut, korjauta
se ennen kayttda. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletusta laitteesta.

+  Pida leikkaustyokalut terdvina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat
terdvat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

+  Kayta laitetta, lisdvarusteita, teria jne.
naiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyon laadun.
Laitteen kdyttdminen ennakoiduista poikkeavissa
olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

+ Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomina seka puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista laitteen
turvallista késittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

+ Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeamalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

+ Liita tuotteisiin ainoastaan niissa kaytettaviksi
hyvéksyttyja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

+  Kun akkua ei kaytetd, pida se etaalla
metalliesineista, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista
pienista metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

+ Akusta voi tihkua nestetta vaarissa olosuhteissa.
Vilta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestetta
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota myos yhteys

laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Al3 kdyta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tyokalua. Jos tuotteessa kdytetaan vaurioituneita
tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
rajahdys tai tapaturma.

Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai korkeille
lampétiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita &ldka lataa

akkua tai tyokalua ohjeissa maéritetyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista lampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Palvelu

.

Anna laitteen korjaaminen patevan korjaajan
tehtéavaksi. Koneessa saa kayttaa vain taysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, etta laitteen
kayttoturvallisuus séilyy ennallaan.

Al3 koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Ruohonleikkurin turvavaroitukset

.

Al3 kayta ruohonleikkuria epasuotuisissa
sadolosuhteissa, etenkéan jos salamointi on
mahdollista. Nain pienennat salamaniskujen riskia.
Tarkista ruohonleikkurin kéyttoalue perusteellisesti
elaimien varalta. Eldimet voivat loukkaantua
ruohonleikkurin kayton aikana.

Tarkista ruohonleikkurin kayttéalue huolellisesti
ennen kayttoa ja poista kaikki kivet, risut, johdot, luut
ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahinkoja.

Tarkasta aina ennen ruohonleikkurin kayttoa
silmamaaraisesti, ettd tera ja terakokoonpano eivat
ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaurioituneet tai
kuluneet osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.
Tarkasta ruohonkeraéja usein kulumisen tai
heikkenemisen varalta. Kulunut tai vaurioitunut
ruohonkeraaja voi lisata loukkaantumisriskia.

Pida suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava
toimintakunnossa ja oikein asennettuina. Irrallinen,
vaurioitunut tai huonosti toimiva suojus voi aiheuttaa
henkilévahinkoja.

Pida kaikki jaahdytysilman tuloaukot puhtaina
roskista. Tukkeutuneet tuloaukot ja roskat voivat
aiheuttaa ylikuumenemista tai tulipalon vaaran.
Kayta aina ruohonleikkurin kayton aikana
luistamattomia suojajalkineita. Ala kayta
ruohonleikkuria avojaloin tai avoimet sandaalit
jalassa. Tama véahentaa jalkojen loukkaantumisen
vaaraa, jos ne osuvat liikkuviin teriin.

Kayta pitkia housuja aina ruohonleikkuria
kayttaessasi. Paljas iho lisaa lentavista esineista
aiheutuvan loukkaantumisen todennakaisyytta.
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+  Al3 kdytd ruohonleikkuria maralla nurmikolla.

Liiku kdvelyvauhtia, dla juosten. Tdma vahentaa
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkildvahinkoja.

+ Al3 kayta ruohonleikkuria hyvin jyrkissa
rinteissa. Tama vahentaa hallinnan menettamisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkildvahinkoja.

+  Kun tyoskentelet rinteissd, pida jalkasi tukevasti
maassa. Kayta konetta aina sivusuunnassa
rinteeseen nahden aldka koskaan ala- tai
yldsuunnassa. Ole erittdin varovainen, kun vaihdat
suuntaa. Tdméa vahentdd hallinnan menettdmisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkildvahinkoja.

+ Noudata darimmaista varovaisuutta, kun peruutat tai
vedét ruohonleikkuria itseesi pain. Tarkkaile aina
ymparistoadsi. Tama vahentda kompastumisriskid
kayton aikana.

+ Al koske teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin osiin,
kun ne liikkuvat. Tdméa véhentaa liikkuvista osista
aiheutuvan loukkaantumisen riskia.

+  Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai puhdistat
ruohonleikkuria, varmista, etta kaikki virtakytkimet
on asetettu OFF-asentoon ja virtajohto on irrotettu.
Ruohonleikkurin odottamaton kaynnistyminen voi
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

Vikavirtasuojakytkin

«  Kayta vikavirtasuojakytkinta, jonka laukaisuvirta on
enintaan 30 mA.

Yleiset turvaohjeet

Ala anna lasten tai n3it3 ohjeita tuntemattomien
henkiljen kayttaa laitetta. Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

Valvo aina laitetta kayttavaa henkiloa, jonka fyysiset
tai psyykkiset taidot ovat heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina paikalla.

Ala kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai jos
olet alkoholin, huumaavien aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi, harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

Al3 kaytd konetta, jos se on viallinen.

Ala tee koneeseen muutoksia tai kiytéd konetta,
mikali epailet jonkun muun muuttaneen sita.

Tyo6turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kdyttamista.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

+ Tama laite on vaarallinen, jos sita kaytetaan
huolimattomasti tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

+ Laite muodostaa kayton aikana séhkomagneettisen
kentan. Kenttd saattaa joissakin olosuhteissa
hairita aktiivisten tai passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkil6ita neuvottelemaan laékarin ja
ladketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

+ Ole aina varovainen ja kayta tervettd jarkea.

Jos et ole varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta laite ja ota yhteys
Husqvarna-jalleenmyyjaan, ennen kuin jatkat.

+  Muista, ettd kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heidan omaisuudelleen aiheutuvista vahingoista.

+ Pidé laite puhtaana. Varmista, etta tuotteen merkit ja
tarrat ovat luettavissa.

Kayta tata tuotetta ainoastaan nurmikoiden
leikkaamiseen. Laitetta ei saa kayttaa muihin
kayttotarkoituksiin.

Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Katso kohta
Henkilokohtainen suojavarustus sivulla 142.
Opettele pysayttamaan moottori nopeasti
hatéatilassa.

Al kayta laitetta sateella tai mérissé olosuhteissa.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos laitteeseen paasee
vetta.

Ala kayta tuotetta, ellei sen terda ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti. Virheellisesti
kiinnitetty tera saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Varmista, ettei terd osu kiviin ja juuriin. Tama voi
vaurioittaa terad, ja moottorin akseli voi vaantya.
Vaantynyt akseli aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittdin suuri riski, etta tera irtoaa.

Jos tera osuu esineeseen tai alkaa térista, pysayta
tuote valittémasti. Sammuta moottori, kdanna
turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota,

kunnes liikkuvat osat pysahtyvat. Tarkista laite
vaurioiden varalta. Kirista 16ystyneet osat. Korjaa
vauriot ja vaihda vaurioituneet osat. Anna huoltoty®
valtuutetun huoltoliikkeen tehtavaksi.

Ala koskaan liitd moottorin jarrukahvaa pysyvésti
kahvaan moottoria kaynnistettaessa.

Aseta laite kiintealle, tasaiselle alustalle ja kaynnista
se. Varmista, ettei tera paase osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

Ole aina laitteen takana kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa ja molemmat kétesi
tyontoaisalla kayttaessasi laitetta. Pida kadet ja jalat
poissa py®orivien terien laheisyydesta.

Al kallista laitetta, kun kdynnistat moottorin tai
kaytat laitetta.

Ole varovainen vetdessasi laitetta taaksepain.
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+  Al3 koskaan nosta laitetta moottorin kdynnistyksen
aikana. Jos laite on nostettava, sammuta ensin
moottori, kddnna turvakytkin asentoon 0 ja irrota
akku.

+ Ala kévele taaksepain kayttdessisi laitetta.

+  Pysdytd moottori, kun tuotetta on kallistettava
kuljetusta varten tai ennen kuin siirryt alueille, joilla ei
ole ruohoa, esimerkiksi sorasta, kivesta tai asfaltista
tehdyille poluille.

+ Ala juokse laitteen kanssa, kun moottoria
kaynnistetadn. Kavele aina, kun kéytat laitetta.

+  Sammuta moottori ennen kuin muutat
leikkuukorkeutta. Al3 koskaan tee satéja moottorin
kaydessa.

+  Al3 koskaan jata laitetta ilman valvontaa moottorin
kaydessa. Sammuta moottori ja varmista, ettei
terdvarustus pyori.

+ Laitteen térind kdyton aikana voi erota kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 150 ilmoitetusta tarindarvosta.
Ero johtuu tuotteen kdyttétavan vaihtelusta. Jos
kaytat laitetta usein tai pitkaan, pida taukoja
saannollisesti, jotta tarind ei aiheuta vammoja.

Turvallisuusohjeet kdyttoa varten

Henkilokohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

+ Henkilokohtaiset suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

+  Kayta kestavia luistamattomia saappaita tai kenkia.
Ala kayta avonaisia jalkineita tai kulje paljain jaloin.

+  Kayta vahvakankaisia, pitkia housuja.

«  Kayta suojakasineita tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

+  Suosittelemme kuulonsuojaimien kayttoa.
Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Ala kayt3 laitetta, jos jokin sen turvalaitteista on rikki.
+  Al3 poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia.

« Tarkasta turvalaitteet saannoéllisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota yhteytta Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus véhentaa laitteen tarinda ja teran
aiheuttamaa tapaturmavaaraa.

+ Tarkista leikkuusuojus vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avaimen tarkistaminen

Turva-avain on akun kannen alla. Turva-avain kytkee
akun, joka tuottaa tehoa moottorille.

Tarkista turva-avaimen toiminta kdynnistamalla ja
sammuttamalla moottori.

+ Jos turva-avain toimii oikein, moottori kdynnistyy
vain, kun avain on kdannetty asentoon 1. (Kuva 15)

Moottorin jarrukahvan tarkistaminen

Moottorin jarrukahva pysdyttdd moottorin. Kun moottorin

jarrukahva vapautetaan, moottori pysahtyy.

+ Kaynnista laite. Katso kohta Laitteen kdynnistdminen
sivulla 145.

+ Vapauta moottorin jarrukahva. (Kuva 16)

+ Varmista, etta laite pysahtyy. Jos moottori ei

pysdhdy 3 sekunnissa, anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen saataa moottorijarru.

Kéynnistykseneston tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tyénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa liikkeen.

Tyonna kaynnistyksenesto ulos. (Kuva 17)

3. Vapauta kdynnistyksenesto ja varmista, ettd se
palaa alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

« Kayta ladattavia Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husgvarna-tuotteiden virtalahteena.
Tapaturmien vélttamiseksi akkua ei saa kayttaa
muiden laitteiden virtalahteena.

«  Ala kdyta paristoja.

+  Sahksiskun vaara. Ald koske akun napoihin
avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.
Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

+  Al3 aseta esineitd akun ilmarakoihin.

+ Pida akku suojassa suoralta auringonvalolta,
kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi réjahtaa ja
aiheuttaa palo- ja/tai sydpymisvammoja.

+  Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

+  Al3 altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.

+  Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

+ Jos akku vuotaa, &la anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu lagkariin.
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Kayta laitteen akkua ainoastaan 5-40 °C:n
lampatiloissa.

Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampatiloissa.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Ala pese akkua tai akkulaturia vedells. Katso kohta
Akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla 147.

Al3 kayta viallista tai vaurioitunutta akkua.

Séilyta akkuja varastossa kaukana metalliesineistd
kuten nauloista, kolikoista ja koruista.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kdyttamista.

Kéayta QC-akkulatureita vain Husqvarna-vara-
akkujen lataukseen.

Sahkaiskun tai oikosulun vaara. Al aseta esineité
laturin ilmarakoihin. Al3 yritd purkaa akkulaturia.
Al liita laturin liittimia metalliesineisiin. Kayta
hyvaksyttya pistorasiaa.

Laite muodostaa kayton aikana sdhkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa
héiritd aktiivisten tai passiivisten ladketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laéketieteellisid implantteja kayttavia
henkil6ita neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista saannollisesti, etta akkulaturin virtajohto ei
ole vaurioitunut ja ettei siind ole murtumia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke ulos. Ald veda
virtajohdosta.

Pida virtajohto ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn

ja terdvien reunojen ulottuvilta. Pida huolta,

ettei kaapeli kiristy ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla. Se voi muuttaa
laturin jannitteelliseksi.

Ala pese akkulaturia vedella.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttoon, saavat kayttaa akkulaturia, mikali he ovat
saaneet ohjausta tai ohjeita akkulaturin turvallisesta
kaytosta ja ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset

eivat saa leikkia akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

+  Al3 lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

+  Al3 kdytd akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymisté aiheuttavien materiaalien lahells. Al3
peitd akkulaturia. Jos havaitset savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke pistorasiasta.

+ Ala kéyta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.

+ Lataa akku vain siséatiloissa poissa auringonvalosta
jatilassa, jossa on hyva ilmanvaihto. Ali lataa akkua
maérissa olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kdyttamista.

+ Jotta laite ei kdynnisty vahingossa huollon aikana,
kaanna turvakytkin asentoon 0 ja irrota akku. Odota
vahintaan viisi sekuntia ennen huollon aloittamista.

+ Tee laitteelle ainoastaan kayttdohjekirjassa
mainitut huoltotoimenpiteet. Laajemmat toimenpiteet
ja ammattimaiset korjaukset on teetettava
valtuutetussa huoltoliikkeessa. Kysy lisatietoja
ldhimmasta huoltoliikkeesta.

« Laitteen oikeanlainen huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentda onnettomuusvaaraa.

+ Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet
osat. Kayta aina valmistajan alkuperéisia varaosia.
Muut varaosat voivat vahingoittaa laitetta ja lisata
onnettomuusriskia.

+ Al3 poista turvalaitteita tai tee niihin muutoksia
vammojen ennaltaehkaisemiseksi.

«  Kayta tyorukkasia, kun kasittelet terdvarustusta.
Teréd on erittain terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

« Pida leikkausreunat terdvina ja puhtaina, jotta
laitteen suorituskyky ja turvallisuus pysyvat
mahdollisimman hyvéna.

« Anna huoltoliikkeen tarkastaa laite sdannollisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata se.

+ Noudata lisdvarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Kayta ainoastaan valmistajan lisdvarusteita.

+  Kun laitetta ei kayteta, sailyta se, akku ja akkulaturi
erilladn kuivassa ja lukitussa sisatilassa. Varmista,
ettd lapset ja asiattomat henkilot eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai akkulaturiin.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Ennen kuin kokoat

tuotteen, lue turvallisuutta koskeva luku.

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

vahingossa asennuksen aikana, kdanna
turva-avain asentoon 0, irrota akku ja odota
véhintaan viisi sekuntia.
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Kahvan asentaminen

1. Taita ylempi kahva eteen.
2. Kiristd kahvan nupit. (Kuva 18)

3. Veda kahvaa taaksepadin, kunnes se on
aariasennossa.

4. Taita korkeuden sadtdsanka alas ja aseta se uraan.
(Kuva 19)

5. Paina korkeuden sdatdsankaa alas jalalla. (Kuva 20)

Kahvan korkeuden sddtaminen

1. Paina korkeuden saatdsankaa jalalla.

2. Aseta kahva oikeaan asentoon ja vapauta se. (Kuva
21)

Kaytto

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallon, ennen laitteen kdyttamista.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisdtoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

+  Enemmén tuotetietoja.

+ Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqvarna Connect -kayton
aloittaminen

1. Lataa Husqgvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisteroi Husgvarna Connect -sovelluksessa.

3. Liita ja rekisteroi kone Husgvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Laitteen asettaminen kayttéasentoon

1. Kahvan asentaminen. Katso Kahvan asentaminen
sivulla 144.

2. Saada kahvan korkeus. Katso Kahvan korkeuden
saataminen sivulla 144.

kaapelit eivat ole liian kirealla. Kiristaminen
liian tiukalle voi vahingoittaa kaapelia, kun
VAROITUS: Als kdyts tuotetta, ellei
kahva ole kokonaan taitettu ylos ja asetettu
johonkin soveltuvaan korkeusasentoon.
Katso Kahvan korkeuden saataminen sivulla

c HUOMAUTUS: Varmista, etta
kahva kaannetaan kuljetusasentoon.
144.

Leikkuukorkeuden asettaminen
Leikkuukorkeuden saadossa on 6 korkeutta.

1. Pysdytd moottori.

2. Lisaa leikkuukorkeutta siirtdmalla leikkuukorkeuden
saatdvipua taaksepain. (Kuva 22)

3. Vahenna leikkuukorkeutta siirtamalla
leikkuukorkeuden sdatdévipua eteenpain.

c HUOMAUTUS: Als aseta

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
Akku

VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,

lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmadrrat sen sisallon. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttoohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

ruohikon pinta ei ole tasainen, terat voivat

osua maahan.
Sailyta akku ja laturi oikeassa lampétilassa.

Ympariston lampétila

Akun kayttd 5-40 °C

Akun lataaminen 5-40°C

Akun tila

Néaytto osoittaa akun varaustason ja mahdolliset
akkuun liittyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetaan
viiden sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso

Akku sivulla 148.
(Kuva 23)

LED-valot Akun tila

Kaikki LED-valot palavat. | Taysin ladattu (75-100 %)

LED 1, LED 2 ja LED 3 Akun varaustaso on 50—
palavat 5%

Akun varaustaso on 25—

LED 1 ja LED 2 palavat
50 %

Akun varaustaso on 0-25
%

LED 1 palaa
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1869 - 003 - 04.11.2022




LED-valot Akun tila

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettivi tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampédtila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litdntaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 24)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihred valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 25)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. lIrrota akku akkulaturista.

Akun varaustila

Husqgvarna Litiumioniakkuja voidaan ladata niiden
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Tayteen ladattu akku ei menetd varaustaan, vaikka se
jatettaisiinkin laturiin.

LED-néaytto Varaustila

LED 1 vilkkuu. 0-25 %

LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %

kuu

LED 1 ja LED 2 palavatja | 50-75 %

LED 3 vilkkuu.

LED 1,LED 2 ja LED 3 75-100 %
palavat, LED 4 vilkkuu.

LED 1,LED 2, LED 3, Tayteen ladattu
LED 4 palavat

Laitteen kdynnistaminen

Avaa akun kansi.

Aseta ladattu akku akun pidikkeeseen.
Kaanna turva-avain asentoon 1. (Kuva 26)
Seiso tuotteen takana.

Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 17)

Tyénna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.
(Kuva 27)

oOuv k~wn =

SaveE™-toiminnon kayttaminen

Laitteessa on akkua saastava toiminto (SaveE™), joka
pidentaa kayttdaikaa.

+  Kéynnista toiminto painamalla SaveE™-painike
asentoon 1. (Kuva 28)

+  Pyséyta toiminto painamalla SaveE™-painike
asentoon 0.

Huomautus: saveE™-toiminto sammuu
automaattisesti, jos nurmikon olosuhteet vaativat
suurempaa tehoa. SaveE™-toiminto kdynnistyy
automaattisesti uudelleen, kun nurmikon olosuhteet
sallivat sen.

Suuri kuormitus -toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai markaa ruohoa,
moottori lisdd automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori
siirtyy takaisin normaaliin tilaan, kun suuri kuormitus ei
ole tarpeen.

Moottori sammuu

Kayton aikana terd ja moottori voivat pysahtya
véliaikaisesti esimerkiksi leikkuusuojuksen alla olevan
ruohotukoksen vuoksi. Jos néin kay ja pidat

moottorin jarrukahvaa painettuna alas, laite kaynnistyy
automaattisesti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen 5-10 sekunnin kuluessa, leikkuusuojuksen
alus taytyy mahdollisesti puhdistaa. Katso kohta Laitteen
puhdistaminen sivulla 147.

VAROITUS: Jos moottori pysahtyy,
laite yrittaa kaynnistya automaattisesti

uudelleen 5-10 sekunnin ajan. Odota
vahintaan 15 sekuntia, ennen kuin tarkistat
leikkuusuojuksen.

VAROITUS: Ennen kuin tarkistat
leikkuusuojuksen, vapauta moottorin
jarrukahva, kaanna turva-avain asentoon
0, irrota akku ja odota véhintaan viisi
sekuntia. Jos este poistetaan ja laite

kaynnistyy vahingossa, seurauksena on
loukkaantumisvaara.

Laitteen pysdyttdminen

VAROITUS: Kasnna turva-avain
asentoon 0, ennen kuin jatat laitteen ilman

valvontaa.

1. Pyséayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 29)

2. Avaa akun kansi ja kdanna turva-avain asentoon 0.
(Kuva 30)
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3. Irrota akku painamalla kahta vapautuspainiketta ja + Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei

veda akku ulos. (Kuva 31) tule raitoja.
4. Lataa akky, jos sen lataustaso on alhainen. Katso +  Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
lisatietoja kohdasta Akun lataaminen sivulla 145. sisdpuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentéaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Laitteen puhdistaminen
Hyvan tuloksen saavuttaminen sivulla 147.

+  Kayta aina hyvin teroitettua terda. Tylsa terd leikkaa
epétasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu terd kayttaa myos
tylsdd terdd véhemman energiaa.

+ Ala leikkaa enempaé kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmadiselld leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

Huolto
Johdanto Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.
VAROITUS: Ennen minkaanlaisten Huoltokaavio
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava Huoltovalit on laskettu tuotteen péivittaisen kayton
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta perusteella. Valit voivat muuttua, jos tuotetta ei kayteta
ymmarrat sen sisallon. paivittain.

Saat lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista kohdasta
Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustoihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, ettad tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jélleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Turvallisuus sivulla 139.

Jokaisel- Kerran

la kaytes- | Kuukau- | s
sittain

kerralla kaudessa

Tee yleistarkastus.

Puhdista tuote.

Puhdista kahvan korkeuden saatésangan alue.

Tarkista kaynnistyksenesto. *

Varmista, etta laitteen turvalaitteissa ei ole vikoja. *

Tarkista teravarustus.

Tarkista leikkuusuojus. *

Tarkista moottorin jarrukahva. *

Tarkista akku vaurioiden varalta.

X | X[ X|X[X|X|[X|X|[X]|X

Tarkista akun varaustila.

Tarkista, ettad akun vapautuspainikkeet toimivat asianmukaisesti ja etta akku
lukittuu tuotteeseen.

x

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etta se toimii asianmukaisesti. X
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Jokaisel- Kuukau- Kerran

la kaytts- ;“;t a:‘“r‘1 kaytts-

kerralla fta kaudessa
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkenndt. Tarkista myds akun ja akkulaturin X
vélinen kytkenta.

Yleistarkastus
+ Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

+ Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Laitteen puhdistaminen

+ Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

« Al3 kayta vetts, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

+ Al3 kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
+ Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paille.
+ Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

VAROITUS: Als pese akkua tai

akkulaturia vedella.

VAROITUS: Als puhdista akkua

kemiallisilla aineilla.

A
A

+ Varmista, etta akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

+ Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmeallg,
kuivalla liinalla.

+  Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

Kahvan korkeuden saatésangan
alueen puhdistaminen

+ Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.
(Kuva 32)

Teravarustuksen tarkistaminen

vahingossa, kaanna turva-avain asentoon 0,
irrota akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.

VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi terdvarustusta. Terd on erittain
terdva ja aiheuttaa helposti haavoja.

c VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty

1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terdvarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa terd. Jos osut esteeseen niin,
ettd tuote pysdhtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkeen arvioida, voiko terén teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Terdn vaihtaminen

Katso Tekniset tiedot sivulla 150 tarkistaaksesi oikean
teratyypin.

VAROITUS: Lukitse ters puukiilalla,
jotta sormet eivat paase vahingoittumaan

terda vaihdettaessa. Terda voi liikuttaa, kun
moottori on sammutettu, ja sormet voivat
jaada teran ja liilkkumattomien osien valiin.

Lukitse terd puukiilalla. (Kuva 33)
Irrota terapultti, aluslevy ja tera. (Kuva 34)
Tutki teran tuki ja terdpultti vaurioiden varalta.

Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.

HMw =

5. Asenna uusi terd siten, etta terdn taitetut kulmat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 35)

6. Varmista, etta terd on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa.

7. Lukitse terd puukiilalla. Kiinnita jousialuslevy
paikalleen ja kirista pultti ja aluslevy momenttiin 23—
28 Nm. (Kuva 36) (Kuva 34)

8. Pyorita teraa kasin ja varmista, etta se pyorii
vapaasti.

A

9. Testaa teraa kaynnistamalla tuote. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, tuote tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

VAROITUS: Kayta paksuja

kasineitd. Terd on erittain terava ja
aiheuttaa helposti haavoja.
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Vianmaaritys

Akku

Akun merkkivalo

Syy

Ratkaisu

Vihred merkkivalo vilk-
kuu

Akun jannite on alhainen.

Lataa akku. Katso kohta Akun lataaminen sivulla
145.

Vian merkkivalo vilkkuu. | Akun varaus on heikko.

Lataa akku. Katso kohta Akun lataaminen sivulla
145.

Tydymparistdn lamp6tila on liian kor-
kea tai liian matala.

Kayta akkua 5-40 °C:n lampétilassa.

Ylijannite.

Varmista, etta verkkojannite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja
yritd ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys hyvéksyttyyn huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa.

Akkukennoston vali liian suuri (1 V).

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Syy Ratkaisu

Vian merkkivalo vilk-
kuu.

Vian merkkivalo pa-
laa.

Tydympériston lampétila on liian | Kayta akkulaturia 5-40 °C:n lampétilassa.

korkea tai liian matala.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ruohonleikkuri

Varoitusmerkkivalo (vian merkkivalo) on akun kannen

alapuolella.

148
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Ongelma

Vian merkkivalo
(vilkahdusten maa-
ra)

Syy

Ratkaisu

Moottorin jarrukahva on kyt-
ketty ennen moottorin kayn-
nistymista.

Vian merkkivalo 5 Tera on jumissa. Kaanna turva-avain asentoon 0, jotta lai-
vilkkuu. Laitteessa te ei kdynnisty vahingossa. Irrota akku
on toimintahairio. ja odota vahintdan viisi sekuntia. Poista
mahdolliset esteet ja varmista, etta terd
pyorii vapaasti. Jos ongelma jatkuu, ota
yhteys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.
Moottorin nopeus laskee liikaa | Nosta leikkuukorkeutta. Katso Leikkuu-
ja moottori pysédhtyy. korkeuden asettaminen sivulla 144.
10 Moottorin ohjaus on liian kuu- | Sammuta moottori ja odota, etta se jaah-
ma. tyy.
Vian merkkivalo | o Akkuliitinvika. Tarkista akkuliitin.
vilkkuu. Laite py- - -
sahtyy. 3 Moottori on ylikuormittunut. Nosta leikkuukorkeutta. Katso Leikkuu-
korkeuden asettaminen sivulla 144.
8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen si-
vulla 145.
9 Akkuvika tai akusta ei saada | Aseta akku laitteeseen asianmukaisesti
signaalia. ja tarkista akkuliitin. Jos akun vian merk-
kivalo vilkkuu. Katso Akun tila sivulla
144.
12 Vaara kaynnistysmenettely. Vapauta moottorin jarrukahva ja odota

noin viisi sekuntia. Kaynnista laite pai-
namalla moottorin jarrukahva uudelleen
alas.

Muut virheet.

Jos muita virheita ilmenee, kdanna turva-avain asentoon 0, irrota akku ja ota yhteys valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittaminen

Johdanto

5. Loyséaa kahvan nupit. (Kuva 40)

A

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa korjaus- ja huoltotoiden aikana,
kaanna turva-avain asentoon 0, irrota akku
ja odota véhintaan viisi sekuntia.

Laitteen asettaminen kuljetusasentoon

1.
2.

Paina korkeuden saatdsankaa jalalla. (Kuva 37)

Veda kahva yl6s ja vedd korkeuden séatdsanka ulos
urasta.

Taita kahvaa eteenpain, kunnes se on
aariasennossa. (Kuva 38)

Taita korkeuden saatosanka kohti leikkuusuojusta.
(Kuva 39)

6. Taita ylempi kahva taakse. (Kuva 41)

Kuljettaminen

Vaarallisten aineiden lainsdadannon maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.
Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksia, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
My6s mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

Teippaa akkuliittimet ja varmista, ettd akku ei paase
liikkumaan kuljetuksen aikana.

Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.
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Sailytys

Anna laitteen jadhtya ennen varastointia.
Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.

Onnettomuuksien valttamiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa

paikassa.

Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa

lampotila ei laske pakkasen puolelle.

Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

Ala sai yta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

Sailyta laitetta paikassa, jonka lampétila on —10...40
°C.

Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Séilyta akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

+ Puhdista laite ja varmista, ettd ruohonkeradja on
tyhja.

+ Huolla tuote ainoastaan kdyttdohjekirjassa
annettujen ohjeiden mukaisesti. Katso kohta
Huoltokaavio sivulla 146.

+ Tee tdysi huolto ennen pitk&aikaista sailytysta.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen hévittdmisen
autat vahentdamaan mahdollisia negatiivia
ymparistovaikutuksia, joita tdmén laitteen virheellisesta
havittamisesta koituisi. Lisatietoja taman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
liikkeeseen.

(Kuva 42)

Tekniset tiedot

‘ LB 144i
Leikkuumoottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — SavE, r/min 2 600/min
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min 3200/min
Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min 3500/min
Moottorin teho — enintaan, kW 0,9
Moottorin teho — nimellisteho, kW 0,75
Ajomoottori
Moottorin teho — nimellisteho, kW -
Liikkumisnopeus, km/h -
Nopeuden saatétasot -
Paino
Paino ilman akkua, kg 15,5
Paino (sis. 1 x BLi30), kg 17,5
Akku
Akkutyyppi Husqvarna-akkusarja

Akun kayttoaika

1

50
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LB 144i
Akun kdyttoaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kdytdssa, yksi 7,5 Ah:n 170
Husqgvarna-akku (Bli30).
Akun kdyttoaika, min, (vapaa kayttd) normaali tila kdytdssa, yksi 7,5 Ah:n 135
Husqgvarna-akku (Bli30).
Melupasstét 2
Adnentehotaso, mitattu dB(A) 90
Aanentehotaso, taattu Ly, dB(A) 92
Aanitasot 26
Asnenpainetaso kiyttdjan korvan tasalla, dB(A) ‘ 77
Térinatasot 27
Tydntdaisa, m/s? ‘ 0,7
Terédvarustus
Leikkuukorkeus, mm 25-75
Leikkuuleveys, cm 44

Tera, vakio

Silppuava 5298073-10

Terélisavaruste

Hyviksytyt akut Tyyppi 2';‘”“ kapasiteetti, | Jannite, V Paino, Ib/kg
40-B140 Litiumioni 4,0 36 2,6/1.2
BLi30 Litiumioni 7,5 36 4,2/1,9
Hyvaksytyt laturit maaritetyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

2 Melup&sstd ymparistédn danitehona (L) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

26 Ainenpainetason ilmoitettujen tietojen tyypillinen epdvarmuus on K eli 1,5 dB(A).

27 Tarinitasojen ilmoitettujen tietojen tyypillinen epavarmuus on K eli 1,5 m/s?. limoitettu tarindn kokonaisarvo
on mitattu standardin EN 62841-4-3 liitteen | mukaisesti, ja sen avulla laitteita voi verrata keskenaan ja sita voi
kayttdaa myos altistuksen alustavassa arvioinnissa.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli LB 144i

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat tdysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupéaastodirektiivi

2011/65/EU Direktiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etta asiassa sovelletaan seuraavia standardeja
ja/tai teknisia tietoja: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umed, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,

vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 150.

Huskvarna, 2022-12-05

e

Claes Losdal, kehityspaallikké/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisesta dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser qui utilise
le systéme BioClip pour transformer I'herbe en engrais.

Apercu du produit
(Fig. 1)

1. Poignée/Guidon

2. Poignée de frein moteur

3. Antidémarrage

4. Poignées de levage

5. Carter de coupe

6. Levier de hauteur de coupe

7. Clé de sécurité

8. Couvercle de batterie

9. Manette de réglage de la hauteur du guidon
10. Bouton SavE

11. Témoin d'avertissement (LED d'erreur)

12. Manuel d'utilisation

13. Chargeur de batterie (accessoire)

14. Batterie (accessoire)

Symboles concernant le produit

(Fig. 2) AVERTISSEMENT

(Fig. 3) Lisez les instructions.

(Fig. 4) AVERTISSEMENT - Prenez garde aux
projections d'objets.

(Fig. 5) Eloignez les personnes a proximité.

(Fig. 6) AVERTISSEMENT - Maintenez vos mains
et vos pieds a distance des lames.

(Fig. 7) AVERTISSEMENT - Débranchez la
batterie avant I'entretien.

(Fig. 8) Le produit ou son emballage ne font pas

partie des ordures ménageéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et la législation de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques

techniques a la page 167 et sur I'étiquette.

(Fig. 9)

(Fig. 10) Cet accessoire est conforme aux

directives CE en vigueur.
(Fig. 11) Ce produit est conforme aux directives
applicables en vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 12) Le produit est protégé contre les gouttes
d'eau.
(Fig. 13) Relachez la poignée de frein moteur pour
arréter.

(Fig. 14) Code optiquement lisible.

Rema rque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

+ le produit n'est pas correctement réparé ;

+ le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;
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+ le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour I'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas
de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité des
produits

AVERTISSEMENT: Lisez

I'ensemble des avertissements de sécurité,
des consignes, des illustrations et des
spécifications fournies avec ce produit. Le
non-respect des consignes énumérées ci-
dessous peut étre a I'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

Conservez toutes ces consignes et instructions pour
toute consultation ultérieure. Le terme « produit » utilisé
dans les avertissements fait référence a votre produit
sur secteur (filaire) ou a votre produit alimenté par
batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

+ Maintenez un espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

+ Ne l'utilisez pas dans des atmospheres explosives,
en présence de gaz, de poussiéres ou de liquides

inflammables par exemple. Le produit provoque des

étincelles qui peuvent enflammer la poussiere ou les
vapeurs.

Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque le produit est en marche. Un moment
d'inattention peut vous faire perdre le contréle.

Sécurité électrique

Les fiches des produits doivent étre compatibles
avec la prise. N'apportez jamais de modifications

a la fiche. N'utilisez pas d'adaptateurs avec des
produits mis a la terre. Des fiches non modifiées et
des prises compatibles réduisent le risque de choc
électrique.

Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
ala terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisinieres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
ala terre.

Protégez les produits de la pluie et de I'humidité.
Toute infiltration d'eau dans un produit augmente le
risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher le produit.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de

la chaleur, de bords tranchants ou de pieces en
mouvement. Les fils endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu'un produit est utilisé en extérieur, installez
une rallonge adaptée a un usage extérieur.
L'utilisation d'un cordon d'alimentation pour usage
extérieur réduit le risque d'électrocution.

Si vous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser

un produit dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
de fuite a la terre (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

Restez attentif, regardez ce que vous faites et
ayez recours a votre bon sens lorsque vous utilisez
un produit. N'utilisez pas un produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant
|'utilisation des produits peut entrainer des blessures
corporelles graves.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le

masque anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
I'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher le produit sur I'alimentation et/ou la

154

1869 - 003 - 04.11.2022



batterie, de le ramasser ou de le transporter. Le
fait de garder le doigt sur l'interrupteur pendant le
transport des produits ou de mettre les produits sous
tension alors que l'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d'accident.

Retirez toute clé ou clavette de réglage avant de
mettre le produit sous tension. Une clé ou une
clavette reliée a une piece rotative du produit peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le contréle
du produit dans les situations inattendues.
Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent étre happés par les pieces en mouvement.
Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systemes de collecte de poussiére
peut réduire les risques associés a la poussiere.

La connaissance des produits, acquise par l'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien du produit

Ne forcez pas le produit. Utilisez le produit
convenant a |'application. Le produit approprié
réalisera mieux son travail et de fagon plus sire, a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N'utilisez pas le produit si I'interrupteur ne permet
pas la mise sous tension ou I'arrét. Tout produit
impossible a commander avec l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker les produits. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle du produit.

Rangez les produits hors de la portée des enfants
et ne laissez pas des personnes qui ne connaissent
pas le produit ou ces consignes utiliser le produit.
Les produits sont dangereux s'ils se retrouvent entre
les mains d'utilisateurs non formés.

Veillez a entretenir les produits et leurs accessoires.
Vérifiez que des piéces en mouvement ne sont
pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de fagon telle
anuire au bon fonctionnement du produit. S'il est
endommagé, faites réparer le produit avant toute
réutilisation. De nombreux accidents sont dus a des
produits mal entretenus.

Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a controler.

Utilisez le produit, les accessoires, les méches,
etc. en suivant ces consignes et en tenant compte
des conditions de travail et de la tache a réaliser.
L'utilisation du produit pour des opérations autres
que celles pour lesquelles il a été prévu peut
entrainer des situations dangereuses.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contréle sdrs du produit dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

.

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiquement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brilures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En

cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brdlures.

N'utilisez pas un bloc batterie ou un

outil endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc batterie ou un outil au feu ou
a des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le bloc batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Service

Confiez I'entretien de votre produit a un mécanicien
qualifié qui utilisera uniquement des pieces de
rechange identiques. Cela permet de garantir la
sécurité du produit.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.
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Consignes de sécurité de la tondeuse

N'utilisez pas la tondeuse par mauvais temps, en
particulier lorsqu'il y a un risque de foudre. Cela
permet de réduire le risque d'étre frappé par la
foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la tondeuse
doit étre utilisée, afin de repérer la faune éventuelle.
En effet, elle peut étre blessée par la tondeuse
pendant son fonctionnement.

Inspectez attentivement la zone ou la tondeuse doit
étre utilisée et retirez toutes les pierres, les bouts
de bois, les cables, les os et autres corps étrangers.
Les objets projetés peuvent entrainer des blessures.
Avant toute utilisation de la tondeuse, effectuez
toujours une inspection visuelle pour vérifier que
lalame et I'ensemble de lame ne sont ni usés

ni endommagés. L'utilisation de piéces usées ou
endommagées augmente le risque de blessure.

Controélez régulierement le bac de ramassage pour
détecter tout signe d'usure ou de détérioration.

Un bac de ramassage usé ou endommagé peut
augmenter le risque de blessures.

Maintenez les protections en place. Les protections
doivent étre en bon état de marche et correctement
montées. Une protection desserrée, endommagée
ou ne fonctionnant pas correctement peut entrainer
des blessures.

Veillez a ce qu‘aucun débris ne se loge dans les
arrivées d‘air de refroidissement. L'obstruction des
arrivées d'air et la présence de débris peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d'incendie.
Lors de I'utilisation de la tondeuse, portez toujours
des chaussures de protection et antidérapantes.
N'utilisez pas la tondeuse si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales. Cela réduit le risque de
blessure aux pieds en cas de contact avec la lame
en mouvement.

Lorsque vous utilisez la tondeuse, portez toujours un
pantalon. Le risque de blessures dues a la projection
d'objets est plus grand lorsque la peau est exposée.
La tondeuse ne doit pas étre utilisée sur de I'herbe
humide. Marchez, ne courez jamais. Vous risquez
de glisser et de tomber, ce qui peut entrainer des
blessures.

Evitez d'utiliser la tondeuse sur des pentes trop
raides. Vous limitez ainsi le risque de perte de
contrdle, de glissade et de chute, sources de
blessures éventuelles.

Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez
toujours a garder I'équilibre, en tondant I'herbe
latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. Vous limitez ainsi
le risque de perte de contrdle, de glissade et de
chute, sources de blessures éventuelles.

Soyez extrémement vigilant lorsque vous reculez

ou tirez la tondeuse vers vous. Soyez toujours
conscient de I'environnement qui vous entoure. Vous
limitez ainsi le risque que vous trébuchiez pendant
I'utilisation.

+ Ne touchez pas les lames et les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Vous réduisez ainsi le risque de
blessures dues aux pieces mobiles.

+ Lorsque vous dégagez les débris de végétaux
coincés ou que vous procédez au nettoyage de la
tondeuse, assurez-vous que tous les interrupteurs
d'alimentation sont en position d‘arrét et que le
cordon d'alimentation est débranché. Une utilisation
inappropriée de la tondeuse peut entrainer des
blessures graves.

Disjoncteur différentiel de fuite a la terre

+ Utilisez un disjoncteur différentiel de fuite a la terre
avec un courant de déclenchement de 30 mA
maximum.

Instructions générales de sécurité

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Ce produit est dangereux s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des blessures graves ou
mortelles peuvent se produire si vous ne respectez
pas les instructions de sécurité.

+  Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser ce produit.

« Soyez toujours prudent et utilisez votre bon sens.

Si vous ne savez pas comment faire fonctionner le
produit dans une situation particuliére, ne I'utilisez
pas et contactez votre Husgvarna revendeur avant
de poursuivre.

« N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu responsable
des accidents occasionnés a des tiers et a leurs
biens.

« Maintenez le produit propre. Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les avertissements et les
autocollants.

+ N'autorisez jamais des enfants ou des personnes qui
ne sont pas familiarisées avec ces instructions a se
servir de cet appareil. Les réglementations locales
peuvent limiter I'age de ['utilisateur.

+  Surveillez constamment les personnes aux
capacités physiques ou mentales réduites qui
utilisent ce produit. Un adulte responsable doit étre
présent a tout moment.

+ N'utilisez jamais I'appareil si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise d'alcool, de
drogues ou de médicaments. Cela a un effet négatif
sur votre vision, votre vigilance, votre coordination et
votre jugement.

+  N'utilisez pas le produit si celui-ci est défectueux.
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Ne modifiez jamais le produit et ne I'utilisez jamais
s'il est susceptible d'avoir été modifié par un tiers.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Utilisez le produit uniquement pour couper les
pelouses. Il est interdit d'utiliser le produit pour
d'autres travaux.

Utilisez un équipement de protection personnelle.
Reportez-vous a la section Equipement de
protection individuel a la page 157.

Assurez-vous de savoir comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

Le produit ne doit pas étre exposé a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc électrique augmente si
de I'eau pénétre dans le produit.

Faites fonctionner le produit uniquement si la lame
et tous les couvercles sont fixés correctement. Une
lame fixée de maniere inadéquate risque de se
détacher et de causer des blessures personnelles.
Assurez-vous que la lame ne touche pas des objets
tels que des pierres et des racines. Cela peut
endommager la lame et tordre I'arbre du moteur. Un
arbre tordu génére de fortes vibrations, il y a alors un
risque important que la lame se détache.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Arrétez le moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0 et déposez la batterie. Attendez I'arrét
des piéces mobiles. Vérifiez que le produit n'est

pas endommagé. Serrez les piéces desserrées.
Réparez les dommages et remplacez les pieces
endommagées. Faites réaliser les réparations par un
agent d'entretien agréé.

N'attachez jamais la poignée de frein moteur en
permanence a la poignée de commande quand le
moteur est mis en marche.

Placez le produit sur une surface stable et plane,
puis lancez-le. Vérifiez que la lame ne touche pas le
sol ou tout autre objet.

Restez toujours derriére le produit lorsque vous
I'utilisez.

Faites reposer toutes les roues sur le sol et
conservez vos deux mains sur la poignée lorsque
vous faites fonctionner le produit. maintenez les
mains et les pieds a distance des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit lorsque vous démarrez le
moteur ou pendant le fonctionnement du produit.
Soyez prudent lorsque vous tirez le produit vers
I'avant.

Ne soulevez jamais le produit quand le moteur est
mis en marche. Si vous devez soulever le produit,
arrétez d'abord le moteur, tournez la clé de contact
sur 0 et déposez la batterie.

Ne marchez pas vers |'arriére lorsque vous utilisez le
produit.

+ Arrétez le moteur lorsqu'il est nécessaire d'incliner
le produit pour le transport ou avant de vous
déplacer dans des zones sans herbe, par exemple
des chemins avec des graviers, des pierres et en
asphalte.

+ Ne courez pas lorsque vous utilisez le produit et que
le moteur est mis en marche. Vous devez toujours
marcher lorsque vous utilisez le produit.

+  Arrétez le moteur avant de modifier la hauteur de
coupe. N'effectuez jamais de réglages pendant que
le moteur tourne.

+ Ne quittez jamais le produit des yeux pendant que
le moteur tourne. Arrétez le moteur et assurez-vous
que I'équipement de coupe ne tourne pas.

+ Lesvibrations dans le produit pendant le
fonctionnement peuvent étre différentes de la valeur
de vibration déclarée ici Caractéristiques techniques
ala page 167. Cette différence est due a des
variations dans la fagon d'utiliser le produit. Si
vous utilisez le produit fréquemment ou pendant de
longues périodes, faites régulierement des pauses
pour éviter les blessures dues aux vibrations.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'égquipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Portez des bottes ou chaussures antidérapantes
a usage intensif. Ne portez pas de chaussures
ouvertes et ne soyez pas pieds nus lorsque vous
utilisez le produit.

« Utilisez des pantalons longs et épais.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

« Nous vous recommandons d'utiliser une protection
auditive.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ N'utilisez pas un produit avec des dispositifs de
sécurité défectueux.

+ Ne retirez ou ne modifiez pas les dispositifs de
sécurité.
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+ Controlez les dispositifs de sécurité réguliérement.
Si les dispositifs de sécurité sont défectueux, parlez-
en a votre agent d'entretien Husqvarna.

Pour contréler le capot de coupe

Le capot de coupe réduit les vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures provoquées par la lame.

+  Examinez le capot de coupe pour vous assurer qu'il
ne présente pas de dommages tels que des fissures.

Pour controler la clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve sous le couvercle de la

batterie. La clé de sécurité est reliée a la batterie qui

alimente le moteur.

+ Démarrez et arrétez le moteur pour controler la clé
de sécurité.

+ Sila clé de sécurité fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement lorsque la clé de sécurité
est en position 1. (Fig. 15)

Pour contrdler la poignée du frein moteur

La poignée de frein moteur arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est relachée, le moteur s'arréte.

+ Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 161.
+ Relachez la poignée de frein moteur. (Fig. 16)

+  Assurez-vous que le produit s'arréte. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de 3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé agréé de régler le frein
moteur.

Pour contrdler I'antidémarrage

Contrélez I'antidémarrage afin de vous assurer qu'il

empéche le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage arréte le mouvement.

2. Poussez I'antidémarrage. (Fig. 17)
3. Relachez I'antidémarrage et assurez-vous qu'il
revient dans sa position initiale.

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Utilisez des batteries rechargeables Husqvarna pour
alimenter les produits Husqvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

+ N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

+ Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des pieces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

+  Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

+  Protégez la batterie des rayons directs du soleil,
de la chaleur et des flammes nues. La batterie
peut exploser et provoquer des brilures et/ou des
bralures chimiques.

+ Protégez la batterie de la pluie et de I'humidité.

+  Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

+ N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

+ En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et contactez un
médecin.

+ N'utilisez la batterie du produit que si la température
ambiante est comprise entre 5 °C et 40 °C.

« N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C et
40 °C.

+ La batterie ne charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C.

+ Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer la batterie et le chargeur de batterie a
la page 163.

+ N'utilisez pas de batterie défectueuse ou
endommagée.

« Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que clous, piéces de
monnaie ou bijoux.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez uniquement des chargeurs de batterie
QC Husqvarna pour charger les batteries de
remplacement.

« Risque de choc électrique ou de court-circuit. Ne
placez pas d'objets dans les fentes d'aération du
chargeur. N'essayez pas de démonter le chargeur
de batterie. Ne raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

+  Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

+  Assurez-vous réguliérement que le cordon
d'alimentation du chargeur de batterie n'est pas
endommagé et qu'il ne présente aucune fissure.
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+ Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

+ Conservez le cordon d'alimentation et les rallonges
a l'abri de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans
des portes, des cl6tures ou tout autre équipement

similaire. Le chargeur pourrait étre mis sous tension.

+ Ne nettoyez pas le chargeur de batterie avec de
I'eau.

+ Le chargeur de batterie peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou manquant d'expérience
et de connaissances a condition qu'ils aient requ
la surveillance ou les instructions appropriées
concernant I'utilisation du chargeur de batterie en
toute sécurité et qu'ils aient bien compris les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec le
chargeur de batterie. Le nettoyage et les opérations
d'entretien a effectuer par I'utilisateur ne doivent pas
étre réalisés par des enfants sans surveillance.

+ Ne chargez pas de batterie non rechargeable dans
le chargeur de batterie.

+ N'utilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Ne recouvrez
pas le chargeur de batterie. En cas de dégagement
de fumée ou de début d'incendie, débranchez
aussitot la fiche reliée au chargeur de batterie.

+  N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou

endommagé.

Rechargez la batterie uniquement en intérieur, dans

un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére.

Ne rechargez pas la batterie dans des conditions

humides.

Instructions de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Afin d'éviter tout démarrage accidentel pendant
|'entretien, tournez la clé de sécurité sur 0 et retirez
la batterie. Attendez au moins 5 secondes avant de
commencer |'entretien.

Effectuez uniquement les taches d'entretien
décrites dans le présent manuel d'utilisation. Les
interventions plus poussées et les réparations
professionnelles doivent étre effectuées par un
agent d'entretien agréé. Contactez votre agent
d'entretien le plus proche pour plus d'informations.
Effectuez I'entretien correctement afin de prolonger
la durée de vie du produit et de réduire les risques
d'accident.

Remplacez les pieéces endommagées, usées ou
cassées. Utilisez toujours des piéces de rechange
d'origine du fabricant. L'utilisation d'autres pieces de
rechange peut endommager le produit et augmenter
le risque d'accident.

Afin de limiter les risques de blessure, ne retirez ou
ne modifiez pas les dispositifs de sécurité.

Portez des gants de protection robustes lorsque
vous manipulez I'équipement de coupe. La lame est
trés tranchante et des coupures peuvent survenir
facilement.

Maintenez les bords tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances optimales et sGres.
Laissez a I'agent d'entretien le soin de contrdler
régulierement le produit et d'effectuer les réglages
et les réparations nécessaires.

Respectez les instructions relatives au
remplacement des accessoires. Utilisez uniquement
des accessoires obtenus auprés du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez le produit
avec la batterie et le chargeur de batterie a part dans
un endroit sec, en intérieur et verrouillé. Veillez a ce
que les enfants et les personnes non autorisées ne
puissent avoir accés au produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant

d'installer le produit, consultez le chapitre
sur la sécurité.

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel lors du montage,
tournez la clé de sécurité sur 0O, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Pour monter la poignée

Repliez la poignée supérieure vers I'avant.
Serrez les boutons de poignée. (Fig. 18)

Tirez la poignée vers l'arriére jusqu'a ce qu'elle
atteigne la butée.

Repliez la manette de réglage de la hauteur et
placez-la dans la rainure. (Fig. 19)

Appuyez sur la manette de réglage de la hauteur
avec votre pied. (Fig. 20)
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Pour régler la hauteur de la poignée

1. Appuyez sur la manette de réglage de la hauteur
avec votre pied.

2. Placez le guidon dans la position correcte et
relachez-le. (Fig. 21)

Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

+ Informations produit détaillées.

+ Informations et aide sur les pieces et |'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur l'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le

produit.

Pour régler le produit en position de

fonctionnement

1. Montez la poignée. Reportez-vous a la section Pour
monter la poignée a la page 159.

2. Réglez la hauteur de la poignée. Reportez-vous a
la section Pour régler la hauteur de la poignée a la
page 160.

f} REMARQU E: Assurez-vous que la

cables. Une tension trop élevée peut
endommager le cable si la poignée est
repliée en position de transport.

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

le produit tant que la poignée n'est

pas complétement repliée et réglée dans
I'une des positions de hauteur possibles.
Reportez-vous a la section Pour régler la
hauteur de la poignée a la page 160.

tension n'est pas trop élevée dans les

Pour régler la hauteur de coupe

La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 positions
différentes.

1. Arrétez le moteur.

2. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers l'arriere
pour augmenter la hauteur de coupe. (Fig. 22)

3. Déplacez le levier de hauteur de coupe vers I'avant
pour diminuer la hauteur de coupe.

c REMARQUE: La hauteur de coupe ne

doit pas étre réglée trop bas. Les lames
Batterie

peuvent toucher le sol si la surface de la

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

pelouse n'est pas plane.
Maintenez la batterie et le chargeur de batterie a des
températures ambiantes correctes.

Température ambiante

Fonctionnement de | 5°C 3 40 °C
la batterie
Charge de la batte- | 5°C 340 °C

re

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probleme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes apres I'arrét

du produit ou I'enfoncement de l'indicateur de batterie.
Le symbole d'avertissement sur la batterie s'allume en

cas d'erreur. Consultez Batterie a la page 164.
(Fig. 23)

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées.

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %
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Voyants DEL

Etat de la batterie

Affichage a DEL

Etat de charge

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

Les DEL 1, 2 et 3 sont al-

lumées, la DEL 4 clignote.

75 %-100 %

La DEL 1 est allumée

La batterie est chargée a
0 %-25 %.

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

La batterie est vide. Re-
chargez la batterie.

La DEL 1 clignote.

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiere utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Rema rque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez I'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
a la masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 24)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 25)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Husqvarna Vous pouvez charger ou utiliser les batteries
lithium-ion quel que soit leur niveau de charge. Vous
n'‘endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

Affichage a DEL Etat de charge

La DEL 1 clignote. 0 %-25 %

La DEL 1 est allumée, la
DEL 2 clignote

25 %-50 %

Les DEL 1 et 2 sont allu-
mées, la DEL 3 clignote.

50 %-75 %

Pour démarrer le produit

Ouvrez le couvercle de la batterie.

Insérez une batterie chargée dans le support de
batterie.

N o=

Tournez la clé de sécurité sur 1. (Fig. 26)
Restez derriere le produit.
Relachez I'antidémarrage. (Fig. 17)

Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 27)

o v o~ W

Utilisation de la fonction SaveE™

Le produit est équipé d'une fonction d'économie
de la batterie (SaveE™) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

+  Poussez le bouton SaveE™ en position 1 pour
démarrer la fonction. (Fig. 28)

+  Appuyez sur le bouton SaveE™ en position 0 pour
arréter la fonction.

Remarque: La fonction SaveE™ s'arréte
automatiquement lorsque les conditions de terrain
nécessitent une puissance plus élevée. La fonction
SaveE™ redémarre automatiquement lorsque les
conditions de terrain le permettent.

Fonction charge élevée

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou humide, le
régime moteur augmente automatiquement. Le moteur
repasse en mode standard lorsqu'une charge élevée
n'est plus requise.

Calage du moteur

Au cours de I'utilisation, la lame et le moteur peuvent
s'arréter temporairement en raison d'obstacles tels
qu'un bourrage d'herbe sous le carter de coupe. Si

cela se produit et que vous maintenez la poignée

du frein moteur enfoncée, le produit redémarre
automatiquement. Si le produit ne redémarre pas dans
les 5 a 10 secondes, il peut étre nécessaire de nettoyer
le dessous du carter de coupe. Reportez-vous a la
section Pour nettoyer le produit a la page 163.

AVERTISSEMENT: si le moteur

s'arréte, le produit tente de redémarrer
automatiquement pendant 5 a 10 secondes.
Attendez au moins 15 secondes avant de
controler le carter de coupe.
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AVERTISSEMENT: Avant de

contrdler le carter de coupe, relachez la
poignée du frein moteur, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez
au moins 5 secondes. Il existe un risque

de blessure si I'obstacle est retiré et que le
produit démarre accidentellement.

Arrét du produit

AVERTISSEMENT: Toumez la clé

de sécurité sur 0 avant de quitter le produit

des yeux.
1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 29)
2. Ouvrez le couvercle de batterie et tournez la clé de

sécurité sur 0. (Fig. 30)

3. Pour retirer la batterie, appuyez sur les 2 cliquets de
déverrouillage et sortez la batterie. (Fig. 31)

4. Chargez la batterie si son niveau est faible. Pour
plus d'informations, reportez-vous a Pour charger la
batterie a la page 161.

Pour obtenir de bons résultats

+  Utilisez toujours une lame correctement aff(itée.
Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame afflitée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

+  Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

+ Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

+  Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit a la page 163.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier
spécialisé, demandez-lui des informations a propos de
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqvarna.com.

Calendrier d'entretien

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour les travaux d'entretien suivis d'un astérisque (*),
consultez les instructions dans la section Sécurité a la
page 154.

Toutes A chaque
utilisa- Mensuel 1aq
! saison

tions

Faites une inspection générale. X

Nettoyez le produit. X

Nettoyez la zone autour de la manette de réglage de la hauteur de la poignée. X

Controdlez I'antidémarrage. * X

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- X

eux. *

Inspectez I'équipement de coupe. X

Inspectez le capot de coupe. *

Controlez la poignée du frein moteur. *

162

1869 - 003 - 04.11.2022



http://www.husqvarna.com/

Toutes Ach
utilisa- Mensuel chaque
- saison

tions

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages. X

Contrdlez le niveau de charge de la batterie. X

Vérifiez que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X

ment et que la batterie se fixe dans le produit.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter d'éventuels dommages et X

assurez-vous qu'il fonctionne correctement.

Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X

connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale
+ Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

+ Assurez-vous que les cables sur le produit ne
sont pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommageés.

Pour nettoyer le produit

+ Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

+ N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur
et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

+ N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

+ Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Ne nettoyez

pas la batterie ou le chargeur de batterie
avec de |'eau.

de substances chimiques pour nettoyer la
batterie.

c AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

+ Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

+ Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.

+ Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour nettoyer la zone autour de la

manette de réglage de la hauteur de la

poignée

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'herbe
et la saleté.

(Fig. 32)
Pour inspecter I'équipement de coupe

au moins 5 secondes.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a I'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est tres tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout
démarrage accidentel, tournez la clé de
sécurité sur 0, retirez la batterie et attendez

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
apres l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'aff(ter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre aff(tée ou si
elle doit étre remplacée.

Pour remplacer la lame

Reportez-vous a la section Caractéristiques techniques
a la page 167 pour connaitre le type de lame approprié.
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AVERTISSEMENT: Bloquez Ia 6

lame avec une cale en bois pour éviter
de vous blesser les doigts lors du

remplacement de la lame. La lame peut

entrer en mouvement lorsque le moteur est

éteint et vos doigts peuvent se retrouver 8.
coincés entre la lame et les pieces fixes.

N =

lame. (Fig. 34)

Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 33)
Déposez le boulon de lame, la rondelle ressort et la

3. Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés. 9.

4. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il

n'est pas tordu.

5. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, orientez le
tranchant en direction du capot de coupe. (Fig. 35)

Assurez-vous que la lame est alignée par rapport au
centre de I'arbre du moteur.

Bloquez la lame avec une cale en bois. Fixez la
rondelle ressort, puis serrez le boulon et la rondelle
a un couple de 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Dépannage

Batterie

DEL sur la batterie

Cause

Solution

La DEL d'erreur clignote

La tension de la batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 161.

La LED d'erreur cligno-
te.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 161.

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop bas-
se.

Utilisez la batterie a une température comprise en-
tre 5 °Cet 40 °C.

Surtension.

Assurez-vous que la tension secteur est identique
a celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de char-
ger la batterie. Si le probléme persiste, contactez
un atelier spécialisé agréé.

La DEL d'erreur est allu-
mée

L'écart de tension entre les cellules
est trop important (1 V).

Contactez un agent d'entretien agréé.
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Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur
de batterie

Cause

Solution

La LED d'erreur cli-
gnote.

trop basse.
La DEL d'erreur est

allumée

La température de |'environne-
ment de travail est trop élevée ou

Utilisez le chargeur de batterie a une température com-
prise entre 5 °C et 40 °C.

Contactez un agent d'entretien agréé.

Tondeuse a gazon

Le voyant d'avertissement (LED d'erreur) se trouve sous

le couvercle de la batterie.

LED d’erreur (nom-
bre de clignote-
ments)

Probléme

Cause

Solution

La LED d'erreurcli- | 5
gnote. Le produit
ne fonctionne pas
correctement.

La lame est bloquée.

Tournez la clé de sécurité sur 0 pour
éviter tout démarrage accidentel. Retirez
la batterie et attendez au moins 5 secon-
des. Retirez les obstacles éventuels et
assurez-vous que la lame peut tourner
librement. Si le probléme persiste, con-
tactez un atelier spécialisé agréé.

La vitesse du moteur chute
trop et le moteur s'arréte.

Augmentez la hauteur de coupe. Repor-
tez-vous a la section Pour régler la hau-
teur de coupe a la page 160.

10

La commande du moteur est
trop chaude.

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroi-
disse.

La LED d'erreurcli- | o
gnote. Le produit
s'arréte.

Défaillance du connecteur de
batterie.

Examinez le connecteur de batterie.

Il'y a une surcharge dans le
moteur.

Augmentez la hauteur de coupe. Repor-
tez-vous a la section Pour régler la hau-
teur de coupe a la page 160.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a
la section Pour charger la batterie a la
page 161.

Erreur de batterie ou pas de
signal de batterie.

Placez la batterie dans le produit correc-
tement et examinez le connecteur de
batterie. Si la LED d'erreur clignote sur la
batterie. Reportez-vous a la section Etat
de la batterie a la page 160.

12

Procédure de démarrage in-
correcte. La poignée du frein
moteur a été engagée avant
le démarrage du moteur.

Relachez la poignée du frein moteur et
attendez environ 5 secondes. Appuyez
de nouveau sur la poignée du frein mo-
teur pour démarrer le produit.

Autres erreurs.

Si d'autres erreurs se produisent, tournez la clé de sécurité sur O, retirez la batterie et parlez a
un agent spécialisé agréé.
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Transport, entreposage et mise au rebut

Introduction

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

démarrage accidentel lors du transport et

du remisage, tournez la clé de sécurité

sur 0, retirez la batterie et attendez au moins
5 secondes.

Pour régler le produit en position de
transport

1. Appuyez sur la manette de réglage de la hauteur
avec votre pied. (Fig. 37)

2. Tirez la poignée vers le haut et retirez la manette de
réglage de la hauteur de la rainure.

3. Repliez la poignée vers I'avant jusqu'a ce qu'elle
atteigne la butée. (Fig. 38)

4. Repliez la manette de réglage de la hauteur vers le
capot de coupe. (Fig. 39)

5. Relachezles boutons de poignée. (Fig. 40)

6. Repliezla poignée supérieure vers |'arriére. (Fig. 41)

Transport

+ La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

+ Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

+ Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez
le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

+  Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

+  Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

+  Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

+ Avant de remiser le produit, laissez-le refroidir.

+ Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

+  Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

+ Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a I'abri de I'humidité et du gel.

+ Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

+ Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

+ Conservez le produit a une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

+ Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température ambiante est comprise entre 5 °C et
25 °C, & I'abri du soleil.

+ Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température ambiante est comprise entre 5 °C
et 45°C, a I'abri du soleil.

+ Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

+ Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

« Nettoyez le produit et assurez-vous que le collecteur
d'herbe est vide.

+ Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier d'entretien a la page 162.

« Effectuez un entretien complet avant de remiser le
produit pendant de longues périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser |'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménageres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 42)
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Caractéristiques techniques

‘ LB 144i

Moteur de coupe

Type de moteur

BLDC (sans balais) 36 V

Vitesse du moteur - SavE, tr/min 2 600/min
Vitesse du moteur - nominale, tr/min 3200/min
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min 3500/min
Sortie du moteur - max. kW 0,9

Sortie moteur - nominale, kW 0,75
Moteur d'entrainement

Sortie moteur - nominale, kW N/A
Vitesse de marche, km/h N/A
Niveaux de réglage de la vitesse N/A
Poids

Poids (sans batterie), kg 15,5
Poids (avec 1 x BLi30), kg 17,5

Batterie

Type de batterie

Gamme de machines a batterie
Husqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie

Durée de fonctionnement de la batterie, min., (fonctionnement libre) avec

fonction SavE activée et une batterie Husqvarna de 7,5 Ah (BIi30). 170
Durée de fonctionqer,nent dela battAerie, min., (fonctionnement. libre) avec 135
mode standard activé et une batterie Husqvarna de 7,5 Ah (BIi30).

Emissions sonores 28

Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 90
Niveau de puissance acoustique garanti Ly, dB (A) 92
Niveaux sonores 2°

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, dB(A) 77

28 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Ly,) selon la directive

européenne CE 2000/14/CE.

29 | es données reportées pour le niveau de pression sonore présentent un facteur d'incertitude (K) de

1,5 dB (A).
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‘ LB 144i

Niveaux de vibrations 3°

Poignée, m/s? ‘ 0,7
Equipement de coupe

Hauteur de coupe, mm 25-75
Largeur de coupe, cm 44

Lame standard

Broyeur 5298073-10

Lame accessoire N/A

Batteries homologuées Type Capacité de la bat- | Tension, V Poids, Ib/kg
terie, Ah

40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Lithium-ion 7,5 36 4,2/19

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
Vv

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

30| es données reportées pour le niveau de vibration présentent un facteur d'incertitude (K) de 1,5 m/s?. La
valeur totale déclarée des vibrations résulte d'une mesure conforme a la norme EN 62841-4-3, Annexe |, et
peut étre utilisée pour comparer une machine a une autre et dans le cadre d'une évaluation préliminaire de

I'exposition.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse

Marque Husqvarna

Type/Modéle LB 144i

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description
2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »
« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
2011/65/UE ) - h A
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques

suivantes sont appliquées : EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 167.

Huskvarna, 2022-12-05

iy

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda
Proizvod je ru€na rotacijska kosilica za travu koja
upotrebljava funkciju BioClip za rezanje trave u gnojivo.

Pregled proizvoda

(SI. 1)

Rucka/upravlja¢

Ruc¢ka ko¢nice motora

Blokada pokretanja

Rucka za podizanje

Rezno kudéiste

Poluga za visinu rezanja

Sigurnosni klju¢

Poklopac baterije

9. Poluga za podesavanje visine za upravlja¢
10. Gumb SavE

11. Indikator upozorenja (LED svjetlo pogreske)
12. Korisnicki priru¢nik

13. Punja¢ baterije (dodatna oprema)

© NV A WD =

14. Baterija (dodatna oprema)

Simboli na proizvodu

(SI. 2) UPOZORENJE

(Sl. 3) Procitajte upute.

(Sl. 4) UPOZORENJE - pazite na izbacene
predmete.

(SI. 5) Promatracima onemogucite pristup.

(Sl. 6) UPOZORENJE - Sake i stopala drzite
podalje od nozeva.

(SI.7) UPOZORENIJE — odspojite bateriju prije
odrzavanja.

(SI. 8) Ni proizvod ni njegova ambalaza ne

spadaju u kuéanski otpad. Reciklirajte

Namjena
Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

ga u reciklaznoj stanici za elektri€nu i
elektroni¢ku opremu.
(SI.9) Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okolisu (kontrola buke) iz
2017". Zajamc€ena razina jacine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 182 i na naljepnici.
(SI. 10) Ovaj priklju€ak ispunjava primjenjive
direktive EZ-a.

(SI.11) Ovaj je proizvod u skladu s vaze¢im
direktivama UK-a.

(SI.12) Ovaj je proizvod zasticen od curenja.

(SI.13) Za zaustavljanje otpustite ru¢ku kocnice

motora.

(Sl. 14) Kéd koji se moze skenirati.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za ostecenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:
proizvod nepravilno popravljen
+ proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
+ proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
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+  proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priru€nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati
ggtpegse}réjgn%;o%\é?ndla ili drugih materijala u

promatraca.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢€a sigurnosna upozorenja za
proizvod

UPOZORENUIJE: progitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije isporuéene s ovim proizvodom.
epostivanje svih uputa u nastavku moze

uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe.
Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na proizvod
napajana iz mreze (zi¢ni) ili baterijski proizvod (bezi¢ni).

Sigurnost na radnom mjestu

+ Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetljeno.
Zakr€eni i tamni prostori Cest su uzrok nesreca.

+  Proizvod nemojte koristiti u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Proizvod proizvodi iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

+ Tijekom rada s proizvodom u blizini se ne smiju
zadrzavati djeca ni promatra€i. Svako ometanje
moze uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektri€na sigurnost

+ Utikaéi proizvodi moraju odgovarati uti¢nicama.
Nemojte ni na koji na€in mijenjati utikac€. Proizvode
sa uzemljenjem nemojte upotrebljavati s utikaima
za prilagodbu. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
utiénice smanjuju opasnost od strujnog udara.

+ lIzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i

hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, poveéava se
opasnost od strujnog udara.

+  Proizvode nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima.
Voda koja prodire u proizvod povecava opasnost od
strujnog udara.

+ Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenosenje, povlacenje ili isklju€ivanje proizvoda.
Drzite ga podalje od vruéine, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.

+ Kada proizvod upotrebljavate na otvorenom, morate
upotrebljavati odgovarajuéi produzni kabel. Kabel
predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

+ Ako proizvod morate upotrebljavati na vlaznom
mjestu, upotrijebite uredaj zasticen zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Koristenje
RCD uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost

+  Budite usredoto€eni, pazite sto radite i
razumno upotrebljavajte proizvod. Proizvod nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri upotrebi
proizvoda moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

+ Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajué¢im uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

+ SprijeCite nehoti€¢no pokretanje stroja. Prije
priklju€ivanja proizvoda na napajanje i/ili baterijski
komplet te podizanja ili prenosenja sklopka mora
biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje prsta na sklopki
prilikom prenosenja proizvoda ili prikljucivanje
napajanja proizvoda na kojima je sklopka uklju¢ena
povecava opasnost od nezgode.

+  Prije uklju€ivanja proizvoda izvadite klin za
prilagodavanje ili uklonite klju¢. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu proizvoda, moze doci do
ozljeda.

+ Ne posezite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
proizvoda u neo€ekivanim situacijama.

+ Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od pomiénih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

«  Ako su priloZeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno prikljuéivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanjiti
opasnosti uzrokovane prasinom.
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+  Zbog rutine nastale ¢estom primjenom proizvoda
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeli¢u sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

KoriStenje i odrzavanje

+  Nemojte preopteredivati proizvod. Upotrebljavajte
proizvod koja odgovara namjeni. Odgovarajuc¢im
proizvodom posao Cete obaviti bolje i sigurnije,
brzinom za koju je dizajniran.

+ Nemojte upotrebljavati proizvod ako sklopka nije
moguce ukljugiti i isklju€iti. Proizvod kojim ne mozete
upravljati sa sklopkom opasan je i mora se popraviti.

+  Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja proizvoda odspojite utika¢ od izvora
napajanja i/ili izvadite baterijski paket iz proizvoda,
ako je to moguce. Te preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
proizvoda.

+ Proizvode koji nisu u uporabi uskladistite izvan
dohvata djece,a osobama koje nisu upoznate s
proizvodom i nisu pro€itale ove upute nemojte
dopustiti upotrebu proizvoda. Proizvodi mogu biti
opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.

+ Odrzavajte proizvode i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost pokretnih dijelova, povezanost pokretnih
dijelova, cjelovitost dijelova te sva druga stanja
koja mogu utjecati na rad proizvoda. Ako postoje
ostecenja, prije upotrebe popravite proizvod.

Brojne nezgode uzrokovane su losim odrzavanjem
proizvoda.

+ Alati za rezanje moraju biti ostri i Cisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.

+  Proizvod, dodatnu opremu, svrdla itd. upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba
proizvoda za radove za koje nije namijenjen moze
uzrokovati opasne situacije.

+  Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrsine u neo€ekivanim situacijama onemogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu nad proizvodom.

Upotreba i €is€enje alata za bateriju

+ Bateriju punite samo punja¢om koji je odredio
proizvodac. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

+ Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo koje
druge baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.

+ Kad bateriju ne koristite, drzite je daleko od ostalih
metalnih predmeta kao Sto su spojnice za papir,
nov¢ici, klju€evi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
prikljuéaka. Kratki spoj izmedu prikljucaka baterije
moze prouzro€iti opekline ili pozar.

+ U uvjetima loseg postupanja, iz baterije moze
Strcnuti tekuéina, izbjegavajte dodir s njom. Ako

slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o¢ima, potrazite i lije¢ni¢ku
pomo¢. Tekuéina koja Strcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. Ostecene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time
dovesti do poZzara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.
Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vec¢ima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
komplet ni alat nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili drzanje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
moguénost pozara.

Usluga

.

Proizvod mora servisirati obu€eni serviser iskljuéivo
s jednakim zamjenskim dijelovima. Time se
osigurava zadrzavanje sigurnosti proizvoda.
Ostecene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.

Sigurnosna upozorenja za kosilicu

Izbjegavajte upotrebu kosilice u loSim vremenskim
uvjetima, pogotovo ako postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara munje.

Temeljito provjerite ima li u podru€ju upotrebe
kosilice divljih Zivotinja. Kosilica u pogonu moze
ozlijediti divlje Zivotinje.

Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice te
uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i druge
strane predmete. IzbaCeni predmeti mogu uzrokovati
tjelesne ozljede.

Prije upotrebe kosilice obavezno vizualno provjerite
jesu li noz i sklop noza neosteceni. Osteceni ili
istroseni dijelovi povecéavaju opasnost od ozljede.
Cesto provjeravajte je li sakuplja¢ trave istrosen

ili pohaban. Osteceni ili istroseni sakupljac trave
povecava opasnost od tjelesne ozljede.

Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju biti
ispravni i pravilno postavljeni. Nepri¢vricen, oStecen
ili neispravan stitnik moze uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

Sve ulaze rashladnog zraka Cistite od ostataka.
Neprohodni ulazi zraka i ostaci mogu uzrokovati
pregrijavanje ili opasnost od pozara.

Tijekom rada s kosilicom obavezno nosite
protukliznu i zastitnu obuéu. Kosilicu nemojte
upotrebljavati bosonogi ni u otvorenim sandalama.
Tako smanjujete moguénost ozljede stopala pri
kontaktu s noZzem u pokretu.
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+ Tijekom upotrebe kosilice obavezno nosite
duge hlace. Vjerojatnost ozljedivanja izbacenim
predmetima povecava se kada je koza izloZzena.

+  Kosilicu nemojte pogoniti u mokroj travi. Hodajte,
nemojte tréati. Tako smanjujete opasnost od klizanja
i pada, pri ¢emu moze doci do osobne ozljede.

+  Kosilicu nemojte upotrebljavati na izrazito strmim
kosinama. Tako smanjujete opasnost od gubitka
kontrole, klizanja i pada, pri ¢emu moze dodi do
osobne ozljede.

+ Kada radite na kosinama, uvijek provjerite uporiste,
uvijek radite popreéno duz kosine, nikada uz ili niz,
i budite iznimno pazljivi pri promjeni smjera. Tako
smanjujete opasnost od gubitka kontrole, klizanja i
pada, pri éemu moze doci do osobne ozljede.

+ Budite iznimno oprezni prilikom hoda unatrag ili
povlaéenja kosilice prema sebi. Uvijek budite svjesni
svoje okoline. Tako smanjujete opasnost od pada
tijekom rada.

+  Nemojte dodirivati noZeve i druge opasne pokretne
dijelove dok su jos u pokretu. Time smanjujete
opasnost od ozljedivanja na pokretnim dijelovima.

+  Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili pranju
kosilice provjerite jesu li sve elektriéne sklopke
isklju€ene, a elektriéni kabel odspojen. Neocekivano
pokretanje kosilice moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Zastitni uredaj diferencijalne struje

+  Upotrijebite zastitni uredaj diferencijalne struje sa
strujom okidanja od najvise 30 mA.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvci(da procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

+ Proizvod je opasan ako ga koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.

+  Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.

Za smanjenje opasnosti od smrtonosne ozljede
osobama s medicinskim implantatima prije koristenja
uredaja preporu¢ujemo obracanje lije¢niku i
proizvodacu medicinskog implantata.

+  Uvijek budite pazljivi i razumni. Ako u posebnim
situacijama niste sigurni u nacin upotrebe stroja,
prije nastavka stanite i obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

+ Imajte na umu kako se rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljuuju druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

+  Proizvod odrzavajte Cistim. Znakovi i naljepnice
moraju biti jasno Eitljivi.

+ Djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama ne dopustajte da upotrebljavaju uredaj.

Dob korisnika moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

+  Osobu smanjenih fizi€kih ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna odgovorna odrasla osoba.

+  Proizvod nemojte upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.
To negativno utjeCe na vas vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

+ Nemojte upotrebljavati neispravni proizvod.

+ Nemojte izmjenjivati proizvod ili ga upotrebljavati ako
postoji moguénost da je izmijenjen.

Sigurnost pri radu

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

+  Proizvod upotrebljavajte samo za kosenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke nije dopustena.

+ Upotrebljavajte opremu za osobnu zastitu.
Pogledajte Oprema za osobnu zastitu na stranici
174.

+  Provjerite znate li brzo zaustaviti motor u slu€aju
nuzde.

+  Proizvod nemojte pogoniti na kisi ni u mokrim
uvjetima. Ako voda prodre u proizvod, povecéava se
opasnost od elektri¢nog udara.

«  Proizvod upotrebljavajte samo ako su noz i svi
stitnici pravilno postavljeni. Nepravilno postavljen
noz moze se otpustiti i uzrokovati osobne ozljede.

+ Pazite da noZzem ne udarate u predmete poput
kamenja ili korijenja. Time mozZete ostetiti noz i saviti
vratilo motora. Savijena osovina uzrokuje snazne
vibracije i vrlo visoku opasnost od otpustanja noza.

« Ako nozem udarite u predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Zaustavite motor,
okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite bateriju.
Pricekajte na zaustavljanje pokretnih dijelova.
Pregledajte je li proizvod ostecen. Zategnite
nepri¢vrscene dijelove. Popravite ostecenja i
zamijenite oStecene dijelove. Popravke prepustite
odobrenom servisnom agentu.

+  Rucicu ko¢nice motora nikada trajno nemojte
pricvrstiti za ru¢ku kada je motor u pogonu.

«  Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. NoZevi ne smiju udarati u tlo ili druge
predmete.

+ Tijekom rukovanja proizvodom obavezno budite iza
njega.

+  Tijekom rukovanja proizvodom svi kotaci trebaju biti
na tlu, a obje ruke na ru¢ki. Sake i stopala drzite
podalje od rotirajucih nozeva.

+ Nemojte naginjati proizvod tijekom pokretanja
motora ili njegovog pogona.

+ Budite pazljivi pri povlacenju proizvoda unatrag.
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Proizvod nikada nemojte podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podic¢i proizvod, prvo
zaustavite motor, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i
uklonite bateriju.

Tijekom rada s proizvodom nemojte hodati unatrag.
Zaustavite motor kada je proizvod nuzno nagnuti
radi transporta ili prelaska preko povrsina bez trave,
primjerice $ljun€anih, kamenih ili asfaltnih putova.
Nemojte tréati s proizvodom kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom rada s proizvodom.

Prije promjene visine rezanja zaustavite motor.
Nemojte provoditi prilagodbe s pokrenutim motorom.
Proizvod s pokrenutim motorom ne ispustajte iz
vida. Zaustavite motor i provjerite je li rezna oprema
zaustavljena.

Vibracije na proizvodu u pogonu mogu se razlikovati
od vrijednosti vibracija navedenih pod Tehnicki
podaci na stranici 182. Razlikuju uzrokuju varijacije
u nacinu upotrebe proizvoda. Ako proizvod ¢esto
pogonite dugo, redovito odmarajte kako biste
sprijecili ozlijede uzrokovane vibriranjem.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuée upute u
nastavku.

Oprema za osobnu zastitu ne moze u potpunosti
sprijeciti ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u
slu¢aju nezgode. Pri odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomo¢ ovlastenog trgovca.

Nosite ¢izme otporne na klizanje ili cipele za teske
uvjete rada. Nemojte nositi otvorene cipele ili biti
bosi.

Nosite teske, duge hlace.

Prema potrebi nosite zastitne rukavice, primjerice
prilikom priévr¢ivanja, pregleda ili ¢is¢enja rezne
opreme.

Preporucujemo upotrebu zastite sluha.

Sigurnosni uredaji za proizvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Nemaojte koristiti proizvod s oStec¢enim zastitnim
uredajima.

Sigurnosne uredaje nije dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji neispravni, obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje vibriranje proizvoda te
opasnost od ozljede nozem.

Provjerite ima li na pokrovu noza ostecenja,
primjerice napuklina.

Provjera sigurnosnog klju¢a

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod poklopca baterije.
Sigurnosni klju¢ priklju€uje bateriju koja napaja motor.

Pokrenite i zaustavite motor kako biste provjerili
sigurnosni kljuc.

Ako sigurnosni klju¢ ispravno funkcionira, motor se
pokreé¢e samo kad je sigurnosni klju¢ u polozaju 1.
(SI.15)

Provjera ru€ice ko€nice motora

Ruc¢icom ko€nice motora zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju ruice ko¢nice motora.

.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 177.

Otpustite ruéicu ko¢nice motora. (Sl. 16)

Provjerite je li se proizvod zaustavio. Ako se motor
ne zaustavi za 3 sekunde, podesite ko¢nicu motora
kod servisera tvrtke Husqgvarna.

Provjera blokade paljenja

Ispitajte blokadu pokretanja kako biste se uvjerili da
sprjeCava pogon motora.

1.

Rucicu ko€nice motora gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja zaustavlja pomak.

Istisnite blokadu pokretanja. (SI. 17)

Otpustite blokadu pokretanja i provjerite vraca li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

Upotrebljavajte punjive baterije tvrtke Husqvarna
samo za napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke
Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.
Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako moze do¢i do kratkog spoja baterije.
Nemojte umetati predmete u zraéne utore baterije.
Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vruéine i
otvorenog plamena. Baterija moze eksplodirati i
uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

174
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+ Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

+  Ako baterija po€ne propustati, nemojte dopustiti
da vam tekucina dospije na kozu ili u o¢i. Ako
ste dodirnuli tekuéinu, o€istite to mjesto velikom
koli¢inom vode i zatrazite medicinsku pomo¢.

+  Bateriju u proizvodu primjenjujte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C - 40 °C.

+  Punjac¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C - 40 °C.

+ Baterija se ne¢e puniti ako je njezina temperatura
visa od 50 °C.

+  Bateriju ili punjac baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Pogledajte Cis¢enje baterije i punjaca
baterije na stranici 179.

+  Nemojte upotrebljavati neispravnu ili oSte¢enu
bateriju.

+  Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput

¢avala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuée upute u
nastavku.

+ Punjace baterija QC upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija tvrtke Husqvarna.

+  Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte umetati predmete u zracne utore punjaca.
Nemojte rastavljati punjac baterije. Prikljucke
baterije nemojte spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu mreznu uti€nicu.

+  Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Za smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije koristenja ovog uredaja
preporuéujemo obracanje lijecniku i proizvodacu
medicinskog implantata.

+ Redovno provjeravajte je li kabel za napajanje
punjaca baterije neostecen te je li ispucao.

+  Punjac¢ baterije nemojte podizati za elektricni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utikac. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

+ Kabel za napajanje i produzne kabele drzite podalje
od vode, ulja i ostrih rubova. Kabel nemojte
prignjeciti vratima, ogradama i sl. To moze narinuti
napon na punjac.

+  Punjac baterije nemojte Cistiti vodom.

+  Punja¢ baterije mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija te osobe s umanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako je osiguran njihov nadzor ili ako su
upuéeni u sigurno koristenje uredaja te razumiju

obuhvacene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
punjacem baterije. Ci¢enje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.

+  Punjacem baterije nije dopusteno puniti nepunjive
baterije.

+  Punja¢ baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte pokrivati punja¢
baterije. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

+  Nemojte upotrebljavati neispravan ili oste¢en punjac¢
baterije.

+ Bateriju punite isklju¢ivo u dobro prozratenom
zatvorenom prostoru bez izravne sunceve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

+ kako biste sprijecili nenamjerno pokretanje tijekom
odrzavanja, okrenite sigurnosni klju¢ na 0 i uklonite
bateriju. Pricekajte najmanje 5 sekundi prije pocetka
odrzavanja.

+  Provodite samo odrzavanje opisano u ovom
korisni¢kom priruéniku. Opseznije radove i
profesionalne popravke obavezno provodi ovlasteni
servisni agent. Za vise informacija obratite se
najblizem serviseru.

«  Pravilno provedite radove odrzavanja kako biste
produljili vijek trajanja proizvoda i smanjili opasnost
od nezgoda.

+ Zamijenite oSteCene, istroSene ili polomljene
dijelove. Obavezno upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove odgovarajuceg proizvodaca. Drugi
rezervni dijelovi mogu ostetiti proizvod i povecavaju
opasnost od nezgoda.

«  Kako biste sprijeCili ozljede, nemojte uklanjati ili
izmjenjivati sigurnosne uredaje.

« Tijekom rada s reznom opremom nosite rukavice na
teske uvjete rada. Noz je vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

+ Rezne rubove odrzavajte naostrenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije radne znacajke.

+ Redovno pregledavajte proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod servisera.

+  Pridrzavajte se uputa za zamjenu dodatne
opreme. Upotrebljavajte iskljucivo dodatnu opremu
proizvodaca.

+ Kada ih ne upotrebljavate, proizvod, bateriju i punjac¢
baterije skladistite odvojeno u zatvorenom, suhom i
zaklju€anom prostoru. Djeci i neovlastenim osobama
onemogudite pristup proizvodu, bateriji i punjacu.

1869 - 003 - 04.11.2022

175



Sastavljanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti.

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje pri sastavljanju
okrenite sigurnosni klju¢ na 0, uklonite
bateriju i pri¢ekajte najmanje 5 sekundi.

A
A

Sastavljanje rucke

1. Preklopite gornju ru¢ku prema naprijed.

2. Zategnite kotacice rucke. (SI. 18)

3. Povucite ru€ku unatrag dok ne bude u krajnjem
polozaju.

4. Preklopite polugu za podesavanje visine i stavite je
utor. (SI. 19)

5. Nogom pritisnite polugu za podesavanje visine
prema dolje. (SI. 20)

Prilagodavanje visine rucke

1. Nogom pritisnite polugu za podesavanje visine.

2. Upravlja¢ postavite u ispravan polozaj i otpustite ga.
(SI.21)

Rad

Uvod

UPOZORENVJE: Prije rada s

proizvodom morate pro€itati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

UPOZORENJE: proizvod nemojte

upotrebljavati ako ru¢ka nije potpuno
podignuta i postavljena u jedan od
primjenjivih polozaja visine. Pogledajte
Prilagodavanje visine ruc¢ke na stranici 176.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

+  Opéirnije informacije o proizvodu.

+ Dodatne informacije i pomoc¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

PocCetak rada sa Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.
3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako

biste se spojili i registrirali proizvod.
Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

1. Postavite rucku. Pogledajte Sastavljanje rucke na
stranici 176.

2. Prilagodite visinu rucke. Pogledajte Prilagodavanje
visine rucke na stranici 176.

OPREZ: Kabeli ne smiju biti previse
zategnuti. Prevelika zategnutost moze

izazvati oStecenja kabela ako se rucka
preklopi u polozaj za transport.

Postavljanje visine rezanja

Visinu rezanja moguce je namjestiti na 6 razlicitih
koraka.

1. Zaustavite motor.

2. Polugu za visinu rezanja pomaknite unatrag kako
biste povecali visinu rezanja. (SI. 22)

w

. Polugu za visinu rezanja pomaknite naprijed kako
biste smanjili visinu rezanja.

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. Nozevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

A

Baterija

UPOZORENJE: Prije upotrebe
baterije morate pro¢itati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisni€ki priru¢nik za bateriju i punja¢
baterije.

A

Bateriju i punja¢ ¢uvajte na ispravnoj temperaturi
okoline.

Temperatura okoline

Rad baterije 5°C-40°C

Punjenje baterije 5°C-40°C

176
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Status baterije

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije
te postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 s nakon isklju¢enja proizvoda ili
pritiskanja gumba indikatora baterije. Prilikom pojave
pogreske uklju€uje se simbol upozorenja na bateriji.
Pogledajte Baterija na stranici 180.

(Sl. 23)

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi 0% —-25%

Svijetli indikator LED 1, in-
dikator LED 2 treperi

25% - 50%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% - 75%

LED indikatori Status baterije

Potpuno napunjena (75 —

Svi LED indikatori svijetle
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator

LED 4 treperi

75% - 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1,

Potpuno napunjena
LED 2, LED 3 i LED 4

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Baterija je napunjena 0%
-25%

Svijetli indikator LED 1

Baterija je prazna. Napu-

Indikator LED 1 treperi
nite bateriju.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon
i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plo€ici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije visa od
50 °C. Punjac baterije smanjuje temperaturu baterije
prije poCetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 24)

3. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju¢ena na punja¢ baterije, na punjacu
se uklju€uje zeleni indikator. (SI. 25)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
povucite prikljucak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Status punjaCa baterija

Litij-ionske baterije Husqvarna mozete puniti ili koristiti
pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija nije oStecena.
Potpuno napunjena baterija neée se prazniti ¢ak niti ako
je ostavite u punjacu.

Pokretanje proizvoda

Otvorite poklopac baterije.

Napunjenu bateriju stavite u drza¢ za baterije.
Okrenite sigurnosni klju¢ na 1. (SI. 26)
Stanite iza proizvoda.

Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 17)

Rucku ko€nice motora gurnite prema upravljacu. (SI.
27)

o v~ W =

Upotreba funkcije SaveE™

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SaveE™) koja
omogucuje dulje vrijeme rada.

+  Pritisnite gumb SaveE™ u polozaj 1 da biste
pokrenuli funkciju. (SI. 28)

+  Pritisnite gumb SaveE™ u polozaj 0 da biste
zaustavili funkciju.

Napomena: Funkcija SaveE™ automatski se
zaustavlja ako uvjeti na tlu zahtijevaju vecu snagu.
Funkcija SaveE™ automatski se ponovno ukljuCuje kada
to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija za velika optereéenja

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Motor se vra¢a u standardni nacin
rada kada vise nije potrebna velika snaga.

Zaustavljanje motora

Tijekom rada moze do¢i do privremenog zaustavljanja
noza i motora uzrokovanog preprekama poput nakupina
trave ispod reznog poklopca. Ako se to dogodi,

ru€icu ko€nice motora zadrzite pritisnutu i proizvod se
automatski ponovno pokrece. Ako se proizvod ponovno
ne pokrene za 5 — 10 sekundi, moze biti nuzno

ocistiti ispod reznog poklopca. Pogledajte Za ¢is¢enje
proizvoda na stranici 179.
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UPOZORENUJE: Ako se motor

zaustavi, proizvod se kroz 5 — 10 sekundi
pokusava automatski ponovno pokrenuti.
Na provjeru reznog poklopca pricekajte
najmanje 15 sekundi.

A
A

Zaustavljanje proizvoda
UPOZORENJE: Prije ostavljanja
proizvoda bez nadzora okrenite sigurnosni
klju¢ na 0.

1. Otpustite ruicom ko¢nice motora kako biste

zaustavili motor. (SI. 29)

UPOZORENJE: Prije provjere reznog

poklopca otpustite rucicu ko¢nice motora,
sigurnosni klju¢ okrenite na 0, uklonite
bateriju i pri¢ekajte najmanje 5 sekundi. Ako
dode do otpustanja prepreke i nehoti¢nog
pokretanja proizvoda, moze do¢i do ozljede.

2. Otvorite poklopac baterije i okrenite sigurnosni klju¢
na 0. (SI. 30)

3. Za uklanjanje baterije pritisnite 2 gumba za
otpustanje i izvadite bateriju. (SI. 31)

4. Zamijenite slabu bateriju. Dodatne informacije
potraZzite u odjeljku Zamjena baterije na stranici 177.

Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.

+  Nemojte rezati vise od % od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

+  Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

+  Pokrov noza mora biti Cist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanjiti rezultate rezanja. Pogledajte Za Ciscenje
proizvoda na stranici 179.

QOdrzavanje

Uvod

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja
morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izra¢unati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanja oznacena s * pogledajte upute u
Sigurnost na stranici 171.

Svake
sezone

Svaka

upotreba Mjese€no

Provedite op¢i pregled.

x

Ocistite proizvod.

Ocistite podrucje oko poluge za podesavanje visine rucke.

Provjerite blokadu paljenja. *

Provjerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu. *

Pregledajte reznu opremu.

Pregledajte pokrov noza. *

Provjerite ru¢ku ko¢nice motora. *

Provjerite je li baterija oStecena.

Provjerite napunjenost baterije.

X | X | X | X |X|X|X|X]|X
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Svaka Mieseéno Svake
upotreba J sezone
Provjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pri¢vr$éivanje baterije u X
proizvodu.
Provjerite je li punja¢ baterije ostecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada. X
Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve X
izmedu baterije i punjaca baterije.

Za opCi pregled

+  Provjerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

+  Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

Za Cis¢enje proizvoda

+  Plasti¢ne dijelove Cistite ¢istom i suhom krpom.

+  Proizvod nemojte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti
proizvod.

+  Zaciscenje proizvoda nemojte koristiti visokotla¢ni
stroj za pranje.

+ Nemojte liti vodu izravno na motor.

+  Cetkom uklonite lisce, travu i oneéiséenja.

Cidcenje baterije i punjada baterije

UPOZORENJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemojte Cistiti vodom.

UPOZORENJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

A
A

+  Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite
jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

+  Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom il
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

+ Povrsine baterije i punja¢ baterije oCistite mekanom i
suhom krpom.

Ciséenje podruéja oko poluge za
podesavanje visine rucke

+ Cetkom uklonite lis¢e, travu i oneciscenja.
(SI.32)

Za pregled rezne opreme

nenamjerno pokretanje sigurnosni klju¢
okrenite na 0, uklonite bateriju i pricekajte
najmanje 5 sekundi.

c UPOZORENJE: Kako biste sprijecili

A

UPOZORENJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

Pregledajte ima li na reznoj opremi osteéenja
ili pukotina. Oste¢enu reznu opremu obavezno
zamijenite.

Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili
tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. NoZ naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite osteceni noz. Procjenu za ostrenje
ili zamjenu noza prepustite servisnom centru.

Zamjena noza

Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 182 za ispravnu
vrstu noza.

A

UPOZORENJE: Blokirajte noz

drvenim blokom kako biste sprijecili ozljede
prstiju pri zamjeni noza. NozZ je pomican
kada je motor isklju¢en te moze doc¢i do
zaglavljena prstiju izmedu noza i nepomicnih
dijelova.

Mwn o=

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 33)

Skinite vijak noza, podlosku opruge i noz. (SI. 34)
Provjerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteceni.
Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da
nije savijeno.

Zaobljene rubove novog noza pri postavljanju
usmjerite prema pokrovu noza. (SI. 35)

Noz mora biti poravnat sa sredistem vratila motora.
Blokirajte noz drvenim blokom. Postavite elasti¢ni
rasjeCeni prsten i zategnite vijak i podlosku na
zatezni moment od 23-28 Nm. (SI. 36) (SI. 34)

Ruéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENJE: nNosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.
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9. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
nije ispravno pri€vrscen, proizvod vibrira ili ishod
kosenja nije zadovoljavajuc.

Rjesavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji

Uzrok

Rjesenje

Trepce zeleni LED indi-
kator.

Napon baterije je nizak.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 177.

Trepce LED indikator za
pogreske.

Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 177.

Temperatura radnog okolisa je previ-
soka ili preniska.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperature iz-
medu 5 °C - 40 °C.

Prenapon.

Napon mreze mora biti jednak naponu na natpis-
noj plo€ici proizvoda.

Izvadite akumulator iz punjac¢a akumulatora. Price-
kajte 5 sekundi i ponovno pokusajte napuniti ba-
teriju. Ako se problem nastavi, obratite se ovlaste-
nom serviseru.

Uklju€en je LED indika-
tor za pogreske.

Razlika izmedu celija je prevelika (1
V).

Obratite se ovlastenom serviseru.

Punja¢ baterije

LED indikator na pu- | Uzrok

njacu baterije

Rjesenje

Trepée LED indikator | Temperatura radnog okolisa je
za pogreske. previsoka ili preniska.

Uklju€en je LED indi-
kator za pogreske.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature iz-
medu 5 °C - 40 °C.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Kosilica

Indikator upozorenja (LED indikator pogreske) nalazi se

ispod poklopca za bateriju.

180

1869 - 003 - 04.11.2022




Problem LED pogreske Uzrok Rjesenje
(broj treperenja)
Treperenje LED in- | 5. Noz je blokiran. Okrenite sigurnosni klju¢ u polozaj 0 ka-
dikatora za pogre- ko biste sprijecili nenamjerno pokretanje.
Ske. Proizvod ne Izvadite bateriju i pri¢ekajte najmanje
radiispravno. 5 sekundi. Uklonite moguée prepreke i
provjerite okrecu li se nozevi neometano.
Ako niste uklonili problem, obratite se
ovlastenom serviseru.
Prevelik pad brzine motora i Povecaijte visinu rezanja. Pogledajte Po-
zaustavljanje motora. stavljanje visine rezanja na stranici 176.
10 Pregrijano je upravljanje mo- | Zaustavite motor i pri¢ekajte da se ohla-
torom. di.
Treperenje LED in- | o Kvar prikljutka baterije. Pregledajte prikljugak baterije.
dikatora za pogre- —— - -
$ke. Proizvod se | 3. Motor je preoptereden. Povecajte visinu rezanja. Pogledajte Po-
zaustavlja. stavljanje visine rezanja na stranici 176.
8. Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena
baterije na stranici 177.

9. Pogreska baterije ili nema sig- | Pravilno umetnite bateriju u proizvod i

nala baterije. pregledajte prikljucak baterije. Ako na
bateriji treperi LED indikator pogresku.
Pogledajte Status baterije na stranici
177.

12 Nepravilan postupak pokreta- | Otpustite rucku ko€nice motora i price-
nja. Rucka ko€nice motora bi- | kajte priblizno 5 sekundi. Ponovno gurni-
la je aktivirana prije pokreta- | te ru¢ku ko€nice motora prema dolje za
nja motora. pokretanje proizvoda.

Ostale pogreske. Ako dode od pogreske, sigurnosni klju¢ okrenite na 0, izvadite bateriju i obratite se ovlastenom
serviseru.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

3. Rucku preklopite prema naprijed dok ne bude u
krajnjem polozaju. (SI. 38)

UPOZORENJE: Kako biste sprijeCili

nenamjerno pokretanje tijekom prijevoza i
pri sastavljanju, sigurnosni klju¢ okrenite na
0, uklonite bateriju i pri€ekajte najmanje 5
sekundi.

A

Postavljanje proizvoda u polozaj za

prijevoz

1. Nogom gurnite polugu za podesavanje visine. (SI.
37)

2. Povucite ru¢ku prema gore i izvucite polugu za
podesavanje visine iz utora.

4. Polugu za podesavanje visine preklopite prema
poklopcu noza. (SI. 39)

5. Otpustite kotacice rucke. (Sl. 40)

6. Preklopite gornju ru¢ku unatrag. (SI. 41)

Prijevoz

Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.
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+  Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

+  Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

+  PriGvrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

+  Prije skladiStenja proizvoda pri¢ekajte na njegovo
hladenje.

+  Prije skladistenja obavezno izvadite bateriju.

+ Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom
skladistenja nemojte ostaviti priklju€enu na proizvod.

+  Punja¢ baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

+  Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

+ Bateriju za skladistenje uklonite s punjaca baterije.

+  Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Akumulator nemojte Cuvati
u metalnoj kutiji.

+  Proizvod €uvajte na temperaturi okoline izmedu - 10
°Ci40°C.

+  Bateriju Cuvajte na temperaturi okoline izmedu 5 °C i
25 °C, zasti¢enu od sunceve svjetlosti.

+  Punja¢ baterije ¢uvajte na temperaturi okoline

+  Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite
u zaklju¢anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

«  Ocistite proizvod i provjerite je li sakupljac¢ trave
prazan.

+  Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisnickog
priruénika. Pogledajte Raspored odrzavanja na
stranici 178.

+  Prije dugotrajnog skladistenja provedite cjeloviti
servis proizvoda.

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalazi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektri¢ne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih ucinaka po okolis i osobe

do kojih moze doéi u slu€aju pogresnog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili
proizvod.

izmedu 5 °C i 45 °C, zasti¢en od sunceve svjetlosti. (SI. 42)
+  Prije dugotrajnog skladistenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.
Tehnicki podaci
‘ LB 144i
Rezni motor
Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V
Broj okretaja motora — SavE, o/min 2600/min
Broj okretaja motora — nazivni, o/min 3200/min
Broj okretaja motora — veliko opterecenje, o/min 3500/min
Snaga motora — maks. kW 0,9
Snaga motora — nazivna, kW 0,75
Pogonski motor
Snaga motora — nazivna, kW N/D
Brzina samostalnog hoda, km/h N/D
Razine prilagodbe brzine N/D
Tezina
Tezina ( bez baterije), kg 15,5
Tezina (s 1 x BLi30), kg 17,5
Baterija
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LB 144i
Vrsta baterije Serije baterije Husqvarna
Trajanje baterije
Trajanje bateriie, min, (slobodni pogon) s ukljuéengm funkcijom Savk, s 170
jednom baterijom tvrtke Husqvarna od 7,5 Ah (BIi30).
Trajanjg baterije, min_,_(slobod ni pogon) s uklju¢enim staqdard nim nac¢inom 135
rada, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od 7,5 Ah (BIi30).
Emisije buke 3
Razina ja€ine zvuka, mjerena u dB (A) 90
Razina jacine zvuka, zajam¢ena L, dB (A) 92
Jaéina zvuka 32
Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) ‘ 77
Razine vibracije 33
Rucka, m/s? ‘ 0.7
Rezna oprema
Visina rezanja, mm 25-75
Sirina rezanja, cm 44

Standardni noz

Malciranje, 5298073-10

Dodatna oprema za noz

Nije primjenjivo

Odobrene baterije Vrsta K.’:‘pacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
Al

40-B140 Litij-ion 4,0 36. 2,6/1,2

BLi30 Litij-ion 7,5 36. 4,2/1,9

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V| Frekvencija, Hz | Snaga, W

40-C80 100 - 240 50 - 60 68,8

QC250 220 - 240 50. 250

31 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Ly,) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

32 Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka imaju ¢Gimbenik nesigurnosti (K) od 1,5 dB (A).

33 Navedeni podaci o razini vibracija imaju &imbenik nesigurnosti (K) od 1,5 m/s?. Navedena ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je u skladu sa standardom EN 62841-4-3, dodatkom |, i moze se koristiti za medusobnu
usporedbu alata u preliminarnoj procjeni izloZenosti.
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovornoséu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Kosilica
Marka Husqvarna
Vrsta/model LB 144i
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti”
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis”
2011/65/EU ,0 ogranicenoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi”

i primjenjuju se sljede¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN 1SO 12100:2010,

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, certificiralo je sukladnost s Direktivom Vijeca
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku Tehnicki
podaci na stranici 182.

Huskvarna, 2022-12-05

e

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezeto
Termékleiras Rendeltetésszerli hasznalat

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyiro, mely
a(z) BioClip technoldgia segitségével végzi el a fl
tragyazasra valo vagasat.

A termék attekintése

(abra 1)

Fogantyu

Motorfékfogantyu

Inditasgatlo

Emel6fogantyik

Véagoasztal

Vagasi magassagot szabalyozo kar
Biztonsagi kulcs

Akkumulatorfedél

9. Magassagallité kar a fogantyUhoz
10.SavE gomb

11. Figyelmeztetésjelzé (hibajelzé LED)
12. Kezel6i kézikonyv

13. Akkumulatortoltd (tartozék)

14. Akkumulator (tartozék)

© NV A WN =

A terméken talalhato jelzések

(abra 2) FIGYELMEZTETES

(abra 3) Olvassa el az utasitasokat.

(ébra 4) VIGYAZAT - Ugyeljen az esetlegesen
kirepulé targyakra.

(abra 5) Tartsa tavol a nézeléddket.

(4bra 6) VIGYAZAT - Tartsa tavol a kezét és
a labat a késektél.

(abra 7) VIGYAZAT - Karbantartas el6tt valassza
le az akkumulatort.

(4bra 8) A termék és a termék

csomagolasa nem minGsil haztartasi
hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

Ujrahasznositaséara szolgald ponton kell
elvégezni.
(abra 9) Az EU és az Egyesllt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
torténé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017" iranyelvének
megfeleld kornyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozo
adatok megtalalhatok az alabbi részen:
Muszaki adatok198. oldalon és a cimkén.
(dbra 10) Ez a tartozék megfelel a vonatkozo EK
iranyelveknek.
(bra 11) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(dbra 12) A termék cseppallo.

(dbra 13) A leéllitdshoz engedje el

a motorfékfogantyut.

(dbra 14) Beolvashaté kod.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire
vonatkozik.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felelések a termékeink altal
okozott karokért az aldbbi esetekben:

+ atermék javitasat helytelenil végezték;
+ atermék javitdsa nem a gyartotol szarmazoé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;
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+ aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy éltala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

+ atermék javitadsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartézkododk sérilésének vagy
haladlanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartéasa

esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék

vagya kornyezé terilet karosodasanak
eszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informéciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések

c F|GYELMEZTETESI Olvassa el

a jelen termékre vonatkozo 6sszes
biztonsagi utasitast, Utmutatast, abrat és
specifikaciot. A az alabb felsorolt utasitasok
figyelmen kivil hagyasa dramutést, tuzet és/
vagy komoly sérilést okozhat.

Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast, mert

a jovlben sziiksége lehet rajuk. A ,termék” kifejezés

a figyelmeztetésekben a haldézatrol mikodo (vezetékes)

termékre vagy az akkumulatorrol (vezeték nélkdli)

miikodoé termékre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

+ Tartsa a munkateriletet tisztan és vilagitsa meg
jol. A zsufolt vagy sotét terileteken kdnnyen
bekovetkeznek balesetek.

+ Ne mukodtesse a terméket robbanasveszélyes
kornyezetben, pl. gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A termék szikrat vethet, amely
begyuijthatja a port vagy a kiparolgast.

+ Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlél6ddket
a termék miikodtetése kozben. A figyelem elvonasa
miatt elvesztheti az uralmat a szerszam felett.

Elektromos biztonsag

+ Atermék dugaszanak illeszkednie kell az
aljzatba. A dugon soha semmilyen atalakitast

ne végezzen. Ne hasznaljon adaptercsatlakozot

a foldelt termékekhez. Kisebb az aramutés veszélye,
ha eredeti dugokat és hozzajuk ill6 aljzatokat
hasznal.

+  Kerilje el a foldelt feltiletekkel, pl. csévekkel,
radiatorokkal, tlizhelyekkel és hiitdszekrényekkel
valo érintkezést. Megndvekszik az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

+ Netegye ki a termékeket esének vagy nedves
kornyezetnek. A termékbe jutd viz ndveli az
aramutés kockazatat.

+ Ne béanjon durvan a kabellel. A kdbelt ne hasznalja
a termék hordozasara, hlizasara vagy a dugasz
kihGzasara. Tartsa tavol a kabelt h6tdl, olajtdl, éles
szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszegabalyodott kabelek megndvelik az aramatés
kockazatat.

+ Ha kiiltérben hasznalja a terméket, hasznaljon kultéri
hasznalatra megfelelé hosszabbitokabelt. A kiltéri
alkalmazashoz megfelelé hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

+ Haa termék feltétleniil nedves helyen kell hasznalni,
alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett
tapellatast. RCD hasznalataval csokkenthet6 az
aramités kockazata.

Személyes biztonsag

+ Legyen el@vigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,
és hasznalja a jozan eszét a termék miikodtetése
soran. Ne hasznélja a terméket, ha faradt, illetve ha
gyogyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt
all. A termékek miikodése kozben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is stlyos személyi sériilést okozhat.

+ Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
hasznaljon szemvédot. A megfelel$ kornyezetben
a védéfelszerelések, példaul a pormaszk,

a csUszasgatlo védocip6, a kemény fejvédo és
a fiilvédd hasznélata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

« Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellenérizze,
hogy a bekapcsolé gomb kikapcsolt allasban van-
e, miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy
az akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja
a terméket. Balesetet okozhat, ha a terméket Ugy
viszi, hogy az ujja a kapcsolon van, vagy ha
a bekapcsolt terméket aram alé helyezi.

+ Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a terméket.

A termék forg6 alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy
més szerszam személyi sérllést okozhat.

+ Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
alljon a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. igy
jobban uralhatja a terméket varatlan helyzetekben.
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Oltézkédjdn megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgoé
alkatrészektél. A mozgd alkatrészek bekaphatjék
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathatd porgytijté
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznélja
azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A termékek rendszeres hasznalatabdl adodo
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a termékeket
kénnyelmtien, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval miikodteti. Egy
gondatlanul kivitelezett muivelet akar egy
szazadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A termék hasznalata és karbantartasa

Ne terhelje tul a terméket. Hasznélja a feladathoz
megfelel6 terméket. A megfeleld termék jobb

és biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne hasznalja a terméket, ha a kapcsolé nem
kapcsolja ki vagy be. A kapcsoldval nem vezérelhetd
termékek veszélyesek és javitasra szorulnak.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl és/vagy

vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd), ha
barmilyen beallitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy tarolja a termékeket. Az ilyen megel6z6
biztonsagi intézkedések csokkentik a termék véletlen
elinditadsanak veszélyét.

A nem hasznalt termékeket tartsa tavol

a gyermekekt6l, és ne engedje, hogy olyan
személyek miikodtessék, akik nem ismerik

a terméket és ezeket az utasitasokat. A termékek
képzetlen felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.
Végezze el a termékek és a tartozékok
karbantartasat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek helyiikon vannak-e, nem szorulnak-e,
nem tortek-e le részek, illetve nem all-e fenn

mas olyan allapot, amely befolyasolhatja a termék
mUikédését. Ha sériilt, a hasznalat el6tt javittassa
meg a terméket. Sok balesetet rosszul karbantartott
termékek okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és konnyebb
kezelni éket.

A terméket, a kiegészitbket és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériilményeket és

az elvégzendé feladatot. Ha a terméket

nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet éllhat el6.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csiszos fogantyuk
és fogofeluletek nem teszi lehetévé a termék
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyart6 altal meghatarozott toltével toltse.
Az a t6lt6, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznélhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A termékeket csak a tipusuknak megfelelé
akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas tipusd
akkumulator hasznalata sérilés- és tlizveszélyes.
Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol mas fémtargyaktdl, példaul gémkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktol, tiktél, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktdl, amelyek Gsszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk révidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Keriilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtorténik,
6blitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kerdil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciot vagy égési sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tlizet, robbanast vagy sérilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy tdl magas hémérsékletnek. A tliznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti h6mérséklet
robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne téltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitasokban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfelel6, illetve a megadott
tartomanyon kivil es6 hémérsékleten valé toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szolgaltatas

A termék szervizelését képzett szerelGvel
végeztesse el, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja, hogy

a termék tovabbra is biztonsagos maradjon.

Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyartd vagy egy
hivatalos szolgaltato végezheti el.

A flinyirogépre vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

Rossz id@jarasi kériilmények kozétt — féleg villamlas
veszélye esetén — ne hasznalja a flinyirogépet. Ez
csokkenti a villamcsapas veszélyét.

Alaposan vizsgalja meg vadvilag szempontjabol azt
a teriiletet, ahol a flinyir6gépet hasznalni kivanja.
A vadon él6 allatok megsériilhetnek a flinyirégép
mUkodése kdzben.

Alaposan vizsgalja at a teriiletet, ahol a flinyirogépet
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden kévet,
botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat.

A felcsapddé targyak sulyos személyi sériilést
okozhatnak.
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+ A flinyir6gép hasznalata el6tt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a kés és a vagoszerkezet
nem kopott-e vagy sériilt-e. A kopott vagy sériilt
alkatrészek novelik a sériilésveszélyt.

+ Rendszeresen ellen6rizze, hogy nem észlelheté-e
kopas vagy minéségromlas a fligydjtén. A kopott
vagy sérilt fligydjté novelheti a személyi sérilés
kockazatat.

+ Tartsa a védBburkolatokat a helyiikon.

A védéburkolatoknak miikodéképesnek kell lenniik,
és megfelelen kell felszerelni 6ket. A meglazult,
sérilt vagy nem megfeleléen funkcionald
véddburkolat személyi sérilést okozhat.

+  Minden hiitélevegé bemeneti nyilast tartson
tormelékektdl mentesen. Az eltomédott
levegébemeneti nyilasok és a tormelék
tdimelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

+ A flinyirogép miikodtetése kézben mindig viseljen
csuszasmentes munkavédelmi labbelit. Ne hasznalja
a flinyirégépet mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ez csokkenti a mozgd késsel vald érintkezés miatti
labsérulés kockazatat.

+ A flinyirégép hasznalata kézben mindig viseljen
hosszl nadragot. A szabadon hagyott bérfeltletek
novelik a repulé targyak okozta sérilés
valdszinliségét.

+ Ne mukddtesse a flinyirogépet nedves fiivon.
Sétaljon, soha ne fusson. Ez csokkenti ez esetleges
személyi sériiléshez vezet6 elcslszas vagy elesés
kockazatat.

+ Ne lizemeltesse a flinyirgépet tulsagosan meredek
lejtékodn. Ez csokkenti ez esetleges személyi
sériléshez vezet6 iranyitasvesztés, elcsiszas vagy
elesés kockazatat.

+ Ha lejtén dolgozik, mindig tigyeljen arra, hogy
stabilan all, mindig a lejtén keresztben dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkiviil 6vatos. Ez csokkenti ez esetleges
személyi sériléshez vezet6 iranyitasvesztés,
elcsiszas vagy elesés kockazatat.

+ Legyen kiilénésen koriiltekintd, ha a flinyirogépet
maga felé hizza, vagy hatrafelé halad. Mindig
figyeljen oda a kornyezetére. Ez csokkenti
a hasznalat kozbeni megbotlas kockazatat.

+ Ne érintse meg a késeket és mas veszélyes mozgd
alkatrészeket, amig azok mozgasban vannak. Ez
csokkenti a mozgé alkatrészek okozta sériilések
kockazatat.

+ A beragadt anyagok eltavolitasakor és a flinyirogép
tisztitasakor gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
fékapcsol6 ki van-e kapcsolva, és a tapkabel le
van-e valasztva. A flinyird varatlan bekapcsolédasa
stlyos személyi sériilést okozhat.

Eletvédelmi relé

+ Hasznaljon egy legfeljebb 30 mA-es kioldéaramra
beszabalyozott életvédelmi relét.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék

Pasznélat{'a |6t o{vassa el az alabbi
Igyelmezteteseket.

+ Ezatermék veszélyes, ha helytelendl hasznalja,
vagy ha nem vigyaz. A biztonsagi utasitasok be nem
tartasa sériiléssel vagy halallal jarhat.

+  Atermék mlikodés kozben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koériilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sériilés kockézatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

+ Mindig megfontoltan és el6relatéan cselekedjen.
Ha nem biztos benne, hogyan kell a terméket
specialis helyzetben tizemeltetni, akkor hagyja
abba a tevékenységet, és beszéljen a Husqvarna
kereskedéjével a folytatas el6tt.

+ Ne feledje, hogy a kezel6 felel6s a masokat és
a masok tulajdonat éré balesetekért is.

+  Tartsa tisztan a terméket. Ugyeljen arra, hogy a jelek
és cimkék jol olvashatdak legyenek.

+ Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismeré személyek hasznaljak
a késziléket. A helyi rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak meg.

«  Csokkent fizikai vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak feligyelet mellett
hasznalhatja a terméket. Egy felelds felnéttnek
mindig jelen kell lennie.

« Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Ez
negativ hatdssal van a latasara, az éberségére,

a koordinaciojara és az itél6képességére.

« Ne hasznalja a terméket, ha hibas.

« Ne véltoztassa meg a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas valtoztatasokat hajtott
végre rajta.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek

hasznélata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ Ezt a terméket kizardlag flves pazsitok nyirasara
hasznélja. A termék mas feladatokra térténd
hasznélata nem megengedett.

+ Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Lasd:
Személyi védéfelszerelés189. oldalon.

+  Mindenképpen legyen tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan kell gyorsan leallitani
a motort.
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+ Ne mikodtesse a terméket esés vagy nedves
korilmények kozott. A termékbe jutd viz noveli az
aramutés kockazatat.

+ Ne hasznalja a készuléket, hacsak a kés és az
osszes boritas nincs megfelel6en rogzitve. A nem
megfelelen rogzitett kés kilazulhat, és személyi
sérllést okozhat.

+ Ugyeljen arra, hogy a kés ne (itkézzén olyan
targyakba, mint példaul kévek és gyokerek. Ez
kért tehet a késben, és meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghajlott tengely erds rezgést okoz,
ésigy nagyon nagy a kockézata annak, hogy a kés
meglazul.

+ Ha a kés valamilyen targynak (itkozik vagy rezegni
kezd, azonnal allitsa le a terméket. Allitsa le
a motort, forditsa a biztonsagi kulcsot ,0" allasba,
és vegye ki az akkumulatort. Varjon, amig a mozgé
alkatrészek megallnak. Ellendrizze, hogy a termék
sérllésmentes-e. Szoritsa meg a laza alkatrészeket.
Javitsa meg a séruléseket, és cserélje ki a sérult
alkatrészeket. Bizza hivatalos szervizmthelyre
ajavitast.

+  Amikor a motor muikddésben van, soha ne rogzitse
tartésan a motorfékfogantyut a fogantydhoz.

+  Helyezze a terméket stabil, vizszintes feluletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon arrdl, hogy a kés ne
tkdzzon se a talajba, se egyéb targyakba.

+  Mindig maradjon a termék mogétt, amikor mikodteti.

+  Atermék Uzemeltetése sordn minden kerék legyen
a talajon, és tartsa két kézzel a fogantyut. Tartsa
tavol kezét és labat a forgd késektdl.

+ Ne dontse meg a terméket a motor inditasakor vagy
a termék mukodése kdzben.

+ Legyen o6vatos, amikor hatrafelé huzza a terméket.

+ Soha ne emelje fel a terméket, ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie a terméket, el6szor
allitsa le a motort, a biztonsagi kulcsot forditsa ,0”
allasba, és vegye ki az akkumulatort.

+  Ne sétéljon hatrafelé a termék miikodtetése soran.

+Allitsa le a motort, ha a terméket szallitishoz meg
kell déntenie, vagy mielétt olyan teriileteken haladna
at, ahol nincs fu, példaul kavicsos, kovezett és
aszfaltozott jardak.

+ Ne fusson a termékkel, ha a motor jar. Mindig
sétaljon a termék mukodtetése soran.

+  Miel6tt megvaltoztatna a vagasi magassagot, allitsa
le a motort. Soha ne végezzen beallitasokat, amikor
a motor jar.

+ Soha ne hagyja a terméket feltigyelet nélkil jaré
motor esetén. Allitsa le a motort és gy6zdjon meg
arrél, hogy a vagodszerkezet nem forog.

+  Atermék miikodés kdzbeni rezgései eltérhetnek az
itt megadott rezgésértékektdl: Miiszaki adatok198.
oldalon. Az eltérést a termék eltéré hasznalati moédja
okozza. Ha a terméket gyakran vagy hosszu ideig
hasznélja, a rezgések okozta sériilések elkeriilése
érdekében rendszeresen tartson sziinetet.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez
Személyi véddfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termék

]basznélatta |6t o{vassa el az alabbi
Igyelmezteteseket.

+ A személyi védéfelszerelés nem kiiszoboli ki teljes
mértékben a sériilés kockazatat, de csokkenti
a sérlilés mértékét, ha bekovetkezik a baleset.

A megfeleld felszerelés kivalasztasaban kérje
a kereskedd segitségét.

+ Hasznaljon nagy teherbirasu, csiszasmentes
bakancsot vagy cipét. Ne hasznalja nyitott cip6ben
vagy mezitlab a terméket.

+ Viseljen vastag, hosszu szaru nadragot.

+  Viseljen véddkesztylit, példaul a vagoszerkezet
felhelyezésekor, ellenérzésekor vagy tisztitasakor.

+ Javasoljuk, hogy hasznaljon hallasvédét.

Biztonsagi eszk6z6k a terméken

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznélata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznéljon olyan terméket, amelynek hibasak
a biztonsagi eszkozei.

+ Ne tavolitsa el és ne végezzen mddositasokat
a biztonsagi eszkozokon.

+ Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkdzoket.
A biztonsagi eszkdzok meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna szervizmUhellyel.

A vagodburkolat ellendrzése

A vagoburkolat csokkenti a termék rezgését és a kés
okozta sérilések kockazatat.

« Vizsgalja meg a vagdburkolatot, hogy nincs rajta
sériilés, példaul repedés.

A biztonsagi kulcs ellendrzése

A biztonsagi kulcs az akkumulatorfedél alatt helyezkedik
el. A biztonsagi kulcs csatlakoztatja a motort ellaté
akkumulatort.

+ A biztonsagi kulcs ellenérzéséhez inditsa be, majd
allitsa le a motort.

+ Ha a biztonsagi kulcs megfeleléen miikodik, a motor
csak akkor indithaté be, ha a biztonsagi kulcs az ,1"
allasba van forditva. (abra 15)

A motorfékfogantyu ellenérzése

A motorfékfogantyl a motor leéllitasara szolgal. Ha
elengedi a motorfékfogantyut, a motor leall.

« Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditasa193.
oldalon.
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+ Engedje el a motorfékfogantyut. (abra 16)

+ Ugyeljen arra, hogy a termék megélljon. Ha a motor
3 méasodpercen belil nem all le, allittassa be egy
hivatalos Husqvarna szakszervizben a motorféket.

Az inditasgatlo ellenérzése

Bizonyosodjon meg arrél, hogy az inditasgatlo

megakadalyozza a motor elindulaséat.

1. Nyomja a motorfékfoganty(t a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza a mozgast.

2. Nyomja kifelé az inditasgatlot. (dbra 17)

3. Engedje ki az inditasgatlot, és gyézédjon meg arrdl,
hogy az visszatér alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonsagi

eléirasok

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ AHusqvarna toltheté akkumulatorokat csak
a kompatibilis Husqvarna termékek tapellatasara
hasznélja. Ne hasznalja az akkumulatort
mas eszkdzok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

+  Ne hasznaljon nem Ujratélthet6 akkumulatorokat.

+ Elektromos aramités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.

+ Ne tegyen targyakat az akkumulator
szellézényilasaiba.

+ Tartsa tavol az akkumulatort a kozvetlen
napsutéstél, hétél és nyilt langtol. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési, illetve vegyi égési
sérlléseket okozhat.

+ Tartsa az akkumulatort esés, nedves kornyezettdl
tavol.

+ Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktol és magas
nyomastél tavol.

+  Soha ne probalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttorésével.

+ Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy
a folyadék bérre vagy szembe keriiljon. Ha
a folyadékhoz ért, nagy mennyiségli vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és forduljon orvoshoz.

+ Azakkumulatort csak 5 °C és 40 °C
kozotti kornyezeti hémeérséklet mellett hasznalja
a termékben.

+ Az akkumulatortoltét csak 5 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

« Az akkumulator nem toltédik fel, ha az akkumulator
hémérséklete 50 °C-nal magasabb.

+ Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd: Az akkumulator és az
akkumulatortoltd tisztitasa194. oldalon.

+ Ne hasznéljon meghibasodott vagy sérlt
akkumulatort.

+ A térolés soran tartsa az akkumulatorokat tavol
a fém targyaktol, példaul szegektdl, érméktdl,
ékszerektol.

Az akkumulatortoltd késziilék biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznéalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ A QC akkumulatortoltéket csak a Husqvarna
csereakkumulatorok toltésére hasznalja.

+ Aramités vagy rovidzarlat veszélye. Ne
tegyen targyakat a tolté szell6zényilasaiba. Ne
prébalkozzon az akkumulatortoltd szétszerelésével.
Ne érintsen a tolté csatlakozdihoz fémtargyat.
Hasznaljon jévahagyott haldzati aljzatot.

+  Atermék mlikodés kozben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koériilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

+ Rendszeresen ellendrizze, hogy az akkumulatortolté
tapkabele nem sériilt-e, és hogy nincs rajta repedés.

+  Ne emelje fel az akkumulatortoltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortolté fali aljzatbol torténd
kihtzdsdhoz a dugaszt hlizza. Ne a tapkabelt hizza.

« Tartsa tavol a halézati tapkabelt és
a hosszabbitdkabelt a vizt6l, az olajtol és az éles
élektdl. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne csipédjén be
ajtdba, korlatba vagy hasonlé targyba. llyen esetben
a tolté fesziiltség ala kerilhet.

+  Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatortoltét.

« Az akkumulatortoltét 8 éven felili gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezé, vagy
az akkumulatortolté mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
feluigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsagos mikodtetésének modjat és az azzal
jaro veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak az
akkumulatortoltével. Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast és karbantartast.

+  Ne toltson nem Ujratdlthetd akkumulatorokat
a toltével.

* Ne hasznélja az akkumulatortoltét gyalékony
anyagok vagy olyan anyagok kozelében, amelyek
korréziét okozhatnak. Ne takarja le a toltékészuléket.
Amennyiben a t6lté fustolni vagy égni kezdene,
hizza ki a dugéjat.

* Ne hasznéljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatortolt6t.

+ Az akkumulatort csak jo szell6zésii helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
nedves kortlmények kozott.
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Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata elé6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

+ A véletlen beinditas elkerlése érdekében
karbantartaskor forditsa a biztonsagi kulcsot
,0" allasba, és tavolitsa el az akkumulatort.

A karbantartas megkezdése elé6tt varjon legaldbb 5
masodpercet.

+  Csak a felhasznaldi kézikonyvben megadott
karbantartast végezze el. Komolyabb
beavatkozasokat és szakszerl javitasokat csak
hivatalos szerviznek végezhet. Bévebb informacidért
forduljon a legkdzelebbi szakszervizhez.

+ A termék élettartamanak novelése és
a balesetveszély elkertlése érdekében végezze el
szakszer(ien a karbantartasi muveleteket.

+ A sérllt, kopott vagy torott alkatrészt cserélje ki.
Mindig a gyarto eredeti potalkatrészeit hasznalja.

Més potalkatrészek karosithatjak a terméket, és
novelhetik a balesetveszélyt.

+ A sérulések elkeriilése érdekében ne tavolitsa
el és ne végezzen mddositasokat a biztonsagi
eszkdzokon.

+  Avagodszerkezet hasznélata soran viseljen
strapabird védékesztylit. A kés nagyon éles,
kénnyen megvaghatja magat.

+  Alegjobb és legbiztonsagosabb teljesitmény
érdekében tartsa a vagoéleket élesen és tisztan.
Rendszeresen ellendriztesse a gépet
a szakszervizzel, és végeztesse el a szikséges
beallitasokat és javitasokat.

+  Kovesse a tartozékcserére vonatkozo utasitasokat.
Kizardlag a gyartétol szarmazo tartozékokat
hasznélja.

Ha nincs hasznalatban, tartsa a terméket, az
akkumulatort és az akkumulatortoltét elkalonitve
egy szaraz, beltéri és zart teruleten. Gondoskodjon
réla, hogy gyermekek és felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az akkumulatortoltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
Osszeszerelése el6tt olvassa el
a biztonsagra vonatkozé fejezetet.

FIGYELMEZTETES: A véletlen

beinditas elkerilése érdekében az
Osszeszereléskor forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0” allasba, vegye ki az
akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

A
A

A fogantyu Osszeszerelése

1. Hajtsa elére a fels6 fogantyut.

2. Huzza meg a fogantyigombokat. (abra 18)
3. Huzza hatra a kart, amig végallasba nem kerdl.

4. Hajtsa le a magassagallito kart, és tegye
a horonyba. (dbra 19)

5. Nyomja le a magassagallitd kart a labaval. (abra 20)
A fogantyimagassag beallitasa

1. Nyomja be a magassagallitd kart a labaval.

2. Allitsa a foganty(t a megfelelé helyzetbe, majd
engedje el a fogantyut. (dbra 21)

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek

miukodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szo6l6 fejezetet.

A

Husqgvarna Connect

A Husgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibévitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

+  Bévebb termékinformaciok.

+ Informécidk és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkozére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazésban.
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3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kovesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

A termék miikoédési pozicidba allitasa
1. Szerelje 6ssze a fogantyut. Lasd: A fogantyd
Osszeszerelése191. oldalon.
2. Allitsa be a fogantyGmagassagot. Lasd:
A fogantyimagassag beallitasa191. oldalon.

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy
a kabelek ne legyenek tul feszesek. Ha
a kabelek tulsagosan feszesek, a fogantyu

szallitasi helyzetbe torténé Osszehajtasakor
megsérilhetnek.

Akkumulatorallapot

A kijelzé jelzi az akkumulator toltottségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.

Az akkumulatortoltottség jelzése 5 masodpercig lathatd
a termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelzé
gomb megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztet6 lampaja vilagit. Lasd Akkumulator195.
oldalon.

(abra 23)

LED lampak Akkumulatorallapot

Teljes toltottség (75—
100%)

Minden LED vilagit

FIGYELMEZTETES: csak akkor
miikodtesse a terméket, ha a fogantyu
teljesen fel van hajtva, és a megfelelé

magassagi helyzetek egyikébe be van
allitva. Lasd: A fogantyimagassag
beallitasa191. oldalon.

Az akkumulator toltottsé-

Az 1, 2. és 3. LED vilagit
ge 50-75%-os

Az akkumulator toltottsé-
ge 25-50%-o0s

Az 1. és 2. LED vilagit

Az akkumulator toltottsé-
ge 0-25%-o0s

Az 1. LED vilagit

A vagasi magassag bedllitasa
A vagasi magassag 6 kilonbozé fokozatra allithato.

1. Allitsa le a motort.

2. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
hatrafelé a vagasi magassag noveléséhez. (dbra 22)

3. Mozgassa a vagasi magassagot szabalyozé kart
el6refelé a vagasi magassag csokkentéséhez.

Az akkumulator lemertilt.

Az 1. LED villog.
Toltse fel az akkumulatort.

VIGYAZAT: Ne allitsa tal alacsonyra
a vagasi magassagot. A kések a talajba

Utkozhetnek, ha a pazsit feltlete nem
egyenletes.

Akkumulator

FIGYELMEZTETES: Az
akkumulator hasznélata elétt el kell olvasnia

és meg kell értenie a biztonsagrol sz6lé
fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatortéltéhoz
mellékelt hasznalati Gtmutatot is.

Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortolt6t
megfelel§ kornyezeti hémérsékleten.

Kérnyezeti hdmérséklet

Az akkumulator 5°C —40°C
hasznalata
Az akkumulator fel- | 5°c - 40 °C

toltése

Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltoltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortoltét a tipustablan
szerepl6 fesziiltségu és frekvenciaju aramforrashoz kell
csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van,

a toltés nem indul el. Az akkumulatortolté csokkenti az

akkumulator hémérsékletét, miel6tt megkezdené annak

toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortoltéhoz valéd
tapkabel egyik végét az akkumulatortolté aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortoltéhoz vald
tapkabel masik végét egy foldelt haldzati aljzathoz.
Egyszer zolden felvillan a tolté LED-je. (dbra 24)

3. Helyezze az akkumulatort a tolt6be. Az akkumulator
és a tolt6 kozotti helyes érintkezésrél a toltén 1évo
z6ld ldmpa vilagitasa tandskodik. (abra 25)

4. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 6raig toltse.

5. Az akkumulatortolt6 fali aljzatbol torténd
kihizasdhoz a dugaszt hlzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a t61tébél.
Akkumulatortéltési allapot

A Husgvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen
toltottségi szintnél toltheték. Ez nem art az
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akkumulatornak. A teljesen feltoltott akkumulator
a toltékészulékben hagyva sem vesziti el toltését.

LED-es kijelz6 Toltési allapot
Az 1. LED villog. 0%-25%

Az 1. LED vilagit, a 2. 25%-50%
LED villog

Az 1. és 2. LED vilagit, 50%-75%

a 3. LED villog.

Az 1., 2. és 3. LED vilagit, | 75%-100%
a 4. LED villog.

Az 1,2,3.és4.LED vi- | Teljesen feltsltve
lagit

A termék elinditasa

1. Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

Helyezze a feltoltott akkumulatort az
akkumulatortartoba.

N

Allitsa a biztonsagi kulcsot ,1” allasba. (abra 26)
Maradjon a termék mogott.
Oldja ki az inditasgatlét. (abra 17)

Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(abra 27)

o v o~ W

A SaveE™ funkcié hasznélata ()

A termék akkumulatorkimélé funkcidval (SaveE™)
rendelkezik, amely hosszabb tGizemidét biztosit.

+ A funkcié elinditasdhoz nyomja meg a SaveE™
gombot, hogy az , 1" allasban legyen. (dbra 28)

+  Afunkcio ledllitaisdhoz nyomja meg a SaveE™
gombot, hogy az ,0" allasban legyen.

Megjegyzes: A SaveE™ funkcié automatikusan
ledll, ha a talajkorilmények nagyobb teljesitményt
kovetelnek meg. A SaveE™ funkcidé automatikusan Ujra
bekapcsol, ha a talajkorilmények lehet6vé teszik.

Nagy terhelésli izemmod funkcié

Ha a termékkel hosszu vagy nedves flivet vag, a motor
automatikusan noveli a fordulatszamot. A motor normal
maodba tér vissza, ha a nincs sziikség nagy terhelésre.

A motor leallasa

Hasznalat kozben a kés és a motor ideiglenesen
ledllhat olyan akadalyok miatt, mint példaul a fu
osszetorlédasa a vagoburkolat alatti. Ha ez
bekovetkezik, és a motorfékfogantyut lenyomva tartja,
a termék automatikusan Gjraindul. Ha a késziilék

5-10 masodpercen belil nem indul Gjra, szlikség
lehet a vagdburkolat alatti terilet kitisztitasara. Lasd:
A termék tisztitasa194. oldalon.

FIGYELMEZTETES: Ha a motor
leall, a termék 5-10 masodpercig
automatikusan probal Gjraindulni. Varjon

legaldbb 15 masodpercet, miel6tt
ellenérizné a vagofedelet.

FIGYELMEZTETES:
A vagoburkolat ellendrzése el6tt engedje el

a motorfékfogantydt, forditsa a biztonsagi
kulcsot ,0" allasba, vegye ki az

akkumulatort, és varjon legalabb

5 masodpercet. Az akadaly eltavolitasa utan
a termék véletlen elindulésa sérilésveszélyt
okozhat.

A termék () ledllitasa

FIGYELMEZTETES: Mindig aliitsa
a biztonsagi kulcsot 0" allasba, ha

a terméket felgyelet nélkil hagyja.

1. A motor leéllitdsdhoz engedie fel
a motorfékfogantyut. (abra 29)

2. Nyissa fel az akkumulatorfedelet, és forditsa
a biztonsagi kulcsot ,0” allasba. (dbra 30)

3. Az akkumulator eltavolitdsdhoz nyomja meg a két
kioldébgombot, és huzza ki az akkumulatort. (dbra 31)

4. Toltse fel a gyenge toltottségl akkumulatort. Tovabbi
informacidért lasd: Az akkumulator toltése192.
oldalon.

Megfelelé eredmény elérése

« Hasznéljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fu vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

* Ne nyirjon le tobbet a fii hosszanak %:-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és Ugy nyirjon.
Vizsgélja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfelelé szintre. Ha nagyon
magas a fu, lassan és sziikség esetén 2-szer
nyirjon.

*  Minden alkalommal més irdnyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

+ Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagoburkolat
belsé oldalan lerakodott fui és szennyez6dés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A termék
tisztitdsa194. oldalon.
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Karbantartas

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: Karbantartas
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.
Ha markakereskeddje nem szervizmiihely, forduljon
hozzajuk a legkdzelebbi szervizmihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacidért lasd: www.husqvarna.com.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatéarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A *-gal jelolt karbantartédsokhoz az utasitasokat lasd:
Biztonsag186. oldalon.

Minden
hasznalat Havi
soran

Evsza-
konként

Végezzen altalanos ellenérzést.

Tisztitsa meg a terméket.

Tisztitsa meg a fogantyUmagassag-allitd kar kordli teriletet.

Ellendrizze az inditasgatlot. *

Ellendrizze, hogy a termék biztonsagi eszkozei nem hibésak-e. *

Ellenérizze a vagoszerkezetet.

Ellendrizze a vagoburkolatot. *

Ellendrizze a motorfékfogantyut. *

Ellendrizze, nem sériilt-e az akkumulator.

Ellendrizze az akkumulator toltottségét.

X | X[ X[X[X|X[X]|X][|X]|X

rogzil-e az akkumulator a termékben.

Ellendrizze, hogy miikédnek-e az akkumulator kioldégombijai, és megfelel6en

x

mukodik-e.

Ellendrizze az akkumulatortolté épségét; gy6z6djon meg arrédl, hogy megfeleléen

Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasokat. Ellenérizze az
akkumulator és az akkumulatortolté kozotti csatlakozasokat is.

Altalanos ellenfrzés
+ Ellenérizze, hogy az anyék és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

+ Ellenérizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsériilni.

A termék tisztitasa

+ A milanyag részeket tiszta, szaraz torl6kendével
tisztitsa.

+ A termék tisztitdsdhoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok

rovidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

* Ne hasznéljon nagynyomast mosot a termék
tisztitdsdhoz.

+ Neiranyitsa a vizsugarat kozvetlenil a motorra.

+  Kefével tavolitsa el a leveleket, a flvet és az egyéb
szennyezédéseket.

Az akkumulator és az akkumulatortolté
tisztitasa

FIGYELMEZTETES: soha ne
tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét.
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FIGYELMEZTETES: A
akkumulator tisztitasdhoz ne hasznaljon

vegyi anyagokat.

+  Miel6tt az akkumulatort a toltékészilékbe helyezné,
gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

+ Az akkumulatorsaruk tisztitasat siritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

+ Az akkumulator és a toltékészulék feltletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

A fogantyimagassag-allito kar kordili
teriilet megtisztitadsahoz

+  Kefével tavolitsa el a leveleket, a fuvet és az egyéb
szennyezbédéseket.

(abra 32)

A vagoszerkezet ellenbrzése

FIGYELMEZTETES: A véletlen
beinditas elkerilése érdekében forditsa

a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye
ki az akkumulatort, és varjon legalabb 5
masodpercet.

FIGYELMEZTETES:
A vagoszerkezet karbantartasakor

hasznaljon véddkesztylt. A kés nagyon
éles, konnyen megvaghatja magat.

1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabol. Mindig cserélje ki a sérilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzes: A kés élezését kdvetden ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét
és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba Utkozott, amely megallitotta a terméket,
cserélje ki a sériilt kést. Vizsgaltassa meg

a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

A kés cseréje

Lasd: M(szaki adatok198. oldalon a megfeleld késtipust
illetéen.

FIGYELMEZTETES: A kés
cseréjekor rogzitse a kést egy fadarabbal,
hogy elkerilje az ujjak sértlését. A kés
elmozdulhat, ha a motor ki van kapcsolva,

és az ujjak beszorulhatnak a kés és az allo
alkatrészek kozé.

R6gzitse a kést egy fadarabbal. (abra 33)

2. Tavolitsa el a késtartd csavart, a rugos alatétet és
a kést. (dbra 34)

3. Ellenérizze a késtamaszt és a késtarto csavart, hogy
sériilt-e.

4. Ellen6rizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

5. Az Uj kés rogzitésekor a kés ferde vége
a vagoburkolat felé nézzen. (dbra 35)

6. Gy6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik
a motortengely kdzéppontjahoz.

7. Rogzitse a kést egy fadarabbal. Helyezze fel
a rugds alatétet, és hizza meg a csavart 23-28 Nm
nyomatékkal. (dbra 36) (dbra 34)

8. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:
Hasznaljon strapabird keszty(t. A kés

nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

9. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha
a kés nincs megfelelen rogzitve, a termékben
rezgés tapasztalhatd, vagy a vagasi eredmény nem
kielégito.

Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron | Ok

Megoldas

A z6ld LED villog.
csony.

Az akkumulator fesziiltsége ala-

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator
t6ltése192. oldalon.
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LED az akkumulatoron | Ok

Megoldas

Villog a hibajelzé LED. | Az akkumulétor t8ltéttségi szintje ala-

csony.

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator
t6ltése192. oldalon.

magas vagy tul alacsony.

A munkakérnyezet hémérséklete tul

Az akkumulatort 5 °C és 40 °C kozotti hdmérsék-
leten hasznalja.

Tulfesziltség.

Gy6z6djon meg rola, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a termék adattablajan szereplé fe-
szliltségértékkel.

Vegye ki az akkumulatort a t6ltébél. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd prébalja Ujra feltdlteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovéabbra is fennall, Iépjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelzé LED vilagit. | Tul nagy a cellak kézotti kilonbség

(1V).

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

Akkumulatortolto

LED az akkumulator- | ok Megoldas

toltén

Villog a hibajelzé A munkakornyezet hémérséklete | Az akkumulatortoltét 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékle-
LED. tUl magas vagy tul alacsony. ten hasznalja.

A hibajelzé LED vi-
lagit.

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

Flnyiré
A figyelmeztetésjelzé (hibajelz6 LED) az
akkumulatorfedél alatt talalhato.

Probléma Hibajelz6 LED (vil- | ok
lanasok szama)

Megoldas

Villog a hibajelzé 3
LED. A termék
nem mikédik meg-
feleléen.

A kés megszorult.

A véletlen beinditds megel6zéséhez
mindig allitsa a biztonsagi kulcsot ,0” &l-
lasba. Tavolitsa el az akkumulatort, és
varjon legaldbb 5 mésodpercet. Tavolit-
sa el az esetleges akadalyokat, és ellen-
6rizze, hogy a kés szabadon forog-e.
Ha a probléma tovabbra is fennall, Iép-
jen kapcsolatba egy hivatalos szakszer-
vizzel.

tor leall.

A motor fordulatszama tulsa- | Noévelje a vadgasi magassagot. Lasd:
gosan lecs6kken, majd a mo- | A vagasi magassag beallitasa192. olda-

lon.

10 A motorvezérl6 tul forrd.

Allitsa le a motort, és varjon, amig lehil.
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Hibajelzé LED (vil- | ok
lanasok szama)

Probléma

Megoldas

Villog a hibajelzé | o

Akkumulatorcsatlakozo hiba.

Vizsgélja meg az akkumulator csatlako-

szintje alacsony.

LED. A termék le- zdjat.
all.
3 A motor tulterhelése tapasz- Novelje a vagéasi magassagot. Lasd:
talhato. A véagasi magassag beallitdsa192. olda-
lon.
8 Az akkumulator toltéttségi Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az ak-

kumulator toltése192. oldalon.

9 Akkumulatorhiba, vagy nincs
jel az akkumulatortol.

Helyezze be megfeleléen az akkumula-
tort, és ellendrizze az akkumulatorcsat-
lakozét. Ha az akkumulatoron lévé hiba-
jelzé LED villog. Lasd: Akkumulatorélla-
pot192. oldalon.

huzta.

12 Nem megfeleld inditasi fo-
lyamat. A motorfékfogantyut
a motor beinditasa el6tt be-

Engedje el a motorfékfogantydt, és var-
jon kb. 5 masodpercet. A termék elindi-
tasédhoz hizza be Ujra a motorfékfogan-
tyut.

Egyéb hibak.

Egyéb hibak esetén forditsa a biztonsagi kulcsot ,0” allasba, vegye ki az akkumulatort, és
forduljon egy hivatalos szervizm(ihelyhez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Bevezetés

c FIGYELMEZTETES: A szaliitas és
érdekében forditsa a biztonsagi kulcsot ,0”

allasba, vegye ki az akkumulatort, és varjon
egalabb 5"masodpercet.

tarolas kozbeni véletlen beinditas elkerilése

A termék szallitasi helyzetbe allitasa

1. Nyomja meg a magassagallito kart a labaval. (4bra
37)

2. Huzza fel a fogantydt, és hlzza ki a magassagallitd
kart a horonybol.

3. Hajtsa el6re a kart, amig végallasba nem kerdil.
(abra 38)

4. Hajtsa a magassagallito kart a vagoburkolat felé.
(abra 39)

5. Szoritsa meg a fogantyigombokat. (dbra 40)

6. Hajtsa hatra a felsé fogantyut. (dbra 41)
Széllitas

+ A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes

anyagokra vonatkozo jogszabalyok kovetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szereplé speciélis
eléirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozo jogszabalyokat a termék szallitasra vald
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

Szallitdshoz mindig vegye ki az akkumulatort.
Tegyen ragasztdszalagot az akkumulator

csatlakozdira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

Széllitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas

Térolas el6tt hagyja lehdlni a terméket.

Térolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

A térolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortolt6tél.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.
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+ Aterméket olyan helyen tarolja, ahol a kdrnyezeti
hémérséklet -10 °C és 40 °C kozott van.

+ Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol
a kornyezeti hémérséklet mindig 5 °C és 25 °C kozé
esik, és védve van a napfénytél.

+  Olyan helyen tarolja az akkumulatortoltét, ahol
a kornyezeti hémérséklet mindig 5 °C és 45 °C kozé
esik, és védve van a napfénytél.

+ A hosszu ideig valo tarolas el6tt gy6z6djon meg
réla, hogy az akkumulator legaldbb 30-50%-0s
toltottségu.

+ Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlleten.

+ Tisztitsa meg a terméket, és gy6zédjon meg arrdl,
hogy a fligytjté tres.

+  Végezze el a jelen kezel6i kézikonyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartasi
terv194. oldalon.

+  Atermék hosszu ideig vald térolasa el6tt végezze el
annak teljes karbantartasat.

Hulladékként val6 kezelés

A terméken vagy a csomagoléasan talalhat6 szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kozé helyezni. A megfelel$ Ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval

segithet kikliszobolni azokat a kérnyezetre és az
emberre gyakorolt potencialis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban az
Onkorményzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzé vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyUjthat részletesebb tajékoztatast.

(abra 42)

Muszaki adatok

‘ LB 144i
Nyirémotor
Motortipus BLDC (kefe nélkuli) 36 V
Motor fordulatszama — Savk, ford./perc 2600/min
Motor fordulatszédma — névleges, ford./perc 3200/min
Motor fordulatszdma — nagy terhelés, ford./perc 3500/perc
Motor teljesitménye — max. kW 0,9
Motor teljesitménye — névleges, kW 0,75
Hajtomotor
Motor teljesitménye — névleges, kW n.a
Onjaras sebessége, km/h n.a
Sebességfokozatok szama n.a
Toémeg
Tomeg (akkumulator nélkdl), kg 15,5
Tomeg (1 db BLi30 akkumulatorral), kg 17,5

Akkumulator

Akkumulator tipusa

Husqvarna akkumulatorsorozat

Akkumulator Gizemideje

varna (Bli30) akkumulatorral.

Akkumulator Gzemid6, min,, (Uresjarat) SavE funkciéval, egy 7,5 Ah-s Husq-

170

Husqvarna (Bli30) akkumulatorral.

Akkumulator tizemidé, min., (lresjarat) normal izemmodban, egy 7,5 Ah-s
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LB 144i

Zajkibocsatas 34

Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 90
Hangteljesitményszint, garantalt, L, dB (A) 92
Zajszintek 3°

Hangnyomasszint a felhasznalé fulénél, dB (A) ‘ 77
Rezgésszintek 3°

Fogantyd, m/s? ‘ 0,7
Vagofelszerelés

Vagasi magassag, mm 25-75
Vagasi szélesség, cm 44

Standard kés

Mulch 5298073-10

Tartozék kés

n.a.

Jévahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulator kapa- | Fesziiltség, V Témeg, font/kg
citasa, Ah

40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litium-ion 7,5 36 4,2/1,9

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott tolték, BLi B(’em(:/neti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
ség,

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

35 A hangnyomésszintre vonatkozé jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,5 dB (A).

36 A rezgésszintre vonatkozd jelentési adatok bizonytalansagi tényezéje (K) 1,5 m/s2. A teljes rezgés deklaralt
értékének mérése az EN 62841-4-3 szabvany I. mellékletével 6sszhangban tortént, és felhasznalhaté az
egyes gépek Osszehasonlitasara, valamint a kitettség elézetes értékelésére.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfelel6ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy
a termék:

Leiras Flnyiré

Marka Husqvarna

Tipus/modell LB 144i

Megjeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kévetkezé EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozd”

2014/30/EU Lelektromagneses megfelel6ségre vonatkozd”

2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkozo”

2011/65/EU .2z egyes vleszéllygs anyagok eI?’!(tromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmaza-
sanak korlatozasara vonatkozo

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el8irasok kerultek alkalmazasra: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO
12100:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jelt iranyelve VI, megfelel6ségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valé megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse 4t a kovetkezét: Miszaki adatok198. oldalon.

Huskvarna, 2022-12-05

A N U

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgatd/Kertmivelési
termékek, Husqvarna AB

A mszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto e un tagliaerba rotativo con operatore a piedi
che utilizza BioClip per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Impugnatura / manubrio

2. Leva del freno motore

3. Inibitore di avviamento

4. Maniglia di sollevamento

5. Piatto di taglio

6. Leva altezza di taglio

7. Chiave di sicurezza

8. Coperchio della batteria

9. Barra di regolazione dell'altezza per il manubrio
10. Pulsante SavE

11. Spia (LED di errore)

12. Manuale dell'operatore

13. Caricabatterie (accessorio)

14. Batteria (accessorio)

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA

(Fig. 3) Leggere le istruzioni.

(Fig. 4) AVVERTENZA - Prestare attenzione agli
oggetti lanciati.

(Fig. 5) Tenere lontano persone e animali dalla
zona di lavoro.

(Fig. 6) AVVERTENZA - Tenere mani e piedi
lontani dalle lame.

(Fig. 7) AVVERTENZA - Scollegare la batteria
prima di eseguire la manutenzione.

(Fig. 8) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non

€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto e
specificato in Dati tecnici alla pagina 214
nonché sull'etichetta.

(Fig. 9)

(Fig. 10) Il presente accessorio &€ conforme alle

vigenti direttive CE.
(Fig. 11) Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

(Fig. 12) Il prodotto e protetto da gocciolamento.

(Fig. 13) Rilasciare I'impugnatura del freno motore

per arrestarlo.

(Fig. 14) Codice scansionabile.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

+ Il prodotto viene riparato in modo errato.

+ Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
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+ Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.

+ Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un‘autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere tutte

le specifiche, illustrazioni, istruzioni e
avvertenze di sicurezza fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate di seguito puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"prodotto” si riferisce al prodotto alimentato tramite rete
elettrica (con cavo) o a batteria (senza fili).

Sicurezza dell'area di lavoro

+ Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. ||
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

+ Non mettere in funzione il prodotto in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Il prodotto genera
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

+  Evitare che bambini e altre persone si avvicinino
mentre il prodotto € in funzione. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

+ Le spine del prodotto devono essere adatte alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare adattatori con prodotti

dotati di messa a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

+ Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.

+  Non esporre i prodotti a pioggia o umidita. L'ingresso
di acqua nel prodotto aumenta il rischio di scosse
elettriche.

+ Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o staccare dalla presa il
prodotto. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o attorcigliati
fanno aumentare il rischio di scosse elettriche.

+ Qualora i utilizzi il prodotto all'aperto, servirsi di un
cavo di prolunga adatto. L'uso di un filo di prolunga
omologato per I'impiego all'aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

+ Se l'impiego del prodotto in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione
con interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo del
salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

+ Durante I'utilizzo del prodotto, prestare attenzione e
utilizzare il buonsenso. Non utilizzare un prodotto
quando si é stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un momento di disattenzione puo provocare
lesioni personali gravi.

+ Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

+  Prevenire la messa in funzione accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla fonte di
alimentazione e/o al pacco batterie, o di sollevare
o trasportare il prodotto. Trasportare il prodotto
tenendo le dita sull'interruttore oppure accendere
prodotti con l'interruttore acceso, puod provocare
incidenti.

+  Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere il prodotto. Una
chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti
rotanti del prodotto puo provocare lesioni personali.

+ Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. In questo modo é possibile ottenere
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un migliore controllo del prodotto in situazioni
impreviste.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere pud ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite a seguito
dell'uso frequente del prodotto non devono essere
motivo di distrazione nell'utilizzo dello stesso.

Non ignorare i principi di sicurezza del prodotto.
Un'azione incauta puo provocare gravi danni in una
frazione di secondo.

Cura e utilizzo del prodotto

Non esercitare forza sul prodotto. Utilizzare il
prodotto adatto all'applicazione. Il prodotto corretto
svolgera il lavoro al meglio e in modo piu sicuro se
utilizzato alla velocita per la quale € stato progettato.
Non utilizzare il prodotto se non é possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore. Nel caso
in cui il prodotto non possa essere controllato tramite
interruttore € una situazione di pericolo e, pertanto, e
necessario ripararlo.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione

e/o rimuovere dal prodotto il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale del
prodotto.

Riporre i prodotti quando spenti fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne I'utilizzo a persone
che non hanno familiarita con tali prodotti e con
queste istruzioni. Se utilizzati da persone non
preparate, tali prodotti sono pericolosi.

Effettuare la manutenzione del prodotto e degli
accessori. Verificare I'eventuale presenza di un
allineamento non corretto o inceppamento delle parti
in movimento, la rottura di pezzi o altra condizione
che possa compromettere il funzionamento del
prodotto. Qualora danneggiato, riparare il prodotto
prima dell'uso. Numerosi incidenti sono provocati da
prodotti sottoposti a manutenzione inadeguata.
Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Utilizzare il prodotto, gli accessori, le punte ecc.
come indicato nelle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'utilizzo del prodotto per usi diversi da
quelli previsti pud provocare situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le

impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
del prodotto in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

+ Ricaricare l'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

« Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

+ Sela batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

+ In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

* Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

* Non esporre batterie o utensili al fuocoo a
temperature elevate. L'esposizione al fuoco o una
temperatura superiore a 130 °C (265°F) puo
provocare esplosioni.

« Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile
al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato
0 a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato puo danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Servizio

«  Fare riparare il prodotto da personale specializzato
utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio
originali. Cio consente di mantenere il prodotto in
perfette condizioni di sicurezza.

+ Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi di manutenzione sul pacco batterie devono
essere eseguiti esclusivamente dal produttore o da
centri assistenza autorizzati.

Avvertenze per la sicurezza del tagliaerba

+ Non utilizzare il tagliaerba in condizioni climatiche
sfavorevoli, specialmente se vi é rischio di fulmini.
Cio riduce il rischio di essere colpiti da un fulmine.

+ Ispezionare attentamente |'area in cui deve essere
utilizzato il tagliaerba per verificare I'eventuale
presenza di fauna selvatica. Durante ['utilizzo, il
tagliaerba puo provocare lesioni alla fauna selvatica.

1869 - 003 - 04.11.2022

203



Controllare attentamente I'area in cui deve essere
utilizzato il tagliaerba e rimuovere tutti i sassi,
bastoncini, cavi, ossa e qualsiasi altro oggetto
estraneo presente. Gli oggetti che vengono scagliati
possono provocare lesioni personali.

Prima di utilizzare il tagliaerba, controllare sempre
che la lama e il gruppo lama non siano danneggiati o
usurati. Le parti danneggiate o usurate aumentano il
rischio di lesioni.

Controllare frequentemente la presenza di usura

e danni sul raccoglierba. Un raccoglierba usurato

o danneggiato pu6 aumentare il rischio di lesioni
personali.

Mantenere le protezioni in posizione. Le
protezioni devono essere in buone condizioni e
montate correttamente. Una protezione allentata,
danneggiata o non correttamente funzionante puo
provocare lesioni personali.

Tenere i detriti lontano dalle prese d'aria di
raffreddamento. L'ostruzione delle prese d'aria

e la presenza di detriti possono provocare
surriscaldamento o rischio di incendio.

Durante I'utilizzo del tagliaerba, indossare sempre
calzature antiscivolo e protettive. Non utilizzare il
tagliaerba a piedi nudi o indossando sandali aperti.
Cosi facendo si riduce il rischio di lesioni ai piedi
dovute al contatto con la lama in movimento.
Durante I'uso del tagliaerba, indossare sempre
pantaloni lunghi. La pelle esposta aumenta la
probabilita di lesioni causate da oggetti proiettati.
Non utilizzare il tagliaerba sull'erba bagnata.
Procedere adagio, non correre. Cosi facendo si
riduce il rischio di scivolamento e caduta con
conseguenti lesioni personali.

Non utilizzare il tagliaerba su pendenze eccessive.
Cosi facendo si riduce il rischio di perdita di
controllo, scivolamento e caduta con conseguenti
lesioni personali.

Quando si lavora su pendenze, assicurarsi sempre
di avere una posizione stabile, lavorare sempre
trasversalmente lungo le pendenze, mai guardando
a monte o a valle e prestare la massima attenzione
quando durante i cambi di direzione. Cosi facendo si
riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamento e
caduta con conseguenti lesioni personali.

Prestare la massima attenzione durante la
retromarcia o quando si tira il tagliaerba verso di sé.
Prestare sempre attenzione all'ambiente circostante.
In questo modo si riduce il rischio di inciampare
durante il funzionamento.

Non toccare le lame e altre parti in movimento
pericolose mentre sono ancora in movimento. In
questo modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

Durante la rimozione del materiale inceppato o

la pulizia del tagliaerba, assicurarsi che tutti gli
interruttori di corrente siano spenti e che il cavo

di alimentazione sia scollegato. L'azionamento
imprevisto del tagliaerba puo causare gravi lesioni
personali.

Interruttore differenziale

Utilizzare un interruttore differenziale con una
corrente di intervento massima di 30 mA.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Questo prodotto e pericoloso se utilizzato in maniera
impropria o se non si presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza pud causare
lesioni anche fatali.

Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo puo interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore dell'impianto prima di
utilizzare questo prodotto.

Usare la massima cautela e il buon senso. Se

non si e sicuri di come utilizzare il prodotto in una
particolare situazione, fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di continuare.

Tenere presente che I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

Tenere pulito il prodotto. Assicurarsi che

sia possibile leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

Non consentire mai I'uso dell'apparecchio a bambini
o persone che non conoscono le presenti istruzioni.
Alcune normative locali possono limitare I'eta
dell'operatore.

Controllare sempre qualsiasi persona, dalle capacita
fisiche o mentali ridotte, che utilizzi il prodotto. E
necessaria sempre la supervisione di un adulto
responsabile.

Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi,
ammalati o sotto effetto di alcool, farmaci o
medicinali. Essi potrebbero compromettere la vista,
I'attenzione, il coordinamento e il giudizio.

Se difettoso, non utilizzare il prodotto.

Non modificare il prodotto né utilizzarlo nel caso in
cui vi sia la possibilita che sia stato modificato da
altri.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Utilizzare il prodotto esclusivamente per tagliare il
prato. Non é consentito utilizzare il prodotto per altri
scopi.
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+ Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Fare riferimento a Dispositivi di protezione
individuale alla pagina 205.

+ Assicurarsi di saper spegnere il motore rapidamente
in caso di emergenza.

+ Non utilizzare il prodotto con pioggia o umidita.

Il rischio di scosse elettriche aumenta se I'acqua
penetra nel prodotto.

+ Nonazionare il prodotto senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti i coperchi. Una lama
non correttamente fissata potrebbe allentarsi e
causare lesioni personali.

+ Assicurarsi che la lama non urti oggetti quali pietre
e radici. Cio potrebbe provocare danni alla lama e
piegare I'albero motore. Un asse piegato provoca
forti vibrazioni e un alto rischio di allentamento della
lama.

+ Qualora lalama urti contro un oggetto o all'insorgere
di vibrazioni arrestare immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore, ruotare la chiave di sicurezza su
0 e rimuovere la batteria. Attendere I'arresto delle
parti mobili. Verificare la presenza di eventuali danni
al prodotto. Serrare le parti allentate. Riparare e
sostituire le parti danneggiate. Affidare la riparazione
a una officina autorizzata.

+ Non fissare I'impugnatura del freno motore in modo
permanente al manubrio quando il motore € avviato.

+ Posizionare il prodotto su una superficie piana e
stabile e avviarlo. Assicurarsi che la lama non venga
a contatto con il terreno o con altri oggetti.

+  Collocarsi sempre posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.

+ Consentire a tutte le ruote di restare a contatto con
il suolo e tenere le 2 mani sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti.

+ Noninclinare il prodotto quando si avvia il motore o
durante il funzionamento del prodotto.

+  Prestare attenzione quando si tira il prodotto verso di
sé.

+ Non sollevare mai il prodotto a motore avviato. Se
e necessario sollevare il prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi ruotare la chiave di sicurezza su 0
e rimuovere la batteria.

+ Noncamminare all'indietro quando si utilizza il
prodotto.

+ Arrestare il motore quando e necessario inclinare il
prodotto per il trasporto o prima di spostarsi su aree
senza erba, ad esempio percorsi di ghiaia, pietra e
asfalto.

+Non correre con il prodotto quando il motore &
acceso. Camminare sempre durante |'utilizzo del
prodotto.

+ Arrestare il motore prima di apportare qualsiasi
modifica all'altezza di taglio. Non effettuare mai
regolazioni quando il motore & acceso.

+ Non perdere mai di vista il prodotto quando il motore
€ acceso. Arrestare il motore e assicurarsi che
I'attrezzatura di taglio non giri.

+  Levibrazioni nel prodotto durante il funzionamento
possono essere diverse dal valore delle vibrazioni
dichiarato in Dati tecnici alla pagina 214. La
differenza é causata da variazioni del modo in cui
viene utilizzato il prodotto. Se utilizzate il prodotto
frequentemente o per lunghi periodi di tempo, fate
regolarmente delle pause per evitare lesioni dovute
alle vibrazioni.

Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« L'uso di abbigliamento protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita
in caso di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore
per la scelta dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare robusti stivali o scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con calzature aperte o a piedi
nudi.

« Utilizzare pantaloni lunghi di tessuto pesante.

+ Indossare guanti protettivi ove necessario, ad
esempio per montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

« Siconsiglia di utilizzare cuffie protettive.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

«Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza
difettosi.

«Non rimuovere o apportare modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi di
sicurezza. Se i dispositivi di sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina Husqvarna.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

+ Esaminare il coperchio di taglio per accertarsi che
non presenti danni quali crepe.
Controllo della chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova sotto il coperchio della
batteria. La chiave di sicurezza si collega alla batteria
che alimenta il motore.

+ Avviare e arrestare il motore per effettuare un
controllo della chiave di sicurezza.
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+ Se la chiave di sicurezza funziona correttamente,
il motore puo avviarsi solo quando la chiave di
sicurezza e in posizione 1. (Fig. 15)

Effettuare un controllo dell'impugnatura del
freno motore
L'impugnatura del freno motore arresta il motore.

Quando si rilascia I'impugnatura del freno motore, il
motore si arresta.

+  Awviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 209.
+ Rilasciare I'impugnatura del freno motore. (Fig. 16)

+  Accertarsi che il prodotto si arresti. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi, far regolare il freno

motore presso un'officina Husqvarna autorizzata.
Effettuare un controllo dell'inibitore di
avviamento

Effettuare un controllo dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il funzionamento del motore.

1. Spingere I'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore di avviamento arresta il
movimento.

2. Tirare fuori l'inibitore di avviamento. (Fig. 17)

3. Rilasciare I'inibitore di avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare le batterie ricaricabili Husqvarna come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio di lesioni, non
utilizzare la batteria come fonte di alimentazione per
altri dispositivi.

+  Non utilizzare batterie non ricaricabili.

+ Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cio puod causare un corto circuito della
batteria.

+ Noninserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

+ Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria puo esplodere
e causare bruciature e/o ustioni chimiche.

+ Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

+ Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

+ Non tentare di smontare o rompere la batteria.

+ In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto conil corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e consultare un medico.

« Utilizzare la batteria nel prodotto esclusivamente
quando la temperatura ambiente & compresa tra 5
°Ce40°C.

« Utilizzare il caricabatterie esclusivamente quando la
temperatura ambiente & compresa tra 5 °C e 40 °C.

+ Labatteria non si carica se la sua temperatura &
superiore a 50 °C.

+ Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire la batteria e il
caricabatterie alla pagina 211.

+ Non utilizzare una batteria difettosa o danneggiata.

+ Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, monete, gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare i caricabatterie QC per caricare
esclusivamente le batterie di ricambio Husqvarna.

+ Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti.

Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione

del caricabatterie. Non tentare di smontare

il caricabatterie. Non collegare i terminali del
caricabatterie a oggetti metallici. Utilizzare una presa
di rete omologata.

+ Durante il funzionamento, questo prodotto genera
un campo elettromagnetico. Tale campo puo
interferire, in alcuni casi, con persone portatrici
di impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il
rischio di condizioni che possono implicare lesioni
personali gravi o mortali, i portatori di tali impianti
devono consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

« Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione
del caricabatterie non sia danneggiato e che non vi
siano crepe.

+ Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

+ Tenere il cavo di alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi appuntiti. Fare
attenzione affinché il cavo non si incastri in porte,
ostacoli o simili. Questo potrebbe causare scosse
elettriche al contatto con il caricabatterie.

« Non pulire il caricabatterie con acqua.

« |l caricabatterie puo essere utilizzato da bambini a
partire da 8 anni di eta e da parte di persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure
con mancanza di esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e se comprendono i rischi.
| bambini non devono giocare con il caricabatterie.
La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di adulti.

+Non caricare batterie non ricaricabili nel
caricabatterie.
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+ Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali inflammabili o materiali corrosivi. Non
coprire il caricabatterie. Staccare la spina del
caricabatterie in caso di fumo o incendio.

+ Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

+ Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
stanza con un buon flusso d'aria e lontano dalla
luce del sole. Non caricare la batteria in condizioni
di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+  Per evitare I'avviamento accidentale durante la
manutenzione, ruotare la chiave di sicurezza su 0
e rimuovere la batteria. Attendere almeno 5 secondi
prima di iniziare la manutenzione.

+ Eseguire esclusivamente gli interventi di
manutenzione riportati nel presente manuale
operatore. Per operazioni piu complesse e
riparazioni professionali, rivolgersi a una officina

autorizzata. Per ulteriori informazioni, rivolgersi
all'officina piu vicina.

+ Eseguire gli interventi di manutenzione
correttamente in modo da aumentare la durata di
vita del prodotto e ridurre il rischio di incidenti.

+ Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.
Utilizzare sempre parti di ricambio originali
raccomandati dal produttore. Altri pezzi di ricambio
possono danneggiare il prodotto e aumentare il
rischio di incidenti.

+ Per evitare lesioni, non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di sicurezza.

+ Indossare guanti per lavori pesanti quando si utilizza
I'attrezzatura di taglio. La lama e molto affilata e ci si
puo ferire facilmente.

+  Mantenere i bordi taglienti affilati e puliti per
prestazioni piu sicure e ottimali

+ Faresaminare regolarmente il prodotto da un'officina
per messe a punto e riparazioni necessarie.

+ Rispettare le istruzioni per la sostituzione degli
accessori. Utilizzare solo accessori del produttore.

« Quando nonin uso, tenere il prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un luogo all'interno, chiuso
a chiave e asciutto. Assicurarsi che i bambini e le
persone non autorizzate non abbiano accesso al
prodotto, alla batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo sulla sicurezza.

AVVERTENZA: Pper evitare

I'avviamento accidentale durante il
montaggio, ruotare la chiave di sicurezza su
0, rimuovere la batteria e attendere almeno
5 secondi.

Montaggio dell'impugnatura

1. Ripiegare la maniglia superiore in avanti.

2. Serrare le manopole dell'impugnatura. (Fig. 18)
3. Tirare I'impugnatura all'indietro fino a quando non si
trova nella posizione finale.

4. Piegare verso il basso la barra di regolazione
dell'altezza e inserirla nella scanalatura. (Fig. 19)
5. Premere in basso la barra di regolazione dell'altezza

con il piede. (Fig. 20)

Regolazione dell'altezza

dell'impugnatura

1. Premere la barra di regolazione dell'altezza con il
piede.

2. Portare il manubrio nella posizione corretta e
rilasciarlo. (Fig. 21)

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

+ Informazioni aggiuntive sul prodotto.
+ Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.
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Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

2. Registrarsi nell'app Husgvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Per fissare il prodotto in posizione di
funzionamento

Montaggio dell'impugnatura. Fare riferimento a
Montaggio dell'impugnatura alla pagina 207.
2. Regolare I'altezza dell'impugnatura. Fare riferimento

a Regolazione dell'altezza dell'impugnatura alla
pagina 207.

ATTENZIONE: assicurarsi che non vi

sia troppa tensione nei cavi. Una tensione
eccessiva puo causare danni al cavo se
I'impugnatura é piegata in posizione di
trasporto.

AVVERTENZA: Non azionare il

prodotto a meno che l'impugnatura non

sia completamente ripiegata e impostata in
una delle posizioni di altezza applicabili.
Fare riferimento a Regolazione dell'altezza
dell'impugnatura alla pagina 207.

Impostazione dell'altezza di taglio
L'altezza di taglio puo essere regolata su 6 diverse
posizioni.

1. Spegnere il motore.

2. Per aumentare I'altezza di taglio, spingere la leva
dell'altezza di taglio all'indietro. (Fig. 22)

3. Per diminuire I'altezza di taglio, spingere la leva
dell'altezza di taglio in avanti.

ATTENZIONE: Non impostare
I'altezza di taglio troppo in basso. Se la
superficie del prato non e piana, le lame
possono urtare il terreno.

Batteria

AVVERTENZA: prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere e
comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

Mantenere la batteria e il caricabatteria a una
temperatura ambiente adeguata.

Temperatura ambiente

Funzionamento del- | 5°C - 40 °C
la batteria
Caricamento della 5°C-40°C

batteria

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo

lo spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di spegnimento. Il simbolo d'avvertenza sulla
batteria si accende quando si verifica un errore. Vedere
Batteria alla pagina 211.

(Fig. 23)

Spie LED Stato della batteria

Completamente carica
(75-100%)

Tutti i LED accesi

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria & carica al
cesi 50%-75%

La batteria e carica al
25%-50%

LED 1, LED 2 accesi

La batteria e carica allo
0%-25%.

LED 1 acceso.

La batteria e scarica. Cari-

LED 1 lampeggia. )
care la batteria.

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria & carica solo al 30%.

Nota: Il caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura e
superiore a 50°C. Il caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare I'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 24)

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 25)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria & completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.
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5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

Husqgvarna Le batterie agli ioni di litio possono essere
ricaricate o usate a qualunque livello di carica.

La batteria non viene danneggiata. Una batteria
completamente carica non perde la carica nemmeno se
lasciata nel caricabatterie.

Display a LED Livello di carica

LED 1 lampeggia. 0%-25%

LED 1 acceso, LED 2
lampeggia.

25%-50%

LED 1, LED 2 accesi, LED | 50%-75%
3 lampeggia.

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi, LED 4 lampeggia.

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Stallo del motore

Durante il funzionamento, la lama e il motore possono
arrestarsi temporaneamente a causa di ostacoli come
ad esempio I'ostruzione dell'erba sotto il coperchio di
taglio. Se cio si verifica e si tiene premuta la maniglia
del freno motore, il prodotto si riavvia automaticamente.
Se il prodotto non si riavvia entro 5-10 secondi, puo

essere necessario fare pulizia sotto jl coperchio. Fare
riferimento a Per pulire’il prodotto alla pagina 210.

AVVERTENZA: se il motore si

arresta, il prodotto tenta di riavviarsi
automaticamente per 5-10 secondi.
Attendere almeno 15 secondi prima di
controllare il coperchio di taglio.

AVVERTENZA: Prima di controllare

il coperchio di taglio, rilasciare la maniglia
del freno motore, ruotare la chiave di
sicurezza su 0, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi. Se I'ostacolo
viene rimosso e il prodotto si avvia

accidentalmente, sussiste il rischio di lesioni.

Avviamento del prodotto

Aprire il coperchio della batteria.

Inserire una batteria carica nel vano batteria.
Ruotare la chiave di sicurezza su 1. (Fig. 26)
Collocarsi dietro il prodotto.

Allentare l'inibitore dell’avviamento. (Fig. 17)

Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 27)

o vk wn =

Utilizzo della funzione SaveE™

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria

(SaveE™) che permette tempi di funzionamento piu

lunghi.

+  Premere il pulsante SaveE™in posizione 1 per
avviare la funzione. (Fig. 28)

+  Premere il pulsante SaveE™ in posizione 0 per
arrestare la funzione.

Nota: La funzione SaveE™ si arresta
automaticamente se le condizioni del terreno rendono
necessaria una resa superiore. La funzione SaveE™
si riavvia automaticamente quando le condizioni del
terreno lo consentono.

Funzione carico elevato

Quando il prodotto taglia erba lunga o umida, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. Il motore torna
alla modalita standard quando il carico elevato non é
necessario.

Arresto del prodotto
AVVERTENZA: Ruotare la chiave di

sicurezza in posizione 0 prima di lasciare
incustodito il prodotto.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 29)

2. Aprire il coperchio della batteria e ruotare la chiave
di sicurezza in posizione 0. (Fig. 30)

3. Per rimuovere la batteria, premere i 2 pulsanti di
rilascio ed estrarre la batteria. (Fig. 31)

4. Caricare la batteria se e debole. Per ulteriori
informazioni, fare riferimento a Per caricare la
batteria alla pagina 208.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

+ Non tagliare piu di % dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
I'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

+ Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.
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+ Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 210.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e |'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqgvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione contrassegnati con il
simbolo *, vedere le istruzioni in Sicurezza alla pagina
202.

Adia- | ynavolta Ogni sta-
scun uti- .
Ii al mese gione
izzo

Effettuare un'ispezione generale. X
Pulire il prodotto. X
Pulire I'area intorno alla barra di regolazione dell'altezza della maniglia. X
Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento. * X
Assicurarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi. * X
Controllare I'attrezzatura di taglio. X
Controllare il coperchio di taglio. * X
Controllare la leva del freno motore. * X
Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria. X
Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria. X
Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che

: - X
tengano la batteria bloccata all'interno del prodotto.
Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen- X
te.
Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle- X
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale
+  Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

+  Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per pulire il prodotto

+  Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

+ Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
pud penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

+ Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

210
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+ Nondirigere getti d'acqua sul motore.
+ Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

+ Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

Pulizia dell'area intorno all'anello di
regolazione dell'altezza della maniglia
+ Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.
(Fig. 32)

Per controllare I'attrezzatura di taglio
AVVERTENZA: per evitare

I'avviamento accidentale, ruotare la chiave
di sicurezza su O, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi.

AVVERTENZA: indossare guanti

protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo I'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca l'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Per sostituire la lama

Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina 214 per il tipo
di lama corretto.

AVVERTENZA: Bloccare la lama con

un blocco di legno per evitare lesioni alle
dita durante la sostituzione della lama.

La lama puo essere spostata quando il
motore & spento e le dita possono rimanere
intrappolate tra la lama e le parti fisse.

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 33)

2. Rimuovere il bullone della lama, la rondella elastica
e la lama. (Fig. 34)

3. Esaminare il supporto e il bullone della lama per
verificare la presenza di eventuali danni.

4. Esaminare l'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

5. Quando si fissa la nuova lama, assicurarsi che
gli angoli finali della lama puntino in direzione del
coperchio di taglio. (Fig. 35)

6. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore.

7. Bloccare la lama con un blocco di legno. Inserire la
rondella reggispinta e serrare il bullone e la rondella
a una coppia di 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

8. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

AVVERTENZA: utilizzare dei

guanti da lavoro spessi. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

9. Awviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non é collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio € insoddisfacente.

Ricerca guasti

Batteria

LED della batteria Causa

Soluzione

IILED verde lampeggia. | La tensione della batteria & bassa.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
re la batteria alla pagina 208.
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LED della batteria Causa Soluzione

Il LED di errore lampeg- | |3 batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
gia. re la batteria alla pagina 208.
La temperatura nell'ambiente di lavo- | Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
ro & troppo alta o troppo bassa. tra5°Ce40°C.
Sovratensione. Controllare che la tensione di rete corrisponda a

quella indicata sull'etichetta del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il
problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

IILED di errore e acce- | La differenza delle celle e eccessiva | Contattare un'officina autorizzata.
So. (1V).

Caricabatteria
LED del caricabatte- | causa Soluzione
rie
I LED di errore lam- | La temperatura nell'ambiente di | Utilizzare il caricabatteria a una temperatura compresa
peggia. lavoro é troppo alta o troppo bas- | tra 5 °C e 40 °C.
sa.
IILED di errore € ac- Contattare un'officina autorizzata.
ceso.
Tagliaerba
La spia (LED di errore) si trova sotto il coperchio della
batteria.
Problema LED di errore (nu- | Causa Soluzione
mero di lampeggi)
Il LED di errore 3 Lalama é bloccata. Portare la chiave di sicurezza su 0 per
lampeggia. Il pro- evitare I'avviamento accidentale. Rimuo-
dotto non funziona vere la batteria e attendere almeno 5
correttamente. secondi. Rimuovere eventuali ostacoli e

accertarsi che la lama possa ruotare li-
beramente. Se il problema persiste, con-
tattare un'officina autorizzata.

La velocita del motore dimi- Aumentare I'altezza di taglio. Fare riferi-
nuisce eccessivamente e il mento a Impostazione dell'altezza di ta-
motore si arresta. glio alla pagina 208.

10 Il comando del motore é trop- | Arrestare il motore e attendere che si
po caldo. raffreddi.
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lampeggia. Il pro-
dotto si arresta.

batteria.

Problema LED di errore (nu- | Causa Soluzione
mero di lampeggi)
I LED di errore 0 Guasto del connettore della Esaminare il connettore della batteria.

Vi e un sovraccarico nel moto-
re.

Aumentare |'altezza di taglio. Fare riferi-
mento a Impostazione dell'altezza di ta-
glio alla pagina 208.

La batteria e scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a
Per caricare la batteria alla pagina 208.

Errore batteria o nessun se-
gnale dalla batteria.

Inserire correttamente la batteria nel pro-
dotto e controllare il connettore della bat-
teria. Se il LED di errore della batteria
lampeggia. Fare riferimento a Stato della
batteria alla pagina 208.

12

Procedura di avviamento non
corretta. L'impugnatura del

freno motore e stata innestata
prima dell'avviamento del mo-

Rilasciare I'impugnatura del freno moto-
re e attendere circa 5 secondi. Spingere
nuovamente verso il basso I'impugnatura
del freno motore per avviare il prodotto.

tore.
Altri errori. Se si verificano altri errori, ruotare la chiave di sicurezza su 0, rimuovere la batteria e rivolgersi
a un'officina autorizzata.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Introduzione + Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione

AVVERTENZA: Pper evitare

I'avviamento accidentale durante il trasporto
e la conservazione, ruotare la chiave di
sicurezza su O, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi.

Disposizione del prodotto in posizione

di trasporto

1. Spingere la barra di regolazione dell'altezza con il
piede. (Fig. 37)

2. Tirare verso l'alto I'impugnatura e tirare la barra di
regolazione dell'altezza dalla scanalatura.

3. Piegare l'impugnatura in avanti fino a quando non si
trova nella posizione finale. (Fig. 38)

4. Piegare la barra di regolazione dell'altezza verso il
coperchio di taglio. (Fig. 39)

5. Rilasciare le manopole dell'impugnatura. (Fig. 40)

6. Ripiegare I'impugnatura superiore verso il retro. (Fig.

41)

Trasporto

+ | requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano

alle batterie agli ioni di litio incluse.

e sulle etichette per il trasporto commerciale.

« Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

« Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.

« Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

« Fissare il prodotto durante il trasporto.

Rimessaggio

«  Primadiriporre il prodotto, lasciarlo raffreddare.

+ Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.

«  Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.

+ Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

+ Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

+  Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

+ Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.
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Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

Conservare la batteria a una temperatura ambiente
compresatra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce
del sole.

Conservare il caricabatterie a una temperatura
ambiente compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto
alla luce del sole.

Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

Pulire il prodotto e assicurarsi che il raccoglierba sia
vuoto.

Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 210.

+ Eseguire una manutenzione completa prima di
riporre il prodotto per lunghi periodi.

Smaltimento

I simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano cheiil
presente prodotto non puo essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente

e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui e stato acquistato.

(Fig. 42)

Dati tecnici

LB 144i
Motore di taglio
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) 36V
Velocita del motore — Savk, giri/min 2600/min
Velocita del motore — Nominale, giri/min 3200/min
Velocita del motore - Carico elevato, giri/min 3500/min
Potenza del motore - max kW 0,9
Potenza del motore - Nominale, kW 0,75
Motore di azionamento
Potenza del motore - Nominale, kW N/D
Velocita conduzione automatica, km/h N/D
Livelli di regolazione della velocita N/D
Peso
Peso (esclusa batteria), kg 15,5
Peso (incl. 1x BLi30), kg 17,5

Batteria

Tipo di batteria

Serie batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Durata della batteria, min, (funzionamento libero) con modalita SavE attiva-

ta, con una batteria Husqvarna da 7,5 Ah (BLi30).

170

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita standard attivata, con

una batteria Husqvarna da 7,5 Ah (BIli30).
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LB 144i

Emissioni di rumore 37

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 90
Livello acustico, garantito L, dB(A) 92
Livelli di rumorosita 3

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, dB(A) ‘ 77
Livelli di vibrazioni 3°

Impugnatura, m/s? ‘ 0,7
Attrezzatura di taglio

Altezza di taglio, mm 25-75
Larghezza di taglio, cm 44

Standard lama

Mulching 5298073-10

Accessorio lama N/D

Batterie approvate Tipo C?‘PaCité batteria, | Tensione, V Peso, Ib/kg
A

40-B140 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 loni di litio 7,5 36 4,2/19

Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi Tensit:lne dien- Frequenza, Hz Potenza, W

trata,
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (L) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.

38 | dati riportati per il livello di pressione acustica presentano un fattore di incertezza di 1,5 dB(A).

39| dati riportati per il livello di vibrazione presentano un fattore di incertezza di 1,5 m/s. Il valore totale
dichiarato relativo alle vibrazioni & stato misurato in conformita allo standard EN 62841-4-3 Allegato | e pud
essere utilizzato per confrontare le macchine e in una valutazione preliminare dell'esposizione.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba

Marchio Husqvarna

Tipo / Modello LB 144i

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica”
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente"
2011/65/UE :duglee[te:;:izciﬁz'i' dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 214.

Huskvarna, 2022-12-05

e

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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lvadas

Gaminio aprasas
Sis gaminys yra savaeigé sukamoji vejapjove, kuri
naudodama BioClip smulkina Zole ir paveréia ja trasa.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Rankena / valdymo rankena

Variklio stabdymo rankena

Apsauga nuo nety€inio paleidimo

Kélimo rankenos

Pjovimo agregatas

Pjovimo auks¢io reguliavimo svirtis
Apsauginis raktelis

Akumuliatoriaus gaubtas

9. Valdymo rankenos aukscio reguliavimo rankenélé
10.,SavE" mygtukas

11. Ispéjimo indikatorius (klaidos Sviesos diodas)
12. Naudojimo instrukcija

13. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)

© NV A WD =

14. Akumuliatorius (priedas)

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) JSPEJIMAS

(Pav. 3) Perskaitykite instrukcijas.

(Pav. 4) ISPEJIMAS - saugokités i$sviesty
objekty.

(Pav. 5) Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiau.

(Pav. 6) jSPEJIMAS - saugokite rankas bei kojas
ir nekiskite jy prie peiliy.

(Pav. 7) jSPEJIMAS — pries atlikdami technine

apziirg atjunkite akumuliatoriy.

(Pav. 8) Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

Numatytasis naudojimas
Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

(Pav. 9) TriukSmo emisijos j aplinkg Zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés Karalystés
direktyvas bei reglamentus ir Naujojo
Piety Velso jstatyma ,2017 m.

aplinkos apsaugos (triuksmo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio garantuotasis
garso galios lygis nurodytas Techniniai
duomenys psl. 229 ir etiketéje.

(Pav. 10) Sisjtaisas atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 11) Sis gaminys atitinka taikytiny JK

reglamenty nuostatas.

(Pav. 12) Gaminys apsaugotas nuo laséjimo.

(Pav. 13) Norédami sustabdyti, atleiskite variklio

stabdymo rankena.

(Pav. 14) Nuskaitomas kodas.

Pasizymékite: «iti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes

nesame atsakingi uz masy gaminio sukelta Zalg, jei:

+ gaminys netinkamai suremontuotas;

+ gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

+ gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg priedg;

+ gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés

priezitros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.
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Sauga

Saugos zenkly reikSmés

Ispéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypa¢ svarbias vadovo dalis.

A

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

A

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkre€ia situacija pateikti.

Bendrieji gaminio saugos jspéjimai

A

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy
galite sukelti gaisra, gauti elektros smugj ir
(ar) rimtai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes jy gali
prireikti véliau. Terminas ,gaminys” jspé&jimuose reiskia
i$ elektros tinklo maitinama (laidinj) gaminj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) gamin;.

Sauga darbo vietoje

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
ivyksta nelaimés.

Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iy, dujy arba
dulkiy. Gaminys kibirk$¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti
dulkés arba garai.

Naudodami gaminj, neleiskite arti bati vaikams ir
pasaliniams asmenims. $siblaske galite prarasti
jrenginio kontrole.

Elektrosauga

Gaminiy kistukai turi atitikti elektros lizdus. Niekada
nebandykite kokiu nors bidu perdaryti kistuko. Jei
naudojate jZemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Jeigu kistukai néra perdaryti ir
atitinka elektros lizdus, elektros smigio pavojus yra
mazZesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiu,
pavyzdziui, vamzdziu, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

Jei kainas taps elektros laidininku, iSkils elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.
| gaminj patekes vanduo padidina elektros smigio
pavojy.

Tinkamai naudokite laida. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami uz jo iStraukti kistuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos $altiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smugio rizika.
Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirtg
naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg naudoti
ilgintuva, sumazéja elektros smigio rizika.

Jeigu gaminj batina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS]) apsaugota
maitinimo Saltinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smugio pavojus.

Asmens sauga

.

Naudodami gaminj bukite budris, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiku,
alkoholio arba vaisty. Dirbant gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Pries prijungdami
gaminj prie maitinimo $altinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba nesdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra isSjungimo padétyje. Jei nesite
gaminius laikydami pirsta ant jungiklio ar prijungsite
ji prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra jjungimo
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami gaminj, pasalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzliarak€ius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verzliaraktis arba raktas gali
suzeisti.

Per placiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyrg. Tokiu badu geriau
kontroliuosite gaminj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuziy
arti judanciy daliy. Palaidi drabuZiai, papuosalai arba
ilgi plaukai gali jkliati j judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
irenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.
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+ lgude naudotis gaminiais ir prie jy priprate
nenustokite paisyti gaminiy saugos principy. Dél
neatsargiy veiksmy galite sunkiai susiZeisti vos per
akimirka.

Gaminio naudojimas ir priezilra

+  Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkama gaminj. Naudojant numatytam
tikslui skirtg gaminj, darbas bus atliktas saugiau ir
greiiau.

+ Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu, kelia pavojy ir
turi bati pataisytas.

+  Pries reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kistuka i$ elektros maitinimo 3altinio ir
(arba) isimkite akumuliatoriy blok3 i$ gaminio, jei
tai jmanoma. Laikantis $iy prevenciniy saugos
priemoniy, sumazéja netycinio gaminio jjungimo
rizika.

+ Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.

+  Priziarékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judanéios dalys, ar néra
sultizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti
jtaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, prie$
naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy
ivyksta dél netinkamai prizitrimy gaminiy.

+  Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaris.
Tinkamai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

+  Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekamg darbg. Naudodami gaminj
ne pagal paskirtj, galite sukelti pavoju.

+ Rankenos ir laikomieji pavirsiai visuomet turi bati
sausi ir Svars (neistepti alyva ar tepalais). SlidzZios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti gaminio netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidra

+  Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. Jkroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

+  Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy bloka kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.

+ Nenaudojamg akumuliatoriy blok3 laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybtu, pavyzdziui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms sglygoms, i$ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos
nety€ia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skys€iui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus istekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite pazeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bati neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy blokg arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265°F) temperatura gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone neissitenkan€iai temperatdrai. Netinkamai
ikraunant arba esant nurodytame diapazone
neissitenkanciai temperatirai gali bati pazeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Techniné priezilra

Gaminio techning priezitrg privalo atlikti kvalifikuotas
remonto specialistas, naudodamas tik tokias pacias
pakaitines dalis. Tokiu badu bus uztikrinta gaminio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy bloky
techninés prieziros. Akumuliatoriy bloky techning
priezilrg gali atlikti tik gamintojas arba jgalioti
paslaugy teikéjai.

Vejapjovés saugos jspé&jimai

Nenaudokite vejapjovés blogomis oro salygomis,
ypac¢ jei yra zaibo pavojus. Taip sumazinsite pavojy
bati nutrenktiems zaibo.

Kruopséiai apziarékite plota, kuriame bus naudojama
vejapjoveé, ar néra laukiniy gyvany. Veikianti
vejapjové gali juos suzeisti.

Nuodugniai patikrinkite vieta, kur bus naudojama
vejapjové, ir pasalinkite akmenis, pagalius, vielas,
kaulus ir kitus pasalinius objektus. ISsviedziami
daiktai gali suzaloti.

Pries naudodami vejapjove, apzitrékite peilj ir peilio
agregatg, kad jie nebity pazeisti ar susidévéje. Dél
susidévéjusiy ar apgadinty daliy didéja suzeidimo
pavojus.

Nuolat tikrinkite, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjo ir
néra sugadintas. Susidévéjes arba pazeistas zolés
rinktuvas gali didinti suzeidimy pavojy.

Apsaugos turi biti savo vietoje. Apsaugos turi

atlikti savo funkcija ir bati tinkamai sumontuotos.
Atsilaisvinusi, paZeista arba netinkamai veikianti
apsauga gali suzaloti dirbantjjj.

Visos ausinimo oro tiekimo angos turi bati Svarios.
UzsikimSusios oro tiekimo angos ir neSvarumai gali
sukelti perkaitimo arba gaisro pavojy.

Dirbdami su vejapjove visada avékite neslystanCius
ir apsauginius batus. Nenaudokite vejapjovés

basi arba avédami atvirg avalyne. Tokiu badu
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sumazinsite pavojy susizeisti kojas dél salycio su
judangiu peiliu.

+ Dirbdami su vejapjove, visada mavékite ilgas kelnes.
Dirbant atidengta oda, didéja tikimybé susizeisti dél
iSsviedziamy objekty.

+ Nenaudokite vejapjovés drégnoje Zoléje. Eikite,
niekada nebékite. Tokiu biidu sumazés pavojus
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

+ Nenaudokite vejapjovés ant pernelyg staciy Slaity.
Tokiu biodu sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio,
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

+  Dirbdami slaituose visada jsitikinkite, kad tvirtai
stovite, Slaitu visada kilkite horizontaliai, niekada
nedirbkite judédami aukstyn ir Zemyn, bukite ypa¢
atsargs keisdami judéjimo kryptj. Tokiu badu
sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio, paslysti ir
nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

+ Apgrezdami arba traukdami vejapjove j save,
bukite itin atsargis. Visada stebékite aplinka. Taip
sumazéja pavojus dirbant apvirsti.

+  Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judanciy daliy, kol
jos vis dar juda. Taip sumazés pavojus susizaloti dél
judanciy daliy.

+ Valydami uzstrigusig medziagg arba valydami
vejapjove, jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
iSjungti ir elektros laidas atjungtas. Vejapjovei
pradéjus netikétai veikti, galima sunkiai susizaloti.

Liekamosios srovés jtaisas

+ Liekamosios srovés jtaisa naudokite, kai iSjungimo
srové ne didesné nei 30 mA.

Bendrieji saugos nurodymai

irenginiu. Gali bati, kad pagal vietos teisés aktus
ribojamas naudotojo amzius.

Visada prizitrékite gaminj naudojantj fizine arba
protine negalig turintj asmenj. Batina nuolatiné
atsakingo suaugusiojo priezidra.

Nedirbkite su gaminiu, jeigu esate pavarge, sergate
arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy
medziagy ar vaisty. Tai neigiamai veikia jlsy
regéjimg, nuovoka ar koordinacija.

Nedirbkite su gaminiu, jei jis yra sugadintas.
Nekeiskite gaminio ir nenaudodkite jo, jei jj galéjo
pakeisti kiti.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: priez naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

+ Netinkamai arba neatidziai naudojant Sis gaminys
yra pavojingas. Jei nesilaikysite saugos nurodymuy,
kyla suzeidimy arba mirties pavojus.

+ Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba pasyviyjy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazeéty sunkiy ar mirtiny suzeidimy
pavojus, medicininiy implanty turintiems asmenims
rekomenduojame prie$ naudojant $j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto gamintoju.

+ Visada elkités atsargiai ir vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai neZinote, kaip naudoti gaminj konkrecioje
situacijoje, sustabdykite darbg ir pries tesdami darbag
pasitarkite su ,Husqvarna” pardavimo atstovu.

+  Atminkite, kad uz nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

+ Ripinkités gaminio Svara. Jsitikinkite, kad galite
aiskiai perskaityti zenklus ir lipdukus.

+ Neleiskite vaikams bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su instrukcijomis, naudotis

Gaminj naudokite tik vejy Zolei pjauti. NeleidZiama jo
naudoti kitoms uzduotims atlikti.

Naudokite asmenines apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsauginés priemoneés psl. 221.
Isitikinkite, kad Zinote, kaip greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

Nenaudokite gaminio lietuje arba drégnoje aplinkoje.
| gaminj patekus vandens, padidéja elektros smigio
pavojus.

Nenaudokite gaminio tinkamai neuzdenge peilio ir
neuzdéje kity dangcCiy. Netinkamai uzdétas peilis gali
atsilaisvinti ir suzeisti.

Uztikrinkite, kad peilis neatsitrenkty j tokius objektus,
kaip akmenys ir $aknys. Tai gali sugadinti peil]

ir sulenkti variklio velena. Sulenkta asis sukelia
didele vibracija ir kyla didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

Jei j peilj atsitrenkia objektas arba susidaro
vibracijos, nedelsdami sustabdykite gaminj. ISjunkite
variklj, pasukite apsauginj raktelj j padétj

,0" ir iSimkite akumuliatoriy. Palaukite, kol
judancios dalys sustos. Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Priverzkite atsilaisvinusias dalis.
Pataisykite pazeidimus ir pakeiskite pazeistas dalis.
Taisymo darbus leiskite atlikti jgaliotam techninés
priezitros atstovui.

Niekada nepritvirtinkite variklio stabdymo rankenos
prie rankenos visam laikui, kai variklis veikia.
Padékite gaminj ant stabilaus, plokscio pavirsiaus ir
paleiskite jj. Patikrinkite, ar peilis nelie¢ia Zemés ar
kokiy kity daikty.

Visada bukite uz gaminio, kai jj naudojate.
PriziGrékite, kad visi ratukai bty ant Zemés ir abi
rankas laikykite ant rankenos, kai naudojate gaminj.
Saugokite rankas bei kojas ir nekiskite jy prie
besisukanciy peiliy.

Nepakreipkite gaminio, kai paleidziate variklj arba
naudodami gaminj.

Bakite atsargus, kai gaminj traukiate atgal.
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+ Dirbant varikliui niekada nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia iSjunkite variklj, pasukite
apsauginj raktelj j padétj ,0" ir iSimkite akumuliatoriy.

+ Naudodami gaminj neikite atgal.

+ Kai reikia pakreipti gaminj, kad jj baty galima
gabenti, arba pries pereinant i$ vienos vietos kitg
sritimi, kurioje néra Zolés, pvz., zvyro, akmeny ar
asfalto takais, sustabdykite varikl].

+ Dirbant varikliui nebékite su gaminiu. Naudodami
gaminj visada eikite.

+  Prie$ pakeisdami pjovimo aukstj pirmiausia i$junkite
variklj. Niekada nereguliuokite varikliui veikiant.

+ Niekada nepaleiskite gaminio i$ akiy, kai veikia
variklis. ISjunkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jranga nesisuka.

+  Gaminio vibracijos jam veikiant gali skirtis
nuo deklaruojamos vibracijos vertés, nurodytos
Techniniai duomenys psl. 229. Skirtumus lemia
skirtingas gaminio naudojimas. Jei gaminj naudojate
daznai arba ilga laiko tarpa, reguliariai darykite
pertraukas, kad nesusizeistuméte dél vibracijy.

Naudojimo saugos instrukcijos
Asmeninés apsauginés priemonés

PERSPEJ IMAS: Priez naudodami

A gaminj, perskaitykite toliau esan¢ius
ispéjimus.

+ Asmeninés apsauginés priemonés nepadés visiskai
iSvengti pavojaus susizeisti, taCiau nelaimingo
atsitikimo atveju maziau nukentésite. Leiskite
prekybos atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.

+  Avékite patvarius, neslystanCius batus. Neavékite
atviry baty ir nebukite basi.

« Dévékite storas, ilgas kelnes.

+ Kai batina, pvz,, montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite apsaugines pirstines.

+  Rekomenduojame naudoti apsaugines ausines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

+ Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemonés
yra netvarkingos.

+ Nepasalinkite ir nemodifikuokite apsauginiy
priemoniy.

+ Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
apsauginés priemonés yra pazeistos, pasitarkite su
Husqvarna techninés priezitros atstovu.

Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina gaminio vibracijas ir
sumazina disko keliama suzeidimy pavojy.

«  Apzilrékite pjovimo gaubta, kad jsitikintuméte, jog
néra pazeidimy, pvz., jtrakiy.

Apsauginio raktelio patikra

Apsauginis raktelis yra po akumuliatoriaus gaubtu.

Apsauginis raktelis prijungia akumuliatoriy, kuris tiekia

varikliui energijg.

« Norédami patikrinti apsauginj raktelj, paleiskite ir
sustabdykite variklj.

+ Jei apsauginis raktelis veikia tinkamai, variklj galima
paleisti tik pasukus raktelj j padétj ,1". (Pav. 15)

Variklio stabdymo rankenos patikra

Variklio stabdymo rankena sustabdo variklj. Atleidus

variklio stabdymo rankeng variklis sustoja.

+ Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 224.

+  Atleiskite variklio stabdymo rankena. (Pav. 16)

«  [sitikinkite, kad gaminys sustoja. Jei variklis
nesustoja per 3 sekundes, paprasykite, kad
igaliotasis ,Husqvarna” techninés prieziliros atstovas
sureguliuoty variklio stabdj.

Apsaugos nuo nety€inio uzvedimo patikra

Patikrinkite apsauga nuo netyc€inio uzvedimo ir

isitikinkite, kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. Apsauga nuo nety€inio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. ISstumkite apsaugg nuo netyc€inio uzvedimo. (Pav.
17)

3. Atleiskite apsauga nuo nety€inio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grizta j savo pradine padét;.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: priet naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

«  Kaip susijusiy ,Husqvarna” gaminiy maitinimo
saltinj naudokite tik ,Husqvarna” jkraunamus
akumuliatorius. Kad iSvengtuméte suzeidimy,
nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo 3altinio.

« Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

+ Elektros smugio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity
metaliniy daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus
trumpagjj jungima.

+  Nekiskite objekty j akumuliatoriaus oro angas.

+  Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sprogti ir sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

+  Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir drégmés.

+  Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.
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+  Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

+ Jei i$ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kling ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités pagalbos j medikus.

+  Akumuliatoriy gaminyje naudokite tik kai aplinkos
temperatura yra nuo 5 °C iki 40 °C.

+  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite tik kai aplinkos
temperatira yra nuo 5 °C iki 40 °C.

+ Jei akumuliatoriaus temperatura yra didesné nei 50
°C, jo nepavyks jkrauti.

+ Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio valymas
psl. 226.

+ Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus.

+  Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy

daikty, pavyzdziui, viniy, monety, juvelyriniy dirbiniy.

lkroviklio sauga

su akumuliatoriaus jkrovikliu Zaisti negalima. Be
priezitros vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti
naudotojo atliekamy techninés priezitros darby.
Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. Neuzdenkite
ikroviklio. Pastebéje diimus ar liepsna, istraukite
akumuliatoriaus jkroviklio kistuka.

Nenaudokite sugadinto arba pazZeisto
akumuliatoriaus jkroviklio.

|kraukite akumuliatoriy tik viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: priet naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

PERSPEJIMAS: Priez naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

+ ,Husqvarna” pakaitiniams akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy jkroviklius.

+  Elektros smugio ar trumpojo jungimo pavojus.
Nekiskite objekty j jkroviklio oro angas. Nebandykite
iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio. Neprijunkite
ikroviklio gnybty prie metaliniy daikty. Naudokite
patvirtinta elektros tinklo lizda.

+ Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyju arba pasyviyju medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie$ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju irimplanto gamintoju.

+ Nuolat patikrinkite akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis nepazeistas ir néra jtrakimy.

+  Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

+ Maitinimo laidg ir ilginamuosius kabelius saugokite
nuo vandens, alyvos ir astriy kampy. Bakite atidas,
kad kabelio neprispausty durys, tvoros ar pan.
PrieSingu atveju jkrovikliu gali imti tekeéti elektros
srove.

+  Nevalykite akumuliatoriaus jkroviklio vandeniu.

+  Akumuliatoriaus jkroviklj gali naudoti vaikai nuo
8 mety amziaus ir kiti asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais sugebéjimais, arba
stokojantys patirties ar Ziniy, jei yra prizitrimi arba
instruktuoti dél saugaus akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta gresian€ius pavojus. Vaikams

Kad atlikdami priezitros darbus iSvengtuméte
netycinio uzvedimo, pasukite apsauginj raktelj j
padétj 0" irisSimkite akumuliatoriy. Palaukite bent 5
sekundes ir tik tada pradékite priezitros darbus.
Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
techninés priezitros darbus. Sudétingesnius ir
profesionalius remonto darbus turi atlikti patvirtintas
techninés priezilros atstovas. Jei reikia daugiau
informacijos, kreipkités j artimiausia techninés
prieziros atstova.

Kad gaminys tarnauty ilgiau ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai atlikite priezitros
darbus.

Pakeiskite pazeistas, sulizusias arba susidévéjusias
dalis. Visada naudokite gamintojo originalias
atsargines dalis. Naudojat kitas atsargines dalis,
galima pazeisti gaminj ir gali padidéti nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Kad nesusizalotuméte, nepasalinkite ir
nemodifikuokite apsauginiy priemoniy.

Naudodami pjovimo jranga, muvékite storas
darbines pirstines. Peilis labai astrus ir gali lengvai
ipjauti.

Kad darbas vykty saugiai ir efektyviai, pasirtpinkite,
kad pjovimo briaunos bty astrios.

Leiskite savo techninés priezitiros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti reikiamus nustatymo ir remonto
darbus.

Laikykités priedy keitimo nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirtipinkite, kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti gaminio, akumuliatoriaus
ar akumuliatoriaus jkroviklio.
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Surinkimas

Jvadas

PERSPEJIMAS: prieg surinkdami
produktg perskaitykite skyriy apie sauga.

PERSPEJIMAS: Kad surinkimo metu

A iSvengtuméte netycinio paleidimo, pasukite
apsauginj raktelj j padétj ,0", iSimkite

akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

Rankenos surinkimas

1. Uzlenkite virsuting rankena | priekj.

2. Priverzkite rankenéles. (Pav. 18)

3. Patraukite rankeng atgal, kol ji pasieks galing padétj.
4. Nuleiskite aukscio reguliavimo rankenéle ir jstatykite
ja i griovelj. (Pav. 19)

5. Koja nuspauskite aukscio reguliavimo rankenéle.
(Pav. 20)

Rankenos auks€io reguliavimas

1. Koja spauskite aukscio reguliavimo rankenéle.

2. Nustatykite valdymo rankeng j tinkama padétj ir
paleiskite valdymo rankena. (Pav. 21)

Naudojimas

Jvadas

PERSPEJIMAS: Prie¢ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite saugos

skyriaus informacija.

PASTABA: sitikinkite, kad laidai néra
per stipriai jtempti. Per stipriai jtempus,
galima pazeisti laidg rankeng nulenkus j
transportavimo padét;.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna

Connect suteikia Husgvarna gaminiui papildomas

funkcijas:

+ Papildoma informacija apie gaminj.

+ Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna

Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect” programéle j
mobilyjj jrengin;.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
+Husqvarna Connect” programéléje pateiktas
instrukcijas.

Gaminio paruosimas naudoti

1. Rankenos montavimas. Zr. Rankenos surinkimas
psl. 223.

2. Sureguliuokite rankenos aukstj. Zr. Rankenos
aukscio reguliavimas psl. 223.

PERSPEJIMAS: Nenaudokite
gaminio, kol rankena nebus iki galo uzlenkta
aukstyn ir nustatyta j viena i$ taikomy

aukscio padéciy. Zr. Rankenos aukscio
reguliavimas psl. 223.

Pjovimo auksé€io nustatymas
Pjovimo aukstj galima nustatyti j 6 skirtingas padétis.
1. Sustabdykite variklj.

2. Kad padidintuméte pjovimo aukstj, pjovimo auksc¢io
svirtj palenkite atgal. (Pav. 22)

3. Kad sumazintuméte pjovimo aukstj, pjovimo aukscio
svirtj palenkite j priekj.

PASTABA: Nenustatykite per zemo

A pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti zeme,
jei vejos pavirSius nelygus.

Akumuliatorius

c PERSPEJIMAS: Pries naudodami

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg. Taip pat
turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus
bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.
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Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
tinkamoje aplinkos temperaturoje.

Aplinkos temperatiira

Akumuliatoriaus vei- | 5-40 °C
kimas

Akumuliatoriaus
ikrovimas

5-40°C

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane pateikiama likusi akumuliatoriaus talpa ir
galimos akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus
talpa rodoma 5 sekundes po gaminio isjungimo arba po
akumuliatoriaus mygtuko paspaudimo. Akumuliatoriaus
ispéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta klaida. Zr.
Akumuliatorius psl. 227.

(Pav. 23)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus biisena

Visiskai jkrautas (75-100
%)

Sviedia visi diodai

Akumuliatorius jkrautas
50-75 %

Sviegia 1, 2 ir 3 diodai

Akumuliatorius jkrautas
25-50 %

Sviedia 1, 2 diodai

Akumuliatorius jkrautas 0-
25 %

Sviegia 1 diodas

Akumuliatorius tuscias.
|kraukite akumuliatoriy.

Mirksi 1 diodas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirma karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30

%.

Pasizymékite: Akumuliatoriy jkroviklj btina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatdirg.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kita akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jzeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
karta sumirksés Zzaliai. (Pav. 24)

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje jsiZiebia Zalia lemputé. (Pav. 25)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visiskai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. IS jkroviklio isSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo blsena

Husqgvarna Li¢io jony akumuliatorius galima krauti
nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius nepazeistas.
Visiskai jkrautas akumuliatorius nepraras savo krivio,
net jj palikus jkroviklyje.

LED ekranas |krovimo busena

Mirksi 1 diodas 0-25%

1 diodas mirksi, 2 svie¢ia | 25-50 %
1, 2 diodas sviecia, 3 50-75 %
mirksi

1,2, 3 diodai SvieCia, 4 75-100 %

mirksi

Sviedia 1, 2, 3, 4 $viesos

v : VisiSkai jkrautas
diodai

Gaminio paleidimas

Atidarykite akumuliatoriaus gaubta.

Jdékite jkrautg akumuliatoriy j akumuliatoriaus laikiklj.
Pasukite apsauginj raktelj j padétj ,1". (Pav. 26)
Stovékite uz gaminio.

Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 17)

Pastumkite variklio stabdymo rankena link gaminio
rankenos. (Pav. 27)

o~ W =

Kaip naudoti SaveE™ funkcija

Gaminys turi akumuliatoriaus energijos taupymo funkcija
(SaveE™), kuri uztikrina ilgesne veikimo trukme.

+ Paspauskite mygtukg ,SaveE™” j 1 padétj, kad
paleistuméte funkcija. (Pav. 28)

+ Paspauskite mygtukg ,SaveE™” j 0 padétj, kad
sustabdytuméte funkcija.

Pa5|zymek|te: Funkcija ,SaveE™" automatiskai
sustoja, jei dél Zzemés salygy reikalinga didesné galia.
Funkcija ,SaveE™" vél automatiskai paleidziama, kai tai
leidZia Zemés salygos.

Didelés apkrovos funkcija

Gaminiu pjaunant auksta ar Slapig Zole, variklio stkiai
automatiskai padidinami. Kai didelés apkrovos funkcija
nebatina, variklis vél pradeda veikti standartiniu rezimu.
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El. variklio uzgesimas

Naudojant gaminj, peilis ir variklis gali laikinai sustoti
dél kliaciy, pvz., uzsikimsimo Zole po pjovimo jrangos
gaubtu. Jei taip nutinka ir laikote el. variklio stabdymo
rankeng nuspausta, gaminys bando automatiskai
pasileisti i$ naujo. Jei gaminys i$ naujo nepasileidzia
per 5-10 sekundZiy, gali reikéti nuvalyti sritj po pjovimo
jrangos gaubtu. Zr. Gaminio valymas psl. 226.

PERSPEJIMAS: Jei el. varikiis

sustoja, gaminys 5-10 sekundziy bando
automatiskai pasileisti i$ naujo. Palaukite
maziausiai 15 sekundziy ir tik tuomet
tikrinkite pjovimo jrangos gaubta.

PERSPEJIMAS: pries tikrindami

pjovimo jrangos gaubtg, atleiskite el. variklio
stabdymo rankena, pasukite apsauginj
raktelj j padétj ,0", iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 5 sekundes. Jei kliaitis
pasalinama ir gaminys netycia paleidziamas,
kyla pavojus susizaloti.

> B

Gaminio sustabdymas

PERSPEJIMAS: priez palikdami
p

gaminj be priezilros, pasukite apsauginj

raktelj j O padét;.

>

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 29)

2. Atidarykite akumuliatoriaus gaubtg ir pasukite
apsauginj raktelj j padétj ,0". (Pav. 30)

3. Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite 2
atlaisvinimo mygtukus ir iStraukite akumuliatoriy.
(Pav. 31)

4. Jei akumuliatoriaus jkrova zema, jkraukite jj.
Daugiau informacijos zr. Akumuliatoriaus jkrovimas
psl. 224.

Gery rezultaty gavimas

+ Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atsipes.

+ Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
Zolé tikrai auksta, judékite 1étai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

«  Kiekviena kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

+  Pjovimo dangtis turi bati visuomet Svarus. Prikibusi
Zole ir purvas vidinéje pjovimo dangcio dalyje
gali turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Gaminio
valymas psl. 226.

Techniné prieziura

PERSPEJIMAS: priet atlikdami

priezitros darbus perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija.

<
o
o
o
(%]

Visiems gaminio techninés priezitros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymuy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jlsy pardavéjas néra techninés
priezitros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausia techninés priezilros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.

Techninés prieziuros grafikas

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys nenaudojamas kasdien.

Techninés priezilros informacijos, pazymétos *, zr.
instrukcijose, pateikiamose Sauga psl. 218.

Kiekvie-
ng kartg | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zong
jant

Atlikite bendraja apzitira. X

Nuvalykite gamin;. X

Nuvalykite sritj prie rankenos auks¢io reguliavimo rankenélés. X

Patikrinti apsauga nuo netyc€inio paleidimo. * X
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Kiekvie-
ng karta | Kas mé- | Kas se-
naudo- nesj zona
jant
Isitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti. * X
Patikrinti pjovimo jranga. X
Patikrinti pjovimo jrangos gaubta. * X
Patikrinti variklio stabdymo rankeng. * X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius. X
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova. X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- X
liatorius uzsifiksuoja gaminyje.
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- X
kamai
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Bendroji apzitira
+  Isitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

+  Jsitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty buati pazeisti.

Gaminio valymas

+ Plastikines dalis valykite $varia ir sausa Sluoste.

+ Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus j akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

+  Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

+ Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

+ Lapus, zole ir purva nuvalykite Sepeciu.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

PERSPEJIMAS: Nevalykite
akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

PERSPEJIMAS: Akumuliatoriui valyti
nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

+  Pries prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
jsitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svarts ir sausi.

+  Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

+  Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

Srities apie rankenos aukséio
reguliavimo rankenéle valymas

« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.
(Pav. 32)

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJIMAS: kad iSvengtumeéte
netyc€inio paleidimo, pasukite apsauginj
raktelj j padétj 0", iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 5 sekundes.

techninés priezitros darbus atlikite
apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

f} PERSPE.”MAS Pjovimo jrangos

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeista pjovimo jranga.

2. Apziarékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatsipes.

Pa5|zymek|te: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalgsti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezitros centro darbuotojai. Jei susidiréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeista peilj. Leiskite techninés priezitros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Disko keitimas

Zr. Techniniai duomenys psl. 229 apie tinkama peilio
tipa zr.
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PERSPEJIMAS: usfiksuokite peil;
medzio bloku, kad keisdami peilj 7
nesusizalotuméte pirsty. Kai variklis :
iSjungtas, peilj galima judinti ir pirstai gali
jstrigti tarp peilio ir nejudanciy daliy.
8.
1. Uzfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 33)
2. ISimkite peilio varzta, spyruokline poverzle ir peilj.
(Pav. 34)
3. Patikrinkite peilio atrama ir peilio tvirtinimo varztg, ar
jie nepazeisti.
4. Patikrinkite variklio veleng, kad jsitikintuméte, ar jis 9.

nesulenktas.

5. |déje nauja peilj nukreipkite jo kampus pjovimo
jrangos gaubto kryptimi. (Pav. 35)

6. [sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno

centru.

Uzfiksuokite peilj medzio bloku. Uzdékite spyruoklés
poverzle ir pritvirtinkite varztg ir poverzle 23-28 Nm
sukimo momento jéga. (Pav. 36) (Pav. 34)

Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

PERSPEJIMAS: Apsimaukite
pirstines sunkiam darbui. Peilis labai

astrus ir gali lengvai jpjauti.

Paleiskite gaminj, kad isbandytuméte peil;. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius
Akumuliatoriaus Svie- Priezastis Sprendimas
sos diodas
Mirksi zalias Sviesos Akumuliatoriaus jtampa Zema. |kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
diodas. mas psl. 224.
Mirksi klaidos Sviesos Silpna akumuliatoriaus jkrova. Jkraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
diodas. mas psl. 224.

Temperatira darbo aplinkoje per
auksta arba per Zema.

Akumuliatoriy naudokite nuo 5 °C iki 40 °C tempe-
ratdroje.

Virsjtampis.

Isitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa atitinka ga-
minio duomeny lenteléje nurodyta jtampa.

1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vél pabandykite jkrauti akumuliatoriy. Jei
problema ilieka, pasikonsultuokite su patvirtintu
techninés priezitros atstovu.

Svietia klaidos $viesos Elementy skirtumas per didelis (1 V).
diodas.

Kreipkités j patvirtinta techninés priezitros atsto-
va.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkro- | priezastis Sprendimas

viklio Sviesos diodas

Mirksi klaidos Sviesos | Temperatiira darbo aplinkoje per | Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C

diodas. auksta arba per Zema. temperatiroje.
Sviecia klaidos 3vie- Kreipkités j patvirtinta techninés priezilros atstova.
sos diodas.
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Vejapjové

Ispéjimo indikatorius (klaidos LED) yra po
akumuliatoriaus gaubtu.

Klaidos Sviesos
diodas (mirksniy
skaicius)

Problema

Priezastis

Sprendimas

Mirksi klaidos dio- | 5
das. Gaminys ne-
veikia tinkamai.

Peilis blokuojamas.

Pasukite apsauginj raktelj j ,0” padétj,
kad gaminys netycia nebaty paleistas.
ISimkite akumuliatoriy ir palaukite bent 5
sekundes. Pasalinkite galimas kliatis ir
jsitikinkite, kad peilis gali laisvai suktis.
Jei problema islieka, pasikonsultuokite
su patvirtintu techninés priezitros atsto-
vu.

Variklio greitis per daug su-
mazéja ir variklis sustoja.

Padidinkite pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo
aukscio nustatymas psl. 223.

10

Per daug jkaites variklio val-
diklis.

1$junkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Mirksi klaidos dio- | o
das. Gaminys su-

Akumuliatoriaus jungties gedi-
mas.

Patikrinkite akumuliatoriaus jungtj.

stoja. —
3 Variklio perkrova. Padidinkite pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo
aukscio nustatymas psl. 223.
8 Silpna akumuliatoriaus jkrova. | Ikraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliato-
riaus jkrovimas psl. 224.

9 Akumuliatoriaus klaida arba Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j gaminj

néra akumuliatoriaus signalo. | ir patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei
klaidos diodas akumuliatoriuje mirksi. Zr.
Akumuliatoriaus busena psl. 224.

12 Netinkama paleidimo proce- | Atleiskite variklio stabdymo rankena ir
ddra. Variklio stabdymo ran- | palaukite apie 5 sekundes. Dar karta pa-
kena suaktyvinta pries uzve- | spauskite variklio stabdymo rankeng ze-
dant variklj. myn, kad paleistuméte gaminj.

Kitos klaidos. Jei atsiranda kity klaidy, pasukite apsauginj raktelj j padétj ,0", iSimkite akumuliatoriy ir kreipki-
tés j patvirtinta techninés priezilros atstova.
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
Jvadas Gaminio nustatymas j gabenimo padétj

A

maziausiai 5 sekundes.

PERSPEJIMAS: Kad gabenant B
arba sandéliuojant iSvengtumeéte netycinio
paleidimo, pasukite apsauginj raktelj j
padétj 0", iSimkite akumuliatoriy ir palaukite

(Pav. 37)

Koja paspauskite auks¢io reguliavimo rankenéle.

2. Patraukite rankeng ir i$ griovelio iSkelkite auks¢io
reguliavimo rankenéle.

3. Lenkite rankeng j priekj, kol ji pasieks galine padét;.

(Pav. 38)

4. Lenkite auks¢io reguliavimo rankenéle link pjovimo
gaubto. (Pav. 39)
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5. Atlaisvinkite rankenos rankenéles. (Pav. 40)

6. Atlenkite virSutine rankeng atgal. (Pav. 41)

Transportavimas

+ |détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

+ Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
batina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zyméjimo.

+  Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

+ Transportavimo metu visuomet isimkite
akumuliatoriy.

+  Ant akumuliatoriaus jung€iy uzklijuokite izoliacing
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

+ Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Laikymas

+  Prie$ sandéliuodami, leiskite gaminiui atvésti.

+  Sandéliuodami visuomet isimkite akumuliatoriy.

+  Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, jsitikinkite,
jog akumuliatorius sandéliuojant néra prijungtas prie
gaminio.

+  Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

+ Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

+ Sandéliuodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus jkroviklio.

+ Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

+ Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo =10 °C iki 40 °C.

+ Akumuliatoriy laikykite vietoje, kurios aplinkos
temperatdra yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

«  Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite vietoje, kurios
aplinkos temperatura yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

+  Prie$ sandéliuodami ilgesnj laika pasirtpinkite, kad
akumuliatorius buty jkrautas 30-50 %.

+  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

+ Nuvalykite gaminj ir jsitikinkite, kad Zolés rinktuvas
yra tusCias.

+  Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
priezitros proceddras. Zr. Techninés priezitros
grafikas psl. 225.

+  Prie$ sandéliuodami gaminj ilgesnj laika, atlikite
visus techninés priezitiros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jrenginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Rapindamiesi, kad $is gaminys baty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir zmonémes, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnyba arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 42)

Techniniai duomenys

LB 144i
Peiliy variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — ,SavE”, rom 2600/min
Variklio greitis — nominalus, rpm 3200/min
Variklio greitis — didelé apkrova, rpm 3500/min
Variklio galingumas — maks., kW 0,9
Variklio galingumas — nominalus, kW 0,75
Pavaros variklis
Variklio galingumas — nominalus, kW Netaikoma
Savaeigis greitis, km/h Netaikoma

1869 - 003 - 04.11.2022

229



LB 144i
Greicio reguliavimo lygiai Netaikoma
Svoris
Svoris (be akumuliatoriaus), kg 15,5
Svoris (su 1x,BLi30"), kg 17,5

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas

,Husqgvarna” akumuliatoriy serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo laikas, nr_ﬂn, (_Iaisya eiga) jjungus ,SavE” funkcija, su 170
vienu ,Husqvarna” 7,5 Ah akumuliatoriumi (,Bli30").

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (!aisya e[ga) standartiniu rezimu, su 135
vienu ,Husqvarna“ 7,5 Ah akumuliatoriumi (Bli30).

Skleidziamas triuk3mas

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 90
Garso galios lygis, garantuojamas Ly, dB (A) 92
Garso lygiai 4!

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) ‘ 77
Vibracijos lygis 4

Rankena, m/s? ‘ 0,7
Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 25-75
Pjovimo plotis, cm 44

Peilio standartas

Muléiavimo 5298073-10

Peilio priedai Netaikoma

Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus [tampa, V Svoris, svar. / kg
talpa, Ah

40-B140 Li¢io jony 4,0 36 26/12

BLi30 Li¢io jony 7,5 36 42/1.9

40 Triukdmas, skleidZiamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (L,,,) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.

41 Nurodyto triuk$mo slégio lygio paklaidos veiksnys (K) — 1,5 dB(A).

42 Nurodyty vibracijos lygiy paklaidos veiksnys (K) — 1,5 m/s?. Nurodyta suminé vibracijos verté imatuota pagal
EN 62841-4-3, | prieda, ir jg galima naudoti norint palyginti vieng jrenginj su kitu bei atliekant preliminary

poveikio vertinima.
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Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V| Daznis, Hz Galia, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija
Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, §vedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

Aprasymas Vejapjove
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis LB 144i

Identifikacijos nume-

ris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Aprasymas

2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo”

2000/14/EB ,déljaplinka skleidziamo triuksmo”

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo”

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB;
atitikties jvertinimo proceddra: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 229.

Huskvarna, 2022-12-05

e i

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
.Husqvarna AB”

Atsakingas uz techning dokumentacija

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéja vadits rotéjoss zales plavéjs, kas
izmanto BioClip zales sagriesanai, lai to izmantotu ka
meslojumu.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Rokturis/roktura stienis

2. Motora bremzu rokturis

3. ledarbinasanas ierobezotajs

4. Pacel$anas rokturi

5. Plausanas bloks

6. GrieSanas augstuma svira

7. Drosibas atslega

8. Akumulatora parsegs

9. Roktura augstuma regulésanas svira
10. Poga SavE

11. Bridindjuma indikators (klidas LED)
12. Lietosanas rokasgramata

13. Akumulatora ladétajs (piederums)
14. Akumulators (piederums)

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) BRIDINAJUMS.

(Att. 3) Izlasiet noradijumus.

(Att. 4) BRIDINAJUMS. Sargieties no izsviestiem
priekSmetiem.

(Att. 5) Nepielaujiet citu personu atrasanos darba
zZona.

(Att. 6) BRIDINAJUMS. Netuviniet rokas un kajas
asmeniem.

(Att. 7) BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

(Att. 8) Izstradajums vai iepakojums nav sadzives

atkritumi. Likvidéjiet to elektrisko un
elektronisko ieri€u parstrades uznémuma.

Paredzéta lietosana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(Att. 9) Trok$na emisijas vidé uzlime

atbilstosi ES un Apvienotas Karalistes
direktivdm un noteikumiem, ka ari
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)". Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati Ipp. 245 un uz etiketes.
(Att. 10) Sis piederums atbilst speka esosajam
EK direktivam.

Sis izstradajums atbilst speka esosajiem
AK noteikumiem.

(Att. 11)

(Att. 12) Produkts ir aizsargats pret skidrumu

ieklasanu taja.
(Att. 13) Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai
apturétu.

(Att. 14) Skenéjams kods.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més

neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis

musu izstradajums, ja:

+ irveikts nepareizs izstrddajuma remonts;

+ izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

+ izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

+ izstraddjuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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Drosiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek izmantota

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievérosanas dé| operatoram vai blakus
esosajam personam draud traumu vai naves
risks.

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievérosanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus esosas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi izstradajuma drosibas
bridinajumi

BRIDINAJUMS: izlasiet visus

drosibas bridindjumus, noradijumus,
apskatiet attélus un tehniskos datus,
kas ieklauti $i izstradajuma komplekta.
Talak noradtto bridinajumu un noradijumu
neievérodana var radit stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais termins
“izstradajums” attiecas uz elektrisku izstradajumu (ar
barosanas kabeli) vai uz izstradajumu ar

akumulatoru (bez barosanas kabela).

Darba zonas drosiba

+ Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas biezi notiek negadijumi.

+ Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Produkts rada dzirksteles, kas var
izraisTt puteklu vai izgarojumu aizdegsanos.

+  Produkta lietosanas laika nelaujiet tuvuma atrasties
b&rniem un citdm personam. Uzmanibas novérsanas
dé| varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

+ lzstradajuma kontaktspraudniem jaatbilst elektrotikla
kontaktligzdam. Nekada gadijuma neparveidojiet
kontaktspraudni! lezemétiem izstradajumiem
nedrikstizmantot nekadus parejas spraudnus.

Nepaérveidoti kontaktspraudni un atbilstosas
kontaktligzdas samazina stravas triecienu risku.

+  Nepielaujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zemé&jums,
pastav paaugstinats stravas trieciena risks.

+  Nepaklaujiet izstradajumus lietus vai mitruma
iedarbibai. Udens, kas iekluvis izstradajuma,
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

+ Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet barosanas kabeli ierices parnésasanai,
vilkSanai vai atvienosanai no kontaktligzdas. Sargiet
kabeli no karstuma, ellas, asdm malam un kustigam
detalam. Bojati vai savijusies vadi paaugstina
stravas trieciena risku.

+ Lietojot izstradajumu arpus telpam, izmantojiet
piemérotu arpustelpu pagarinataju. Lietosanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietosana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

+ Jano izstraddjuma lietosanas mitros apstaklos
nevar izvairities, izmantojiet paliekosas stravas
ierici (Residual Current Device, RCD). Izmantojot
RCD, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Individuala aizsardziba

+ Lietojot izstradajumu, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties sapratigi.
Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris vai
narkotiku, alkohola vai zalu iespaida. Pat
neuzmanibas mirklis, lietojot izstradajumu, var radit
smagu traumu.

+  Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
[idzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzekluy, lietosana attiecigos apstaklos
samazina traumu gusanas risku.

+  Nepielaujiet nejausu ieslégsanu. Pirms produkta
pievienosanas stravas padeves avotam un/vai
akumulatoram, pacelSanas vai parvietosanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokli.
Izstradajuma parnésasana, turot pirkstu uz slédza,
vai izstradajuma pieslégsana barosanai, ja ir ieslégts
slédzis, var izraisit negadijumus.

+ Pirms produkta ieslégSanas nonemiet reguléanas
atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz produkta
rotéjosajam detalam atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

+ Nesniedzieties parak talu. Vienmér staviet stabili
un saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
produktu negaiditas situacijas.

+  Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet matu un apgérba saskari
ar kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.
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Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas puteklu
iesiik$anas ierices un savaksanas tvertnes,
parbaudiet, vai tas ir piestiprinatas un tiek

pareizi izmantotas. Puteklu savaksanas lidzeklu
izmantosana var samazinat puteklu raditos draudus.
Neklstiet nevérigs pret darbarika drosas
izmantosanas principiem un neignoréjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi apguvis
to lietosanu. Neuzmaniga riciba var izraisit nopietnu
traumu viena acumirkli.

Izstradajuma lietosana un apkope

Nespiediet produktu ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu produktu. Izmantojot
pareizo produktu ar tam paredzéto atrumu, darbu var
paveikt labak un drosak.

Nelietojiet produktu, ja, nospiezot slédzi, tas
neieslédzas vai neizslédzas. Produkts, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ir
jaremonte.

Pirms jebkadu regulésanas darbu veiksanas,
piederumu mainas vai izstradajuma novietosanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baro3anas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sadi
piesardzibas pasakumi samazina produkta nejausas
palaisanas risku.

Ja izstradajumu neizmantojat, novietojiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to lietot
personam, kas neparzina ta lietosanu vai seit
sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotadjam bez
atbilstosam zinasanam, izstradajumi ir bistami.
Veiciet izstradajumu un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kustigo detalu nobidi vai sakeri, detalu
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét izstradajuma darbibu. Ja izstradajums

ir bojats, pirms ta lietosanas veiciet remontu.
Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéts
izstradajums.

Griezé&jinstrumenti jauztur asi un tiri. Pareizi
uzturéti griez€jinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet produktu, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos
uzdevumus. Produkta lietosana neparedzétiem
mérkiem var radit bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat sausam,
tirdm un uz tam nedrikst bat ellas un smérvielas.
Slideni rokturi un satverSanas virsmas traucé drosu
izstradajuma izmantos$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora rika lietosana un apkope

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klat ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

Izmantojiet iekartas tikai ar tam paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora

bloka lietosana var radit traumas un ugunsgréka
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attdluma no metéla priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrdvém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savienosana var radit apdegumus vai aizdegsanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja

nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu

ar lielu daudzumu Gdens. Ja skidrums ieklast
acis, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
baterijas iztecé&jis Skidrums var radit kairindjumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas
ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdegsanos, eksploziju vai traumu giisanas risku.
Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai darbariku ugunij
vai parmérigi augstai temperatirai. Ja paklausit
iekartu uguns iedarbibai vai tadas temperatiras
iedarbibai, kas parsniedz 130°C (265°F), var notikt
spradziens.

Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai darbariku temperatara, kas
ir arpus instrukcijas noradita diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatura, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Apkope

Uzticiet izstradajuma apkopi kvalificetam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
izstradajuma lietosanas drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots apkopes nodrosinatajs.

Zales plavéja drosibas bridinajumi

Nelietojiet zales plavéju sliktos laika apstaklos, jo
Tpasi tad, ja ir iespéjams pérkona negaiss. Tas
palielina risku, ka jums varétu iespert zibens.

Rupigi parbaudiet, vai teritorija, kurd izmantosit zales
plaveju, nav savvalas dzivnieku. Zales plausanas
laika savvalas dzivnieki var tikt savainoti.

Ripigi parbaudiet vietu, kur lietosit zales plavéju, un
nonemiet akmenus, zarus, vadus, kaulus un citus
sveskermenus. Izsviesti priekSmeti var radit smagu
traumu.

Pirms zales plavéja lietosanas vienmér vizuali
parbaudiet, vai asmens un asmens mezgls nav
nodilis vai bojats. Nodilusas vai bojatas detalas
palielina traumu gtsanas risku.

Regulari parbaudiet, vai zéles savacéjs nav nodilis
vai bojats. Nolietots vai bojats zales savacéjs var
palielinat traumas gasanas risku.
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+ Vienmeér izmantojiet aizsargus. Aizsargiem jabut
darba kartiba un pareizi uzstaditiem. Valigs, bojats
aizsargs vai tads, kas nedarbojas pareizi, var radit
traumu.

+ Visas dzes@Sanas gaisa atveres vienmér uzturiet
tiras. Nosprostoti gaisa ievadi un netirumi var izraisit
parkarsanu un aizdegsanos.

+  Izmantojot zales plavéju, vienmér uzvelciet
neslidosus aizsargapavus. Neizmantojiet zales
plavéju, ja staigajat basam kajam vai valéjas
sandalés. Tadéjadi tiek samazinata iespéja gut
traumu, saskaroties ar kustigu plausanas asmeni.

+ Lietojot zales plavéju, vienmér valkajiet garas bikses.
Nenosegta ada palielina izsviestu priekSmetu raditas
traumas glsanas iespéju.

+  Neizmantojiet zales plavéju mitra zalé. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet. Sadi samazinasit paslidésanas
un nokrisanas risku, kas var radit traumas.

+  Nelietojiet zales plavéju liela slipuma. Sadi
samazinasit lidzsvara zuduma iespé&jamibu,
paslidésanas un nokrisanas risku, kas var radit
traumas.

+ Stradajot nogazés, vienmér parliecinieties par kaju
novietojumu, vienmér stradajiet $kérsam nogazei,
nekad augsup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Sadi samazinasit
lidzsvara zuduma iespéjamibu, paslidésanas un
nokrisanas risku, kas var radit traumas.

+  Esiet ipasi uzmanigi, virzoties atpakal vai velkot
zales plavéju pie sevis. Vienmér vérojiet apkartni.
Sadi samazinasit zales plavéja apgasanas risku
stradajot.

+ Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
rotéjosam detalam, kamér tas vél kustas. Sadi
samazinasit kustigu detalu raditu traumu risku.

+  Pirms iznemat iestrégusu materialu vai tirat zales
plavéju, parliecinieties, ka visi barosanas slédzi
ir izslégti un barosanas kabelis ir atvienots.
Neparedzéta zales plavéja darbiba var radit smagu
traumu.

Paliekosas stravas ierice

+ lzmantojiet paliekosas stravas ierici ar vismaz 30 mA
lielu ieslégSanas stravu.

Visparigi noradijumi par drosibu

mes iesakam personam, kam ir mediciniskie
implantati, pirms $i izstradajuma lietosanas
konsultéties ar savu arstu un mediciniska implantata
razotaju.

Vienmer rikojieties piesardzigi un sapratigi. Ja
neesat dross par to, ka izmantot So izstradajumu
konkréta situacija, partrauciet darbu un sazinieties ar
savu Husqvarna izplatitaju, pirms turpinat.

Paturiet prata, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas.
Gadajiet, lai izstradajums ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit zimes un uzlimes.

Nekada gadijuma nelaujiet lietot ierici bérniem

vai cilvekiem, kas neparzina instrukcijas. Lietotaja
vecums var but noradits vietéjos noteikumos.

Ja izstradajumu izmanto persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam spé&jam, vienmér uzraugiet
S0 personu. Tuvuma vienmer jabat pieaugusajam.
Neizmantojiet So izstradajumu, ja esat noguris,
slims vai esat alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Sads stavoklis negativi ietekmé
jasu redzi, modribu, koordinaciju un spriestspéju.
Neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir bojats.
Neveiciet izmainas 3aja izstradajuma un
neizmantojiet to, ja ir iesp&jams, ka citas personas
taja ir veikusas izmainas.

Darba drosiba

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

S0 izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« Sis izstradajums ir bistams, ja to lieto nepareizi
vai ja nerikojaties piesardzigi. Drosibas instrukciju
neievérodana var izraisit traumas vai navi.

+  Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu nopietnas
traumas glsanas vai dzivibas zaudésanas risku,

Izmantojiet o izstradajumu tikai zalienu plausanai.
Izstradajumu nav atlauts izmantot citu darbu
veiksanai.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus. Skatiet:
Individualie aizsarglidzekli Ipp. 237.

Parliecinieties, vai zinat, ka arkartas situacija atri
apturét dzinéju.

Nedarbiniet izstradajumu lietus laika un nepaklaujiet
to lietus vai mitruma iedarbibai. Ja izstradajuma
ieklast Gidens, palielinas elektrotraumas risks.
Nedarbiniet izstradajumu, ja asmens un visi parsegi
nav piestiprinati pareizi. Nepareizi piestiprinats
asmens var klat valigs un izraisit traumas personai.
Parliecinieties, ka asmens neatsitas pret
priekSmetiem, pieméram, akmeniem un sakném.
Tas var sabojat asmeni un saliekt dzin&ja varpstu.
Saliekts asmens izraisa stipru vibraciju un rada loti
lielu risku, ka asmens klast valigs.

Ja asmens saskaras ar priekSmetu vai

rodas spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet
izstradajumu. Izslédziet dzinéju, pagrieziet drosibas
atslégu pozicija "0" un iznemiet akumulatoru.
Uzgaidiet, [1dz kustigas detalas apstajas. Parbaudiet,
vai izstradajumam nav bojajumu. Pievelciet

valigas detalas. Novérsiet bojajumus un nomainiet
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bojatas detalas. Uzticiet remontdarbu veiksanu
apstiprinatam apkopes uznémumam.

Nekada gadijuma nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors ir iedarbinats.
Novietojiet izstradajumu uz stabilas, lidzenas
virsmas un iedarbiniet to. Parliecinieties, vai asmens
nepieskaras zemei vai citiem priekSmetiem.
Darbinot izstraddjumu, vienmer staviet aiz ta.
Lietojot izstradajumu, parbaudiet, lai visi riteni
atrodas uz zemes un turiet rokturi ar abam rokam.
Turiet rokas un kajas drosa attadluma no rotéjosiem
naziem.

Nesasveriet zales plavéju, kad iedarbinat ta motoru
vai zéles plavéja lietosanas laika.

Esiet piesardzigi, velkot izstradajumu atpakal.
Nekada gadijuma neceliet izstradajumu uz augsu
motora darbibas laika. Ja zales plavéjs ir japacel,
vispirms izslédziet dzinéju, pagrieziet drosibas
atslégu pozicija “0" un iznemiet akumulatoru.
Neejiet atmuguriski izstradajuma lietosanas laika.
Apturiet motoru, ja nepieciesams sasvert zales
plavéju transportésanai vai pirms parvietosanas pa
laukumiem bez zales, pieméram, grants, akmens un
asfalta celiem.

Nekada gadijuma neskrieniet ar izstradajumu motora
darbibas laika. Darbinot izstradajumu, vienmeér ejiet.
Apturiet dzinéju, pirms mainat grieSanas augstumu.
Nekada gadijuma neméginiet veikt regulésanu
motora darbibas laika.

Nekad neatstéjiet izstradajumu bez uzraudzibas
motora darbibas laika. 1zslédziet dzin&ju un
parliecinieties, vai grieSsanas aprikojums neroté.
Zales plavéja vibracija darbibas laika var atskirties
no vibracijas vértibas, kas noradita Tehniskie dati
Ipp. 245. Atskiribas ir atkarigas no zéles plavéja
izmantosanas veida. Ja zales plavéjs tiek lietots
biezi vai ilgstosi, regulari ieturiet pauzes, lai novérstu
vibracijas raditas traumas.

Noradijumi par drosu darbu

Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

S0 izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Sadi lidzekli nevar pilniba novérst traumu giiganas
risku, tadu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

Velciet izturigus zabakus vai kurpes, kas neslid.
Nevelciet valéjas kurpes un neejiet ar basam kajam.
Uzvelciet izturigas garas bikses.

Vajadzibas gadijuma izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas
aprikojumu.

leteicams izmantot dzirdes aizsarglidzeklus.

Izstradajuma drosibas ierices

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

+ Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojatas drosibas
ierices.

+Nenonemiet un neparveidojiet drosibas ierices.

+ Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja drosibas
ierices ir bojatas, sazinieties ar savu Husqvarna
servisa parstavi.

Griez€ja parsega parbaude

Griez&ja parsegs samazina izstradajuma vibracijas un

asmens raditu ievainojumu gtsanas risku.

« Parbaudiet griezéja parseguy, lai parliecinatos, vai
nav bojajumu, pieméram, plaisu.

Drosibas atslégas parbaude

Drosibas atsléga ir zem akumulatora parsega. Drosibas

atsléga savieno akumulatoru, kas dzin&jam nodrosina

jaudu.

+  Lai parbauditu drosibas atslégu, iedarbiniet un
izsledziet motoru.

+ Jadrosibas atsléga darbojas pareizi, motoru var
iedarbinat tikai, kad drosibas atsléga tiek pagriezta
pozicija “1". (Att. 15)

Motora bremzu roktura parbaude

Dzinéja bremzu rokturis aptur dzinéju. Atlaizot dzinéja

bremzu rokturi, dzinéjs apstajas.

« ledarbiniet ierici. Skatiet: Izstradajuma ieslégsana
Ipp. 240.

«  Atbrivojiet dzinéja bremzu rokturi. (Att. 16)

« Parliecinieties, vai izstradajums ir apstadinats. Ja
dzinéjs neapstajas 3 sekundés, lieciet pilnvarota
Husgvarna apkopes parstavim noregulét dzinéja
bremzes.

ledarbindsanas ierobezotdja parbaude

Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju, lai
parliecinatos, ka tas novérs dzinéja darbibu.

1. Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
ledarbinasanas ierobezotajs aptur kustibu.

2. lzstumiet iedarbinasanas ierobezotaju. (Att. 17)

3. Atlaidiet iedarbindsanas ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas atgriezas sakotnéja pozicija.

Akumulatora drosiba

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
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Izmantojiet Husqvarna atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka stravas avotu tikai saistitiem
Husqgvarna produktiem. Lai nepielautu traumu
gUlsanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslégam, monétam, skravém
vai citiem metéla priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora Tssavienojumu.

Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atveres.

Neglabéjiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tiesai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var eksplodét un radit apdegumus
un/vai kimiskos apdegumus.

Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

Ja rodas akumulatora noplide, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni vai acim. Ja pieskaraties
skidrumam, nomazgajiet skarto vietu ar lielu
daudzumu Gdens un mekléjiet medicinisko palidzibu.
Izmantojiet akumulatoru zéles plavéja tikai, ja
apkartéjas vides temperatira ir diapazona starp 5 un
40 °C.

Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai, ja apkartéjas
vides temperatira ir diapazona starp 5 un 40 °C.
Akumulators netiks uzladeéts, ja akumulatora
temperatira parsniedz 50 °C.

Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni. Skatiet:
Akumulatora un akumulatora ladétéaja tirisana Ipp.
242.

Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatoru.
Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metéla priekSmetu, pieméram, naglu, monétu,

rotaslietu.

Akumulatora ladétaja drosibas norades

kuram ir mediciniskie implantati, pirms S
izstradajuma lietosanas konsultéties ar savu arstu un
mediciniska implantata raZotaju.

Regulari parliecinieties, vai akumulatora ladétaja
stravas vads nav bojats un vai taja nav plaisu.
Nevelciet akumulatora ladétaju aiz stravas vada.
Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdaksu. Nevelciet aiz
stravas vada.

Stravas vadu un pagarindjuma kabelus turiet

talak prom no tdens, ellas un asam apmalém.
Nodrosiniet, lai kabelis netiktu iespiests durvis,
nozogojumos un lidzigas konstrukcijas. Tada
gadijuma var notikt stravas izvade no ladetaja.
Netiriet akumulatora ladétaju ar udeni.
Akumulatora ladétaju drikst izmantot bérni no

8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spé&jam vai bez pieredzes
un zindSanam tikai atbildigas personas uzraudziba
vai péc noradijumu par akumulatora ladétaja
lietosanu drosa veida sanemsanas un iespéjamo
risku izprasanas. Bérni nedrikst spéléties ar So
akumulatora ladétaju. lerices tirisanu un apkopes
darbus bérni drikst veikt tikai atbildigas personas
uzraudziba.

Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav atkartoti uzladejami.
Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Neparklajiet akumulatora ladétaju. Ja
konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet akumulatora
ladétaja kontaktdaksu.

Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatora ladétaju.

Ladéjiet akumulatoru tikai telpa, kur ir laba gaisa
plasma un kur tas nav paklauts saules gaismai.
Neladéjiet akumulatoru mitruma.

Noradijumi par drosu apkopi

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

S0 izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

BRIDINAJUMS: pirms sakat lietot

o izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojiet QC akumulatoru ladétajus tikai
Husqgvarna rezerves akumulatoru uzladei.
Pastav elektriskas stravas trieciena vai
Issavienojuma risks. Neievietojiet nekadus
priekdmetus ladétaja gaisa atverés. Neméginiet
demontét akumulatora ladétaju. Nesavienojiet
ladétaja spailes ar metala priekSmetiem. Izmantojiet
parbauditu elektrotikla kontaktligzdu.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Zinamos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu smagas vai
letalas traumas risku, més iesakdm personam,

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu apkopes laika,
pagrieziet drosibas atslégu stavokli "0" un iznemiet
akumulatoru. Uzgaidiet vismaz 5 sekundes, pirms
sakat apkopi.

Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas noraditi
lieto$anas rokasgramata. Sarezgiti un profesionali
remontdarbi javeic pilnvarota apkopes uznémuma.
Lai sanemtu papildinformaciju, sazinieties ar tuvako
apkopes parstavi.

Veiciet apkopes darbus pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmuizu un samazinatu nelaimes
gadijumu risku.

Nomainiet bojatas, nodilusas un salizusas detalas.
Izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas.
Citas rezerves dalas var izraisit izstradajuma
bojajumus un palielinat negadijumu risku.
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+  Nenonemiet un nepéarveidojiet drosibas ierices, lai
neraditu traumas.

+ Lietojot griesanas aprikojumu, uzvelciet izturigus
cimdus. Asmens ir loti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

+  Uzturiet griez&ja malas ir asas un tiras, lai
nodrosinatu vislabako un drosako veiktspéju.

+ leverojiet piederumu mainas noradijumus. Lietojiet
tikai razotaja apstiprinatos piederumus.

+ Kad izstradajumu neizmantojat, turiet to,
akumulatoru un akumulatora ladétaju atstatu vienu
no otra sausas un slégtas telpas. Nodrosiniet,
lai bérni un nepiederosas personas nepieklist
izstradajumam, akumulatoram vai akumulatora

+ Laujiet izstradajumu regulari parbaudit apkopes ladetajam.
centra darbiniekiem un veikt nepieciesamos
regulésanas un remonta darbus.
Montaza

levads

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

montéazas izlasiet sadalu par drosibu.

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu
nejausu iedarbinasanu montazas laika,
pagrieziet drosibas atslégu pozicija “0”,

iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.

Roktura montaza

1. Nolokiet augséjo rokturi uz prieksu.

2. Pievelciet rokturus. (Att. 18)

3. Velciet rokturi uz aizmuguri, lidz tas ir gala pozicija.

4. Nolokiet augstuma regulésanas sviru uz leju un
ievietojiet to rieva. (Att. 19)

5. Ar kaju nospiediet augstuma regulésanas sviru. (Att.
20

Roktura augstuma regulésana

1. Ar kaju iespiediet augstuma regulésanas sviru.

2. Novietojiet rokturi pareizaja pozicija un atlaidiet
rokturi. (Att. 21)

Lietosana

levads

BRIDINAJUMS: Ppirms sakat darbu
ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un

parliecinieties, vai saprotat to.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jlsu

mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina

papladinatas funkcijas jisu Husgvarna izstradajumam:

+ Paplasinata izstradajuma informacija.

+  Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja iericé.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. lIzpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Izstradajuma iestatiSana darba stavokli

1. Samontéjiet rokturi. Skatiet Seit: Roktura montaza
Ipp. 239.

2. Noreguléjiet roktura augstumu. Skatiet Seit: Roktura
augstuma regulésana Ipp. 239.

IEVEROJIET: parbaudiet, vai kabeli
nav parak nospriegoti. Parak liels
spriegojums var izraisit kabela bojajumus,

kad rokturis tiek noliekts transportésanas

stavokli.
GrieSanas augstuma regulésana

BRIDINAJUMS: Nelietojiet zales

plavéju, kamér ta rokturis nav pilniba uzlocits
un iestatits kada no atbilstoSajam augstuma
pozicijam. Skatiet Seit: Roktura augstuma
regulésana Ipp. 239.

Plausanas augstumu var noregulét 6 dazadas pozicijas.

1. Apturiet dzin&ju.

2. Lai palielinatu griesanas augstumu, parvietojiet
grieSanas augstuma sviru uz aizmuguri. (Att. 22)
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3. Lai samazinatu grieSanas augstumu, parvietojiet
grie$anas augstuma sviru uz prieksu.

c |EVEROJ|ETI Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
Akumulators

BRIDINAJUMS: pirms izmantojat

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu

un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet

art akumulatora un akumulatora ladétaja
komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

nav lidzena, asmeni var saskarties ar zemi.

Glabajiet akumulatoru un ta ladétaju pareiza apkartéjas
vides temperatura.

Apkartéjas vides temperatiira

Akumulatora darbi- 5-40 °C
nasana
Akumulatora uzlade | 5-40 °C

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora kliidu zinojumi. Akumulatora
uzlades limenis ir redzams 5 sekundes péc

produkta izslégsanas vai akumulatora indikatora pogas
nospiesanas. Ja radusies kltda, iedegas akumulatora
bridinajuma simbols. Sk. Akumulators Ipp. 243.

(Att. 23)

LED indikatori

Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori

Pilniba uzladéts (75—
100%)

Deg 1.,2.un 3.LED indi-
kators

Akumulatora uzlades li-
menis ir 50-75%

Deg 1. un 2. LED indika-
tors

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 25-50%

Deg 1. LED indikators

Akumulatora uzlades li-
menis ir 0-25%

Mirgo 1. LED indikators

Akumulators ir tukss. Uz-
ladéjiet akumulatoru.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats

klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatira parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatdru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators. (Att. 24)

3. levietojiet akumulatoru ladéetaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora 1adétaju, taja deg
zalais indikators. (Att. 25)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdaksu, nevis stravas
vadu.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatora uzlades statuss

Husgvarna litija jonu akumulatorus drikst uzladét un
lietot neatkarigi no uzlades limena. Akumulators netiek
bojats. Pilniba uzladéts akumulators nezaudés uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj ladetaja.

LED indikators Uzlades statuss

Mirgo 1. LED indikators 0-25%
Deg 1. LED indikators, 20-50%
mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%
tors, mirgo 3. LED indika-

tors

Deg 1., 2.un 3. LED indi- | 75-100%

kators, mirgo 4. LED indi-
kators

Deg 1., 2., 3.un 4. LED
indikators

Pilniba uzladéts

Izstradadjuma ieslégsana

Atveriet akumulatora vaku.

Akumulatora turétaja ievietojiet uzladétu
akumulatoru.

N o=

Pagrieziet drosibas atslégu stavokli “1". (Att. 26)
Staviet aiz izstradajuma.
Atbrivojiet iedarbinasanas ierobezotéju. (Att. 17)

Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 27)

o v w
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Funkcijas SaveE™ izmantosana

Izstradajumam ir akumulatora energijas taupianas
funkcija (SaveE™), kas nodrosina ilgaku akumulatora
darbibas laiku.

+  Lai saktu funkciju, nospiediet pogu SaveE™ pozicija
“1"_(Att. 28)
+ Lai apturétu funkciju, nospiediet pogu SaveE™

pozicija “0".

Piezime: Funkcija SaveE™ tiek apturéta automatiski,
ja reljefa apstaklu dél ir nepieciesama augstaka jauda.
Funkcija SaveE™ automatiski tiek atsakta atkal, kad to
atlayj reljefa apstakli.

Lielas slodzes funkcija

Ja ar produktu tiek griezta gara vai mitra zale, dzingjs
automatiski palielina apgriezienu skaitu. Kad liela jauda
nav nepieciedama, dzinéjs pariet atpakal standarta
rezima.

Motora noslapsana

Darbibas laika asmens un motors var islaicigi

apstaties $kérslu dél, pieméram, uzkréjoties zalei zem
plausanas parsega. Ja td notiek un motora bremzes
rokturis ir nospiests, zales plavéjs mégina automatiski
atsakt darbibu. Ja zales plavéjs neatsak darboties 5-

10 sekunzu laika, var bat nepieciesams iztirit plausanas
parsega apaksdalu. Ja mirgo bridinajuma indikators (C),
informaciju par ieteicamo tuksgaitas atrumu skatiet Seit:
Produkta tirisana Ipp. 242.

BRIDINAJUMS: Ja motors apstajas,
zales plavéjs automatiski mégina atsakt
darbu péc 5-10 sekundém. Nogaidiet
vismaz 15 sekundes un tikai tad veiciet
plausanas parsega parbaudi.

BRiD| NAJU MS: Pirms plautanas

parsega parbaudes atlaidiet motora
bremzes rokturi, pagrieziet drosibas atslégu

A
A

stavokli 0, iznemiet akumulatoru un
uzgaidiet vismaz 5 sekundes. Pastav
traumas gtsanas risks, ja Skérslis tiek
nonemts un zéles plavéjs nejausi sak
darboties.

Izstradajuma izslégsana

BRIDINAJUMS: Pagrieziet drosibas
atslégu pozicija "0”, pirms novérsat
uzmanibu no izstradajuma

A

1. Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai apturétu motoru.
(Att. 29)

2. Atveriet akumulatora parsegu un pagrieziet drosibas
atslégu stavokli “0". (Att. 30)

3. Laiiznemtu akumulatoru, nospiediet abas
atbrivosanas pogas un iznemiet akumulatoru. (Att.
31)

4. Ja akumulatora uzlades limenis ir nepietiekams,
uzladéjiet akumulatoru. Papildinforméaciju skatiet
sadala Akumulatora uzlade Ipp. 240.

Laba rezultata panaksana

«  Vienmér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plausanas rezultats ir nevienmérigs, un
noplauta zales virsma klast dzeltena. Ass asmens
ari patéré mazak energijas neka truls asmens.

+  Neplaujiet vairak par % no zéles garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plausanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plausanas
augstumu lidz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet |&ni un, ja nepieciesams, dariet to
divreiz.

+  Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

+ Uzturiet plausanas parsegu tiru. Zales un netirumu
uzkrasanas plausanas parsega iek$pusé var
pasliktinat plausanas rezultatu. Skatiet: Produkta
tiriSana Ipp. 242.

Apkope

levads

BRiD|NAJUMS Pirms veicat apkopi,

izlasiet nodalu par drosibu un parliecinieties,
vai izprotat to.

A

Lai veiktu visus izstrddajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieSama ipasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
vérsieties pie vina, lai iegltu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Tehniskas apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lietosanai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Apkopei, kas atziméta ar zimi*: noradijumus skatiet Seit:
Drogiba Ipp. 234.
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Katra lie-
tosanas
reizé

Reizi mé- | Katru se-
nesi zonu

Veiciet visparigu parbaudi.

Notiriet izstradajumu.

Notiriet vietu ap roktura augstuma regulésanas sviru.

Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju. *

Parliecinieties, ka izstradajuma drosibas ierices nav bojatas. *

Parbaudiet plausanas aprikojumu.

Parbaudiet plausanas parsegu. *

Parbaudiet motora bremzu rokturi. *

Parbaudiet, vai akumulators nav bojats.

Parbaudiet akumulatora uzladi.

X | X[ X[ X[X|X|X|X|[X]|X

straddjuma akumulators tiek fikséts vieta.

Parliecinieties, vai akumulatora atbrivosanas pogas darbojas pareizi un vai iz-

x

pareizi.

Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, ka tas darbojas

vienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet ari sa-

Visparéjas parbaudes veiksana

+ Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz
izstradajuma ir ciesi pievilkti.

+  Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

Produkta tirisana

+  Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

+  Produkta tiriSanai neizmantojiet tdeni. Udens var
ieklat akumulatora vai dzinéja un radit issavienojumu
vai produkta bojajumus.

+  Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena dens
straklu.

+  Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tiesi uz dzinéja.

+ lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.

Akumulatora un akumulatora ladétaja
tirisana

BRiD| NAJU MS: Netiriet akumulatoru

un ta ladétaju ar tdeni.

BRiD| NAJU MS: Akumulatora tiriganai

neizmantojiet kimikalijas.

A
A

«  Pirms ievietojat akumulatoru |adétaja, parliecinieties,
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir tirs un
sauss.

« Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

« Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un
sausu dranu.

Vietas notiriSana ap roktura augstuma
regulésanas sviru

+ lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.
(Att. 32)

Griesanas aprikojuma parbaudisana

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu, pagrieziet drosibas
atslégu pozicija "0", iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

BRIDINAJUMS: veicot griesanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

A
A

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.
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2. Apskatiet asmeni, lai redz&tu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuméa péc asmens
uzasinasanas to balanséjiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skersli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis noverté, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Asmens maina

Skatiet Seit: Tehniskie dati Ipp. 245 Informaciju par
pareizu asmens veidu skatiet Seit:

BRIDINAJUMS: Fiksgjiet asmeni

ar koka kluci, lai, nomainot asmeni,
nesavainotu pirkstus. Asmeni var parvietot,
kad motors ir izslégts, citadi starp asmeni un

nekustigajam dalam var tikt iespiesti pirksti.

1. Fikséjiet asmeni ar koka kluci. (Att. 33)

2. lzskrivéjiet naza skriivi, nonemiet atsperpaplaksni
un nazi. (Att. 34)

Parbaudiet, vai nav bojats asmens balsts un asmens
skrave.

Parbaudiet dzinéja varpstu, lai parliecinatos, ka ta
nav saliekta.

Kad piestiprinat jauno asmeni, vérsiet asmens
saliektos galus plausanas parsega virziena. (Att. 35)

Parliecinieties, ka asmens ir salagots ar dzinéja
varpstas vidusdalu.

Fiks&jiet asmeni ar koka kluci. Piestipriniet
atsperpaplaksni, pievelciet skravi un paplaksni lidz
23-28 Nm. (Att. 36) (Att. 34)

Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

BRIDINAJUMS: Uzvelciet biezus

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.

. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plausanas rezultats nav apmierinoss.

Problému novérsana

Akumulators

LED indikators uz aku-
mulatora

Célonis

Risinajums

LED indikators mirgo
zala krasa

Akumulatora spriegums ir zems.

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet: Akumulatora uzla-
de Ipp. 240.

tors.

Mirgo kladu LED indika- | Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet: Akumulatora uzla-
de Ipp. 240.

sta vai parak zema.

Temperatlra darba vidé ir parak aug- | Akumulatoru drikst izmantot temperatras diapa-

zona no 5 °C lidz 40 °C.

Parspriegums.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam, kas ir
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam nav noveérsta, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes parstavi.

Deg kltdu LED indika-
tors. kiriba (1 V).

Parak liela elementu sprieguma ats-

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.
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Akumulatora ladétajs

LED indikators uz
akumulatora ladétaja

Célonis

Risinajums

Mirgo klidu LED indi-
kators.

Deg kladu LED indi-
kators.

Temperatira darba vidé ir parak
augsta vai parak zema.

Akumulatora ladétaju drikst izmantot temperataras dia-
pazona no 5 °C lidz 40 °C.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Zales plaujmasina

Bridinajuma indikators (kladas LED indikators) atrodas

zem akumulatora vaka.

Kladas LED indika-
tors (mirgosanas
reizu skaits)

Probléma

Ceélonis

Risinajums

Mirgo kladas gais- | 5
mas diode. Izstra-
dajums darbojas
nepareizi.

Asmens ir blokéts.

Lai nepielautu nejausu iedarbinasanu,
pagrieziet drosibas atslégu stavokli “0".
Iznemiet akumulatoru un uzgaidiet vis-
maz 5 sekundes. Nonemiet iesp&jamos
$kerslus un parliecinieties, ka asmens
brivi griezas. Ja klime joprojam nav no-
Versta, sazinieties ar pilnvarotu apkopes
dienesta parstavi.

Motora apgriezienu skaits ba-
tiski samazinas, un motors
apstajas.

Palieliniet plausanas augstumu. Skatiet
Seit: GrieSanas augstuma regulésana
Ipp. 239.

10

Motora vadibas bloks ir parak
karsts

Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas at-
dziest.

Mirgo kladas gais- | o
mas diode. |zstra-
dajums apstajas.

Akumulatora savienotaja k|G-
da.

Parbaudiet akumulatora savienotaju.

Dzinéja parslodze.

Palieliniet plausanas augstumu. Skatiet
Seit: GrieSanas augstuma regulésana
Ipp. 239.

Zems akumulatora uzlades Ii-
menis.

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit:
Akumulatora uzlade Ipp. 240.

Akumulatora klada vai netiek
sanemts signals no akumula-
tora.

levietojiet akumulatoru pareizi un par-
baudiet akumulatora savienotaju. Ja mir-
go kludas LED indikators uz akumulato-
ra. Skatiet Seit: Akumulatora statuss Ipp.
240.

12

Nepareiza iedarbindsana. Dzi-
néja bremzu rokturis no-
spiests pirms dzinéja iedarbi-
nasanas.

Atlaidiet dzinéja bremzu rokturi un uzgai-
diet apméram 5 sekundes. Lai iedarbina-
tu izstradajumu, vélreiz nospiediet dziné-
ja bremzu rokturi.

Citas kludas.

Ja rodas citas klldas, pagrieziet drosibas atslégu stavokli 0", iznemiet akumulatoru un sazi-
nieties ar apstiprinatu apkopes dienesta parstavi.
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Parvadasana, glabasana un utilizésana

levads

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu

nejausu iedarbindsanu transportésanas un
uzglabasanas laika, pagrieziet drosibas

atslégu stavokli “0”, iznemiet akumulatoru un

uzgaidiet vismaz 5 sekundes.

Izstradajuma novietosana
transportésanas stavokli

1.

5.
6.

Ar kaju spiediet augstuma regulésanas sviru. (Att.
37)

Pavelciet rokturi uz augsu un izvelciet roktura
augstuma regulésanas sviru no rievas.

Nolokiet rokturi uz prieksu, lidz tas ir sasniedzis gala
poziciju. (Att. 38)

Nolokiet augstuma regulésanas sviru uz plausanas
parsega pusi. (Att. 39)

Atlaidiet roktura fiksatorus. (Att. 40)

Nolokiet aug$éjo rokturi uz aizmuguri. (Att. 41)

Transportésana

Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.
Komercialai transportésanai ir jaievéro ipasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

Noteikti ieverojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportésanai. Spéka var bt vietéji noteikumi.
Transportésanas laika iznemiet akumulatoru.
Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un
parliecinieties, vai akumulators transportésanas laika
nevar kustéties.

Transportésanas laika nostipriniet produktu.

Glabasana

Pirms uzglabasanas laujiet zales plavéjam atdzist.
Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.

Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta
glabasanas laika akumulatoram ir jabat atvienotam
no produkta.

+  Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta

+  Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa

vietd, kur nav mitruma vai sala ietekmes.

+ Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.
+ Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties

statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala

karba.
+ Uzglabajiet zales plavéju vieta, kur apkartéja
temperatdra ir diapazona no -10 °C lidz 40 °C.

+ Uzglabajiet akumulatoru vieta, kur apkartéjas vides

temperatdra ir diapazona no 5 °C lidz 25 C un
akumulatoru neapspid tiesa saules gaisma.

+ Uzglabajiet akumulatora ladétaju vieta, kur apkartéja

temperatara ir diapazona no 5 °C lidz 45 °C un
ladétaju neapspid tiesa saules gaisma.

+  Akumulatora uzlades limenim pirms ilgstosas
glabasanas jabat 30-50%.

+ Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora

ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un

nesankcionétiem personam.

+  Notiriet zales plavéju un parliecinieties, ka zales
uztveréjs ir tukss.

« Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas

lietotaja rokasgramata. Skatiet: Tehniskas apkopes

grafiks Ipp. 241.
+  Pilniba notiriet zales plavéju, pirms novietojat to
ilgstosai uzglabasanai.

Atbrivosanéas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no st produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilstosa elektrisko un
elektronisko ieri¢u parstrades uznémuma.

Nodrosinot, ka Sis izstradajums tiek pareizi parstradats,

varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz

vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza

s izstradajuma utilizésana. Lai uzzinatu vairak par s

izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,

atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties $o izstradajumu.
(Att. 42)

Tehniskie dati

‘ LB 144i

Plausanas motors

Motora tips

‘ BLDC (bezsuku) 36 V
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LB 144i

Motora apgriezienu skaits — SavE, apgr./min 2600/min
Motora apgriezienu skaits — nominalais, apgr./min 3200/min
Motora apgriezienu skaits — liela slodze, apgr./min 3500/min
Motora jauda — maks., kW 0,9
Motora jauda — nominala, kW 0,75

Piedzinas motors

Motora jauda — nominala, kW

NAV PIEEJAMS

Kustibas atrums, km/h

NAV PIEEJAMS

Atruma reguléZanas [imeni

NAV PIEEJAMS

Svars
Svars (bez akumulatora), kg 15,5
Svars (ietverts viens BLi30), kg 17,5

Akumulators

Akumulatora tips

Husqgvarna akumulatoru sérija

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (briygaita), ar ieslégtu funkciju SavE 170
un vienu Husqvarna 7,5 Ah akumulatoru (Bli30).

Akumulgtora darbibas laiks, minimalais (brivgai?a) ar ieslégtu standarta rezi- 135
mu, ar vienu Husqvarna 7,5 Ah akumulatoru (Bli30).

Troksna emisija 43

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 90
Skanas jaudas limenis, garantétais Ly, dB (A) 92
Skanas limeni

Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB (A) ‘ 77
Vibracijas limeni 4°

Rokturis, m/s? ‘ 0,7
Plausanas aprikojums

Plausanas augstums, mm 25-75
Plausanas platums, cm 44

Asmenu standarts

Muléésana, 5298073-10

Asmenu piederums

NAV PIEEJAMS

43 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trokna emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Ly).

4 lesniegtajiem datiem par trok3na spiediena limeni ir 1,5 dB(A) nenoteiktibas koeficients (K).

45 |esniegtajiem datiem par vibracijas [imeni ir 1,5 m/s? nenoteiktibas koeficients (K). Kop&ja noteikta vibraciju
vértiba ir mérita péc standarta EN 62841-4-3 A pielikuma, un to var izmantot instrumentu iekartu savstarpéjai

salidzinasanai un paklaudanas iedarbibai sakotnéja novértéjuma.
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Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums (V) Svars, marcinas/kg
ba, Ah
40-B140 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2
BLI30 Litija jonu 7,5 36 42/1,9
Apstiprinatie ladétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
gums, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina

Zimols Husqvarna

Tips/modelis LB 144i

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivdm un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK “par trok$na emisiju vide”

2011/65/ES quar;gsiédu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Informéta valsts iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direktivai 2000/14/EK, atbilstibas izvértésanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegUtu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati Ipp. 245.
Huskvarna, 2022-12-05

s

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Het product is een roterende duwmaaier die BioClip
gebruikt om het gras te snijden tot meststof.

Productoverzicht
(Fig. 1)

1. Hendel / handgreep

2. Remhendel van de motor

3. Startvergrendeling

4. Handgreeptangen

5. Maaidek

6. Maaihoogtehendel

7. Veiligheidssleutel

8. Accudeksel

9. Hoogte-instellingsbeugel voor de handgreep
10. SavE-knop

11. Waarschuwingsindicator (fout-led)

12. Bedieningshandleiding

13. Acculader (accessoire)

14. Accu (accessoire)

Symbolen op het product

(Fig. 2) WAARSCHUWING

(Fig. 3) Lees de instructies.

(Fig. 4) WAARSCHUWING - Pas op voor
weggeslingerde voorwerpen.

(Fig. 5) Houd omstanders uit de buurt.

(Fig. 6) WAARSCHUWING - Houd uw handen en
voeten uit de buurt van de bladen.

(Fig. 7) WAARSCHUWING - Koppel de accu
voorafgaand aan het onderhoud los.

(Fig. 8) Het product of de verpakking ervan is

geen huishoudelijk afval. Lever het in
bij een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

(Fig. 9) Geluidsemissies naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 262 en op het label.

(Fig. 10) Dit opzetstuk voldoet aan de geldende
EG-richtlijnen.

(Fig. 11) Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 12) Het product is druppeldicht.

Laat de remhendel van de motor los om te
stoppen.

(Fig. 13)

(Fig. 14) Scanbare code.

Let OpP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
markten.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

+ het product niet goed is gerepareerd.

+ het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

+ het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.
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+ het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: Wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let O[: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene
productveiligheidswaarschuwingen

veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die worden
meegeleverd met dit product. Het niet
opvolgen van ieder van de onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

f} WAARSCHUWING: Lees alle

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later
gebruik. De term "product” in de waarschuwingen
verwijst zowel naar producten die op het lichtnet
(met snoer) werken als producten die met een accu
(snoerloos) werken.

Veiligheid van het werkgebied

+  Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

+  Gebruik het product niet in een explosiegevaarlijke
omgeving, bijv. in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Het product creéert
vonken waardoor het stof of de dampen kunnen
ontbranden.

+  Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer
u het product gebruikt. U kunt de controle over het
apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

+  Productstekkers moeten geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie
met geaarde producten. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

+  Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

+  Stel de producten niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in een product
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

+  Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het product te dragen,
te trekken of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

+  Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met een
product. Het gebruik van een kabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op
elektrische schokken.

+ Als gebruik van een product in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met aardlekschakelaar (RCD). Gebruik
van een RCD vermindert het risico op elektrische
schokken.

Persoonlijke veiligheid

+  Wees altijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als u moe bent of onder
invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
producten kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.

« Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.

+  Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat
de schakelaar in de stand OFF staat voordat
u het product aansluit op een spanningsbron
en/of accupack, oppakt of draagt. Het dragen van
producten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van producten waarvan de
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schakelaar op aan staat, kan makkelijk leiden tot
ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
product inschakelt. Een sleutel die is bevestigd

aan een draaiend onderdeel van het product kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor hebt u een betere
controle over het product in onverwachte situaties.
Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
producten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en onderhoud van het product

Forceer het product niet. Gebruik het juiste product
voor de toepassing. Het juiste product voert de
werkzaamheden waarvoor het is ontworpen beter en
veiliger uit.

Gebruik het product niet als de On/Off-schakelaar
niet werkt. Producten die niet bediend kunnen
worden met de schakelaar zijn gevaarlijk en moeten
gerepareerd worden.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack, indien verwijderbaar, van het
product voordat u aanpassingen maakt, accessoires
verwisselt of producten opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verlagen het
risico op het onbedoeld starten van het product.
Berg producten die u niet nodig hebt op buiten het
bereik van kinderen en laat personen die onbekend
zijn met het product of deze instructies niet werken
met het product. Producten zijn gevaarlijk in handen
van ongetrainde gebruikers.

Onderhoud de producten en de accessoires.
Controleer het apparaat op verkeerde uitlijning of
bevestiging van bewegende onderdelen, breuk van
onderdelen en andere condities die de werking van
het product negatief kunnen beinvioeden. Als het
product is beschadigd, moet u het laten repareren
voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.
Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik het product, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en het type klus dat moet

worden uitgevoerd. Als u het product voor andere
toepassingen gebruikt dan waarvoor het is bedoeld,
kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

Houd de handgrepen en grijpoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het product in onverwachte situaties niet veilig kan
worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.
Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vloeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof

in de ogen komt dient u medische hulp in te
roepen. Vloeistof die uit accu's loopt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan vuur

of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten

het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

Laat uw product onderhouden door

een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het product gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.
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Veiligheidswaarschuwingen voor gazonmaaier

Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert het risico op
blikseminslag.

Inspecteer het gebied waar de gazonmaaier wordt
gebruikt zorgvuldig op de aanwezigheid van dieren.
Wilde dieren kunnen gewond raken wanneer u in
hun nabijheid de gazonmaaier gebruikt.
Onderwerp het gebied waar de gazonmaaier
gebruikt gaat worden aan een grondige inspectie en
verwijder alle stenen, stokken, draden, beenderen,
en andere voorwerpen. Weggeslingerde objecten
kunnen lichamelijk letsel veroorzaken.

Voer v6or het gebruik van de gazonmaaier altijd

een visuele inspectie uit om te kijken of het blad

en de mesmontage niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde onderdelen verhogen het
risico op letsel.

Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage
of veroudering. Een versleten of beschadigde
grasopvangbak kan het risico op letsel verhogen.
Houd beschermkappen op hun plaats.
Beschermkappen moeten in goede staat en correct
gemonteerd zijn. Een beschermkap die los zit,
beschadigd is of niet goed functioneert, kan leiden
tot lichamelijk letsel.

Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil. Geblokkeerde
luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot oververhitting
of brandgevaar.

Draag tijdens het gebruik van de gazonmaaier altijd
beschermend schoeisel met antislipzool. Bedien de
gazonmaaier niet op blote voeten of met open
sandalen aan. Dit vermindert de kans op letsel aan
de voeten door contact met het bewegende blad.
Draag tijdens de bediening van de gazonmaaier
altijd een lange broek. Blootliggende huid verhoogt
de kans op letsel door weggeslingerde voorwerpen.
Gebruik de gazonmaaier niet op nat gras. U dient
uitsluitend te lopen, nooit te rennen. Dit verkleint
het risico op uitglijden en vallen, wat kan leiden tot
lichamelijk letsel.

Gebruik de gazonmaaier niet op extreem steile
hellingen. Dit verkleint het risico van controleverlies,
uitglijden en vallen, wat kan leiden tot lichamelijk
letsel.

Wees bij het werken op hellingen altijd zeker van
uw grip, werk altijd dwars over het oppervlak van
hellingen, nooit omhoog of omlaag en wees uiterst
voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit
verkleint het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruitgaat of
de gazonmaaier naar u toe trekt. Let altijd op uw
omgeving. Dit verlaagt het risico op struikelen tijdens
het bedrijf.

Raak bladen en andere gevaarlijke bewegende
delen niet aan als ze nog bewegen. Dit verlaagt het
risico op letsel door bewegende delen.

+  Als u vastgelopen materiaal verwijdert of de
gazonmaaier reinigt, dient u ervoor te zorgen
dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat de
stroomkabel is losgekoppeld. Onverwacht bedrijf van
de gazonmaaier kan leiden tot ernstig lichamelijk
letsel.

Aardlekschakelaar

+ Gebruik een aardlekschakelaar met een
afschakelstroom van maximaal 30 mA.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken:

+ Dit product is gevaarlijk als het verkeerd wordt
gebruikt, of als u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften negeert.

+  Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of dodelijk letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat alvorens dit product te
gaan gebruiken.

+  Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond
verstand. Als u niet zeker weet hoe u het product
moet bedienen in een bepaalde situatie, stop dan
en informeer bij uw Husqvarna dealer voordat u
verdergaat.

+ Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

+  Houd het product schoon. Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers duidelijk kunt lezen.

« Laat kinderen of mensen die niet bekend zijn
met deze gebruiksaanwijzing het apparaat niet
gebruiken. Er kunnen plaatselijke regels zijn met
betrekking tot de minimumleeftijd voor het bedienen
van dit apparaat.

+  Houd personen met een lichamelijke of geestelijke
beperking die het product gebruiken, altijd in de
gaten. Er moet te allen tijde een verantwoordelijke
volwassene aanwezig zijn.

«  Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent,
of onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen
verkeert. Dit heeft een negatief effect op uw visie,
alertheid, codrdinatie en oordeel.

+  Gebruik het product niet als het defect is.

+  Wijzig dit product niet of gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.
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Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+  Gebruik dit product alleen om gazons te maaien.
Het is niet toegestaan om het product voor andere
doeleinden te gebruiken.

+  Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op pagina 253.

+ Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor in een
noodsituatie snel kunt stoppen.

+  Gebruik het product niet in regen of natte
omstandigheden. Het risico van een elektrische
schok neemt toe als water het product binnendringt.

+  Gebruik dit product alleen als het mes en alle
afdekkingen correct zijn bevestigd. Een verkeerd
bevestigd mes kan losraken en letsel veroorzaken.

+ Zorg ervoor dat het mes geen voorwerpen raakt
zoals stenen en wortels. Hierdoor kan het mes
beschadigd raken en de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware trillingen en een zeer
groot risico dat het mes losraakt.

+  Stop het product onmiddellijk als het mes een
voorwerp wordt geraakt of als zich trillingen
voordoen. Stop de motor, zet de veiligheidssleutel
in de stand "0" en verwijder de accu. Wacht tot de
bewegende delen stoppen. Controleer het product
op schade. Zet loszittende delen vast. Repareer
en vervang beschadigde onderdelen. Laat reparatie
aan de gazonmaaier uitvoeren door een erkende
servicewerkplaats.

+ Bevestig de motorremhendel nooit permanent aan
de handgreep wanneer de motor wordt gestart.

+ Plaats het product op een stabiele, vlakke

ondergrond en start het. Zorg ervoor dat het mes

niet in aanraking komt met de grond of andere
voorwerpen.

+ Blijf altijd achter het product wanneer u het gebruikt.

+ Zorg dat alle wielen op de grond blijven en houd 2
handen op de handgreep tijdens de bediening van
het product. Houd handen en voeten uit de buurt van
roterende messen.

+ Til het product niet op als u de motor start of tijdens
het bedrijf van het product.

+ Wees voorzichtig wanneer u het product naar
achteren trekt.

+ Til het product nooit op terwijl de motor draait. Als u
het product moet optillen, zet dan eerst de motor uit,
zet de veiligheidssleutel op 0 en verwijder de accu.

+  Loop niet achteruit wanneer u het product bedient.

+  Stop de motor als het product moet worden opgetild
voor transport of voordat u dit over gebieden zonder
gras beweegt, zoals grind-, stenen- en asfaltpaden.

+ Loop niet hard met het product wanneer de motor
is ingeschakeld. Loop altijd rustig wanneer u het
product bedient.

+ Zetde motor uit voordat u de maaihoogte wijzigt.
Voer nooit afstellingen uit terwijl de motor draait.

+ Houd altijd toezicht op het product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

+  De trillingen in het product tijdens het bedrijf kunnen
anders zijn dan de opgegeven trillingswaarde in
Technische gegevens op pagina 262. Het verschil
wordt veroorzaakt door variaties in productgebruik.
Als u het product regelmatig of gedurende langere
tijd gebruikt, moet u regelmatig onderbrekingen
inlassen om letsel door trillingen te voorkomen.

Veiligheidsinstructies voor bediening
Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

*  Gebruik zware antisliplaarzen of -schoenen. Draag
geen open schoenen en loop niet op blote voeten.

« Draag een lange broek van stevige stof.

« Draag zo nodig beschermende handschoenen,
bijvoorbeeld bij het monteren, inspecteren of
reinigen van de snijuitrusting.

«  Wij adviseren om gehoorbescherming te dragen.
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

«  Gebruik het product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn.

+ Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit.

+  Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn, neem dan
contact op met uw Husqvarna servicewerkplaats.

De kap van het maaidek controleren

De kap van het maaidek vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico op letsel door het mes.

+ Controleer de kap van het maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals barsten.
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De veiligheidssleutel controleren

De veiligheidssleutel bevindt zich onder het accudeksel.
De veiligheidssleutel zorgt voor verbinding met de accu
die de motor van voeding voorziet.

« Start de motor en schakel die weer uit bij wijze van
controle van de veiligheidssleutel.

+ Als de veiligheidssleutel naar behoren werkt, kan
de motor alleen worden gestart wanneer de
veiligheidssleutel in stand 1 staat. (Fig. 15)

De remhendel van de motor controleren

De remhendel van de motor stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt losgelaten, stopt de
motor.

+  Start het product. Zie Product starten op pagina 257.

+ Laat de remhendel van de motor los. (Fig. 16)

+  Controleer of het product stopt. Als de motor
niet binnen 3 seconden stopt, laat de motorrem
dan afstellen door een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

Controleer de startvergrendeling

Controleer de startvergrendeling om er zeker van te zijn
dat deze de werking van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de motorrem in de richting
van de handgreep. De startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling naar buiten. (Fig. 17)

3. Laat de startvergrendeling los en controleer of deze
teruggaat naar de oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+  Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen van
Husqgvarna als voedingsbron voor gerelateerde
producten van Husqvarna. Gebruik de accu niet als
voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

+  Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

+ Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

+ Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

+  Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte
of open vuur. De accu kan exploderen en
brandwonden en/of chemische brandwonden
veroorzaken.

+ Bescherm de accu tegen regen en vocht.

+  Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

+  Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.

+ Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en raadpleeg een arts.

+  Gebruik de accu in het product enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

«  Gebruik de acculader enkel bij
omgevingstemperaturen tussen 5 en 40 °C.

+  De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C.

+  Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Accu en acculader reinigen op pagina 258.

+  Gebruik geen defecte of beschadigde accu.

+ Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+  Gebruik de QC-acculaders uitsluitend om
vervangende accu's van Husqvarna op te laden.

+  Gevaar voor elektrische schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
oplader. Probeer de acculader niet te demonteren.
Verbind de laadcontacten niet met metalen objecten.
Gebruik een goedgekeurde wandcontactdoos.

«  Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om het risico op
ernstig of fataal letsel te beperken, raden we
personen met een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat voordat ze dit product
gaan bedienen.

+  Controleer regelmatig of de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of gescheurd is.

+ Til de acculader niet op aan de voedingskabel.

Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

+ Houd de voedingskabel en de verlengsnoeren uit de
buurt van water, olie en scherpe randen. Let op dat
de kabel niet bekneld raakt tussen deuren, hekken
e.d. Anders kan de lader onder spanning komen te
staan.

+ Reinig de acculader nooit met water.

+ De acculader kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder en andere personen die
ondanks hun fysieke, sensorische of geestelijke
handicap of gebrek aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon in staat zijn veilig gebruik te maken van de
acculader en op de hoogte zijn van alle gevaren.
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Kinderen mogen niet spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht
reinigen of onderhouden.

+ Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de acculader.

+  Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Dek de acculader niet af. Haal de
stekker van de acculader uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

+  Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.

+ De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

+ Om te voorkomen dat het product tijdens
onderhoud per ongeluk wordt gestart, draait u de
veiligheidssleutel naar O en verwijdert u de accu.
Wacht minstens 5 seconden voordat u begint met
het onderhoud.

+  Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit
zoals beschreven in deze bedieningshandleiding.
Verdergaande werkzaamheden en professionele
reparaties moeten door een erkende

servicewerkplaats worden uitgevoerd. Neem contact
op met uw dichtstbijzijnde servicewerkplaats voor
meer informatie.

Voer de onderhoudswerkzaamheden naar behoren
uit om de levensduur van het product te verlengen
en het risico op ongevallen te verlagen.

Vervang beschadigde, versleten of defecte
onderdelen. Gebruik altijd originele
reserveonderdelen van de fabrikant. Andere
reserveonderdelen kunnen het product beschadigen
en het risico op ongelukken verhogen.

Verwijder geen veiligheidsvoorzieningen en voer er
geen veranderingen aan uit om letsel te voorkomen.
Draag handschoenen voor zwaar gebruik wanneer u
de snijuitrusting hanteert. Het mes is zeer scherp en
kan gemakkelijk snijwonden veroorzaken.

Houd de snijkanten scherp en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

Laat het product regelmatig controleren door

uw servicewerkplaats en laat noodzakelijke
aanpassingen en reparaties uitvoeren.

Volg de instructies voor het vervangen van
accessoires. Gebruik alleen accessoires van de
fabrikant.

Houd het product, de accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik zijn, apart in een
droge, afgesloten locatie binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten tijdens de montage door
de veiligheidssleutel op 0 te zetten, de accu
te verwijderen en ten minste 5 seconden te
wachten.

WAARSCHUWING: Lees het
hoofdstuk over veiligheid voordat u het
product monteert.

Hendel monteren

1. Klap de bovenste hendel naar voren.

2. Draai de knoppen van de hendel aan. (Fig. 18)
3. Trek de hendel naar achteren tot deze in de

eindpositie staat.

4. Klap de hoogte-instellingsbeugel omlaag en plaats

deze in de groef. (Fig. 19)

5. Druk de hoogte-instellingsbeugel naar beneden met

uw voet. (Fig. 20)

Hoogte van de hendel afstellen

Druk de hoogte-instellingsbeugel in met uw voet.

2. Zet de handgreep in de juiste positie en laat de

handgreep los. (Fig. 21)

Werking

Inleiding

Q WALRGHIWING: aversrsy

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

begrepen.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide

functies voor uw Husqvarna-product:

Uitgebreide productinformatie.
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+ Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husgvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Product in de werkstand zetten

1. De hendel monteren. Zie Hendel monteren op
pagina 255.

2. Stel de hendelhoogte af. Zie Hoogte van de hendel
afstellen op pagina 255.

OPGELET: Zorg ervoor dat de kabels
niet te strak gespannen zijn. Een kabel die
te strak gespannen staat, kan beschadigd
raken als de hendel in de transportstand
wordt geklapt.

A

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hendel niet volledig is
opgeklapt en in een van de toepasselijke
hoogteposities is gezet. Zie Hoogte van de
hendel afstellen op pagina 255.

A

Maaihoogte afstellen

De maaihoogte is in 6 stappen verstelbaar.
1. Stop de motor.

2. Breng de maaihoogtehendel naar achteren om de
maaihoogte te vergroten. (Fig. 22)

3. Breng de maaihoogtehendel naar voren om de
maaihoogte te verkleinen.

Omgevingstemperatuur

Accu gebruiken 5°C-40°C
Accu laden 5°C-40°C
Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan

en geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool
op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 259.

(Fig. 23)

Led gaat branden Accustatus

Volledig opgeladen (75 -
100%)

Alle leds branden

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 50% - 75% op-
den geladen

De accu is 25% - 50% op-
geladen

Led 1, led 2 branden

De accu is 0% - 25% opge-
laden.

Led 1 brandt

De accu is leeg. Laad de
accu op.

Led 1 knippert

f} OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
Accu

WAARSCHUWING: voordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

waterpas is, kunnen de messen de grond

raken.
Houd de accu en de acculader in de correcte
omgevingstemperaturen.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let Op: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 24)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 25)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.
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6. Haal de accu uit de acculader.

Acculaadstatus

Husqgvarna Lithium-ionaccu's kunnen bij elk laadniveau
worden opgeladen of gebruikt. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig geladen accu zal geen lading
verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader blijft
staan.

Led-display Laadstatus

Led 1 knippert 0%-25%

Led 1 brandt, led 2 knip-
pert

25%-50%

Led 1 en led 2 branden,
led 3 knippert.

50%-75%

Led 1,led 2 en led 3 bran- | 75%-100%
den, led 4 knippert.

Led 1, led 2, led 3, led 4

Volledig opgeladen
branden

Product starten

Open het accudeksel.

Plaats een opgeladen accu in de accuhouder.
Draai de veiligheidssleutel naar 1. (Fig. 26)
Blijf achter het product.

Maak de startvergrendeling los. (Fig. 17)

Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 27)

o v kA wn =

De functie SaveE™ gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SaveE™)
die voor een langere bedrijfstijd zorgt.

+  Duw de knop SaveE™ naar positie 1 om de functie
te starten. (Fig. 28)

+  Duw de knop SaveE™ naar positie 0 om de functie
uit te schakelen.

Let O: De functie SaveE™ stopt automatisch als
de bodemgesteldheid een hoger vermogen vereist.
De functie SaveE™ start automatisch opnieuw als de
bodemgesteldheid dit toelaat.

Functie voor hoge belasting

Als het product lang of vochtig gras maait, verhoogt de
motor automatisch het toerental. De motor gaat terug
naar de standaardmodus wanneer een hoge belasting
niet noodzakelijk is.

Afslaan van de motor

Tijdens het bedrijf kunnen het blad en de motor tijdelijk
stoppen vanwege obstakels zoals blokkering door gras

onder de kap van het maaidek. Als dit gebeurt en u

de remhendel van de motor ingedrukt houdt, zal het
product proberen om automatisch opnieuw op te starten.
Als het product niet binnen 5-10 seconden opnieuw
wordt opgestart, kan het nodig zijn om onder de kap van
het maaidek te reinigen. Zie Product reinigen op pagina
258.

WAARSCHUWING: Als de motor
stopt, probeert het product gedurende
5-10 seconden automatisch opnieuw op
te starten. Wacht minimaal 15 seconden

voordat u de kap van het maaidek
controleert.

WAARSCHUWING: voordat de
kap van het maaidek wordt gecontroleerd
moet de remhendel van de motor worden
losgelaten, moet de veiligheidssleutel naar
0 worden gezet, moet de accu worden
verwijderd en moet minimaal 5 seconden
worden gewacht. Er is risico op letsel als
het obstakel wordt verwijderd en het product
onbedoeld wordt gestart.

Het product stoppen
WAARSCHUWING: Zet de

veiligheidssleutel op 0 wanneer u geen
toezicht houdt op het product.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 29)

2. Open het accudeksel en zet de veiligheidssleutel in
de stand 0. (Fig. 30)

3. Om de accu te verwijderen, drukt u op de 2
ontgrendelknoppen en verwijdert u de accu. (Fig. 31)

4. Laad de accu op wanneer deze zwak is. Zie De accu
opladen op pagina 256 voor meer informatie.

Een goed resultaat verkrijgen

+  Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

+ Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

+  Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

+  Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Product reinigen op pagina 258.
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Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

A

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husgvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *: zie de
instructies in Veiligheid op pagina 250.

Elk ge- | Maande- | Elk sei-
bruik lijks zoen

Voer een algemene inspectie uit.

Reinig het product.

Reinig het gebied rondom de hoogte-instellingsbeugel.

Controleer de startvergrendeling. *

Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn. *

Controleer de snijuitrusting.

Controleer de kap van het maaidek. *

Controleer de remhendel van de motor. *

Controleer de accu op beschadigingen.

Controleer het laadniveau van de accu.

X | X[ X | X[X|X|[X]|X|[X]|X

accu in het product wordt vergrendeld.

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de

x

Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt. X

verbinding tussen de accu en de acculader.

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de X

Algemene inspectie uitvoeren

+ Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

+ Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Product reinigen

+ Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

+  Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

+  Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
« Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

+  Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Accu en acculader reinigen

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.
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WAARSCHUWING: Gebruik nooit

chemische middelen om de accu te reinigen.

+ Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

+ Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

+ Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.

Het gebied rondom de hoogte-
instellingsbeugel reinigen

+  Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

(Fig. 32)
Snijuitrusting controleren

onbedoeld starten door de veiligheidssleutel

op 0 te zetten, de accu te verwijderen en ten
minste 5 seconden te wachten.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen wanneer u
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het
mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

c WAARSCHUWING: voorkom

1. Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let O[: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum

beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Mes vervangen

Zie Technische gegevens op pagina 262 voor het juiste
type blad.

WAARSCHUWING: Vergrendel het

blad met een houten blok om letsel aan
vingers te voorkomen als u het blad
vervangt. Het blad kan worden bewogen

als de motor uitgeschakeld is en de vingers
kunnen vast komen te zitten tussen het blad
en de stationaire delen.

A

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 33)

2. Verwijder de mesbout, de veerringen en het mes.
(Fig. 34)

3. Controleer de messteun en de mesbout om te zien
of er schade is.

4. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

5. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, richt dan de
gebogen uiteinden van het mes naar de kap van het
maaidek. (Fig. 35)

6. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras.

7. Zet het mes vast met een houten blok. Bevestig
de veerring en draai de bout en ring vast met een
aanhaalmoment van 20 Nm.23-28 (Fig. 36) (Fig. 34)

8. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

A

9. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

WAARSCHUWING: Draag

handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

Probleemoplossing

Accu

Led op de accu Oorzaak

Oplossing

De groene led knippert. | De accuspanning is laag.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
256.
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Led op de accu

Oorzaak

Oplossing

De fout-led knippert.

De accu is zwak.

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
256.

De temperatuur in de werkomgeving
is te hoog of te laag.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen 5 °C en
40 °C.

Overspanning.

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-led brandt.

Het celverschil is te groot (1 V).

Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.

Acculader

Led op de acculader

Oorzaak

Oplossing

De fout-led knippert.

De temperatuur in de werkomge-

ving is te hoog of te laag. °C.

De fout-led brandt.

Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en 40

Neem contact op met een erkende servicewerkplaats.

Gazonmaaier

Het waarschuwingslampje (fout-led) bevindt zich onder

het accudeksel.

Het product werkt
niet correct.

Probleem Fout-led (aantal Oorzaak Oplossing
keer knipperen)
Fout-led knippert. |5 Het blad is geblokkeerd. Draai de veiligheidssleutel naar 0 om on-

bedoeld starten te voorkomen. Verwijder
de accu en wacht minimaal 5 seconden.
Verwijder mogelijke obstakels en zorg
ervoor dat het blad vrij kan draaien. In-
dien het probleem zich blijft voordoen,
neem dan contact op met een erkende
servicewerkplaats.

Het motortoerental daalt te
veel en de motor stopt.

Vergroot de maaihoogte. Zie Maaihoogte
afstellen op pagina 256.

10 De motorregeling is te warm.

Stop de motor en wacht tot hij is afge-
koeld.
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Fout-led (aantal
keer knipperen)

Probleem Oorzaak

Oplossing

Fout-led knippert. 0
Het product stopt.

Storing accuconnector.

Controleer de accuconnector.

start.

remhendel van de motor is in-
geschakeld voordat de motor

3 De motor is overbelast. Vergroot de maaihoogte. Zie Maaihoogte
afstellen op pagina 256.

8 De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen
op pagina 256.

9 Accufout of geen signaal van | Plaats de accu correct in het product

de accu. en controleer de accuconnector. Als de

fout-led op de accu knippert. Zie Accu-
status op pagina 256.

12 Onjuiste startprocedure. De Laat de remhendel van de motor los en

wacht ongeveer 5 seconden. Druk de
remhendel van de motor opnieuw om-
laag om het product te starten.

Andere fouten.

Als er andere fouten optreden, draait u de veiligheidssleutel naar 0, verwijdert u de accu en
neemt u contact op met een erkende servicewerkplaats.

Vervoer, opslag

en verwerking

Inleiding

WAARSCHUWING: voorkom

onbedoeld starten tijdens transport en
opslag door de veiligheidssleutel op 0 te
zetten, de accu te verwijderen en ten minste
5 seconden te wachten.

A

Product in de transportstand zetten

1. Druk de hoogte-instellingsbeugel in met uw voet.
(Fig. 37)

2. Trek de hendel omhoog en trek de hoogte-
instellingsbeugel uit de groef.

3. Klap de hendel naar voren totdat deze de eindpositie
heeft bereikt. (Fig. 38)

4. Klap de hoogte-instellingsbeugel naar de kap van
het maaidek toe. (Fig. 39)

5. Draai de hendelknoppen los. (Fig. 40)

6. Klap de bovenste hendel naar achteren. (Fig. 41)

Transport

+  De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

+  Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

+ Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product

voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

Verwijder voor transport altijd de accu.

Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

Laat het product voor opslag afkoelen.

Verwijder voor opslag altijd de accu.

Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.
Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

Bewaar het product in omgevingstemperaturen
tussen -10 °C en 40 °C.

Bewaar de accu in omgevingstemperaturen tussen 5
°C en 25 °C en nooit in direct zonlicht.

Bewaar de acculader in omgevingstemperaturen
tussen 5 °C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.
Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.
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+  Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

+ Reinig het product en zorg ervoor dat de
grasopvangbak leeg is.

+ Voer de onderhoudsprocedures uit die in deze
bedieningshandleiding staan beschreven. Zie
Onderhoudsschema op pagina 258.

+ Voer een volledige servicebeurt uit voordat u het
product voor langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking
van het product geven aan dat dit product niet

beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 42)

Technische gegevens

LB 144i
Maaimotor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental — SavE, tpm 2600/min
Motortoerental — nominaal, tpm 3200/min
Motortoerental — hoge belasting, tpm 3500/min
Uitgangsvermogen motor — max. kW 0,9
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 0,75
Aandrijfmotor
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW N.v.t.
Loopsnelheid, km/h N.v.t.
Afstelniveaus voor snelheid N.vit.
Gewicht
Gewicht (excl. accu), kg 15,5
Gewicht (incl. 1x BLi30), kg 17,5
Accu
Type accu Accuserie Husqgvarna

Gebruiksduur accu

Husqvarna 5,2 Ah-accu (Bli30).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met SavE geactiveerd, met één 170

veerd, met één Husqvarna 7,5 Ah-accu (Bli30).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met standaardmodus geacti- 135

Geluidsemissies 4°

46 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (L,,) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
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LB 144i

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 90
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd L, dB (A) 92
Geluidsniveaus 47

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) ‘ 77
Trillingsniveau 48

Hendel, m/s? ‘ 0,7
Snijuitrusting

Maaihoogte, mm 25-75
Maaibreedte, cm 44

Blad, standaard

Mulch 5298073-10

Mes, accessoire N.v.t.

Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
40-B140 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Lithium-ion 7.5 36 4,2/19

Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi ning, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

47" De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,5 dB(A).

48 Gerapporteerde gegevens voor het trillingsniveau hebben een onzekerheidsfactor (K) van 1,5 m/s?. De
opgegeven totale trillingswaarde is gemeten overeenkomstig de norm EN 62841-4-3, bijlage | en kan worden
gebruikt om machines onderling te vergelijken en voor een voorlopige beoordeling van de blootstelling.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier

Merk Husqgvarna

Type / model LB 144i

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"”
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit”
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
2011/65/EU ] "
nische apparatuur

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 262.

Huskvarna, 2022-12-05

i

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper som bruker
BioClip for & klippe gresset til gjedsel.

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Handtak/styrestang
2. Motorbremshandtak
3. Startsperre

4. Leftehandtak

5. Klippeaggregat

6. Spak for regulering av klippehgyde
7. Tenningsngkkel

8. Batterideksel

9. Heydejusteringsbgyle for handtaket
10. SavE-knapp

11. Varsellampe (feilindikator)

12. Bruksanvisning

13. Batterilader (tilbehar)

14. Batteri (tilbehar)

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL

(Fig. 3) Les instruksjonene.

(Fig. 4) ADVARSEL - veer oppmerksom pa
objekter som kan slynges ut.

(Fig. 5) Hold tilskuere pa avstand.

(Fig. 6) ADVARSEL - hold hender og fetter borte
fra bladene.

(Fig. 7) ADVARSEL - koble fra batteriet fgr
vedlikehold.

(Fig. 8) Produktet og produktemballasjen er

ikke restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Bruk produktet til a klippe gress. Ikke bruk produktet til
andre oppgaver.

(Fig. 9) Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
277 og pa etiketten.

(Fig. 10) Dette utstyret er i overensstemmelse med
gjeldende EU-direktiver.

(Fig. 11) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 12) Produktet er dryppebeskyttet.

(Fig. 13) Slipp motorbremshandtaket for & stoppe.

(Fig. 14) Kode som kan skannes.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
falgende tilfeller:

+  Produktet er reparert pa feil mate.

+  Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

+ Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

+  Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller neerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for 8 gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
produkt

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med dette produktet. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fare til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlige skader.

A

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk. Begrepet «produkt» i advarslene refererer til
elektriske produkter som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

+ Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fere til ulykker.

+ Ikke bruk produktet i eksplosiv atmosfaere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stgv. Produktet danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

+ Hold barn og andre tilskuere pa avstand nar
produktet er i bruk. Distraksjoner kan fare til at du
mister kontrollen.

El-sikkerhet

+  Stopselet til produktet ma passe til stikkontakten.
Du ma aldri modifisere stapselet pa noen mate.
Ikke bruk adapterplugger sammen med jordete
produkter. Nar stapselet/pluggen ikke er modifisert
og stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk stat.

+ Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel ror, radiatorer, komfyrer og kjaleskap.

Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

Produktet ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.
Hvis det kommer vann inn et produkt, gker faren for
elektrisk stgt.

Ledningen méa handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere, trekke med deg, eller til &
trekke ut stapselet til produktet. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadet eller sammenflokete ledninger gker faren for
elektrisk stgt.

Nér et produkt brukes utendgrs, ma det brukes en
skjgteledning som er egnet for utendersbruk. Bruk
av ledning for utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

Hvis et produkt ma brukes pa et fuktig sted, ber det
vaere koblet til en stramkrets som er beskyttet av
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren
for elektrisk stat.

Personlig sikkerhet

.

Veer oppmerksom, fglg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker et produkt. lkke
bruk et produkt hvis du er trett eller pavirket

av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av produkter kan fare
til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stgvmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen fer du kobler til
stramforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
produktet eller beerer produktet. Hvis du baerer

et produkt med en finger pa bryteren eller med
produktet paslatt, kan dette lett fare til ulykker.
Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
produktet. Ngklene som sitter pa de roterende
delene av produktet, kan fare til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fgttene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over produktet i uventede situasjoner.
Bruk egnede kleer. Bruk ikke lgstsittende klzer eller
smykker. Hold hér og klaer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende kleer, smykker eller langt hér kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stavsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse

er riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av
stavoppsamler kan redusere faren for stovrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
produkter, mé du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fore
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til alvorlig personskade i lapet av en brgkdel av et
sekund.

Bruk og vedlikehold av produktet

Ikke bruk makt pa produktet. Bruk riktig produkt

til den aktuelle oppgaven. Riktig produkt vil gjere
jobben bedre og sikrere i den hastigheten den er
konstruert for.

Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke lar seg sla
pa og av. Produkter som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

Koble stgpselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er avtakbart,
for du foretar justeringer, skifter tilbeher eller legger
unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at produktet
starter ved et uhell.

Produkter som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la produkter brukes av
personer som ikke er kjent med produktene eller
disse instruksjonene. Produkter er farlige nar de
brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold produkter og tilbehar. Kontroller for feil
innretting eller festing av bevegelige deler, brudd

pa deler eller andre tilstander som kan pavirke
produktets funksjon. Hvis produktet er gdelagt, ma
det repareres fgr bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdte produkter.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk produktet, tilbehgr og verktaybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres.
Bruk av produkter til andre oppgaver enn de er laget
for, kan fere til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjer
trygg handtering og kontroll av produktet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktoy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfare fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fgre til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i sa fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt

lege oyeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fere til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fare til eksplosjon.

Felg alle instruksjoner for lading, og ikke

lad batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomréadet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan péfere batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

.

La en kvalifisert reparater utfgre service kun med
identiske reservedeler. Dette sgrger for at produktets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Sikkerhetsadvarsler for gressklipperen

Ikke bruk gressklipperen i darlig veer, spesielt ikke
nar det er fare for lyn og torden. Dette gker faren for
a bli truffet av lynnedslag.

Inspiser omradet grundig for dyreliv der
gressklipperen skal brukes. Dyreliv kan skades av
gressklipperen under bruk.

Kontroller omradet grundig der gressklipperen skal
brukes, og fjern alle steiner, pinner, ledninger,

bein og andre fremmedlegemer. Gjenstander som
slynges ut, kan forarsake personskade.

For du bruker gressklipperen ma du alltid inspisere
skjeerebladet og knivsammenstillingen etter synlige
tegn pa slitasje eller skade. Skadede deler gker
faren for personskade.

Kontroller gressutkasteren ofte med tanke pa slitasje
eller skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan
oke faren for personskade.

Hold dekslene pa plass. Dekslene ma vaere i god
stand og vaere riktig montert. Et deksel som er lgst,
skadet eller som ikke fungerer som det skal, kan fgre
til personskade.

Sorg for at det ikke kommer rusk inn i
kjeleluftinntaket. Blokkerte luftinntak og rusk kan fare
til overoppheting eller brannfare.

Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottay nar du
bruker gressklipperen. Ikke vaer barbent eller bruk
apne sandaler nar du bruker gressklipperen. Dette
reduserer faren for skade pé fattene fra kontakt med
skjeerebladet nar det er i bevegelse.

Bruk alltid lange bukser nar du bruker
gressklipperen. Hud som ikke er tildekket er mer
sannsynlig a skades av gjenstander som kan

slynges ut.
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+  lkke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, ikke lgp.

Dette reduserer faren for a skli og falle, som kan fare

til personskade.

+ lkke bruk gressklipperen i svaert bratte skraninger.
Dette reduserer risikoen for & miste kontrollen, skli
og falle, som kan fare til personskade.

+ Nar du arbeider i skraninger, ma du alltid sta
stott, alltid arbeide pa tvers av skraninger, aldri
opp eller ned dem, og vaere sveert forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for &
miste kontrollen, skli og falle, som kan fere til
personskade.

+  Veer ekstremt forsiktig nar du kjerer i revers
eller trekker gressklipperen mot deg. Veer alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Dette reduserer
faren for & snuble under drift.

+  Ikke ta pa skjeerebladene eller andre farlige
bevegelige deler mens de fortsatt er i bevegelse.
Dette reduserer faren for skader fra bevegelige
deler.

+  Nar du fjerner fastkjort materiale eller utferer
service pa gressklipperen, ma du kontrollere at alle
strembrytere er av, og at stremledningen er koblet
fra. Uventet bruk av gressklipperen kan fgre til
alvorlig personskade.

Reststrgamenhet

+  Bruk en reststramenhet med en utlgsningsstram pa
maksimalt 30 mA.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de folgende
advarselinstruksjonene far du bruker

produktet.

+ Dette produktet er farlig hvis det brukes feil,
eller hvis du ikke er forsiktig. Personskade
eller dgd kan forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

+  Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold

forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.

For a redusere faren for hendelser som kan fare
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi

at personer med medisinske implantater radferer
seg med lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

+ Veer alltid forsiktig, og bruk sunn fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa hvordan du skal bruke produktet i
en bestemt situasjon, ma du stoppe og snakke med
Husqgvarna-forhandleren for du fortsetter.

+  Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.

+ Hold produktet rent. Sarg for at du kan lese skilt og
merker.

+ La aldri barn eller personer som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen, bruke apparatet. Brukerens
lavalder kan veere fastsatt i lokale forskrifter.

+  Overvak alltid personer med redusert fysisk eller
mental kapasitet nar de bruker produktet. En
ansvarlig voksen ma alltid veere til stede.

+  Ikke bruk produktet dersom du er trett eller syk eller
under pavirkning av alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og dgmmekraften din.

+ lkke bruk produktet hvis det er defekt.

+ lkke modifiser dette produktet, og ikke bruk det
dersom det er mulig at andre har modifisert det.

Arbeidssikkerhet
ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

+  Bruk dette produktet bare til a klippe gressplener.
Det er ikke tillatt & bruke det til andre formal.

« Bruk personlig verneutstyr. Se Personlig verneutstyr
pa side 269.

+  Segrg for at du vet hvordan du stopper motoren raskt
i en ngdssituasjon.

+  Produktet ma ikke brukes i regn eller fuktige
omgivelser. Fare for elektrisk stat gker hvis det
kommer vann inn i produktet.

+ lkke bruk produktet med mindre kniven og alle
deksler er riktig montert. En kniv som er feilmontert,
kan lgsne og forarsake personskade.

+  Pass pa at kniven ikke kommer borti gjenstander
som steiner og rgtter. Dette kan skade kniven og
baye motorakselen. En bayd aksel kan forarsake
mye vibrasjon og utgjer en sveert hgy fare for at
kniven blir lgs.

« Huvis kniven treffer en gjenstand eller det
oppstar kraftige vibrasjoner, ma produktet stanses
ayeblikkelig. Stopp motoren, vri tenningsnakkelen til
0, og fjern batteriet. Vent til alle bevegelige deler
har stoppet. Kontroller produktet for skader. Stram til
lase deler. Reparer skader og skift ut skadde deler.
La et godkjent serviceverksted utfgre reparasjonen.

+ Du ma aldri feste motorbremshandtaket permanent
til handtaket ndr motoren er i gang.

+ Plasser produktet pa et stabilt, flatt underlag, og start
det. Pass pa at kniven ikke bergrer bakken eller
andre gjenstander.

+ Hold deg alltid bak produktet nar du bruker det.

+ La alle hjulene veere pa bakken, og hold begge
hender pa handtaket nar du bruker produktet. Hold
hender og fatter borte fra de roterende knivene.

+  Ikke vipp produktet nar du starter motoren eller
under bruk av produktet.

+  Veer forsiktig nar du trekker produktet bakover.

+  Du ma aldri lafte produktet ndr motoren er i gang.
Hvis du har behov for a lafte produktet, ma du farst
stoppe motoren, vri tenningsnakkelen til 0 og fijerne
batteriet.

+ Ikke ga bakover nar du bruker produktet.
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+  Stopp motoren nar det er ngdvendig a vippe
produktet for transport eller far du beveger deg over
omrader uten gress, for eksempel gangveier med
grus, stein og asfalt.

+  Ikke lgp med produktet ndr motoren er pa. Du mé
alltid ga mens du bruker produktet.

+  Stopp motoren fgr du endrer klippehgyde. Utfer aldri
justeringer mens motoren er i gang.

+ La aldri produktet vaere ute av syne mens motoren
er i gang. Stopp motoren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret ikke roterer.

+  Vibrasjonene i produktet under drift kan veere
forskjellige fra den oppgitte vibrasjonsverdien i
Tekniske data pa side 277. Forskjellen skyldes
variasjoner i hvordan produktet brukes. Hvis du
bruker produktet ofte eller over lengre tid, ma
du ta pauser regelmessig for & unnga skader fra
vibrasjonene.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les de folgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

A

+  Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren din om hjelp til & velge
riktig utstyr.

+  Bruk kraftige, sklisikre stavler eller sko. Ikke bruk
apne sko eller ga barbeint.

+  Bruk tykke langbukser.

+  Bruk vernehansker nar det er ngdvendig, for
eksempel nar du fester, undersgker eller rengjar
skjeereutstyret.

+  Vianbefaler at du bruker hgrselsvern.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fgr du bruker
produktet.
+  lkke bruk produktet dersom sikkerhetsutstyret er
defekt.
+ lkke fjern eller gjor endringer pa sikkerhetsutstyr.

+  Utfer regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret. Ta
kontakt med ditt Husqvarna-serviceverksted, dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

Slik kontrollerer du klippedekselet

Klippedekselet gir mindre vibrasjoner og minsker
risikoen for skader forarsaket av kniven.

+  Undersgk klippedekselet for & sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel sprekker.

Slik kontrollerer du tenningsngkkelen

Tenningsngkkelen er under batteridekselet.
Tenningsnakkelen kobler til batteriet som forsyner
motoren med strgm.

+  Skru motoren pé og av for a utfere en kontroll av
tenningsngkkelen.

+  Hvis tenningsngkkelen fungerer riktig, kan motoren
bare starte nar tenningsngkkelen er i posisjon 1.
(Fig. 15)

Kontroller motorbremshandtaket

Motorbremshéandtaket stopper motoren. Nar du slipper

motorbremshandtaket, stopper motoren.

+  Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
272.

+  Slipp motorbremsehandtaket. (Fig. 16)

«  Kontroller at produktet stopper. Hvis motoren ikke
stopper innen tre sekunder, ma du la et godkjent
Husqgvarna-serviceverksted justere motorbremsen.

Kontroller startsperren

Utfar en kontroll av startsperren for a sikre at den

hindrer driften av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret.
Startsperren stopper bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig. 17)

3. Lesne startsperren, og kontroller at den gar tilbake til
sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Les de folgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

«  Bruk bare Husqvarna oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For a unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.

« Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

+  Fare for elektrisk stgt. Ikke la batteripolene komme
i kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fgre til kortslutning av
batteriet.

+ lIkke sett gjenstander inn i luftdpningene til batteriet.

+ Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan eksplodere og forarsake forbrenninger
og/eller kjiemiske forbrenninger.

+ Hold batteriet unna regn og fuktighet.

+ Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

+  lkke prgv & demontere eller gdelegge batteriet.

«  Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt

vaesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsgke legehjelp.
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+  Bruk batteriet i produktet bare i
omgivelsestemperaturer fra 5 °C til 40 °C.

+  Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer
fra 5 °C til 40 °C.

+ Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa
over 50 °C.

+ lkke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Slik rengjer du batteriet og batteriladeren pa side
274.

+  lkke bruk et defekt eller skadet batteri.

+  Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

+  Bruk QC-batteriladere bare til a lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

+  Fare for elektrisk stat eller kortslutning. lkke
sett gjenstander inni luftapningene til laderen.

Ikke prev & demontere batteriladeren. Ikke la
ladekontaktene bergre metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

+ Dette produktet danner et elektromagnetisk felt nar
det er i bruk. Dette feltet kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive medisinske implantater.
For a redusere faren for forhold som kan fgre
til alvorlig eller livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske implantater radferer seg
med sin lege og produsenten av det medisinske
implantatet for dette produktet tas i bruk.

+  Kontroller regelmessig at stremledningen til
batteriladeren ikke er skadet, og at det ikke er
sprekker i den.

+ lkke lgft batteriladeren etter stramledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stapselet.
Ikke dra i ledningen.

+ Hold stremledningen og skjateledninger borte fra
vann, olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem i derer, gjerder eller lignende. Det
kan fere til at laderen blir stramferende.

+  lkke rengjar batteriladeren med vann.

+ Batteriladeren kan brukes av barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske og mentale evner
eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de
far tilsyn eller instruksjoner om hvordan de bruker
batteriladeren pé en sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke leke med batteriladeren.
Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

+ lkke lad engangsbatterier i batteriladeren.

+ Ikke bruk batteriladeren i naerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Batteriladeren ma ikke tildekkes. Trekk ut
stopselet til batteriladeren hvis det oppstar rayk eller
brann.

+ Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.

+ Bare lad batteriet innenders pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet mot direkte sollys. Ikke
lad batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

+ Nardu skal hindre utilsiktet start under vedlikehold,
vrir du om tenningsngkkelen til 0 og tar ut
batteriet. Vent i minst 5 sekunder fer du begynner
vedlikeholdet.

«  Utfer bare vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Mer omfattende inngrep
og profesjonelle reparasjoner skal utferes av et
godkjent serviceverksted. Snakk med naermeste
serviceverksted for mer informasjon.

+  Utfer vedlikeholdsarbeidet pa riktig mate for a gke
levetiden til produktet og redusere risikoen for
ulykker.

«  Skift ut alle skadde, slitte eller gdelagte deler. Bruk
bare originale reservedeler fra produsenten. Andre
reservedeler kan forarsake skade pa produktet og
oke risikoen for ulykker.

+  For a forhindre skade ma du ikke fijerne eller gjere
endringer pa sikkerhetsutstyret.

+ Ta pa kraftige hansker nar du bruker skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett a skjeere seg.

+  Hold skjeerekantene skarpe og rene for best og
sikrest ytelse.

+ La serviceverkstedet undersgke produktet
regelmessig og utfere de ngdvendige justeringene
og reparasjonene.

+  Felg instruksjonene for utskifting av tilbehgr. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

«Nar de ikke er i bruk, oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra hverandre i et tert,
innendgrs og avlést omrade. Kontroller at barn og
personer som ikke er autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller batteriladeren.

270

1869 - 003 - 04.11.2022



Montering

|nn|edning 2. Trekk til handtaksknottene. (Fig. 18)

3. Trekk handtaket bakover til det er i endestillingen.
ADVARSEL: Far du monterer 4. Fold ned hgydejusteringsbaylen, og plasser den i
produktet, ma du lese kapittelet om sporet. (Fig. 19)

A sikkerhet. 5

. Trykk ned hgydejusteringsbaylen med foten. (Fig.
20)

ADVARSEL: Nar du skal hindre

utilsiktet start ved montering, vrir du

Slik justerer du hgyden pa handtaket

tenningsngkkelen til 0, tar ut batteriet og 1. Trykk inn haydejusteringsbaylen med foten.
venter i minst fem sekunder. R .
2. Sett styrearmen i riktig stilling, og slipp styrearmen.
(Fig. 21)

Slik monterer du handtaket

1. Vipp det gvre handtaket forover.

Drift
Innledning c ADVARSEL: ikke bruk produktet med

mindre handtaket er helt foldet opp og satt

ADVARSEL: For du bruker produktet, Lenav de aktuelle hﬂydef)oflSJonene. Sae )
mé& du lese og forsta kapittelet om sikkerhet. §|7I|;Justerer du hgyden pa handtaket pa side
Husqvarna Connect Slik regulerer du klippehgyden

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for

mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir Klippehayden kan justeres i seks forskjellige trinn.

utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt: 1. Stopp motoren.
+ utvidet produktinformasjon 2. Flytt spaken for klippehgyde bakover for & gke
+ informasjon om og hjelp med produktdeler og klippehayden. (Fig. 22)
service 3. Flytt spaken for klippehgyde forover for & senke
. o klippehayden.
Slik begynner du & bruke Husqvarna

Connect OBS: Ikke sett klippehgyden for lavt.
. Skjeerebladene kan treffe bakken hvis
1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa

mobilenheten din. overflaten pé plenen ikke er vannrett.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen. Batteri

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for

. . . - ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Slik setter du produktet i arbeidsstilling Du mé ogs4 lese og forstd bruksanvisningen

1. Monter handtaket. Se Slik monterer du handtaket pa for batteriet og batteriladeren.

3 koble til og registrere produktet. c ADVARSEL: Far du bruker batteriet,

side 271.

2. Juster hgyden pd handtaket. Se Slik justerer du
hayden pa handtaket pa side 271.

Batteriet og batteriladeren ma oppbevares i riktig
omgivelsestemperatur.

c OBS: Kontroller at kablene ikke har for Omgivelsestemperatur
hard stramming. For hard stramming kan Bruk av batteriet o oC 1l 40 °C
fore til skade pa kabelen hvis hdndtaket rukav batterie i
felles ned i transportstilling. Lade batteriet 5 °C 1l 40 °C
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Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten
vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar
batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side
275.

(Fig. 23)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly- Batteriet er 50-75 % la-
ser. det.

Batteriet er 25-50 % la-
det.

LED 1, LED 2 lyser.

LED 1 lyser. Batteriet er 0-25 % ladet.

Batteriet er utladet. Lad
batteriet.

LED 1 blinker

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for farste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av strgmledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grent én gang.
(Fig. 24)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grgnne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 25)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stapselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Husqvarna Litium-ion-batteriene kan lades eller brukes
ved hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet.
Et fullt ladet batteri mister ikke ladingen selv om batteriet
blir staende i laderen.

LED-display Ladestatus

LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %

LED 1, LED 2 lyser, LED | 50-75 %
3 blinker

LED 1, LED 2, LED 3 ly- 75-100 %
ser, LED 4 blinker

Lampe 1,lampe 2, lampe | Fylladet

3 og lampe 4 tennes

Slik starter du produktet

Apne batteridekselet.

Sett et oppladet batteri inn i batteriholderen.
Vri tenningsngkkelen til 1. (Fig. 26)

Sté bak produktet.

Lasne startsperren. (Fig. 17)

Trykk motorbremshéandtaket i retning av handtaket.
(Fig. 27)

o vk w2

Slik bruker du SaveE™-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SaveE™) som gir
lengre driftstid.

+  Skyv SaveE™-knappen til posisjon 1 for & starte
funksjonen. (Fig. 28)

+  Skyv SaveE™-knappen til posisjon 0 for & stoppe
funksjonen.

Merk: SaveE™-funksjonen stopper automatisk hvis
bakkeforholdene gjgr det ngdvendig med hayere
effekt. SaveE™-funksjonen starter automatisk igjen nar
bakkeforholdene tillater det.

Haybelastningsfunksjon

Nar produktet klipper langt eller vatt gress, gker
motoren automatisk turtallet. Motoren gar tilbake til
standardmodus nar hgy last ikke er ngdvendig.

Motoren kveles

Under drift kan skjeerebladet og motoren stoppe
midlertidig pa grunn av hindringer, for eksempel fordi
klippedekselet blokkeres av gress. Hvis dette skjer, og
du fortsetter & holde motorbremshandtaket trykket ned,
starter produktet automatisk pa nytt. Hvis produktet ikke
starter pa nytt innen 5-10 sekunder, kan det veaere
ngdvendig & rengjare klippedekselet. Se Slik rengjer du
produktet pa side 274.

praver produktet automatisk & starte pa nytti
5-10 sekunder. Vent i minst 15 sekunder faor

fi ADVARSEL: Hvis motoren stopper,

LED-display Ladestatus du kontrollerer klippedekselet.
LED 1 blinker 0-25 %
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ADVARSEL: for du

kontrollerer klippedekselet, slipper du
motorbremshandtaket, vrir tenningsnekkelen
til 0, tar ut batteriet og venter i minst 5
sekunder. Det er fare for personskade hvis
hindringen fjernes og produktet starter ved
et uhell.

A

Slik stopper du produktet

A

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 29)

2. Apne batteridekselet og vri tenningsngkkelen til 0.
(Fig. 30)

3. Nar du skal ta ut batteriet, trykker du pa de to
utlgserknappene og trekker ut batteriet. (Fig. 31)

ADVARSEL: vii tenningsngkkelen til 0

for du slipper produktet ut av syne.

4. Lad batteriet hvis nivaet er lavt. Hvis du vil ha mer
informasjon, kan du se Slik lader du batteriet pa side
272.

Slik far du et godt resultat

+ Brukalltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slav kniv.

+  lkke klipp mer enn 1/3 av lengden pé gresset.

Klipp ferst med klippehgyden stilt hayt. Undersgk
resultatet, og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

+  Klipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

+ Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjer du produktet
pa side 274.

Vedlikehold

Innledning

A

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for a fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

ADVARSEL: For du utferer

vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqgvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold merket med * kan du se instruksjonene i

Sikkerhet pa side 266.

Hver se-
song

Hver

bruk Manedlig

Utfer en generell inspeksjon.

x

Rengjer produktet.

Rengjgr omradet rundt hgydejusteringsbaylen for hdndtaket.

Kontroller startsperren. *

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt. *

Kontroller skjeereutstyret.

Kontroller klippedekselet. *

Kontroller motorbremshandtaket. *

Kontroller batteriet for skader.

Kontroller batteriets ladeniva.

X | X | X | X[ X|X|X|[X]|X

Kontroller at utlaserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast

i produktet.

x
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http://www.husqvarna.com/

Hver 2 . Hver se-
bruk Manedlig song
Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate. X
Undersgk forbindelsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- X
sen mellom batteriet og batteriladeren.

Slik utfgrer du en generell inspeksjon
+  Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

+ Serg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik rengjer du produktet

+  Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

+ lkke bruk vann til a rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

+  Produktet ma ikke rengjares med haytrykksspyler.
¢+ Ikke spyl vann direkte p& motoren.
+  Bruk en bgrste for & fjerne lav, gress og smuss.

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

ADVARSEL: ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

A ADVARSEL: ikke bruk kjemikalier til &

rengjgre batteriet.

+  Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
tarre for du setter batteriet i batteriladeren.

Rengjer batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og terr klut.

Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og terr klut.

Slik rengjer du omradet rundt
hgydejusteringsboylen for handtaket

+  Bruk en barste for & fijerne lav, gress og smuss.
(Fig. 32)

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

Kniven er svaert skarp, og det er lett a kutte
seg.

1. Kontroller skjaereutstyret med henblikk pé& skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som ferer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Slik skifter du ut skjeerebladet

Se Tekniske data pa side 277 for informasjon om riktig
type skjeereblad.

c ADVARSEL: Las skjeerebladet med en

du skifter det. Skjeerebladet kan flyttes nar
motoren er av. Fingre kan komme i klem
mellom bladet og ikke-bevegelige deler.

trekloss for & hindre skade pa fingrene nar
1. Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 33)

[N

Fjern knivbolten, sprengskiven og kniven. (Fig. 34)

3. Kontroller statten og bolten for skjeerebladet for & se
etter skader.

4. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den

ikke er bayd.

5. Nar du fester det nye skjeerebladet, ma du
peke de vinklede endene av bladet i retning av
klippedekselet. (Fig. 35)

6. Kontroller at skjeerebladet er pa linje med midten av
motorakselen.

7. Las skjeerebladet med en trekloss. Fest
sprengskiven, og trekk til bolten og skiven med et
moment pa 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

8. Trekk skjeerebladet rundt for hand, og kontroller at
det roterer fritt.

ADVARSEL: Nar du skal hindre
utilsiktet start, vrir du tenningsngkkelen til
0, tar ut batteriet og venter i minst fem
sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar

du utfarer vedlikehold pa skjeereutstyret.

A
A

f} ADVARSEL: Bruk-solide

arbeidshansker. Skjeerebladet er sveert
skarpt, og det er lett & skjeere seg.
9. Start produktet for & teste skjaerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.
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Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

Den grgnne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er lav.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
272.

LED-feillampen blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
272.

Temperaturen i arbeidsmiljget er for
hay eller for lav.

Bruk batteriet i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stremtilfagrselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverk-
sted.

LED-feillampen er tent.

For stor forskjell mellom cellene
(1 V).

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat-
teriladeren.

Arsak

Lasning

LED-feillampen blin-
ker.

LED-feillampen er
tent.

Temperaturen i arbeidsmiljget er
for hay eller for lav.

Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Gressklipper

Varsellampen (feilindikatoren) er plassert under

batterilokket.
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Problem Feilindikator (antall | Arsak Lgsning
lysblink)
Feilindikatoren blin-| 5 Skjeerebladet er blokkert. Vri tenningsngkkelen til 0 for a forhindre
ker. Produktet fun- utilsiktet start. Fjern batteriet, og vent i
gerer ikke som det minst 5 sekunder. Fjern mulige hindrin-
skal. ger, og pass pa at skjerebladet kan ro-
tere fritt. Hvis problemet vedvarer, kan
du kontakte et godkjent serviceverksted.
Motorturtallet faller for mye, @k klippehgyden. Se Slik regulerer du
og motoren stopper. klippehgyden pa side 271.
10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjglt.
Feilindikatoren blin- | o Batterikontaktfeil. Undersgk batterikontakten.
ker. Produktet
stopper. 3 Det er overbelastning i moto- | @k klippehgyden. Se Slik regulerer du
ren. klippehgyden pa side 271.
8 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet
pa side 272.

9 Batterifeil eller ingen signaler | Sett batteriet inn i produktet pa riktig ma-

fra batteriet. te, og undersgk batterikontakten. Hvis
feilindikatoren pa batteriet blinker. Se
Batteristatus pa side 272.

12 Feil startprosedyre. Motor- Slipp motorbremshéandtaket, og vent i ca.
bremshandtaket er aktivert far | 5 sekunder. Trykk motorbremshandtaket
motoren starter. ned igjen for a starte produktet.

Andre feil. Hvis det oppstar andre feil, ma du vri tenningsnekkelen til 0, ta ut batteriet, og ta kontakt med
et godkjent serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
Innledning Transport

ADVARSEL: For & forhindre utilsiktet
start under transport og lagring, vrir du

tenningfsngkke en til 0, far ut batteriet og
venterT minst 5 sekunder.

Slik setter du produktet i

+ Loven om farlige varer gjelder de medfelgende Li-
ion-batteriene.

«  For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter fglges.

+ Sarg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

transportstilling +  Taalltid ut batteriet for transport.
X i . +  Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at

1. Skyv haydejusteringsbaylen med foten. (Fig. 37) batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.
2. Trekk opp handtaket, og trekk ut +  Sikre produktet under transport.

heydejusteringsbgylen fra sporet.
3. Fold handtaket forover til det har nadd Oppbevaring

endestillingen. (Fig. 38) + La produktet avkjsles far du setter det til
4. Fold hgydejusteringsbaylen mot klippedekselet. (Fig. oppbevaring.

39) + Taalltid ut batteriet nér du skal oppbevare produktet.
5. Lesne handtaksknottene. (Fig. 40) +  For & hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
6. Fold det gvre handtaket bakover. (Fig. 41) koblet til produktet under oppbevaring.
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+  Oppbevar batteriladeren pé et innelukket og tert
sted.

+ Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

+ Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

+ Batteriet méa ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

+  Oppbevar produktet pa et sted der

omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.

+  Oppbevar batteriet et sted omgivelsestemperaturen
er mellom 5 og 25 °C og borte fra sollys.

+  Oppbevar batteriladeren et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 5 og 45 °C og
borte fra sollys.

+  Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

+  Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren
i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

+ Rengjer produktet, og kontroller at
gressoppsamleren er tom.

+  Utfer vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 273.

+ Utfer en fullstendig service fer du setter produktet til
oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pé produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved & sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
miljg og mennesker, som kan oppsta som felge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjgpte produktet hvis du gnsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 42)

Tekniske data

‘ LB 144i

Klippemotor

Motortype BLDC (barstelgs) 36 V
Motorhastighet — SavE, turtall 2600/min
Motorhastighet — nominell, turtall 3200/min
Motorhastighet — hgybelastning, turtall 3500/min

Motoreffekt — maks. kW 0,9

Motoreffekt — nominell, kW 0,75

Drivmotor

Motoreffekt — nominell, kW

Ikke tilgjengelig

Selvgdende hastighet, km/t

Ikke tilgjengelig

Nivaer for hastighetsjustering

Ikke tilgjengelig

Vekt

Vekt (uten batteri), kg 15,5

Vekt (inkl. 1 stk. BLi30), kg 17,5

Batteri

Batteritype Husqvarna-batteriserien

Batteriets driftstid
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LB 144i
Batteriets driftstic_i, min, (frikjgring) med SavE aktivert, med ett Husqvarna 170
7,5 Ah-batteri (Bli30)
Batteriets driftstid, min., (fri kjfzfring) med standardmodus aktivert, med ett 135
Husqgvarna 7,5 Ah-batteri (Bli30)
Stayutslipp *°
Lydeffektniva, malt dB (A) 90
Lydeffektniva, garantert L, dB (A) 92
Lydnivaer *°
Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) ‘ 77
Vibrasjonsnivéer '
Handtak, m/s? ‘ 0,7
Klippeutstyr
Klippehgyde, mm 25-75
Klippebredde, cm 44

Kniv, standard

Mulch 5298073-10

Skjeerebladtilbehgr

Ikke tilgjengelig

Godkjente batterier Type iahtterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg

40-B140 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litium-ion 7,5 36 42/19

Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi |'!"93'\1/955Pe“' Frekvens, Hz Effekt, W
ning,

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

49 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (L) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
50 Rapporterte data for lydtrykksnivé har en usikkerhetsfaktor (K) p3 1,5 dB (A).

51 Rapporterte data for vibrasjonsnivéer har en usikkerhetsfaktor (K) pa 1,5 m/s?. Det oppgitte totale vibrasjons-
nivaet er malt i samsvar med EN 62841-4-3, Vedlegg |, og kan brukes til & sammenligne en maskin med en

annen og i en innledende vurdering av eksponering.
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Samsvarserkleering

EU-samsvarserklaering
Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tIf.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper

Merke Husqgvarna

Type/modell LB 144i

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder falgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av stay til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,

EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN [EC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 277.

Huskvarna, 2022-12-05

e e

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest rotacyjna kosiarka obstugiwang przez
operatora pieszego, wyposazona w funkcje BioClip,
ktéra umozliwia cigcie trawy na nawdz.

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Uchwyt / uchwyt sterowniczy

Dzwignia hamulca silnikowego
Blokada rozruchu

Uchwyty do podnoszenia

Zespot tnacy

Dzwignia regulacji wysoko$ci koszenia
Kluczyk bezpieczenstwa

Pokrywa akumulatora

Dzwignia regulacji wysokosci uchwytu
sterowniczego

10. Przycisk SavE

11. Kontrolka ostrzegawcza (dioda LED btedu)
12. Instrukcja obstugi

13. Ladowarka akumulatora (akcesorium)

©oNU A WN =

14. Akumulator (akcesorium)

Symbole znajdujace sie na produkcie

(Rys. 2) OSTRZEZENIE

(Rys. 3) Przeczyta¢ instrukcje.

(Rys. 4) OSTRZEZENIE — uwazaé na odrzucane
przedmioty.

(Rys. 5) Osoby postronne powinny zachowa¢
odpowiednia odlegto$é.

(Rys. 6) OSTRZEZENIE - nie zbliza¢ rak i stop do
nozy.

(Rys. 7) OSTRZEZENIE - przed przystapieniem
do konserwacji odtaczy¢ akumulator.

(Rys. 8) Tego produktu ani opakowania nie

mozna traktowac¢ jak odpadéw domowych.

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo ciecia trawy. Nie uzywaé produktu do
innych zadan.

Nalezy poddawac je recyklingowi

w zatwierdzonym punkcie zbidrki sprzetu

elektrycznego i elektronicznego.
(Rys. 9) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
294 oraz na etykiecie.
(Rys. 10) Niniejszy osprzet jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami wspolnoty
europejskiej.
(Rys. 11) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowiazujacymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 12) Produkt jest zabezpieczony przed
przeciekaniem.

(Rys. 13) Zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,

aby zatrzymac.

(Rys. 14) Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

+  produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
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+ produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub

+ produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang

niezatwierdzonych przez producenta. placowke.
+ produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.
Bezpieczenstwo

Definicje dotyczgce bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegodlnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENlE: Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukgji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje

ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukgji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekaza¢ wiecej informacji,
ktore sa przydatne w danej sytuagji.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
ogdlnego produktu

c OSTRZEZENIE: zapozna¢ sie

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami
i specyfikacjami dofaczonymi do tego
produktu. Niezastosowanie si¢ do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przyszlosci. Termin ,produkt”

w ostrzezeniach dotyczy Twojego produktu zasilanego
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem) lub produktu
zasilanego pradem z akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

+  Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
o$wietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktérych
panuje nietad, moga powodowa¢ wypadki.

+ Nie nalezy uzywa¢ produktu w atmosferze
wybuchowej, takiej jak w przypadku obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Produkt
tworzy iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.

+  Podczas pracy z uzyciem produktu nalezy uwazac,
aby dzieci i osoby postronne nie zblizaly si¢ do

miejsca pracy. W wyniku utraty uwagi mozesz
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

+  Wtyczki produktu musza pasowaé do gniazdka.
Zabrania si¢ dokonywania przerébek wtyczki.

Nie wolno stosowaé adapteréow wtyczek
produktéw z uziemieniem. Nieprzerobione wtyczki
i dopasowane gniazdka pozwalaja zredukowac
ryzyko porazenia prgdem.

+  Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwiekszenie
ryzyka porazenia pragdem.

+  Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani
wilgoci. Przedostanie sie¢ wody do produktu zwigeksza
ryzyko porazenia pragdem.

+ Nie niszczy¢ przewodu. Nie wolno uzywaé¢ przewodu
do przenoszenia, ciggniecia lub odtagczania produktu.
Przewdd nalezy utrzymywa¢ z dala od Zrédet
ciepla, olejow, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci. Uszkodzone lub splatane kable zwigkszaja
zagrozenie porazenia pradem.

« Uzywajac produktu na zewnatrz budynkow,
nalezy stosowa¢ przedluzacz przystosowany
do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkdéw
pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.

+ Jesli produkt musi by¢ uzywany w warunkach
duzej wilgotnosci, stosowa¢ zasilanie chronione
wylacznikiem réznicowo-pragdowym (RCD).
Korzystanie z wytgcznika réznicowo-pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

+  Podczas uzywania produktu nalezy zachowaé
skupienie, obserwowa¢ wykonywane czynno$ci
i kierowa¢ si¢ zdrowym rozsadkiem. Produktu
nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi produktu moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

« Stosowa¢ $rodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowaé s$rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,
kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane
w odpowiednich warunkach pozwalaja obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

+ Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtaczeniem do zrédta zasilania i/lub
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akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
produktu nalezy upewni¢ sig, ze przetgcznik znajduje
sie w potozeniu wylaczenia. Przenoszenie produktu
z palcem na przetaczniku lub wtgczenie zasilania
produktu, ktéry ma przetacznik w pozydji wtgczonej,
sprzyja wypadkom.

Przed wlaczeniem produktu nalezy usunaé wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzgdzia,
pozostawione przy obracajacej sie czesci produktu,
moga spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podtozu i zachowaé réwnowage.
Pozwoli to zachowac lepsza kontrole nad produktem
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio si¢ ubieraé. Nie nalezy
zaktadac luznych ubran i nosi¢ bizuterii. Wiosy
oraz ubranie nalezy trzymaé z dala od elementéw
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ wciggnigte przez ruchome czesci.
Jesli dotgczone jest wyposazenie stuzgce

do podtaczenia urzgdzen odprowadzajgcych

i gromadzacych pyl, nalezy zadbaé o jego
podiaczenie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie
urzgdzen odprowadzajgcych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie produktu nie zwalnia operatora

z obowigzku zachowania czujnosci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa dotyczacych uzywania
produktu. Nierozwazne dziatanie moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen w utamku sekundy.

Eksploatacja i konserwacja produktu

Nie wymuszaé wiekszych osiggéw produktu. Uzywac
produktu dopasowanego do zastosowania. Wtasciwy
produkt pozwoli lepiej i bezpieczniej wykona¢ prace
z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywa¢ produktu, jesli nie mozna go
whaczy¢ lub wytgczy€ przy uzyciu przefacznika. Jesli
produkt nie moze by¢ kontrolowany za pomoca
przetacznika, jest on niebezpieczny i musi zostac¢
oddany do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoridow lub pozostawieniem produktu na czas
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od Zrodta
zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowaé
akumulator. Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Nieuzywany produkt nalezy przechowywaé

w miejscu niedostgpnym dla dzieci. Nie wolno
pozwalag, aby produkt obstugiwaly osoby nie
zaznajomione z produktem lub niniejszymi
instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw produkty moga by¢ niebezpieczne.
Konserwowa¢ produkty i akcesoria. Produkt

nalezy sprawdza¢ pod katem niedopasowania
ruchomych czesci, uszkodzenia elementéw i innych
nieprawidtowosci, ktére moga mie¢ wplyw na

jego dziatanie. W przypadku uszkodzenia naprawi¢
produkty przed jego ponownym uzyciem. Powodem

wielu wypadkdw jest niewta$ciwa konserwacja
produktow.

+ Narzedzia tngce nalezy utrzymywac w stanie
naostrzonym i czystym. Wtasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tngcymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i fatwiej je
kontrolowac.

+  Produkty, oprzyrzadowanie i koficéwki itp. musza
by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
biorgc pod uwage warunki robocze oraz
wykonywane zadanie. Uzywanie produktu do zadan
innych niz te, do ktérych jest przeznaczony, moze
by¢ niebezpieczne.

+  Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od
smaru i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczng obstuge

i kontrole produktu w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

+ Ladowa¢ jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do fadowania innego
rodzaju akumulatora.

+ Urzadzen nalezy uzywac wylacznie w potaczeniu
z okre$lonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie
akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

+ Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywa¢ go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
potaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskow
akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia lub
pozar.

+ W niewlasciwych warunkach z akumulatora moze
wyptynac ptyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajgcy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

+ Nie uzywaé akumulatora ani narzedzia, jesli
sg one uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogg charakteryzowac si¢ nieprzewidywalnymi
whasciwosciami skutkujacymi pozarem, eksplozja lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

+ Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajgca
130°C (265°F) moze spowodowac¢ wybuch.

+  Postgpowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajacych
poza zakres okreslony w instrukgji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach
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wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Produkt moze serwisowa¢ wytacznie
wykwalifikowany personel serwisowy przy uzyciu
identycznych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczeristwo uzytkowania produktu.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowa¢
uszkodzonych akumulatoréw. Akumulatory moze
serwisowa¢ wytgcznie producent lub autoryzowany
serwis.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania kosiarki

Nie uzywac kosiarki w ztych warunkach
pogodowych, szczegédlnie jesli istnieje ryzyko
wystgpienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma by¢
uzywana kosiarka, pod katem wystepowania dzikich
zwierzgt. Pracujgca kosiarka jest niebezpieczna dla
dzikich zwierzat.

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
bedzie uzywana kosiarka, i usungé wszelkie
kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Wyrzucane przedmioty moga spowodowac
obrazenia.

Przed uzyciem kosiarki nalezy zawsze wzrokowo
sprawdzié, czy noze, Sruba nozy i zesp6t nozy nie
sg zuZyte ani uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone
czesci zwigkszajg ryzyko odniesienia obrazen.
Regularnie sprawdzaj pojemnik na trawe pod katem
zuzycia. Zuzyty lub uszkodzony pojemnik na trawe
moze zwigkszy¢ ryzyko odniesienia obrazen.
Ostony muszg by¢ zatozone. Ostony muszg by¢
sprawne i prawidlowo zamontowane. Poluzowana,
uszkodzona lub nieprawidtowo dziatajaca ostona
moze spowodowac obrazenia.

Utrzymywaé wszelkie wloty powietrza chtodzacego
w czystoS$ci. Zablokowane wloty powietrza

i zanieczyszczenia moga spowodowac przegrzanie
lub wywota¢ pozar.

Podczas obstugi kosiarki nalezy zawsze nosi¢
obuwie przeciwposlizgowe i ochronne. Nie
obstugiwa¢ kosiarki boso lub w sandatach.
Zmniejsza to ryzyko obrazen stép w wyniku kontaktu
z ruchomymi nozami.

Podczas uzywania kosiarki nalezy zawsze nosi¢
dtugie spodnie. Odstonieta skora jest bardziej
narazona na obrazenia powodowane przez
wyrzucane przedmioty.

Nie uzywac kosiarki do koszenia mokrej trawy.
Nalezy i$¢, nie biec. Zmniejsza to ryzyko
poslizgnigcia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

Nie wolno uzywa¢ kosiarki na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,

poslizgniecia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

+ Podczas pracy na pochylo$ciach nalezy zawsze
stawa¢ na stabilnym podtozu i pracowac w poprzek
zbocza, a nie w gére lub w dét, a takze zachowaé
szczeg6Ing ostrozno$¢ przy zmianie kierunku jazdy.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sie
i upadku, a tym samym odniesienia obrazen.

+ Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos$¢ przy
wycofywaniu lub przycigganiu kosiarki do siebie.
Nalezy zawsze uwazac na otoczenie. Zmniejsza to
ryzyko potknigcia si¢ podczas pracy.

+ Nie wolno dotykaé nozy ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy sa w ruchu. Zmniejsza to
ryzyko odniesienia obrazen przez ruchome czesci.

+ Na czas usuwania zakleszczonego materiatu
i serwisowania kosiarki nalezy upewnic sie, ze
wszystkie przetgczniki znajduja sie w pozycji
wylgczenia, a przewdd zasilajacy jest odtgczony.
Nieoczekiwane uruchomienie kosiarki moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciafa.

Wytgcznik réznicowo-pradowy

+  Stosowa¢ wytacznik réznicowo-pradowy o pradzie
wyzwalajgcym nie wiekszym niz 30 mA.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytac nastepujgce ostrzezenia.

«  Produkt ten moze by¢ niebezpieczny
w przypadku jego nieprawidtowego uzytkowania
i niezachowania ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczeristwa moze spowodowac
obrazenia ciafa lub $mierc.

« Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktdcaé prace aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych. Przed uzyciem
tego produktu osoby z wszczepionym implantem
medycznym powinny skonsultowac si¢ z lekarzem
i producentem implantu w celu ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych obrazen.

+  Zawsze zachowywac¢ ostroznosc i kierowac sig
zdrowym rozsgdkiem. Je$li nie ma pewnosci,

w jaki sposéb nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed wznowieniem pracy
nalezy porozmawiac¢ z dealerem Husqvarna.

+ Pamieta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

+  Utrzymywac produkt czystym. Upewnic sie, ze
mozna fatwo odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

+ Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani osobom, ktére
nie zapoznaty sie z niniejszymi instrukcjami obstugi,
na obstugiwanie urzadzenia. Przepisy lokalne moga
narzuca¢ ograniczenia dotyczace wieku operatora
urzadzenia.
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Nalezy zawsze kontrolowa¢ osobg o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze musi jej towarzyszy¢
odpowiedzialna osoba dorosta.

Osoba, ktéra jest zmeczona, chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub lekarstw nie moze
obstugiwa¢ urzadzenia. Stany te maja negatywny
wplyw na wzrok, uwage, koordynacje i osgd.

Nie stosowa¢ uszkodzonego produktu.

Nie wolno dokonywa¢ w maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej oryginalnej wersji. Nie
uzywa¢ maszyny, jezeli istnieje podejrzenie, ze kto$
inny wprowadzit w niej zmiany.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytac nastepujace ostrzezenia.

Uzywa¢ maszyny wytacznie do przycinania
trawnikdw. Nie jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

Stosowac $rodki ochrony osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie 284.

Nalezy zawsze wiedzie¢, jak szybko wytaczy¢ silnik
w razie awarii.

Nie uzywa¢ urzadzenia podczas deszczu ani

w wilgotnym otoczeniu. Dostanie si¢ wody do
wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Nie nalezy obstugiwac¢ maszyny, jesli ostrze

oraz wszystkie pokrywy nie zostaty prawidtowo
zamocowane. Nieprawidtowo zamocowane ostrze
moze sie obluzowac i spowodowac obrazenia.
Nalezy upewni¢ sig, ze ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie czy korzenie. Moze

to spowodowac¢ uszkodzenie ostrza oraz wygiecie
watu silnika. Zgieta 0$ powoduije silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie obluzowaniem ostrza.
Jesli ostrze uderzy w jakikolwiek obiekt lub

jesli wystapia wibracje, nalezy natychmiast
wytaczy¢ maszyne. Wytacz silnik, przekre¢ kluczyk
bezpieczeristwa do potozenia ,0" i wyjmij
akumulator. Poczeka¢, az ruchome czesci
zatrzymajg sie. Nalezy sprawdzi¢ maszyne pod
katem uszkodzen. Dokreci¢ luzne cze$ci. Naprawic
uszkodzenia i wymieni¢ uszkodzone czesci.
Wykonanie przegladu nalezy zleci¢ autoryzowanemu
warsztatowi obstugi technicznej.

Nigdy nie nalezy na state przymocowywa¢ uchwytu
hamulca silnikowego do uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i jg uruchomic. Nalezy upewni¢ sie, ze
ostrza nie uderzaja w podtoze lub inne przedmioty.
Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy sta¢ za
nia.

+ Podczas obstugi maszyny nalezy upewni¢ sig, ze
wszystkie kota dotykaja podtoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Nie zbliza¢ rak i stop do
obracajgcych sie nozy.

+ Nie przechyla¢ produktu podczas uruchamiania
silnika ani podczas pracy produktu.

+ Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas ciggniecia
maszyny do tytu.

+ Nigdy nie nalezy podnosi¢ maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest podniesienie urzgdzenia,
nalezy najpierw wytgczy¢ silnik, przekreci¢ kluczyk
bezpieczeristwa do potozenia ,0" i wyja¢ akumulator.

+ Nie nalezy poruszac sie do tytu podczas obstugi
maszyny.

+  Gdy zachodzi konieczno$¢ przechylenia produktu na
czas transportu lub przed rozpoczeciem jazdy po
obszarach bez trawy, np. po $ciezkach wykonanych
ze zwiru, kamienia lub asfaltu, zatrzymac silnik.

+ Nie nalezy biega¢ z maszyng przy wtgczonym
silniku. Podczas obstugi maszyny zawsze nalezy
porusza¢ sie chodem.

+  Przed zmiang wysokosci koszenia nalezy wytaczyé
silnik. Nie wolno przeprowadza¢ regulacji, gdy silnik
pracuje.

+ Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny poza
zasiegiem wzroku przy wigczonym silniku. Nalezy
wytgczy¢ silnik i upewni¢ sie, ze narzedzia tnace nie
obracaja sie.

« Drgania produktu podczas pracy moga roznic sie
od wartosci drgan deklarowanej w Dane techniczne
na stronie 294. Réznica jest spowodowana réznymi
sposobami uzytkowania produktu. W przypadku
czestej lub dtuzszej eksploatacji produktu nalezy
regularnie robi¢ przerwy, aby zapobiec obrazeniom
ciata w wyniku wibragji.

Instrukcje bezpieczenistwa dotyczace
obstugi

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

+ Srodki ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka
odniesienia obrazen, ograniczajg natomiast ich
rozmiar w razie zaistnienia wypadku. Skorzystaj
z pomocy dealera przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

+ Nalezy uzywa¢ mocnego, przeciwposlizgowego
obuwia ochronnego lub obuwia roboczego. Nie
nalezy uzywac¢ otwartego obuwia lub chodzi¢ boso.

«  Stosowa¢ wytrzymate, dtugie spodnie.

« W razie potrzeby, na przyktad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tngcych,
stosowac rekawice ochronne.

+  Zalecamy stosowanie ochronnikéw stuchu.

284
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Zespoty zabezpieczajgce na produkcie

A

OSTRZEZENIE: przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczytac nastepujace ostrzezenia.

Nie wolno uzywaé produktu z uszkodzonymi
urzgdzeniami zabezpieczajgcymi.

Nie wolno wymontowywa¢ ani modyfikowac
urzadzen zabezpieczajacych.

Regularnie przeprowadza¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajgcych. Jedli urzadzenia
zabezpieczajace sa uszkodzone, skontaktowac sie
z warsztatem obstugi technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ostony modutu tnacego

Ostona modutu tngcego ogranicza drgania urzadzenia
i obniza ryzyko odniesienia obrazen od ostrza.

Zbadac ostong modutu tngcego, aby upewnic sie,
Ze nie nosi ona znamion uszkodzenia, takich jak
peknigcia.

Sprawdzanie kluczyka bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa znajduje sie pod pokrywa
akumulatora. Kluczyk bezpieczerstwa stuzy do
podtaczenia akumulatora, ktéry zasila silnik.

Uruchomi¢ i wytaczy¢ silnik, aby przeprowadzi¢
kontrole kluczyka bezpieczenstwa.

Jezeli kluczyk bezpieczenstwa dziata prawidtowo,
silnik uruchomi sie tylko po przekreceniu kluczyka
w potozenie 1. (Rys. 15)

Sprawdzanie uchwytu hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika zatrzymuije silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika nastepuje wytaczenie silnika.

Uruchomic produkt. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 288.

Zwolni¢ uchwyt hamulca silnika. (Rys. 16)
Sprawdzi¢, czy urzadzenie sie zatrzymuje. Jesli
silnik nie wytaczy sie w czasie 3 sekund,
autoryzowany punkt serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowa¢ hamulec silnika.

Sprawdzanie blokady rozruchu
Skontrolowac¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewnic sie, ze
zapobiega ono uruchomieniu silnika.

1.

3.

Pchna¢ dzwignig hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. Zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem urzadzenia zatrzymuje ruch.
Popchna¢ zabezpieczenie przed niepozadanym
uruchomieniem na zewnatrz. (Rys. 17)

Zwolni¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia, aby upewnic sig, ze
powrdci do swojego potozenia wyj$ciowego.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

A

OSTRZEZENIE: przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Uzywac¢ akumulatoréw Husqvarna wytacznie do
zasilania powigzanych produktéw Husqvarna. Aby
uniknac¢ obrazen, nie nalezy uzywa¢ akumulatora
jako zrodta zasilania innych produktéw.

Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskéw
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

Chroni¢ akumulator przed bezpos$rednim dziataniem
promieni stonecznych, wysoka temperaturg

i otwartym ptomieniem. Akumulator moze
wybuchna¢ i spowodowac oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.
Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

Nie prébowac rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.
Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unikaé
kontaktu cieczy ze skérg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skére duza iloscig wody
i zgtosic sie do lekarza.

Akumulator produktu moze by¢ uzywany wytgcznie
przy temperaturze otoczenia od 5 do 40°C.
tadowarka akumulatora moze by¢ uzywana
wylacznie przy temperaturze otoczenia od 5 do
40°C.

Akumulator nie bedzie sie fadowad, jezeli jego
temperatura przekroczy 50°C.

Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywa¢ wody. Patrz Czyszczenie akumulatora

i tadowarki na stronie 290.

Nie nalezy uzywa¢ wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

A

OSTRZEZENIE: przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczytacC nastepujgce ostrzezenia.

Uzywac tadowarki QC jedynie do tadowania
akumulatoréw wymiennych Husqvarna.
Istnieje ryzyko porazenie pragdem i zwarcia.
Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
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wentylacyjnych tadowarki. Nie nalezy podejmowac¢
préb rozmontowania tadowarki. Nie zwiera¢
koncéwek tadowarki metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzystac¢ z zatwierdzonego gniazda
zasilania.

Niniejszy produkt podczas pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktdcac prace aktywnych

lub pasywnych implantéw medycznych. Przed
przystgpieniem do pracy z produktem, w celu
ograniczenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osoby posiadajgce implanty medyczne
powinny skonsultowac¢ sie z lekarzem oraz ich
producentem.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy przewdd
zasilajgcy tadowarki do akumulatora nie jest
uszkodzony i popekany.

Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewo6d
zasilajgcy. Aby odfgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggnag¢ wtyczke. Nie ciggngc¢ za
przewod.

Uwazaé, aby przewdd zasilajacy i przedtuzacze nie
stykaty sie z woda, olejem ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazac takze, aby przewdd nie zostat
zakleszczony w drzwiach, furtkach, ptotach itp. Moze
to spowodowac, ze tadowarka znajdzie sie pod
napigciem.

Do czyszczenia tadowarki nie nalezy uzywa¢ wody.
tadowarka do akumulatora moze by¢ uzywana
przez dzieci, ktore przekroczyty 8 rok zycia,

oraz przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych badz umystowych lub nie
posiadajace odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy,
jesli sa one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania tadowarki

i rozumieja wigzace sie z nig zagrozenia. Dzieci

nie moga bawic sie tadowarka do akumulatora.
Dzieci nie moga bez nadzoru czy$ci¢ urzadzenia ani
przeprowadzac¢ jego konserwagji.

Nie nalezy tadowa¢ akumulatoréw
nieprzeznaczonych do tadowania.

Nie uzywac¢ tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatow, ktére
moga powodowac korozje. tadowarki nie nalezy
przykrywa¢. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczy¢ tadowarke od Zrodta zasilania.

Nie nalezy uzywac wadliwej lub uszkodzonej
tadowarki do akumulatora.

Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz
budynku, w pomieszczeniu z dobrym przeptywem
powietrza i z dala od $wiatta stonecznego. Nie
tadowac¢ akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

+  Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu w trakcie
prac konserwacyjnych, nalezy przekreci¢ kluczyk
bezpieczeristwa w potozenie ,0” i wyjaé akumulator.
Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
odczeka¢ co najmniej 5 s.

+ Nalezy wykonywa¢ jedynie prace konserwacyjne
opisane w instrukgji obstugi. Wigksze i bardziej
skomplikowane prace oraz profesjonalne naprawy
muszg by¢ wykonywane w autoryzowanym punkcie
serwisowym. Wiecej informacji mozna uzyskac
w najblizszym punkcie serwisowym.

+ Prace konserwacyjne nalezy wykonywac
w prawidtowy sposdb, aby zwigkszy¢ zywotnosé
produktu i zmniejszy¢ ryzyko wypadkow.

+ Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte lub zniszczone
czedci. Zawsze nalezy uzywaé oryginalnych czesci
zamiennych, dostarczanych przez producenta. Inne
czesdci zamienne moga spowodowaé uszkodzenie
produktu i zwiekszy¢ ryzyko wypadkéw.

+  Nie wolno wymontowywa¢ ani modyfikowac
urzadzen zabezpieczajgcych, poniewaz grozi to
odniesieniem obrazen.

+ Podczas obstugi osprzetu tnacego nalezy zaktadac
spegjalistyczne rekawice. N6z jest bardzo ostry
i moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

«  Aby uzyskac jak najlepsze efekty i zapewnic
bezpieczenstwo, nalezy utrzymywac krawedzie
tngce naostrzone i czyste.

+ Regularnie oddawac urzadzenie do autoryzowanego
punktu serwisowego w celu jego kontroli i dokonania
koniecznych regulagji lub napraw.

« Nalezy przestrzega¢ instrukcji wymiany akcesoriow.
Uzywac wytacznie akcesoridow od producenta
urzadzenia.

+  Gdy urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy
przechowywa¢ produkt, akumulator i tadowarke
z dala od siebie, w suchym i zamknietym
pomieszczeniu. Upewni¢ sie, ze dzieci ani osoby
niepowotane nie moga uzyska¢ dostepu do
produktu, akumulatora ani fadowarki.
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Montaz

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed montazem

produktu nalezy przeczyta¢ rozdziat
dotyczacy bezpieczeristwa.

A

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé

niezamierzonego uruchomienia w trakcie
montazu, nalezy przekreci¢ kluczyk
zabezpieczajacy w potozenie ,0", wyjac
akumulator i odczekaé przynajmniej 5 s.

A

Montaz uchwytu
1. Ztozy¢ goérny uchwyt do przodu.

2. Dokreci¢ pokretta uchwytu. (Rys. 18)

3. Pociggna¢ uchwyt do tytu, az znajdzie sie
w potozeniu koncowym.

4. Ztozy¢ dzwignie regulacji wysokosci i umiescic¢
w rowku. (Rys. 19)

5. Nacisng¢ stopa dzwignie regulacji wysokosci. (Rys.
20)

Regulacja wysoko$ci uchwytu

1. Nacisna¢ stopa dzwignie regulacji wysokosci.
2. Ustawi¢ uchwyt sterowniczy w prawidtowym
potozeniu i zwolni¢ uchwyt sterowniczy. (Rys. 21)

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: przed uzyciem

urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia

mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

+ Extended product information.

+ Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna

Connect

1. Pobierz aplikacje Husgvarna Connect na swoim
urzadzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Ustawienie kosiarki w pozycji roboczej

1. Zmontowac uchwyt. Patrz Montaz uchwytu na
stronie 287.

2. Dostosuj wysoko$¢ uchwytu. Patrz Regulagja
wysokos$ci uchwytu na stronie 287.

UWAGA: Upewnic sig, ze przewody
nie sg zbyt mocno naprezone. Zbyt mocne
naprezenie moze spowodowa¢ uszkodzenie

A

przewodu w przypadku ztozenia uchwytu do
potozenia transportowego.

OSTRZEZEN'E Nie wolno uzywa¢

produktu, jesli uchwyt nie jest catkowicie
ztozony do gory i ustawiony w jednej

z odpowiednich pozycji wysokosci. Patrz
Regulacja wysokosci uchwytu na stronie
287.

A

Regulacja wysokosci koszenia

Mozna ustawia¢ 6 roznych wysokosci ciecia.

1. Zatrzymac silnik.

2. Przesunac¢ dzwignie wysokosci koszenia do tytu
w celu zwiekszenia wysokosci koszenia. (Rys. 22)

3. Przesung¢ dzwignie wysokosci koszenia do przodu
w celu zmniejszenia wysoko$ci koszenia.

c UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt

niskiej wysokosci koszenia. Noze moga
Akumulator

uderzy¢ w ziemie, jesli powierzchnia
c OSTRZEZENIE: Przed

trawnika nie jest réwna.

rozpoczeciem korzystania z akumulatora
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem
rozdziat po$wiecony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotgczong do akumulatora
i fadowarki.
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Zapewni¢ akumulatorowi i tadowarce prawidtowa
temperature otoczenia.

Temperatura otoczenia

Dziatanie akumula-
tora

5-40°C

tadowanie akumula- | 5-40°C
tora

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest
wyswietlany przez 5 sekund po wytgczeniu urzgdzenia
lub po naci$nieciu wskaznika akumulatora. W przypadku
wystapienia btedu zapala sie symbol ostrzegawczy na
akumulatorze. Patrz Akumulator na stronie 291.

(Rys. 23)

Diody LED Stan akumulatora
Swieca sig wszystkie dio- | W petni natadowany (75—
dy LED. 100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Swiecq sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora 25-50%.

Swiecq sie diody LED 1,
LED 2.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 0-25%.

Swieci sie dioda LED 1.

Akumulator roztadowany.

Miga dioda LED 1.
Nataduj akumulator.

Ladowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zosta¢
podtaczona do napiecia i czestotliwo$ci wskazanych na
tabliczce znamionowe;j.

Akumulator nie taduje sie, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczy¢ jeden koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczy¢ drugi koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono. (Rys.
24)

3. Witbz akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza si¢ na
niej zielona dioda. (Rys. 25)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wtacza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtaczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciggna¢ za wtyczke, a nie za przewdd.

6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan tadowania akumulatora

Baterie litowo-jonowe Husqvarna moga by¢ tadowane
niezaleznie od ich stopnia natadowania. Akumulator nie
jest uszkodzony. W petni natadowany akumulator nie
roztaduje sie nawet jak zostanie w tadowarce.

Wyswietlacz LED Stan tadowania

Miga dioda LED 1. 0-25%

Dioda LED 1 $wieci, a dio- | 25-50%

da LED 2 miga.

Diody LED 1i LED 2 50-75%
$wiecg, a dioda LED 3 mi-

ga.

Diody LED 1, LED 2'i LED | 75-100%

3 $wiecy, a dioda LED 4
miga.

Swieca diody LED 1, LED
2,LED 3 i LED 4

Akumulator catkowicie na-
tadowany

Uruchamianie produktu

1. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

2. Umiesci¢ natadowany akumulator w uchwycie
akumulatora.

3. Obrd¢ kluczyk bezpieczenstwa do potozenia 1. (Rys.
26)

4. Nalezy pozostawac za maszyng.
Poluzowac¢ opdzniacz rozruchu. (Rys. 17)

6. Pchna¢ dzwignie hamulca silnikowego w strone
uchwytu sterowniczego. (Rys. 27)

Korzystanie z funkcji SaveE™

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania

akumulatora (SaveE™), ktéra zapewnia dtuzszy czas

pracy.

+  Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy przekreci¢ przycisk
SaveE™ w potozenie 1. (Rys. 28)

«  Przekrecenie przycisku SaveE™w potozenie 0
wytaczy funkcje.

Uwaga: Funkcja SaveE™ zostanie wytgczona
automatycznie, jesli okaze sig, ze stan podtoza

wymaga zastosowania wiekszej mocy. Funkcja SaveE™
ponownie uruchomi si¢ automatycznie, gdy tylko stan
podtoza na to pozwoli.
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Funkcja duzego obcigzenia

Jezeli urzadzenie jest uzywane do $cinania mokrej lub
dtugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predko$é
obrotowa. Silnik powréci do trybu standardowego, gdy
wysokie obcigzenie nie bedzie juz potrzebne.

Silnik gasnie

Podczas pracy néz i silnik moga chwilowo zatrzymac
sie z powodu przeszkadd, takich jak nagromadzona
trawa pod pokrywa zespotu tngcego. W takim
przypadku, jesli dzwignia hamulca silnikowego jest
nadal wcisnigta w dot, urzadzenie automatycznie
uruchamia sie ponownie. Jesli urzadzenie nie uruchomi
sie ponownie w ciggu 5-10 sekund, konieczne moze by¢
wyczyszczenie obszaru pod pokrywa zespotu tnacego.
Patrz Czyszczenie produktu na stronie 290.

c OSTRZEZENIE: Jesii siinik sie

automatycznie uruchomi¢ si¢ ponownie
przez 5-10 sekund. Przed sprawdzeniem
pokrywy zespotu tnacego nalezy odczekac
co najmniej 15 sekund.

OSTRZEZENIE: przed

sprawdzeniem pokrywy zespotu tngcego
zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
przekreci¢ kluczyk bezpieczenstwa do
pozycji 0, wyjac¢ akumulator i odczekac
co najmniegj 5 sekund. Jesli przeszkoda
zostanie usunieta i produkt przypadkowo
uruchomi sie, mozna odnie$¢ obrazenia.

zatrzyma, urzadzenie bedzie probowac

Wylaczanie urzadzenia

c OSTRZEZENIE: przed

1. Aby wytaczy€ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 29)

2. Otworzy¢ pokrywe akumulatora i obrocié kluczyk
bezpieczeristwa w potozenie ,0". (Rys. 30)

3. Aby wyja¢ akumulator, nacisng¢ 2 przyciski
zwalniajace i go wyciggna¢. (Rys. 31)

4. Jezeli poziom natadowania akumulatora jest niski,
nalezy go natadowaé. Aby uzyska¢ wiecej informacdji,
patrz Ladowanie akumulatora na stronie 288.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

+ Uzywa¢ zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nierownomierne rezultaty,

a $cinana powierzchnia zétknie. Naostrzone ostrze
zuZywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

+ Nie nalezy kosi¢ wiecej niz ¥ dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbada¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie konieczno$ci nalezy
przejechaé powoli i $cigé¢ dwukrotnie.

+  Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikna¢ powstawania paséw na trawniku.

+ Utrzymywac¢ ostone zespotu tnacego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu tngcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
produktu na stronie 290.

Przeglad

pozostawieniem produktu poza zasiegiem
Wstep

OSTRZEZENIE: przed

przeprowadzeniem konserwacgji nalezy
przeczytac i zrozumie¢ rozdziat

o bezpieczenstwie.

wzroku nalezy ustawi¢ kluczyk

bezpieczenstwa w potozeniu 0.
Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos$¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popros sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyska¢ wigcej szczegbtowych informacji, patrz
www.husqgvarna.com.

Plan konserwacji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

W przypadku konserwacji oznaczonych gwiazdkg *,
patrz instrukcje w Bezpieczenstwo na stronie 281.
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Kazde Co mie-

. X Co sezon
uzycie siac

Przeprowadzi¢ ogoélny przeglad.

x

Wyczysci¢ urzadzenie.

Oczysci¢ obszar wokét dzwigni regulagji wysokosci uchwytu.

Sp

rawdzi¢ blokade rozruchu. *

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajgce sg sprawne. *

Sp

rawdzi¢ osprzet tnacy.

Sp

rawdzi¢ pokrywe zespotu tnacego. *

Sp

rawdzi¢ dzwignig hamulca silnikowego. *

Sp

rawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sp

rawdzi¢ natadowanie akumulatora.

X | X[ X[ X|[X|X|X|X|X

Sprawdzi¢, czy przyciski zwalniajace akumulator dziataja prawidtowo oraz czy
blokuje sie on na miejscu w urzadzeniu.

x

Sprawdzi¢, czy tadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X

Sprawdzi¢ potaczenia pomigdzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ roéw-
niez potaczenie pomiedzy akumulatorem a tadowarka.

Przeglad ogdlny

Nalezy upewnic¢ sig, ze nakretki i Sruby maszyny sa
dokrecone.

Upewnic sie, ze przewody urzadzenia nie znajduja
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Czyszczenie produktu

Plastikowe cze$ci nalezy czysci¢ czystg i suchg
Sciereczka.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac¢ wody.
Woda mogtaby dosta¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

Nie uzywa¢ myjek wysokoci$nieniowych do
czyszczenia urzgdzenia.

Nie polewa¢ silnika bezposrednio woda.

W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

Czyszczenie akumulatora i fadowarki

OSTRZEZEN IE: Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywac¢ zadnych

OSTRZEZENIE: po czyszczenia
akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac
wody.

substancji chemicznych.

+  Przed wtozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sa czyste
i suche.

«  Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub miekka i suchg szmatka.

+  Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czysci¢

miekka i sucha szmatka.
Czyszczenie obszaru wokét dzwigni
regulacji wysoko$ci uchwytu

+ W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

(Rys. 32)
Kontrola osprzgtu tnqcego

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia, nalezy
przekreci¢ kluczyk zabezpieczajgcy do

potozenia 0, wyja¢ akumulator i odczeka¢
przynajmniej 5 s.

OSTRZEZENIE: w trakcie
konserwagji narzedzi tngcych nalezy
korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest

bardzo ostre i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.
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1. Nalezy skontrolowa¢, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz pekniety. Zawsze wymieniaé
uszkodzony osprzet tngcy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewnic sig, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zostaé przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyng, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Wymiana noza

Patrz Dane techniczne na stronie 294 w celu uzyskania
informagji na temat prawidtowego typu noza.

OSTRZEZENIE: zablokowaé néz
drewnianym klockiem, aby zapobiec

obrazeniom palcow podczas wymiany nozy.
Gdy silnik jest wytaczony, néz nadal

moze si¢ poruszac, przez co moze

dojs¢ do przyciecia palcow miedzy nozem

a nieruchomymi cze$ciami.

1. Zablokowa¢ néz przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 33)

. Wykreci¢ $rube noza, wyja¢ podktadke sprezynowa
i n6z. (Rys. 34)

. Skontrolowa¢ wspornik noza oraz $rube noza pod
katem uszkodzen.

. Skontrolowa¢ wat silnika, aby upewnic¢ sie, ze nie
jest zgiety.

Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowac
zakrzywione korce noza ku pokrywie zespotu
tngcego. (Rys. 35)

Upewnic¢ sie, ze n6z jest wyrownany wzgledem
$rodka watu silnika.

. Zablokowa¢ néz przy uzyciu drewnianego bloku.
Zamocowa¢ podktadke sprezynowa i dokreci¢ $rube
oraz podktadke momentem dokrecania wynoszacym
23-28 Nm. (Rys. 36) (Rys. 34)

. Obraca¢ nozem za pomoca reki i sprawdzi¢, czy
obraca sie swobodnie.

OSTRZEZENIE: Nosié solidne
rekawice ochronne. N6z jest bardzo

ostry i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajgce.

Rozwigzywanie problemoéw

Akumulator

Dioda na akumulatorze | Przyczyna

Rozwiagzanie

Miga zielona dioda
LED.

Napiecie akumulatora jest niskie.

Natadowac¢ akumulator. Patrz tadowanie akumu-
latora na stronie 288.

Miga dioda LED btedu. | Akumulator jest staby.

Natadowac¢ akumulator. Patrz tadowanie akumu-
latora na stronie 288.

zbyt wysoka lub zbyt niska.

Temperatura Srodowiska pracy jest

Akumulator mozna uzytkowac¢ w zakresie tempe-
ratur od 5°C do 40°C.

Przepiecie.

Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe jest takie, jak
podano na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki. Odczekac
5 s i sprobowaé ponownie natadowa¢ akumula-
tor. Jesli problem utrzymuje sie, skontaktowac sie

z autoryzowanym warsztatem obstugi technicznej.

Dioda LED btedu jest

wtaczona. mi akumulatora (1 V).

Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa- | Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem ser-

wisowym.

1869 - 003 - 04.11.2022

291




tadowarka

Dioda na tadowarce

Przyczyna

Rozwiazanie

Miga dioda LED bte-

Temperatura $rodowiska pracy

tadowarke akumulatora mozna uzytkowa¢ w zakresie

du. jest zbyt wysoka lub zbyt niska. temperatur od 5°C do 40°C.

Dioda LED btedu jest Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwiso-
wtgczona. wym.

Kosiarka

Wskaznik ostrzegawczy (dioda LED btedu) znajduje sie

pod pokrywa akumulatora.

Dioda LED btedu
(liczba btyskéw)

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Miga dioda LED 5
btedu. Produkt nie
dziata prawidtowo.

N6z jest zablokowany.

Aby zapobiec przypadkowemu urucho-
mieniu silnika, nalezy przekreci¢ kluczyk
bezpieczeristwa w potozenie 0. Wyjac
akumulator i odczeka¢ co najmniej 5
sekund. Usung¢ wszelkie przeszkody

i upewnic¢ sie, Ze N6z moze sie swo-
bodnie obracac. Jesli problem utrzymuje
sie, skontaktowac sie z autoryzowanym
warsztatem obstugi technicznej.

Predkos$¢ obrotowa silnika
spada zbyt mocno i silnik wy-
tacza sie.

Zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia. Patrz
Regulacja wysokosci koszenia na stronie
287.

10

Sterownik silnika jest zbyt go-
racy.

Wytaczy¢ silnik i poczekaé, az ostygnie.

Miga dioda LED 0
btedu. Produkt za-

Usterka ztgcza akumulatora.

Sprawdzi¢ ztacze akumulatora.

trzymuje sie. 3 Silnik jest przecigzony. Zwigkszy¢ wysokos$c¢ koszenia. Patrz
Regulacja wysokosci koszenia na stronie
287.
8 Akumulator jest staby. Natadowac¢ akumulator. Patrz tadowanie
akumulatora na stronie 288.
9 Btad akumulatora lub brak Prawidtowo umies$ci¢ akumulator w urza-
sygnatu z akumulatora. dzeniu i sprawdzi¢ ztgcze akumulatora.
Jesli miga dioda btedu na akumulatorze.
Patrz Stan akumulatora na stronie 288.
12 Nieprawidtowa procedura roz- | Zwolni¢ dZzwignie hamulca silnikowego
ruchu. Dzwignie hamulca sil- | i odczeka¢ okoto 5 sekund. Ponownie
nikowego zaciggnigto przed | nacisng¢ dzwignie hamulca silnikowego,
uruchomieniem silnika. aby uruchomi¢ urzadzenie.
Inne btedy. W przypadku wystapienia innego btedu obréci¢ kluczyk bezpieczerstwa do potozenia 0, wyjac

akumulator i skonsultowac si¢ z autoryzowanym warsztatem obstugi technicznej.
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Wstep

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia w trakcie

transportu i przechowywania, nalezy
przekreci¢ kluczyk bezpieczenstwa

w potozenie 0, wyja¢ akumulator i odczekac
przynajmniej 5 sekund.

Ustawianie urzadzenia w pozycji

transportowej

1. Popchna¢ stopa dzwignig regulacji wysokosci. (Rys.
37)

2. Pociggna¢ uchwyt do gory i wyciagna¢ dzwignie
regulacji wysokosci z rowka.

3. Ztozy¢ uchwyt do przodu, az osiagnie potozenie
koncowe. (Rys. 38)

4. Ztozy¢ dzwignie regulacji wysokosci w kierunku
ostony ciecia. (Rys. 39)

5. Zwolni¢ pokretta uchwytu. (Rys. 40)

6. Ztozy¢ gorny uchwyt do tytu. (Rys. 41)

Transport

+  Przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych maja
zastosowanie do dotaczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

+ W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzega¢ specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

+ W trakcie przygotowywania urzadzenia do
transportu nalezy upewni¢ sig, ze postepuje sie
zgodnie z przepisami dotyczacymi materiatéw
niebezpiecznych. Moga obowiazywac rowniez
lokalne przepisy.

+  Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.

+ Na ztaczach akumulatora nalezy przyklei¢ taSme
i upewnic sig, ze akumulator nie moze sig
przemieszcza¢ w trakcie transportu.

+ W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.

Przechowywanie

+  Przed pozostawieniem na okres przechowania
odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

+  Zawsze wyjmowac akumulator do przechowania.

+  Aby unikng¢ wypadkéw, upewnic sig, ze
akumulator jest odtgczony od produktu podczas
przechowywania.

«  Akumulator nalezy trzyma¢ w zamknietym i suchym
miejscu.

+  Akumulator i fadowarke nalezy trzyma¢ w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mréz.

+ Na czas przechowywania odtgczy¢ akumulator od
fadowarki.

+  Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystepowac elektrycznos$¢ statyczna.
Nie przechowywa¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

+  Produkt nalezy przechowywaé w temperaturze
otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.

+  Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze
otoczenia od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym
przed dziataniem promieni stonecznych.

+ tadowarke nalezy przechowywac¢ w temperaturze
otoczenia od 5°C do 45°C, w miejscu ostonietym
przed dziataniem promieni stonecznych.

+  Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewnic¢ sie, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

+ Urzadzenie, akumulator i fadowarke nalezy trzymac
w zamknietym pomieszczeniu, niedostepnym dla
dzieci ani osob nieupowaznionych.

« Wyczysci¢ produkt i upewnic sig, ze pojemnik na
trawe jest pusty.

+  Konserwacje nalezy przeprowadza¢ wytacznie
wedtug instrukgji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 289.

+  Przed pozostawieniem produktu na dtuzszy
okres przechowywania nalezy go wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbole znajdujace si¢ na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowac¢
go jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zostaé
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcéw
wtérnych, zajmujacego sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujgc produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowa¢ sie z urzgdem miasta lub
gminy, przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 42)

1869 - 003 - 04.11.2022

293



Dane techniczne

LB 144i
Naped nozy
Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V
Predkos¢ silnika — SavE, obr./min 2600/min
Predkosc¢ silnika — nominalna, obr./min 3200/min
Predkosc¢ silnika — duze obcigzenie, obr./min 3500/min
Moc silnika — maks., kW 0,9
Moc silnika — nominalna, kW 0,75
Silnik napedowy
Moc silnika — nominalna, kW N/D
Predkosc¢ chodu, km/h N/D
Poziomy regulagji predkosci N/D
Waga
Ciezar (bez akumulatora), kg 15,5
Waga (w tym 1x BLi30), kg 17,5

Akumulator

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husqvarna

Czas pracy na akumulatorze

Cgas pracy akumulatora, min, (swobodna pracq) z aktywna funkcja Save, 170
z jednym akumulatorem Husqvarna 7,5 Ah (Bli30).

Cgas pracy akumulatora, min, (swobodna praga) w trybie standardowym, 135
z jednym akumulatorem Husgvarna 7,5 Ah (Bli30).

Poziom hatasu 2

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 90

Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Ly, dB(A) 92

Poziomy gtos$nosci >

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) ‘ 77

Poziomy drgari >

Uchwyt, m/s? ‘ 0,7

52 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Ly,), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
53 Wspétczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu cinienia akustyczne-

go wynosi 1,5 dB(A).

54 Wspbtczynnik niepewnosci (K) pomiaru zarejestrowanych danych dotyczacych poziomu drgan wynosi 1,5
m/s?. Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie z norma EN 62841-4-3, zatgcznik |,
i moze by¢ uzywana do poréwnywania réznych maszyn oraz do wstepnej oceny jej wielkosci.
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LB 144i

Osprzet tnacy

Wysoko$¢ koszenia, mm

25-75

Szerokos¢ koszenia, cm

44

Standardowy n6z

Mulczowanie 5298073-10

Dodatkowy n6z N/D

Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemnos$¢ akumu- | Napiecie, V Waga, funty/kg
latora, Ah

40-B140 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litowo-jonowy 7.5 36 4,2/1,9

Zatwierdzone fadowarki obstugujace okreslone akumula- | Napiecie wejs$- Czestotliwosé, Moc, W

tory, BLi ciowe, V Hz

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwegja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Kosiarka

Marka Husqgvarna

Typ/model LB 144i

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okre$lone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE W sprawie maszyn”
2014/30/UE W sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektorych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE . . "
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujacymi
normami i parametrami technicznymi: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO
12100:2010, EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN
IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden potwierdza zgodnos¢ z dyrektywa rady
2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatgcznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 294.

Huskvarna, 2022-12-05

A N U

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkgji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducao
Descricdo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratorio de controlo apeado
que utiliza BioClip para cortar a relva e torna-la em
fertilizante.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

1. Punho/barra de direcdo

2. Punho do travdo do motor

3. Inibidor de arranque

4. Punhos de elevacdo

5. Plataforma de corte

6. Alavanca da altura de corte

7. Chave de seguranca

8. Tampa da bateria

9. Manipulo de ajuste da altura da barra de direcdo
10. Botdo SavE (economia)

11. Indicador de aviso (LED de erro)

12. Manual do utilizador

13. Carregador de bateria (acessorio)

14. Bateria (acessoério)

Simbolos no produto

(Fig. 2) ATENCAO

(Fig. 3) Leia as instrucdes.

(Fig. 4) AVISO - Tenha cuidado com objetos
projetados.

(Fig. 5) Mantenha as outras pessoas afastadas.

(Fig. 6) AVISO - Mantenha as méos e os pés
afastados das laminas.

(Fig. 7) AVISO - Desligue a bateria antes da
manutengdo.

(Fig. 8) O produto ou a respetiva embalagem

ndo sdo residuos domésticos. Recicle
0 equipamento numa estagdo de

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

reciclagem para equipamentos elétricos e
eletrénicos.
(Fig. 9) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protecdo de operacdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)
da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificacbes técnicas
na pagina 311 e na etiqueta.

Este acessorio estd em conformidade
com as diretivas aplicaveis da CE.

(Fig. 10)

(Fig. 11) Este produto estd em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
Unido.

(Fig. 12) O produto esta protegido contra

gotejamento.

(Fig. 13) Solte o punho do travdo do motor para
parar.

(Fig. 14) Cédigo para leitura.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologagdo de alguns paises.
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Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

+ o produto tiver sido incorretamente reparado.

+ o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessério que ndo seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.
o produto ndo tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranca

Defini¢bes de seguranca

Os avisos, as precaucdes e as notas sdo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENCAO: Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instru¢cdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de

danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se ndo forem
respeitadas as instru¢des do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informag6es
adicionais necessarias numa determinada situagdo.

Avisos gerais de seguranca do produto

ATENCAO Leia todos os avisos de

seguranga, as instrucdes, as ilustracoes

e as especificacdes fornecidos com este
produto. O incumprimento das instru¢des
indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para referéncia
futura. O termo "produto” nos avisos refere-se a
produtos (com fios) ligados a corrente elétrica ou a
produtos (sem fios) de funcionamento a bateria.

Segurancga no local de trabalho

+ Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

+ Naéo utilize o produto em ambientes explosivos, tal
como na presenca de poeiras, gases ou liquidos
inflamaveis. O produto cria faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

+ Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto opera o produto. As distracgdes
podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranca no manejo de eletricidade

.

As fichas dos produtos tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras com
produtos ligados a terra. As fichas inalteradas e

as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, fogoes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

Na&o exponha os produtos a chuva ou a condigdes
de humidade. A entrada de agua num produto
aumenta o risco de choque elétrico.

Nao danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o

cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar

o produto. Mantenha o cabo elétrico afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas
em movimento. Os fios elétricos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Ao utilizar um produto no exterior, utilize uma
extensdo elétrica adequada para utilizacdo em
exteriores. A utilizacdo de um cabo elétrico
adequado para utilizacdo no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se nao puder evitar utilizar um produto num local
humido, utilize uma fonte de alimentacdo com
corta-circuito com um dispositivo diferencial residual
(DDR). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.

Segurancga pessoal

Mantenha-se em alerta, tenha atencdo ao que esta
a fazer e use o bom senso ao utilizar um produto.
Na&o utilize um produto se estiver cansado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicagdo. Um
momento de desatencdo ao utilizar os produtos
pode resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento de protegdo pessoal. Use sempre
protecdo ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condigdes apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.
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Prevencéo de arranque néo intencional. Certifique-
se de que o interrutor se encontra desligado antes
de ligar o produto a fonte de alimentagdo e/ou a
bateria, ou de o pegar ou transportar. Transportar
os produtos com o dedo no interrutor ou ligar os
produtos a corrente elétrica com o interrutor ligado é
um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar o produto. Uma chave de
porcas ou uma chave ligada a uma peca em rotacao
do produto pode resultar em lesdes pessoais.

Néo se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo do produto em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Ndo use pecas de roupa
soltas ou joias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pecas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacdo de
equipamentos de extracdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estao ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizacdo da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados com
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranca dos
produtos, mesmo que ja esteja familiarizado com os
mesmos devido a utilizagao frequente. Uma agdo
descuidada pode provocar ferimentos graves numa
fracdo de segundo.

Utilizacdo e tratamento do produto

Nao force o produto. Utilize o produto adequado
para a sua aplicagdo. O produto adequado
proporcionara melhores resultados e permitira uma
utilizagdo em seguranca para os fins a que se
destina.

Nao utilize o produto se o interrutor nao ligar

ou desligar. Qualquer produto que ndo possa ser
controlado com o interrutor é perigoso e tem de ser
reparado.

Desligue a ficha da fonte de alimentagao elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, do produto antes
de efetuar quaisquer ajustes, mudar acessorios ou
guardar os produtos. Estas medidas de prevengdo
reduzem o risco de ligar o produto acidentalmente.
Guarde os produtos que néo estéo a ser utilizados
fora do alcance das criancas e ndo permita que
qualquer pessoa nao familiarizada com o produto
ou com estas instrucdes utilize o produto. Os
produtos sdo perigosos nas maos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengdo dos produtos e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios

ou de falhas no alinhamento das pegas moveis,
danos nas pegas e qualquer outra condigdo que
possa afetar o funcionamento do produto. Se estiver
danificado, repare o produto antes de o utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por produtos com
uma manutencgdo inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use o produto, acessorios e brocas, etc. de acordo
com estas instru¢des, tomando em consideracao

as condigbes de funcionamento e o trabalho a ser
executado. A utilizagdo do produto para operagdes
diferentes das previstas pode resultar numa situagao
perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo

e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizacdo e manutencio da bateria

.

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizacdo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condicbes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer
algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritages ou queimaduras.
Na&o utilize uma bateria ou uma ferramenta que
se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, exploses ou ferimentos graves.

Néao exponha uma bateria ou uma ferramenta

a fogo ou temperaturas excessivas. A exposi¢ao
a incéndios ou a temperaturas acima de

130 °C/265 °F pode provocar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugées. Os
carregamentos improprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Garanta que a manutengao do seu produto é
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utilize apenas pegas de substituicdo idénticas.

1869 - 003 - 04.11.2022

299



Desta forma, garante a manutencdo da seguranga
do produto.

Nunca deve efetuar a manutencédo de baterias
danificadas. A manutencdo das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Avisos de seguranca do corta-relva

Néo utilize o corta-relva em mas condigdes
climatéricas, principalmente quando existir risco de
ocorréncia de relampagos. Isto diminui o risco de ser
atingido por relampagos.

Inspecione cuidadosamente a area quanto a
existéncia de vida selvagem no local onde o corta-
relva sera utilizado. A vida selvagem pode ser ferida
pelo corta-relva durante o funcionamento.
Inspecione minuciosamente a area onde o corta-
relva sera utilizado e retire todas as pedras, paus,
fios, ossos e outros objetos estranhos. Os objetos
projetados podem causar ferimentos pessoais.
Antes de utilizar o corta-relva, verifique sempre
visualmente se a lamina e o conjunto da lamina
apresentam sinais de desgaste ou danos. As
pecas gastas ou danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

Verifique frequentemente o desgaste ou a
deterioragdo do coletor de relva. Um coletor de
relva gasto ou danificado pode aumentar o risco de
ferimentos pessoais.

Mantenha as protec¢ées no devido lugar. As
protecdes devem estar em bom estado de
funcionamento e corretamente montadas. Uma
protecdo solta, danificada ou a funcionar
incorretamente pode resultar em ferimentos
pessoais.

Mantenha todas as entradas de ar de refrigeracao
livres de detritos. Entradas de ar obstruidas e
detritos podem resultar em sobreaquecimento ou
risco de incéndio.

Durante o funcionamento do corta-relva, utilize
sempre calcado antiderrapante e de protecdo. Nao
utilize o corta-relva se estiver descal¢o ou com
sandalias abertas. Isto reduz a possibilidade de
ferimentos nos pés devido ao contacto com a lamina
em movimento.

Durante a utilizagdo do corta-relva, utilize sempre
calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos causados por objetos
projetados.

Nao utilize o corta-relva em relva molhada.
Caminhe, nunca corra. Isto reduz o risco de
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Néo utilize o corta-relva em declives
excessivamente ingremes. Isto reduz o risco de
perda de controlo, escorregamento e queda, que
pode resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da
colocagéo dos pés, trabalhe sempre ao longo da

face dos declives, nunca para cima ou para baixo,
e tenha muito cuidado ao mudar de diregdo. Isto

reduz o risco de perda de controlo, escorregamento
e queda, que pode resultar em ferimentos pessoais.

+ Tenha muito cuidado ao fazer marcha-atras ou ao
puxar o corta-relva para si. Preste atengdo ao que
o rodeia. Isto reduz o risco de tropecar durante o
funcionamento.

+ Néo toque nas laminas nem noutras pegas moveis
perigosas enquanto estas ainda estiverem em
movimento. Isto reduz o risco de ferimentos
provocados por pegas moveis.

* Quando estiver a retirar material encravado ou a
limpar o corta-relva, certifique-se de que todos os
interrutores estdo desligados, bem como o cabo de
alimentag&o. O funcionamento inesperado do corta-
relva pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Dispositivo diferencial residual

+  Utilize um dispositivo diferencial residual com uma
corrente de disparo maxima de 30 mA.

Instrucdes de seguranca gerais

ATENCAOI Leia as instru¢des de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto é perigoso se for utilizado de forma
incorreta ou se ndo o utilizador for cuidadoso.
Podem ocorrer ferimentos graves ou mesmo
morte se as instru¢des de seguranca nao forem
respeitadas.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de ferimentos graves
ou mortais, recomendamos que os portadores de
implantes médicos consultem o seu médico e o
fabricante do implante antes de utilizar este produto.

+ Seja sempre cuidadoso e use o seu senso comum.
Se ndo tiver a certeza sobre como utilizar o produto
numa situacdo especial, pare e fale com o seu
revendedor Husqgvarna antes de continuar.

« Tenha em atencdo que o utilizador é responsavel
pelos acidentes que incluam outras pessoas ou a
respetiva propriedade.

« Mantenha o produto limpo. Certifique-se de que
pode ler claramente os sinais e os autocolantes.

+ Na&o permita a utilizagdo do equipamento por
criangas ou pessoas ndo familiarizadas com estas
instrugdes. As normas locais podem restringir a
idade do operador.

+  Monitorize sempre a utilizagdo do produto por
pessoas com diminuigdo da capacidade fisica ou
mental. Tem de estar sempre presente um adulto
responsavel.

+ Nao utilize o produto se estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.
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Estes tém um efeito negativo na sua visdo, atencéo,
capacidade de discernimento ou controlo fisico.

+Na&o utilize o produto se este apresentar algum
defeito.

+ N&o altere este produto e ndo o utilize se houver a
possibilidade de ter sido alterado por outros.

Seguranca do trabalho

ATENCAO: Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

+ Utilize este produto apenas para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras tarefas.

+ Use equipamento de protecdo pessoal. Consulte
Equipamento de protecdo pessoal na pagina 301.

+  Certifique-se de que sabe como desligar o motor
rapidamente em caso de emergéncia.

+ Na&o utilize o produto em condigdes de chuva ou de
humidade. O risco de choque elétrico aumenta se
entrar agua no produto.

+ Nao utilize o produto, a menos que a lamina e todas
as coberturas estejam corretamente montadas. Uma
ldmina montada incorretamente pode soltar-se e
causar ferimentos pessoais.

+  Certifique-se de que a lamina ndo atinge objetos
como pedras e raizes. Isto pode causar danos a
lamina e dobrar o eixo do motor. Um eixo dobrado
provoca fortes vibragdes e um elevado risco de a
lamina se soltar.

+  Se a lamina atingir um objeto ou ocorrerem
vibragdes, pare o produto imediatamente. Desligue o
motor, rode a chave de seguranca para a posicdo 0
e retire a bateria. Aguarde até que as pecas moveis
parem. Examine se o produto apresenta sinais de
danos. Aperte pecas soltas. Repare os danos e
substitua as pecas danificadas. Solicite a realizagdo
da reparacdo numa oficina autorizada.

+ Nunca ligue o manipulo de travdo do motor de modo
permanente ao punho durante o arranque do motor.

+ Coloque o produto numa superficie estavel e plana
e ligue-o. Certifique-se de que a lamina ndo atinge o
solo ou outros objetos.

+ Mantenha-se sempre por tras do produto quando o
operar.

+ Mantenha todas as rodas no chdo e as duas méos
sobre o punho quando utilizar o produto. Mantenha
as maos e os pés afastados das laminas rotativas.

+ N&o incline o produto quando ligar o motor ou
durante o funcionamento do produto.

+ Tenha cuidado quando puxar o produto para tras.
+Nunca levante o produto quando ligar o motor. Se
tiver de levantar o produto, desligue primeiro o

motor, rode a chave de seguranga para a posi¢do
0 e retire a bateria.
+Na&o caminhe para tras quando operar o produto.
+ Pare o motor quando for necessério inclinar o
produto para transporte ou antes de se deslocar

em areas sem relva, por exemplo, caminhos em
gravilha, pedra e asfalto.

+ Nao corra com o produto quando o motor esta
ligado. Caminhe sempre que operar o produto.

+ Pare o motor antes de mudar a altura de corte.
Nunca efetue ajustes com o motor ligado.

+  Nunca deixe o produto fora de vista com o motor
ligado. Pare o motor e certifique-se de que o
equipamento de corte ndo roda.

+ As vibrages no produto durante o funcionamento
podem ser diferentes do valor de vibragdo declarado
em Especificagdes técnicas na pagina 311. A
diferenga é causada por variagdes na forma como
o produto é utilizado. Se utilizar o produto com
frequéncia ou durante longos periodos de tempo,
faga pausas regularmente para evitar ferimentos
provocados por vibragdes.

Instrucdes de seguranca para
funcionamento

Equipamento de protegdo pessoal

ATENCAOI Leia as instru¢des de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« O equipamento de protegdo pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos mas diminui a respetiva
gravidade em caso de acidente. Obtenha ajuda
junto do seu concessionario para selecionar o
equipamento certo.

« Use botas ou sapatos antiderrapantes resistentes.
Né&o use calcado aberto nem ande com os pés
descalcos.

« Use calcas compridas e resistentes.

«  Use luvas de protecdo sempre que necessario,
por exemplo, ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

« Recomendamos a utilizacdo de protetores acusticos.

Dispositivos de seguranca no produto

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

+ Nao utilize o produto com dispositivos de seguranga
defeituosos.

+ Na&o remova os dispositivos de seguranca, nem os
modifique.

+  Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Se os dispositivos de seguranca
estiverem defeituosos, fale com a sua oficina
Husqvarna autorizada.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as vibragdes no produto e o
risco de ferimentos causados pela lamina.
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+ Examine a cobertura de corte para se certificar de
que ndo existem danos, como fissuras.

Verificar a chave de seguranca

A chave de seguranca encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de seguranca liga a bateria que
alimenta o motor.

+ Ligue e desligue o motor para verificar o
funcionamento da chave de seguranca.

+ Se a chave de seguranca funcionar corretamente,
o motor pode arrancar apenas quando a chave de
seguranga se encontra na posi¢do 1. (Fig. 15)

Verificar o punho do travdo do motor

O manipulo de travdo do motor para o motor. Quando
soltar o manipulo de travdo do motor, o motor para.

+ Ligue o produto. Consulte Arrancar o produto na
pagina 305.

+  Solte o manipulo de travdo do motor. (Fig. 16)

+  Certifique-se de que o produto para. Se o motor ndo
parar em 3 segundos, solicite o ajuste do travdo do
motor numa oficina Husgvarna autorizada.

Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque para se certificar de que
este impede o funcionamento do motor.

1. Empurre o manipulo de travdo do motor no sentido
da barra de direcdo. O inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de arranque para fora. (Fig. 17)

3. Solte o inibidor de arranque e certifique-se de que
este volta a respetiva posicdo inicial.

Seguranca da bateria

ATENCAO Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

+ Utilize baterias recarregaveis Husqvarna como fonte
de alimentacdo apenas para produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, nao utilize a
bateria como fonte de alimentacéo para outros
produtos.

+ Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

+  Risco de choque elétrico. Ndo ligue os terminais
da bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

+ Na&o coloque objetos nas aberturas de ventilagdo da
bateria.

+ Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode explodir e causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

+ Mantenha a bateria afastada de chuva e condi¢des
de humidade.

+ Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
pressao.

+ Nao tente desmontar ou partir a bateria.

+ Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua
abundante e procure assisténcia médica.

+ Utilize a bateria do produto apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre 0os 5 °C e
0s 40 °C.

+ Utilize o carregador de bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre 0os 5 °C e
0s 40 °C.

+ A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for
superior a 50 °C.

+ Na&o limpe a bateria ou o carregador com agua.
Consulte Limpar a bateria e o carregador de bateria
na pagina 307.

+Néo utilize uma bateria danificada ou com defeito.

+  Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
moedas, joias.

Seguranca do carregador de bateria

ATENCAOI Leia as instru¢des de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize carregadores de bateria QC para carregar
apenas baterias de substituicdo Husqvarna.

+ Risco de choque elétrico ou curto-circuito. Nao
coloque objetos nas aberturas de ventilacdo do
carregador. Ndo tente desmontar o carregador
da bateria. Nao ligue os terminais do carregador
a objetos metalicos. Utilize uma tomada elétrica
aprovada.

« Este produto produz um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode interferir com o
funcionamento de implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco de condi¢bes que
podem causar ferimentos ou morte, recomendamos
que os portadores de implantes médicos consultem
o seu médico e o fabricante do implante antes de
utilizar este produto.

+  Certifique-se regularmente de que o cabo de
alimentacdo do carregador da bateria ndo esta
danificado nem apresenta fissuras.

« Naéo utilize o cabo de alimentacéo para levantar o
carregador da bateria. Para desligar o carregador da
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.

« Mantenha o cabo de alimentagdo e os cabos de
extensdo afastados de agua, de 6leo e de arestas
afiadas. Certifique-se de que o cabo néo fica
entalado em portas, cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o carregador fique sob tensdo.

+ Néo limpe o carregador da bateria com &gua.
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+ O carregador da bateria pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se encontrem sob supervisdo
ou tenham recebido instru¢des acerca da utilizacdo
segura do carregador da bateria e compreendam os
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar
com o carregador da bateria. As tarefas de limpeza
e manutengdo a cargo do utilizador ndo devem ser
efetuadas por criancas sem a devida supervisdo.

+ Na&o carregue baterias ndo recarregaveis no
carregador da bateria.

+ Nao utilize o carregador da bateria préximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corrosdo. Ndo cubra o carregador da
bateria. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
carregador da bateria da tomada.

+ Na&o utilize um carregador da bateria que esteja com
defeito ou danificado.

+ Carregue a bateria apenas em espagos interiores
com boa ventilagdo e sem exposigdo a luz solar.
Nao carregue a bateria em condi¢des de humidade.

Instrucdes de seguranca para
manutencao

ATENCAOI Leia as instru¢des de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

+ Para evitar um arranque acidental durante a
manutencdo, rode a chave de seguranga para a
posicdo O e retire a bateria. Aguarde pelo menos 5
segundos antes de comecar a manuteng&o.

+  Efetue apenas os trabalhos de manutencédo
indicados neste manual do operador. As
intervengdes maiores e as reparagdes profissionais
tém de ser efetuadas por uma oficina autorizada.
Para mais informagdes, contacte a sua oficina
autorizada.

« Efetue os trabalhos de manutencdo corretamente
para aumentar a vida Util do produto e reduzir o risco
de acidentes.

+ Substitua as pegas danificadas, gastas ou partidas.
Utilize pegas sobresselentes originais do fabricante.
Outras pegas sobresselentes podem causar danos
no produto e aumentar o risco de acidentes.

+ Para evitar a ocorréncia de ferimentos, ndo remova
os dispositivos de seguranga, nem os modifique.

+ Calce luvas resistentes quando utilizar o
equipamento de corte. A lamina é muito afiada e
pode facilmente provocar cortes.

+  Mantenha as extremidades cortantes afiadas e
limpas para garantir um desempenho melhor e mais
seguro.

+ Solicite a sua oficina autorizada a inspegdo regular
do produto e a realizacdo dos ajustes e reparagdes
necessarios.

+ Cumpra as instrugdes relativas a substituicdo
dos acessorios. Utilize apenas os acessérios do
fabricante.

+ Quando ndo estiverem em funcionamento,
mantenha o produto, a bateria e carregador da
bateria afastados num local seco, interior e fechado
a chave. Certifique-se de que as criangas e as
pessoas ndo autorizadas ndo conseguem ter acesso
ao produto, a bateria ou ao carregador da bateria.

Montagem

Introducao

ATENCAOI Antes de montar o produto,
leia o capitulo sobre seguranga.

ATENCAO Para evitar um arranque

acidental durante a montagem, rode a
chave de seguranga para a posicao 0,
retire a bateria e aguarde pelo menos 5
segundos.

Montar o punho

1. Dobre o punho superior para a frente.

2. Aperte os botdes do punho. (Fig. 18)

3. Puxe o punho para tras até atingir a posicdo final.
4. Dobre o manipulo de ajuste da altura e coloque-o na
ranhura. (Fig. 19)

5. Pressione o manipulo de ajuste da altura para baixo
com o pé. (Fig. 20)

Ajustar a altura do punho

1. Pressione o manipulo de ajuste da altura com o pé.

2. Coloque a barra de direcdo na devida posicao e
solte-a. (Fig. 21)
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Funcionamento

Introducao

f} ATENCAOZ Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
Husqvarna Connect

seguranga.

A Husqvarna Connect é uma aplicagdo gratuita para o

seu dispositivo moével. A aplicagdo Husqvarna Connect

disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto

Husqgvarna:

+ Informagdes alargadas sobre o produto.

+ Informacgdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutengdo do produto.

Comecar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo movel.

2. Registe-se na aplicacdo Husgvarna Connect.

3. Siga os passos das instru¢des na aplicacdo
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Colocar o produto na posicao de

funcionamento

1. Monte o punho. Consulte Montar o punho na pagina
303.

2. é%)u’s)tﬁn gl%%r%g&#au%g. Consulte Ajustar a altura

CUIDADO: Certifique-se de que ndo

existe demasiada tensdo nos cabos. Uma
tensdo demasiado elevada pode provocar
danos no cabo se a barra estiver dobrada
na posicdo de transporte.

A

CUIDADO: Nzo regule a altura de corte
demasiado baixa. As laminas podem entrar
em contacto com o solo se a superficie do
relvado néo estiver nivelada.

A

Bateria

A

Mantenha a bateria e o respetivo carregador de bateria
a temperaturas ambiente corretas.

ATENCAOZ Antes de utilizar a bateria,
tem de ler e compreender o capitulo

sobre seguranca. Também tem de ler e
compreender o manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

Temperatura ambiente

Utilizagdo da bateria | 5 °C - 40 °C

Carregamento da
bateria

5°C-40°C

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e

a existéncia de quaisquer problemas com a mesma.

A capacidade da bateria é apresentada durante 5
segundos depois de desligar o produto ou se pressionar
o botdo indicador da bateria. O simbolo de aviso na
bateria acende-se quando ocorre um erro. Consulte
Bateria na pagina 308.

(Fig. 23)

Luzes LED

Estado da bateria

Todos os LED acesos

Carga completa (75% -
- 100%)

ATENCAOZ Né&o utilize o produto a ndo

ser que o punho esteja totalmente dobrado
para cima e colocado numa das posi¢des de
altura aplicaveis. Consulte Ajustar a altura
do punho na pégina 303.

A

Definir a altura de corte

A altura de corte pode ser ajustada para 6 alturas
diferentes.
1. Desligue o motor.

2. Mova a alavanca da altura de corte para tras para
aumentar a altura de corte. (Fig. 22)

3. Mova a alavanca da altura de corte para a frente
para diminuir a altura de corte.

LED 1,LED2 e LED 3
acesos

A bateria tem uma carga
de 50%-75%

LED 1 e LED 2 acesos

A bateria tem uma carga
de 25%-50%

LED 1 aceso

A bateria tem uma carga
de 0%-25%.

LED 1 intermitente

A bateria est4 descarre-
gada. Carregue a bateria.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue

ao cliente.
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Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado a
tensdo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagdo do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentacao
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligacdo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 24)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
25)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentacéo.
6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser
carregada ou utilizada em todos os niveis de carga. A
bateria ndo fica danificada. Uma bateria completamente
carregada ndo perde a sua carga mesmo que a bateria
seja deixada no carregador.

Visor LED Estado de carga

LED 1 intermitente 0%-25%

LED 1 aceso, LED 2 inter-
mitente

25%-50%

LED 1 e LED 2 acesos,
LED 3 intermitente

50%-75%

LED 1,LED2 e LED 3
acesos, LED 4 intermiten-
te

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3 e
LED 4 acesos

Totalmente carregada

Arrancar o produto

1. Abra a tampa da bateria.

2. Coloque uma bateria carregada no respetivo
suporte.

3. Rode a chave de seguranca para a posigao 1. (Fig.
26)

4. Mantenha-se atras do produto.

Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 17)

6. Empurre o punho do travdo do motor no sentido da
barra de direcdo. (Fig. 27)

Utilizar a fun¢do SaveE™

O produto inclui uma fungdo de poupanca da bateria
(SaveE™), que permite uma utilizagdo mais prologada.

+ Coloque o botdo SaveE™ na posicdo 1 para iniciar a
fungéo. (Fig. 28)

+ Coloque o botdo SaveE™ na posicdo 0 para parar a
funcéo.

Nota: A funcdo SaveE™ é desativada
automaticamente se as condicdes do solo exigirem uma
maior poténcia. A fun¢do SaveE™ volta a ativar-se

automaticamente quando as condi¢des do solo assim
0 permitirem.

Funcdo de carga elevada

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou molhada,
o motor aumenta automaticamente as rpom. O motor
regressa ao modo padrdo quando ndo houver carga
elevada.

Paragem do motor

Durante o funcionamento, a Iamina e o motor podem
parar temporariamente devido a obstaculos, tais como
obstrucdes de relva por baixo da cobertura de corte.

Se isto ocorrer e mantiver o punho do travdo do motor
pressionado, o produto reinicia-se automaticamente. Se
o produto nao reiniciar em 5 a 10 segundos, pode ser
necessario limpar a parte inferior da cobertura de corte.
Consulte Limpar o produto na pagina 307.

ATENCAOZ Se o motor parar, o
produto tenta reiniciar automaticamente

durante 5 a 10 segundos. Aguarde, no
minimo, 15 segundos antes de verificar a
cobertura de corte.

ATENCAO Antes de verificar a

cobertura de corte, solte o punho do travao
do motor, rode a chave de seguranca para
a posigdo 0, remova a bateria e aguarde,
no minimo, 5 segundos. Existe o risco de
ferimentos se o obstaculo for removido e o
produto arrancar acidentalmente.

Desligar o produto

!} ATENCAO Rode a chave de

seguranca para a posigdo 0 antes de deixar
o produto fora de vista.

1. Solte o manipulo de travdo do motor para parar o

motor. (Fig. 29)
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2. Abra a tampa da bateria e rode a chave de
seguranga para a posicdo 0. (Fig. 30)

3. Para retirar a bateria, prima os 2 botdes de
desengate e retire a bateria. (Fig. 31)

4. Carregue a bateria se estiver fraca. Para mais
informagdes, consulte Carregar a bateria na pagina
304.

Para obter bons resultados

+  Utilize sempre uma ldmina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma ldmina afiada
também gasta menos energia que uma ldamina
romba.

+ Na&o corte mais do que % do comprimento da
relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte
para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

+ Corte em diferentes dire¢des de cada vez, para
evitar a formac@o de linhas no relvado.

+ Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagéo
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Limpar o produto na pagina 307.

Manutencao

Introducao

ATENCAO: Antes de efetuar a

manutengdo, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.

E necessario ter formacao especial para realizar
qualquer tarefa de manutencdo ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutengdo profissionais. Se o seu distribuidor nao for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqgvarna.com.

Esquema de manutengao

Os intervalos de manutencdo sdo calculados a partir da
utilizagdo diéria do produto. Os intervalos séo alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Para manutencdo identificada com *, consulte as
instrugdes em Seguranca na pagina 298.
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A cada
utilizacao

A cada
estacao

Mensal-
mente

Proceda a uma inspecédo geral.

Limpe o produto.

Limpe a area a volta do manipulo de ajuste da altura.

Verifique o inibidor de arranque. *

X | X [ X | X

cados. *

Certifique-se de que os dispositivos de seguranca do produto ndo estdo danifi-

x

Examine o equipamento de corte.

Examine a cobertura de corte. *

Verifique o punho do travéo do motor. *

Examine se a bateria apresenta sinais de danos.

Verifique a carga da bateria.

X | X [ X | X |X

e que a bateria encaixa no produto.

Certifique-se de que os botdes de desengate da bateria funcionam corretamente

que funciona corretamente.

Verifique a existéncia de danos no carregador de bateria e certifique-se de este

entre a bateria e o carregador de bateria.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique também a ligacdo

Para efetuar uma inspecao geral
+ Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estdo apertados.

+  Certifique-se de que os cabos no produto ndo estdo
numa posicdo suscetivel a danos.

Limpar o produto

+ Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

+ Nao utilize 4gua para limpar o produto. A 4gua pode

entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

+ N&o utilize uma méaquina de lavar a pressao para
limpar o produto.

+ Na&o verta agua diretamente no motor.

+ Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Limpar a bateria e o carregador de
bateria

ATENCAO N&o limpe a bateria nem o

carregador de bateria com agua.

A

ATENCAO: Nio utilize substancias
quimicas para limpar a bateria.

A

« Certifique-se de que a bateria e o carregador de
bateria estdo limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

« Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

« Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

Limpar a area a volta do manipulo de

ajuste da altura

« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.
(Fig. 32)

Para examinar o equipamento de corte

fi ATENCAO Para evitar um arranque

acidental, rode a chave de seguranca para
a posigdo 0, retire a bateria e aguarde pelo
menos 5 segundos.
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ATENCAOZ Use luvas de protecdo
quando realizar a manutengdo do
equipamento de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

desligado e os dedos podem ficar presos
entre a lamina e as pegas fixas.

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: £ necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faca
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um

centro de assisténcia deve avaliar se aldmina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Substituir a lamina

Consulte Especificagdes técnicas na pagina 311 para
saber qual o tipo de lamina correto.

ATENCAOI Bloqueie a lamina com um

bloco de madeira para evitar ferimentos nos
dedos quando substituir a lamina. A lamina
pode ser deslocada quando o motor esta

Bloqueie a ldmina com um bloco de madeira. (Fig.
33)

Remova o parafuso da lamina, a anilha de pressao e
a lamina. (Fig. 34)

Examine o suporte e o parafuso da lamina para
verificar se existem danos.

Examine o eixo do motor para se certificar de que
ndo se encontra dobrado.

Quando colocar a lamina nova, aponte as
extremidades angulares da lamina na direcdo da
cobertura de corte. (Fig. 35)

Certifique-se de que a ldamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor.

. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira.

Prenda a anilha de pressdo e aperte o parafuso e
aanilha com um binario de 23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig.
34)

Faga rodar a lamina com a méo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENCAOI Use luvas resistentes.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.

Ligue o produto para testar a lamina. Se a lamina
ndo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatério.

Resolucdo de problemas

Bateria

LED na bateria Causa

Solucédo

LED verde intermitente. | Atensdo da bateria é baixa.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria
na pagina 304.

LED de erro intermiten- | A bateria esta fraca.
te.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria
na pagina 304.

ado baixa.

A temperatura no ambiente de traba-
Ilho é demasiado elevada ou demasi-

Utilize a bateria a temperaturas entre 5 °C e
40 °C.

Sobretens&o.

Certifique-se de que tensdo da rede elétrica cor-
responde a indicada na etiqueta de tipo no produ-
to.

Retire a bateria do carregador da bateria. Aguarde
5 segundos e tente carregar a bateria novamente.
Se o problema persistir, contacte uma oficina au-
torizada.
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LED na bateria Causa

Solugdo

LED de erro aceso.

A diferenca entre as células é dema-
siado elevada (1 V).

Contacte uma oficina autorizada.

Carregador da bateria

LED no carregador
da bateria

Causa

Solugdo

LED de erro intermi-
tente.
demasiado baixa.

LED de erro aceso.

A temperatura no ambiente de
trabalho é demasiado elevada ou

Utilize o carregador de bateria em ambientes com tem-
peraturas entre 5 °C e 40 °C.

Contacte uma oficina autorizada.

Corta-relva

O indicador de aviso (LED de erro) encontra-se por

baixo da tampa da bateria.

LED de erro (nu-
mero de intermi-
téncias)

Problema

Causa

Solucao

LED de erro inter-| 5
mitente. O produto
nao funciona corre-
tamente.

A lamina esta bloqueada.

Rode a chave de seguranca para a po-
sicdo 0 para evitar um arranque aciden-
tal. Retire a bateria e aguarde, no mini-
mo, 5 segundos. Retire possiveis obsta-
culos e certifique-se de que a lamina
consegue rodar livremente. Se o proble-
ma persistir, contacte uma oficina autori-
zada.

A rotacdo do motor desce de-
masiado e o motor para.

Aumente a altura de corte. Consulte De-
finir a altura de corte na pagina 304.

10

O controlo do motor esta de-
masiado quente.

Desligue o motor e aguarde até arrefe-
cer.

LED de erro inter- | o
mitente. O produto

Avaria do conetor da bateria.

Examine o conetor da bateria.

para. 3

Existe uma sobrecarga no
motor.

Aumente a altura de corte. Consulte De-
finir a altura de corte na pagina 304.

A bateria esta fraca.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a
bateria na pagina 304.

Bateria com erro ou sem si-
nal.

Coloque a bateria no produto correta-
mente e examine o conetor da bateria.
Se o LED de erro da bateria ficar inter-
mitente. Consulte Estado da bateria na
pagina 304.

12

Procedimento de arranque in-
correto. O punho do travédo do
motor foi engatado antes de o
motor arrancar.

Solte o punho do travdo do motor e
aguarde cerca de 5 segundos. Empurre
novamente o punho do travdo do motor
para baixo para ligar o produto.
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LED de erro (nu-
mero de intermi-
téncias)

Problema Causa

Solugéo

Outros erros. tr .
contacte uma oficina autorizada.

Se ocorrerem outros erros, rode a chave de seguranca para a posicao 0, retire a bateria e

Transporte, armazenamento e eliminacao

Introducao

ATENCAO: Para evitar um arranque

acidental durante o transporte e
armazenamento, rode a chave de
seguranga para a posi¢do 0, remova a
bateria e aguarde, pelo menos, 5 segundos.

Colocar o produto na posicao de
transporte

1. Empurre o manipulo de ajuste da altura com o pé.
(Fig. 37)

2. Puxe o punho para cima e retire o manipulo de
ajuste da altura da ranhura.

3. Dobre o manipulo para a frente até atingir a posicdo
final. (Fig. 38)

4. Dobre o manipulo de ajuste da altura em diregdo a
cobertura de corte. (Fig. 39)

5. Solte os botdes do punho. (Fig. 40)

6. Dobre o punho superior para tras. (Fig. 41)

Transporte

+  Os requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

+ Para um transporte comercial, é necessario cumprir
os requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

+ Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

+ Retire sempre a bateria para transporte.

+ Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

+  Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

+ Antes do armazenamento, deixe o produto arrefecer.

+  Retire sempre a bateria durante o armazenamento.

Para evitar acidentes, certifique-se de que a
bateria ndo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

Armazene o carregador da bateria apenas em
espacos interiores secos.

Armazene a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

Desligue a bateria do carregador da bateria durante
0 armazenamento.

N&o armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene o produto num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.
Armazene a bateria num local onde a temperatura
ambiente varie entre 5 °C e 25 °C e onde néo fique
exposta a luz solar.

Armazene o carregador de bateria num local onde
a temperatura ambiente varie entre 5 °C e 45 °C e
onde nédo fique exposto a luz solar.

Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada a 30-50%.

Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criancas e de pessoas ndo autorizadas.

Limpe o produto e certifique-se de que o coletor de
relva esta vazio.

Realize os procedimentos de manutencéo indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 306.

Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, efetue uma manutencdo
completa do mesmo.

Eliminacao

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto ndo deve ser tratado como
um residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma
estacdo de reciclagem adequada para a recuperagédo de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestédo incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
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a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,
o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 42)

Especificacoes técnicas

LB 144i

Motor de corte

Tipo de motor

BLDC (sem escova) 36V

Velocidade do motor — SavE, rpm 2600/min
Rotagdo do motor — nominal, rpm 3200/min
Rotagdo do motor — carga elevada, rpm 3500/min
Poténcia do motor — max. kW 09
Poténcia do motor — nominal, kW 0,75
Motor direto

Poténcia do motor — nominal, kW N/A
Velocidade de autodeslocagdo, km/h N/A
Niveis de regulagdo de velocidade N/A
Peso

Peso (sem bateria), kg 15,5
Peso (incl. 1 BLi30), kg 17,5

Bateria

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a bateria da
Husqvarna

Tempo de funcionamento da bateria

Tempo de funcionamento da bateria, min., (funcionamento livre) com SavE

ativado, com uma bateria de 7,5 Ah (Bli30) da Husqvarna. 170
Tempo de funcionamento da batgria, min., (funci_onamento livre) com modo 135
standard ativado, com uma bateria de 7,5 Ah (Bli30) da Husgvarna.

Emissées de ruido °°

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 90
Nivel de poténcia sonora, garantido L, dB (A) 92
Niveis sonoros ¢

Nivel de pressado sonora ao nivel do ouvido do utilizador, dB (A) 77

5 Emissdes de ruido para as imediacdes, medidas sob forma de poténcia sonora (L,,) em conformidade com a

diretiva da CE 2000/14/CE.

56 Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressdo sonora tém um fator de incerteza (K) de 1,5 dB(A).
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‘ LB 144i

Niveis de vibracao 7

Punho, m/s? ‘ 0,7
Equipamento de corte

Altura de corte, mm 25-75
Largura de corte, cm 44

Lamina padréo

Trituragdo 5298073-10

Acessorio da lamina N/A

Baterias aprovadas Tipo Capacidade da ba- | Tensao, V Peso, Ib / kg
teria, Ah

40-B140 |16es de litio 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 |16es de litio 7.5 36 4,2/19

Carregadores aprovados para as baterias especificadas, | Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
BLi da, vV

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

57 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibracdo tém um fator de incerteza (K) de 1,5 m/s2. O valor
total de vibragdo declarado foi medido em conformidade com a norma EN 62841-4-3, Anexo |, e pode ser
utilizado para comparar uma maquina com outra e numa avaliagdo preliminar da exposigéo.
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Declaracao de conformidade

Declaracao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE - 561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigao Corta-relva

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LB 144i

Identificagdo Ndmeros de série referentes a 2022 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigao

2006/42/CE "relativa a maquinas”

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética"

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente”

2011/65/UE ;rzllaettir\ga\n?c:strigéo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas sdo aplicadas: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden atribuiu a certificacdo de conformidade com
a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliacdo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informacdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagdes técnicas na pagina 311.

Huskvarna, 2022-12-05

iy

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husgvarna AB

Responsavel pela documentagdo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o masina rotativd de tuns gazon
controlata de un operator-pieton, care utilizeaza BioClip
pentru a tdia iarba si a o transforma in ingrdsamant.

Prezentare generald a produsului
(Fig. 1)

1. Maner

2. Maneta franei de motor

3. Inhibitor de pornire

4. Manere de ridicare

5. Cap téietor

6. Parghie pentru indltimea de taiere

7. Cheie de siguranta

8. Capacul bateriei

9. Maneta de reglare a indltimii pentru maner
10. Butonul SavE

11. Indicator de avertisment (LED de eroare)
12. Manualul operatorului

13. Incarcator de baterie (accesoriu)

14. Baterie (accesoriu)

Simbolurile de pe produs

(Fig. 2) AVERTISMENT

(Fig. 3) Cititi instructiunile.

(Fig. 4) AVERTISMENT - Feriti-va de obiecte
proiectate.

(Fig. 5) Tineti trecatorii la distanta.

(Fig. 6) AVERTISMENT - Feriti-va mainile si
picioarele de cutite.

(Fig. 7) AVERTISMENT - Deconectati bateria
naintea lucrarilor de intretinere.

(Fig. 8) Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt

deseuri menajere. Reciclati la un centru
de reciclare pentru echipamente electrice
si electronice.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a téia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

(Fig. 9) Etichetd privind emisiile de zgomot

n mediu, conform directivelor si
reglementérilor din UE si Regatul Unit

si legislatiei din New South Wales
+Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017". Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 327 si pe eticheta.

(Fig. 10) Acest accesoriu este conform cu

directivele UE aplicabile.

(Fig. 11) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 12) Produsul este protejat de scurgere.

(Fig. 13) Eliberati maneta franei de motor pentru

oprire.

(Fig. 14) Cod scanabil.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind rédspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

+ produsul este reparat necorespunzator;

+ produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;

+ produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta;

+ produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;
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Siguranta

Definitii privind siguranta

5

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna pérti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca

exista risc de vatamare sau de deces
pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTlE: Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, dacd

instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeazd pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta produsului

AVERTISMENT: cititi toate

avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile de siguranta furnizate cu
acest produs. Nerespectarea instructiunilor
enumerate mai jos poate avea ca rezultat

electrocutare, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara. Termenul ,produs” folosit in
avertismente se refera la produsul actionat de la reteaua
de alimentare (cu cablu) sau pe baterii (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

+ Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

* Nu intrebuintati produsul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor si prafului
inflamabile. Produsul scoate scantei care pot aprinde
praful sau degajarile.

+ Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
folosirii produsului. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

+  Stecdrele produsului trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodatd stecarul. Nu utilizati
adaptoare de stecar cu produsele cu impamantare
(legate la masd). Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

+  Evitati contactul dintre propriul corp si suprafetele
cu impamantare sau legate la mas&, cum ar fi tevi,
calorifere, plite si congelatoare. Exista un pericol
sporit de electrocutare dacd impamantarea sau
legarea la masa se face prin corpul dvs.

*Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii de
umezeald. Apa care patrunde intr-un produs va spori
pericolul de electrocutare.

+  Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
produsului. Tineti cablul departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate sporesc pericolul de
electrocutare.

+ Cand lucrati cu produsul afard, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

+ Daca intrebuintarea unui produs intr-un loc cu
umiditate mare este inevitabild, utilizati o sursa cu
dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Folosirea unui dispozitiv pentru curent
rezidual reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

+  Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati dovada
de simt practic cand utilizati produsul. Nu utilizati
produsul cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul intrebuintarii
produselor poate duce la vatamari corporale grave.

« Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca
sau protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

+ Evitati pornirea accidentald. Verificati daca
comutatorul este in pozitia oprit inainte de
conectarea la o sursd de alimentare si/sau la
acumulatori, inainte de ridicarea sau transportarea
produsului. Transportarea produselor cu degetul
pe comutator sau activarea produselor care au
comutatorul pornit pot genera accidente.

+  indepértati toate cheile de reglare sau cheile fixe
nainte de a porni produsul. O cheie fixa care a
ramas prinsa la o piesa rotativa a produsului poate
duce la raniri.

+ Nu vé intindeti prea mult. Sprijiniti-va bine pe
picioare si pdstrati-vad echilibrul. Aceasta permite
un control mai bun asupra produsului in situatii
neasteptate.

+  Imbrécati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracdmintea la distantd
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de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele in miscare.
Daca dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti in familiaritatea dobandita din
utilizarea frecventa a produselor si nu neglijati
principiile lor de siguranta. O actiune neglijenta
poate duce la vatdmari corporale grave intr-o
fractiune de secunda.

Utilizarea si intretinerea produsului

Nu fortati produsul. Utilizati produsul adecvat pentru
operatiunea dvs. Cu produsul adecvat veti efectua
lucrarea mai rapid si in conditii mai sigure, la viteza
de lucru pentru care a fost proiectat.

Nu utilizati produsul dacé nu poate fi pornit si oprit de
la comutator. Orice produs imposibil de controlat cu
comutatorul este periculos si trebuie reparat.
Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si/sau
scoateti acumulatorul, daca este detasabil, de la
produs inainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita produsul. Astfel de
masuri preventive de siguranté reduc riscul pornirii
accidentale a produsului.

Nu lasati produsele nefolosite la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate
cu produsele sau cu instructiunile acestea sa le
foloseasca. Produsele sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti produse si accesoriile. Verificati ca piesele
n miscare sa nu fie nealiniate sau indoite, ca piesele
sa nu fie deteriorate si sa nu existe alte situatii

care ar putea afecta functionarea produsului. Daca
produsul se stricd, duceti-I la reparat inainte de

a-l utiliza iar. Multe accidente sunt provocate de
produsele prost intretinute.

Pastrati uneltele de tdiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati produsul, accesoriile, capetele de unealta
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, luand in
considerare conditiile de lucru si operatiunea care
urmeaza a fi efectuata. Utilizarea produsului pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost realizat
poate duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlarea in sigurantd a produsului
in situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Unincarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

in conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental in contact cu lichidul respectiv, spalati cu
apa. Daca lichidul intrd in contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, ce pot
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau
la temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incércare si nu
incdrcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturd specificat in instructiuni.
Incércarea incorecta sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea pericolului de incendiu.

Service

Produsul dvs. trebuie reparat numai de un tehnician
calificat, care sa foloseasca numai piese de schimb
identice. Astfel se garanteaza pastrarea sigurantei
produsului.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

Avertismente privind siguranta masinii de tuns
gazonul

Nu utilizati masina de tuns gazonul in conditii de
vreme nefavorabild, mai ales cand exista risc de
descarcari electrice. Aceasta reduce riscul de a fi
lovit de trasnet.

Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi utilizata
masina, pentru a vedea daca nu existd animale
salbatice. Animalele salbatice ar putea fi ranite de
masina in timp ce este in functiune.

Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi utilizata
masina si inlaturati toate pietrele, betele, cablurile,
oasele si alte obiecte straine. Obiectele proiectate
pot provoca vatamari corporale.

inainte de a utiliza masina, efectuati intotdeauna
o inspectie vizuala pentru a vedea daca cutitul si
ansamblul cutitului nu sunt uzate sau deteriorate.
Componentele deteriorate sau uzate sporesc riscul
de vatamare corporala.
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+  Verificati frecvent colectorul de iarba pentru a
detecta eventualele semne de uzura sau deteriorare.
Un colector de iarba uzat sau deteriorat poate creste
riscul de vatdmari corporale.

+  Pastrati aparatorile montate. Apératorile trebuie
sa fie in stare adecvata pentru lucru si montate
corect. O aparétoare slabita, deterioratd sau care
nu functioneazé corect poate duce la vatamari
corporale.

+ Mentineti toate admisiile de aer de récire
neobstructionate de resturi. Blocarea admisiilor de
aer si resturile pot duce la supraincalzire sau
incendiu.

+Intimp ce folositi masina, purtati mereu incaltaminte
antiderapanta de protectie. Nu intrebuintati masina
in picioarele goale sau purtand pantofi deschisi la
varf. Astfel reduceti riscul de ranire a picioarelor in
eventualitatea contactului cu cutitul aflat in miscare.

+ Cand folositi masina de tuns gazonul, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
probabilitatea rénirii de catre obiectele proiectate.

+ Nu utilizati masina pe iarb@ uda. Mergeti, nu alergati
niciodata. Astfel reduceti riscul de alunecare si
cadere, care pot provoca vatdmari corporale.

+ Nuintrebuintati masina pe pante prea inclinate.
Astfel scade riscul de a pierde controlul, de a
aluneca sau de a cadea, care pot duce la vatamari
corporale.

+ Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna ca
aveti o pozitie stabild. Lucrati mereu orizontal pe
suprafata pantei, niciodata in sus si in jos si aveti
foarte mare grija cand schimbati directia. Astfel
scade riscul de a pierde controlul, de a aluneca sau
de a cadea, care pot duce la vatamari corporale.

+  Aveti mare grija cand dati inapoi sau cand trageti
masina de tuns gazonul spre dvs. Aveti mereu grija
la zona din jur. Astfel se reduce riscul de impiedicare
n timpul lucrului.

+ Nu atingeti cutitele si alte componente mobile
periculoase in timp ce inca se afla in miscare. Astfel
reduceti riscul de vatamari corporale produse de
componentele in miscare.

+ Cand desprindeti materialul blocat sau curatati
masina de tuns gazonul, asigurati-va ca toate
intrerupdtoarele sunt oprite si cablul de alimentare
este scos din priza. Actionarea neasteptata a masinii
poate duce la vatamari corporale grave.

Dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual
+ Utilizati un dispozitiv de protectie impotriva

curentului rezidual cu un curent de declansare de
maximum 30 mA.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Acest produs este periculos dacé este utilizat
incorect sau daca nu sunteti atent. Nerespectarea
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamari
corporale sau decesul.

+In timpul functiondrii, acest produs produce un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate interfera cu implanturile medicale
active sau pasive. Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza acest produs.

+  Procedati intotdeauna cu atentie si folositi-va
judecata. Daca nu sunteti sigur cum sa utilizati
produsul intr-o situatie speciald, opriti-I si adresati-va
distribuitorului Husqvarna inainte de a continua.

+  Retineti ca operatorul poarté responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte persoane
sau bunurile acestora.

+ Pastrati produsul curat. Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si etichetele.

+ Nu lasati niciodata copiii sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului.

+  Monitorizati permanent o persoana cu capacitati
fizice sau mintale reduse care utilizeaza produsul.
Un adult responsabil trebuie s fie prezent in
permanenta.

+ Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool, droguri sau
ati luat medicamente. Acestea va afecteaza negativ
acuitatea vizuald, atentia, coordonarea si judecata.

« Nu utilizati produsul daca este defect.

+  Nu modificati acest produs si nu il utilizati daca este
posibil sa fi fost modificat de catre alte persoane.

Siguranta in lucru
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati acest produs numai pentru tunderea
gazonului. Nu este permisa utilizarea acestui produs
pentru alte lucrari.

« Utilizati echipamentul de protectie personala.
Consultati Echipament individual de protectie la
pagina 318.

+ Asigurati-va ca stiti cum sa opriti rapid motorul in caz
de urgenta.

+  Nu utilizati produsul in ploaie sau in conditii de
umezeala. Riscul de electrocutare creste dacé apa
patrunde in produs.

+ Nu utilizati produsul decét daca au fost montate
corect cutitul si toate capacele. Un cutit montat
incorect se poate slabi, provocand vatamari
corporale.
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+ Asigurati-va ca lama nu loveste obiecte, precum
pietre si radacini. Acestea pot deteriora cutitul si pot
indoi arborele motorului. Un ax indoit poate genera
vibratii puternice si prezinta un risc foarte ridicat de
slabire a cutitului.

+ Daca lama loveste un obiect sau dacé observati
vibratii, opriti produsul imediat. Opriti motorul,
rotiti cheia de siguranta la 0 si scoateti bateria.
Asteptati pana se opresc componentele aflate in
miscare. Verificati daca produsul este deteriorat.
Strangeti componentele slabite. Reparati avariile
si inlocuiti componentele deteriorate. Reparatiile
trebuie efectuate de un agent de service autorizat.

+ Nu atasati niciodatd maneta franei de motor la
maner, in mod permanent, atunci cand motorul este
pornit.

+ Pozitionati produsul pe o suprafata stabild, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama nu atinge solul sau alte
obiecte.

+  Stati intotdeauna in spatele produsului atunci cand il
utilizati.

+  Mentineti toate rotile pe sol si tineti ambele maini
pe maner cand utilizati produsul. Feriti-va mainile si
picioarele de cutitele rotative.

+ Nuinclinati produsul cand porniti motorul sau in timp
ce intrebuintati produsul.

+  Fiti atent atunci cand trageti produsul in spate.

+ Nu ridicati niciodata produsul cand motorul este
pornit. Daca trebuie sa ridicati produsul, mai intai
opriti motorul, rotiti cheia de siguranta la 0 si scoateti
bateria.

+ Nu mergeti cu spatele in timp ce utilizati produsul.

+  Opriti motorul cand este necesar sa inclinati
produsul pentru transport sau inainte de a trece
peste o zona fara iarba, de exemplu poteci de pietris,
piatra sau asfalt.

+Nualergati cu produsul cand motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce utilizati produsul.

+  Opriti motorul inainte de a schimba inaltimea de
taiere. Nu efectuati niciodata reglari cu motorul
pornit.

+Nu lasati niciodata produsul sa iasa din campul
vizual cu motorul pornit. Opriti motorul si asigurati-va
ca echipamentul de téiere nu se roteste.

+  Vibratiile produsului in timpul functionarii pot fi
diferite de valoarea de vibratii declarata in Date
tehnice la pagina 327. Diferenta este data de
variatiile din modurile de utilizare a produsului. Daca
intrebuintati produsul frecvent sau pe durate mari,
faceti pauze dese pentru a preveni afectiunile fizice
determinate de vibratii.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament individual de protectie

AVERTISMENT: finainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Echipamentul individual de protectie nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

+  Utilizati intotdeauna ghete sau pantofi pentru regim
greu de lucry, cu rezistenta la alunecare. Nu folositi
pantofi decupati si nu operati produsul descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

+  Purtati ménusi de protectie atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de taiere.

+  Recomandam folosirea de echipament de protectie a
auzului.

Dispozitivele de sigurantd de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+  Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
deteriorate.

+  Nudemontati si nu aduceti modificari la dispozitivele
de siguranta.

+  Verificati regulat dispozitivele de siguranta. Daca
dispozitivele de siguranta sunt defecte, contactati
agentul de service Husqvarna.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si asigurati-va ca nu
exista defecte, precum fisuri.

Pentru a efectua verificarea cheii de siguranta

Cheia de siguranta este sub capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria care alimenteaza motorul
cu energie.

«  Porniti si opriti motorul pentru a verifica cheia de
siguranta.

+ In cazul in care cheia de siguranta functioneazi
corect, motorul porneste doar atunci cand cheia de
siguranta este in pozitia 1. (Fig. 15)

Verificati maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste motorul. Cand maneta
franei de motor este eliberata, motorul se opreste.

+  Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 321.

+  Eliberati maneta franei de motor. (Fig. 16)

+ Asigurati-va ca produsul se opreste. Daca motorul
nu se opreste in 3 secunde, solicitati unui agent
de service autorizat Husqvarna sa regleze frana de
motor.
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Verificarea inhibitorului de pornire

Verificati inhibitorul de pornire pentru a va asigura ca
acesta impiedica functionarea demarorului.

1.

2.
3.

impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. Inhibitorul de pornire opreste miscarea.

impingeti inhibitorul de pornire in afaré. (Fig. 17)

Eliberati inhibitorul de pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
maijos.

Utilizati numai baterii reincarcabile Husqvarna ca
sursa de alimentare pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria
ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

Nu utilizati baterii nereincércabile.

Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.
Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate exploda si provoca
arsuri si/sau arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.
Feriti bateria de microunde si de inalta presiune.
Nu incercati s demontati sau sa spargeti bateria.
Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul s& intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu apa din
abundenta si consultati medicul.

Utilizati bateria din produs numai cand temperatura
ambianta este intre 5 si 40 °C.

Utilizati incarcatorul bateriei numai cand temperatura
ambianta este intre 5 si 40 °C.

Bateria nu se va incarca daca temperatura sa
depaseste 50 °C.

Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul bateriei
cu apa. Consultati Curararea bateriei si incarcatorului
la pagina 323.

Nu utilizati o baterie defecta sau deteriorata.
Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, monede, bijuterii.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Utilizati numai incarcatoare de baterii QC pentru a
ncarca bateriile de schimb Husqvarna.

Pericol de electrocutare sau de scurtcircuit. Nu
puneti obiecte in fantele de aerisire a incarcatorului.

Nu incercati s& dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu conectati bornele incarcétorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de curent aprobata.

+Intimpul functionrii, acest produs produce un camp
electromagnetic. in anumite conditii, acest camp
poate interfera cu implanturile medicale active sau
pasive. Pentru a scddea riscul de afectiuni care pot
conduce la vatamare sau la deces, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului medical inainte
de a utiliza produsul.

+ Asigurati-va periodic c& cablul de alimentare al
ncarcatorului de baterii nu este deteriorat si ca nu
prezinta fisuri.

Nu ridicati incarcétorul bateriei tindnd de cablul
de alimentare. Pentru a deconecta incércatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

+ Tineti cablul de alimentare si prelungitoarele la
distantd de apa, ulei si muchiile ascutite. Asigurati-va
ca acest cablu nu este prins in usi, garduri sau in
alte locuri similare. In caz contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

+  Nu curétati incarcatorul de baterii folosind apa.

+ Acest incarcator de baterii poate fi utilizat de catre
copiii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane ce
au capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau care nu au experienta si cunostintele necesare,
daca sunt supravegheate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea incarcdtorului de baterii in
siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu incércatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu se vor efectua de copii
fara supraveghere.

+  Nuincarcati baterii nereincarcabile in incércatorul de
baterii.

«  Nu utilizati Tncarcatorul bateriei in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Nu acoperiti incarcatorul bateriei. In
caz de fum sau de incendiu, scoateti stecarul
ncarcatorului de baterii.

« Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

+  Incércati bateria numai in interior, intr-o incapere cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in medii umede.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Pentru a preveni pornirea accidentala in timpul
operatiilor de intretinere, rotiti cheia de siguranté la
0 si scoateti bateria. Asteptati minimum 5 secunde
nainte de a incepe lucrarile de intretinere.
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+  Efectuati numai lucrérile de intretinere care se
regasesc in acest manual al operatorului. Lucrarile
mai complexe si reparatiile profesionale trebuie
efectuate de un agent de service autorizat. Discutati
cu agentul de service cel mai apropiat de dvs. pentru
mai multe informatii.

+  Efectuati lucrérile de intretinere in mod corect pentru
a prelungi durata de viatd a produsului si reduce
pericolul de accidente.

+ Inlocuiti piesele deteriorate, uzate sau defecte.
Utilizati intotdeauna piese de schimb originale de
la producator. Alte piese de schimb pot deteriora
produsul si pot creste riscul de accidente.

+ Pentru a preveni ranirea, nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de siguranta.

+  Puneti-va manusi de protectie rezistente atunci cand
utilizati echipamentul de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

+  Mentineti taisurile de taiere ascutite si curatate pentru
performanta si sigurantd optima.

+  Permiteti agentului de service sé& verifice periodic
produsul si sa efectueze reglajele si reparatiile
necesare.

+ Respectati instructiunile privind modul de schimbare
a accesoriilor. Utilizati numai accesoriile furnizate de
producator.

+ Atunci cand nu este in functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in interior, intr-un loc uscat si
ncuiat. Asigurati-va cd persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la baterie sau la incarcator.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a

asambla produsul, cititi capitolul privind
siguranta.

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul asamblarii,
rotiti cheia de sigurantd la 0, scoateti bateria
si asteptati minimum 5 secunde.

Asamblarea manerului

1. Pliati manerul superior in fata.

2. Strangeti butoanele rotative de pe maner. (Fig. 18)

3. Trageti manerul inapoi pana cand ajunge in pozitia
de capat.

4. Pliati maneta de reglare a inaltimii si puneti-o in
canelura. (Fig. 19)

5. Apésati in jos maneta de reglare a inaltimii cu
piciorul. (Fig. 20)

Reglarea indltimii manerului

1. Apasati in interior maneta de reglare a indltimii cu
piciorul.

2. Puneti manerul in pozitia corectd si eliberati-I. (Fig.
21)

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuitd pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

+ Informatii pe larg despre produs.

+ Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. lnregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Asezarea produsuluiin pozitia de

functionare

1. Asamblati ménerul. Consultati Asamblarea
manerului la pagina 320.

2. Reglati ndltimea manerului. Consultati Reglarea
nalsimii manerului la pagina 320.

ATENT|EI Asigurati-va ca nu sunt

foarte tensionate cablurile. Cablurile prea
tensionate se pot deteriora dacd manerul
este pliat in pozitia pentru transport.

AVERTISMENT: Nu folositi produsul

decat daca manerul este pliat complet

in sus si fixat la una din pozitiile

de indltime corespunzétoare. Consultati
Reglarea indlsimii manerului la pagina 320.
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Setarea indltimii de taiere
inaltimea de taiere poate fi reglata in 6 pasi diferiti.
Opriti motorul.

Deplasati spre spate parghia inaltimii de téiere
pentru a mari indltimea de téiere. (Fig. 22)

N =

w

Deplasati inainte parghia inaltimii de taiere pentru a
reduce inaltimea de taiere.

ATENTlEZ Nu setati o indltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.

Baterie

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
bateria, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta. Trebuie, de
asemenea, sé cititi si intelegeti informatiile
din manualul operatorului privind bateria si
ncarcatorul.

Pastrati bateria si incarcdtorul la temperaturile ambiante
corecte.

Temperaturd ambianta

Folosirea bateriei 5-40°C

incércarea bateriei | 5-40 °C

Stare baterie

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu ea. Capacitatea bateriei este afisata
timp de 5 secunde dupa ce produsul este oprit sau
cand este apasat butonul indicatorului. Simbolul de
avertisment de pe baterie se aprinde cand se produce
o eroare. Consultati Baterie la pagina 324.

(Fig. 23)

incdrcarea bateriei

incarcati bateria inainte de prima utilizare. Bateria este
ncarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursa de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca dacd temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incdrcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
ncércatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celdlalt capat al cablului de alimentare al
ncércatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singurd datd, in culoarea verde. (Fig. 24)

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 25)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcatd complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nivelul de incarcare a bateriei

Bateriile Li-ion Husqvarna pot fi incarcate sau utilizate la
orice nivel de incércare. Bateria nu se deterioreaza. O
baterie complet incércata nu pierde din nivel nici chiar
atunci cand este lasata in incarcator.

Afisaj LED Nivelul de incarcare
LED-ul 1 se aprinde inter- | 0%-25%
mitent

Lumini LED

Stare baterie

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata
(75-100%)

Sunt aprinse LED-urile 1,
2si3

Bateria este incarcata in
proportie de 50-75%

LED-ul 1 este aprins,
LED-ul 2 se aprinde inter-
mitent

25%-50%

LED-urile 1 si 2 sunt aprin-
se, LED-ul 3 se aprinde
intermitent

50%-75%

Sunt aprinse LED-urile 1
si 2

Bateria este incarcata in
proportie de 25-50%

Este aprins LED-ul 1

Bateria este incarcata in
proportie de 0-25%.

LED-urile 1, 2 si 3 sunt
aprinse, LED-ul 4 se
aprinde intermitent

75%-100%

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Bateria este descarcata.
Incarcati bateria.

LED-urile 1, 2, 3 si 4 sunt
aprinse

incarcatd complet

Pornirea produsului

1. Deschideti capacul bateriei.
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2. Introduceti o baterie incércata in suportul pentru
baterie.

3. Rotiti cheia de siguranta la 1. (Fig. 26)

4. Stati in spatele produsului.

5. Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 17)

6. [mpingeti maneta franei de motor in directia

manerului. (Fig. 27)

Utilizarea functiei SaveE™ SaveE™

Produsul are o functie de economisire a bateriei
(SaveE™) care fi asigurd o duratd mai lungéd de
functionare.

+ Apasati butonul SaveE™ in pozitia 1 pentru a porni
functia. (Fig. 28)

+ Apadsati butonul SaveE™ in pozitia 2 pentru a opri
functia.

putin 15 secunde Tnainte de a va uita sub
capacul de taiere.

Nota: Functia SaveE™ se dezactiveazi automat cénd
conditiile la sol impun o putere mai mare. Functia

SaveE™ se activeaza din nou automat cand conditiile
la sol o permit.

Functionarea cu sarcina ridicata

Atunci cand produsul taie iarb& lunga sau umeda,
motorul isi mareste automat turatia. Motorul revine la
modul standard cand sarcina ridicatd nu mai este
necesara.

Oprirea motorului

in timpul functionérii, cutitul si motorul se pot opri
temporar din cauza unor obstacole precum blocarea
ierbii sub capacul de téiere. Daca se intampla acest
lucru si tineti maneta franei de motor apasata in

jos, produsul reporneste automat. Daca produsul nu
reporneste in 5-10 secunde, poate fi necesar sa curatati
sub capacul de taiere. Consultati Curasarea produsului
la pagina 323.

AVERTISMENT: Daci motorul se

opreste, produsul incearca sa reporneasca
automat timp de 5-10 secunde. Asteptati cel

AVERTISMENT: inainte de a verifica

sub capacul de taiere, eliberati maneta
franei de motor, rotiti cheia de siguranta

la 0, scoateti bateria si asteptati cel putin

5 secunde. Exista riscul de accidentare
daca obstacolul este indepartat si produsul
porneste accidental.

Oprirea produsului

AVERTISMENT: Rotiti cheia de
siguranta la pozitia 0 inainte sa lasati
produsul sa iasa din campul vizual.

-

Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul. (Fig. 29)

N

Deschideti capacul bateriei si rotiti cheia de siguranta
la 0. (Fig. 30)

3. Pentru a scoate bateria, apasati cele 2 butoane de
eliberare si trageti bateria in afara. (Fig. 31)

4. Incarcati bateria dacé este slaba. Pentru mai multe
informatii, consultati Incarcarea bateriei la pagina
321.

Obtinerea rezultatelor bune

+  Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

« Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coborati inéltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte Tnalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

« Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

« Pastrati capacul de tdiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Curdsarea produsului la pagina 323.

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: fnainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca

distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent

de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husgvarna.com.
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Program de intretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
dacé produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiunile de intretinere marcate cu *,
consultati instructiunile din Siguranta la pagina 315.

La fieca-
re utiliza- Lunar
re

in fiecare
sezon

Efectuati o inspectie generala.

Curatati produsul.

Curatati zona din jurul manetei de reglare a indltimii manerului.

Verificati inhibitorul de pornire. *

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta ale produsului nu sunt defecte. *

Examinati echipamentul de taiere.

Examinati capacul de taiere. *

Verificati maneta franei de motor. *

Verificati daca bateria este deteriorata.

Verificati nivelul de incércare a bateriei.

X | X[ X | X|[X|X|X|X|[X]|X

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

bateria este fixata in produs.

x

Verificati daca incarcétorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

functioneaza corect.

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. Examinati, de asemenea, cone- X

xiunea dintre baterie si incércétor.

Pentru a efectua o inspectie generala

+ Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

+ Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Curatarea produsului

+ Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

+  Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

+ Nu utilizati o instalatie de spélare cu presiune
ridicatad pentru a curata produsul.

+ Nustropiti niciodata direct motorul cu apa.

+ Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Curatarea bateriei si incarcatorului

AVERTISMENT: Nu curatati

niciodata cu apa bateria sau incarcatorul
bateriei.

AVERTISMENT: nu folositi chimicale

pentru a curdta bateria.

+ Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.

+ Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
carpd moale si uscata.

+ Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpd moale si uscata.

Curatarea zonei din jurul manetei de
reglare a indltimii manerului

+ Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

(Fig. 32)
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Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: pentru a preveni

pornirea accidentald, rotiti cheia de
sigurantd la 0, scoateti bateria si asteptati cel
putin 5 secunde.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de téiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapéaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
s& monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Dacé loviti
un obstacol care determina produsul s& se opreasca,
inlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutitd sau trebuie
nlocuita.

AVERTISMENT: Blocati cutitul cu o

bucata de lemn pentru a preveni ranirea
degetelor cand il inlocuiti. Cutitul se poate
misca si cand motorul e oprit, iar degetele se
pot prinde intre cutit si piesele fixe.

. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 33)

. indepértati boltul cutitului, saiba elastica si cutitul.
(Fig. 34)

Examinati suportul si surubul cutitului pentru a vedea
daca existd deteriorari.

Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

Cand montati un cutit nou, indreptati capetele oblice
ale cutitului in directia capacului de taiere. (Fig. 35)
Asigurati-va ca cutitul este aliniat cu centrul arborelui
motorului.

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. Montati saiba
elastica si strangeti surubul si saiba la un cuplu de
23-28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

Invartiti cutitul cu ména si asigurati-vé ca se roteste
liber.

AVERTISMENT: Purtati manusi

de protectie rezistente. Cutitul este
foarte ascutit si vé puteti tdia foarte usor.

Inlocuirea cugitului 9. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
. . . . Daca cutitul nu este prins corect, produsul vibreaza
ggzzk:ilttau Date tehnice la pagina 327 pentru tipul corect sau rezultatele de taiere sunt nesatisfacatoare.
Depanarea

Baterie

LED pe baterie Cauza

Solutie

LED-ul verde se aprinde | Tensiunea bateriei este joasa.
intermitent.

incércati bateria. Consultati incarcarea bateriei la
pagina 321.

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

Bateria este slaba.

incércati bateria. Consultati incarcarea bateriei la
pagina 321.

prea mare sau prea mica.

Temperatura din mediul de lucru este | Utilizati bateria la temperaturi intre 5 si 40 °C.

Supratensiune.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimentare es-
te la fel cu cea indicata pe placuta de identificare
de pe produs.

Scoateti bateria din incarcator. Asteptati 5 secun-
de si incercati din nou s& incarcati bateria. Daca
problema continud, contactati un agent de service
aprobat.
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LED pe baterie Cauza

Solutie

LED-ul de eroare este

Diferenta dintre celule este prea ma-

Discutati cu un agent de service autorizat.

aprins. re (1V).
Incarcator baterie
LED-ul de pe incar- Cauzi Solutie

catorul de baterii

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

LED-ul de eroare es-
te aprins.

Temperatura din mediul de lucru
este prea mare sau prea mica. °C.

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5 si 40

Discutati cu un agent de service autorizat.

Masina de tuns iarba

Indicatorul de avertisment (LED de eroare) se afla sub

capacul bateriei.

Problema LED de eroare (nu- | Cauza Solutie
mar de aprinderi
intermitente)
LED-ul de eroa- 5 Cutitul este blocat. Rotiti cheia de siguranta la pozitia 0 pen-

re lumineaza inter-
mitent. Produsul
nu functioneaza
corect.

tru a preveni pornirea accidentala. Scoa-
teti bateria si asteptati minimum 5 secun-
de. indepértati posibilele obstacole si asi-
gurati-va ca cutitul se poate roti liber.
Daca problema continua, contactati un
agent de service aprobat.

Turatia motorului scade prea
mult si motorul se opreste.

Mairiti indltimea de taiere. Consultati Se-
tarea inalfimii de taiere la pagina 321.

10

Controlul motorului este prea
fierbinte.

Opriti motorul si asteptati pana cand
acesta se raceste.

LED-ul de eroare 0
lumineaza intermi-
tent. Produsul se

Defectiune la nivelul conecto-
rului bateriei.

Examinati conectorul bateriei.

opreste. 3

Motorul este suprasolicitat.

Mairiti indltimea de tdiere. Consultati Se-
tarea fnalfimii de taiere la pagina 321.

Bateria este slaba.

incércati bateria. Consultati incércarea
bateriei la pagina 321.

Eroare la nivelul bateriei sau
nu exista semnal de la bate-
rie.

Instalati bateria corect in produs si exa-
minati conectorul bateriei. Daca LED-ul
de eroare de pe baterie se aprinde inter-
mitent, Consultati Stare baterie la pagina
321.

12

Procedura de pornire incorec-
ta. Maneta franei de motor a

fost cuplata inainte de porni-
rea motorului.

Eliberati maneta franei de motor si astep-
tati circa 5 secunde. Apasati din nou in
jos maneta franei de motor pentru a por-
ni produsul.
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Probleméa LED de eroare (nu- | Cauza Solutie
mar de aprinderi
intermitente)
Alte erori. Daca apar alte erori, rotiti cheia de sigurantd la 0, scoateti bateria si contactati un agent de
service autorizat.
Transportul, depozitarea Si eliminarea
Introducere +  Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un

AVERTISMENT: pentru a preveni
pornirea accidentald in timpul transportului
si depozitarii, rotiti cheia de siguranta la

0, scoateti bateria si asteptati cel putin 5
secunde.

Asezarea produsului in pozitia pentru
transport

1. Tmpingeti maneta de reglare a inaltimii cu piciorul.
(Fig. 37)

2. Trageti in sus manerul si scoateti maneta de reglare
a indltimii din canelura.

3. Pliati manerul inainte pana cand ajunge la pozitia de
capat. (Fig. 38)

4. Pliati maneta de reglare a inéltimii spre capacul de
taiere. (Fig. 39)

5. Eliberati butoanele manerului. (Fig. 40)

6. Pliati manerul superior cétre spate. (Fig. 41)

Transportul

+  Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

+  Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

+  Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

+Inainte de transport scoateti intotdeauna bateria.

+ Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.

+  Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea
+ inainte de a depozita produsul, l4sati-| s& se
raceasca.

+ nainte de depozitare scoateti intotdeauna bateria.

+ Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria
nu este conectatd la produs n timpul depozitarii.

+  Pastrati incdrcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.

spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau
nghetul.

Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

Pastrati produsul intr-un loc unde temperatura
ambianta este intre -10 si 40 °C.

Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsd intre 5 si 25 °C si departe de lumina
soarelui.

Pastrati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5 si 45 °C si departe
de lumina soarelui.

Asigurati-vé cé bateria este incdrcaté in proportie de
30% - 50% inainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

Péstrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
ntr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

Curatati produsul si asigurati-va ca colectorul de
iarba este gol.

Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest
manual. Consultati Program de intrefinere la pagina
323.

Efectuati un service complet Tnainte de a depozita
produsul pentru o perioada lunga de timp.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate

fi tratat ca deseu menajer. Trebuie trimis la un

centru de reciclare corespunzator pentru recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in

mod corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorectd a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

(Fig. 42)
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Date tehnice

LB 144i
Motor de taiere
Tip de motor BLDC (féra perii) de 36 V
Turatia motorului — SavE, rpm 2600/min
Turatia motorului - Valoarea nominala, rom 3200/min
Turatia motorului - Sarcina ridicata, rpm 3500/min
Putere motor — Valoare max., kW 0,9
Putere motor - Valoare nominala, kW 0,75
Motorul de antrenare
Putere motor - Valoare nominala, kW N/A
Viteza de deplasare independenta, km/h N/A
Nivelurile de reglare a vitezei N/A
Greutate
Greutate (fara baterie), kg 15,5
Greutate (cu 1 baterie BLi30), kg 17,5
Baterie
Tip de baterie Serie baterie Husqvarna
Timp functionare baterie
Duratavde utilizare a bateriei, minute, (func;iqnare libera) cu functia SavE 170
activata, cu o baterie Husqvarna de 7,5 Ah (Bli30).
Durata de utilizarg a bateriei, minute, (func;iqnare liberd) cu modul standard 135
activat, cu o baterie Husgvarna de 7,5 Ah (BIli30).
Emisii de zgomot 8
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 90
Nivel de putere acustica garantat L, dB(A) 92
Niveluri de zgomot *°
Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) ‘ 77
Niveluri de vibratii ©
Maner, m/s? ‘ 0,7

Accesoriu de tdiere

58 Emisiile de zgomot in mediu méasurate ca putere acustica (Ly,) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

59 Datele raportate pentru nivelul de presiune sonora au un factor de incertitudine (K) de 1,5 dB(A).

60 Datele raportate pentru nivelul de vibratii au un factor de incertitudine (K) de 1,5 m/s2 Valoarea totalé a
vibratiei declarate a fost masurata in concordantd cu standardul EN 62841-4-3, Anexa | si poate fi utilizata
pentru compararea utilajelor, precum si in cadrul unei evaluari preliminare a expunerii.
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LB 144i

inaltime de taiere, mm

25-75

Latime de taiere, cm

44

Cutit standard

Maruntire 5298073-10

Cutit accesoriu N/A

Baterii aprobate Tip Cipacitate baterie, | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
Al

40-B140 Litiu-ion 4 36 26/1.2

BLi30 Litiu-ion 7.5 36 42/19

incércatoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi Tensiune dein- Frecventa, Hz Putere, W

trare, V
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:

+46-36-146500, declardm pe propria raspundere, ca
produsul:

Descriere Masina de tuns gazonul

Marca Husqvarna

Tip/Model LB 144i

Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Jprivind utilajele”

2014/30/UE ,aferentd compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Jprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE é;laeric\{irr:)ciircees"tricjciiIe de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare a
conformitatii: Anexa VI.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 327.

Huskvarna, 2022-12-05

e i

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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Copep>xaHue

BBEAEHUE. ... 330 Mounck 1 ycTpaHeHe HEUCMPABHOCTEN. w......vereerevenernes 342
BE30MACHOCTD. .o s 331 TpaHCNOPTMPOBKA, XPaHEHNE N YTUANZALMA. ... 344
COOPKA .eoecereeeieeeeseeeesessese s 337 TexHUYeckne faHHble. 345
DKCMNYATALMA. o 338 [eknapaumsa cOOTBETCTBUA. 348
TeXHNYECKOE OBCAYXKMBAHME. ... 340

BeeaeHune
OnwucaHwne nspgenna HasHaueHune

W3penve npeacraBnset coboit poTopHyto
ra3oHOKOCWKY C MeLLEeXOAHbIM ynpaBaeHem, Kotopas
ncnonb3yet BioClip Ans 3MenbyYeHUs CKOLWEHHOMN
TpaBbl B yAobpeHue.

0630p u3pgenus

(Puc. 1)

PykosTka / pykoaTka ynpasaeHua

PykosTka MOTOpHOro Topmo3a

OrpaHuunTens 3anycka

MoabeMHble pyKOATKM

Pexyuian geka

Pbiyar peryimMpoBKu BbICOTbI KOLWIEHUA
MpepoxpaHUTENbHbINA KoY

Kpbiwka akkymynatopa

. Ckoba perympoBKkun BbICOTbI PYKOATKV yNpaBieHuns
0. Knonka SavE

1. Npegynpexaatownii MHAMKaTOp (CBETOANOAHDIN
VNHANKaTOP OLINGKM)

12. PykoBOACTBO MO 3KCMayaTaumm

13.3apsaHoe yCTPOMCTBO akKyMynsTopa
(NpuHagNexXHoOCTb)

220NV A WN =

14. AKkymynaTop (MpUHaANEeXHOCTb)

CuMBOJIbI Ha M3aenun

(Puc. 2) MPEAYNPEXAEHUE

(Puc. 3) MpoutnTe MHCTPYKLMN.

(Puc. 4) MPEAYNPEXAEHWE: ocTeperaitech
oT6pacbiBaeMbIX NPEAMETOB.

(Puc. 5) He ponyckaiite npubanxexus
NOCTOPOHHUX L,

(Puc. 6) MPEAYNPEXAEHWE: He nogHocuTte
PYKU 1 HOTW K HOXaM.

(Pnc. 7) MPEAYMPEXAEHWNE: nepeg

TeEXHUYEeCKUM O6Cﬂy)KV|BaHMeM
OTCOeANHUTE aKKyMYATop.

Mcnonb3yiite usgenve ana CTpUXKN Tpasbl.
3anpeLyaeTca UCNONb30BaTb U3Aenne Ana Apyrux
BMAOB paborT.

(Puc. 8) 3anpeLyaeTca yTuam3nMpoBaTb JaHHOe
N3/enne v ero ynakoBKy B KayecTse
6bITOBbIX 0TX0A0B. V3aenne Heobxoanmo
nepezatb B NMyHKT nepepaboTkn
3NeKTPUNYECKOTO U 3/1eKTPOHHOTO
obopygoBaHus.

(Puc. 9) Tabanuka ¢ ypoBHEM IMUCCMM LIyMa

B OKPY>KatoLLyto Cpejy B COOTBETCTBUM

C ANPEKTBaMW U HOpMaTVBaMu
EBponeiickoro coto3a, Benmkobputanum

1 3akoHoAaTenbcTBoM HoBoro HOxHoro
Yanbca "PernameHt 2017 roga no 3awute
oKpy>atoLLet cpepl (KOHTPOIb YPOBHSA
wyma)". FapaHTUpPOBaHHbIN YPOBEHb
MOLLHOCTU 3ByKa U3Aenns ykasaH B
pasgene TexHuueckune AaHHble Ha CTp.

345 v Ha Tabanuke.

(Puc. 10) [laHHoe obopyaoBaHue oTBeyaer
TpeboBaHMAM COOTBETCTBYHOLLMX
avpektns EC.

(Puc. 11) [laHHoe n3genve cootseTcTBYET
AeVCTBYIOLLMM ANPEKTVBaAM
BenvnkobputaHmu.

(Pnc. 12) [JlaHHOe n3zenne nMeeT 3aluTy OT BpbI3r.

(Puc. 13) [lna ocTaHOBKM OTNyCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TOpMO3a.

(Puc. 14) CKaHUpyeMbIA KOA,.

I'Ipmmeanme: [Jpyrvie cuMBObI/HaKNEKK Ha
M3eNnn OTHOCATCA K CrelmabHbIM TpeboBaHUsM
cepTUUKaLMUN Ha OnpeaeneHHbIX PbiHKax.
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OTBeTCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENA

B cooTBeTcTBUYM C 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTMN
M3roTOBUTENIA Mbl HE HEeCeM OTBEeTCTBEHHOCTU 3a
ylep6, BbI3BaHHbIN 3KCMyaTaLueit Halero nsgenus B
pesynbTate:

*  HeHaAneXallero peMoHTa u3jenus;
*  WUCMO/b30BaHWUA ANA PEMOHTA U3enmns

HEOPUrMHaNbHbIX AeTafeil AN AeTanew, He
OAO06PEHHbIX MPOU3BOAUTENEM;

UCMO/Ib30BAHMS HEOPUTUHANBHBIX JOMONHUTENbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN UK MPUHAANEXHOCTEN, He
0406 peHHbIX NPON3BOANTENEM;

pEeMOHTa U3Aenns B HEaBTOPM30BaHHOM
CEPBVCHOM LIEHTPe MW HeKBaINPULIMPOBaHHBIM
creLmanncTom;

Bbe3onacHocTb

MHCTpyKUMM no TexHuke 6esonacHocTu

MpeaynpexaeHns, NpejoCcTepexXeHns N NpuMeYaHms
MNCNOAb3YOTCA AN1A BblAENEHUA 0CO60 BaXKHbIX MYHKTOB
pyKoBogacTBa.

MPEAYNPEXXAEHWE:

Mcnonb3syetcs, korpa HecobaoaeHne
VHCTPYKLMIA PyKOBOACTBa MOXET NpUBeCTU
K TpaBMaM Uav CMepTu onepaTopa v1am
HaXOAALMXCA PAZOM MOCTOPOHHUX NINLL.

BHAMAHMWE: Mcnonb3yetcs, korga

Hecobt0AeHVe NHCTPYKLMIA PYyKOBOACTBA
MOXET NPVBECTU K MOBPEXAEHNIO N3AeNNs,
APYTVIX MaTepvaioB MW NpuaeratoLLien
Tepputopun.

I'Ipvn\neanme: Wcnonbsyetca ans
NpeAoCTaBNeHNs AONONHUTENbHBIX CBEAEHNI O
KOHKPETHO cuTyaumm.

O6wwue mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTU NpU
pabore c arperatom

MPEAYNPEXAEHWUE:

O3HakoMbTeCb CO BCEMU
npeaynpexaeHnamu, UHCTpyKuuamn,
WANOCTpauLaAMnU U NONOXKEHUAMMU,
KacaloWmnMnca TeXxHUkKun 6e3onacHoOCTM 1
npunaraéMbiMu K JaHHOMY arperary.
Heco6mo,qume BCeX yKa3aHHbIX HUXe
I/IHCprKLI.I/II‘/] MOXeT NPUBECTU K NMOpPaXXeHto
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NnoxKapy n/mam
TAXeNbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce Npeaynpexaarouive ykasaHma n
VHCTPYKLUWK ANA nocsieaytollero obpalenus. Moy
cnoBoM “arperaT” B JaHHOM JJOKyMeHTe MOoH1MaeTca
3NeKTPUYECKniA arperat, paboTatoLuii oT ceTu
(npoBogHoOM) MM6O OT akkyMynsTopa (6ecrpoBOAHOMN).

TexHuka 6e30nacHOCTU Ha pabouem mecTe

.

Pabouee MecTo A0/KHO coAepXKaTbCa B YACTOTE

1 6bITb XOPOLLO OCBELLEHO. 3arPOMOXAEHUA UK
OTCyTCTBME OCBeLLLeHUA MOTYT CTaTb NPUYNHOW
HecyacTHbIX Clyyaes.

He nonb3yiiTtech arperatom Bo B3pblBOOMAacHOM
aTMocepe, HanpumMep, B NPUCYTCTBUN
NerKoBOCNNaMEHAOLMXCA XXUAKOCTEN, rasoB Uam
nbLN. Arperat Npov3BOANT NCKPbI, KOTOPble MOTyT
BOCM/I@aMEHUTb Mbl/lb VAN Napbl XUAKOCTEN.

He aonyckaiite npmbanxeHns geTtelri N MOCTOPOHHUX
VL, K Bam BO BpeMs paboTbl arperata. 370 MOXeT
OTB/leYb Balle BHYMaHWe U NPUBECTH K NnoTepe
ynpasaeHus.

3}16KTpVILI6CKaFI 6e3onacHoOCTb

Buska arperata 40/1)KHa COOTBETCTBOBaTh
3/1IEKTPUYECKOI po3eTke. 3anpeLaeTcs U3MeHATb
KOHCTPYKLMIO BUIKW. 3anpeLtaeTcs UCnosib3oBaTb
nepexoaHuNKN nNpu paboTe ¢ 3a3eMeHHbIMU
arperatamu. OTCyTCTBME U3MEHEHWUI B KOHCTPYKLWN
BWJIOK U UX COOTBETCTBME PO3ETKaM CHUXAET
OMacHOCTb MOPaXXeHUsH 31EKTPUHECKMM TOKOM.
W36eraiiTe KOHTaKTa Nto6bIX YacTeli Tena ¢
3a3eM/IeHHbIMW MOBEPXHOCTAMM, TaKUMU Kak
Tpy6bl, GaTapen OTON/IEHUS, KYXOHHbIE MAUTbI U
XONIOANNBHUKW. 3a3eM/IEHVE TeNa YBENNUMBAET
PYICK NOpaXKeHWs 31eKTPUUYECKUM TOKOM.

He nogBepraiite arperatbl BO34eCTBUIO BOABI
MW BbICOKOW BAAXHOCTU. MonagaHve BoAbl
BHYTPb arperata yBeanumBaeT PUCK NopaxeHus
3/1EKTPUUYECKUM TOKOM.

Mcnonb3yiiTte WHyp T0AbKO MO NPAMOMY
Ha3HaueHuto. Hukorga He HocuTe 1 He

TAHWUTE arperar 3a LWHYp U He geprainte

3a Hero, UTo6bl BbIK/IIOUUTb arperar us

poseTku. [lepxuTe WHYpP BAAAWN OT UCTOUHUKOB
Tensa, Macna, ocTpbIX YI/I0B UAWN ABUXKYLUUXCA
AeTaneil. dKcnayartaums NoBPEXAEHHOTO UM
3anyTaHHOrO LLUHYpPa YBENUYMBAET PUCK MOPAXKEHNS
3/1€KTPOTOKOM.

Mpw paboTe c arperatom BHe NMOMeLLEHUI
MCMONb3YiiTe NOAXOAALMIA YANUHUTENb ANS
Hapy>XHbIX paboT. [pumeHeHune LWHypa,
npeAHasHauYeHHOro Ais YJIMYHOIO UCMO/b30BaHUS,
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CHW>KaeT OMNacHOCTb NOPaXeHUsA 3NeKTPUUECKUM
TOKOM.

Ecnun HensbexxHo TpebyeTca NpuMeHeHWe arperata
BO BJIaXKHOW Cpeje, UCNOb3yiiTe NCTOUHUK MUTAHUS,
OCHalLLeHHbIN YCTPONCTBOM 3aLLUTHOTO OTKAIOUYEHMA
(¥30). MpumeHeHre Y30 cHuxaeT onacHoOCTb
nopaxeHUs 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

JlnuHas 6e3onacHocTb

Mpwu paboTe c arperatom 6yabTe 64MTENbHBI,
cnepuTe 3a CBOMMM JEACTBUAMU U
PYKOBOACTBYWTECh 34paBblM cMbicioM. He
I/ICI'IOJ1b3yI7ITe arperar, ec/in Bbl yCTan Uan
HaxoAMTeChb Noj BO3AENCTBMEM HapKOTUYECKUX
cpeAcTB, ankoros Unu nekapcts. Manelias
HeBHVMMaTeNbHOCTb NpY paboTe ¢ arperatomM MoxeT
06epHYTbCSA CEPbe3HbIMY TPaBMaMMU.

Monb3yiTech cpescTBaMUN UHAUBUAYANbHOM
3awunTbl. Becerga HocuTe 3awmntHble oukn. Cpeacrtsa
VHAVBWAYaAbHOM 3aLLMThI, TaKMe Kak pecnupatop,
HecKo/b3sALLan 3alMTHas obyBb, Kacka Uan
CPeACTBa 3alyMThl OPraHoOB CyXa, CyLieCTBEHHO
CHMXXaKT PUCK NOJyYEeHUNA TpaBM.

MpvimMuTe Mepbl NO NPEAOTBPALLEHNIO CYYaiHOTO
BKJItOUEHUA arperata. Mepes nogkatoueHnem
arperata K MCTOYHUKY NUTaHUA I/I/I/IIII/I
aKKyMynATOpHOMY 610Ky, ero nogbeMoM Uau
nepeHocKo ybeauTtech, UTo nepekstoyaTeNnb
HaxoAuTCsA B BbIKJTOYUEHHOM MOJIOXKEHUN. He
nepeHocuTe arperar, Jep>a naned, Ha
nepekoyaTese, a Takxke He nogasaiTe nuTaHue Ha
arperatbl C BK/JOUYEHHbIM MepekoyaTtenem, T.K. 3To
MO>ET MPUBECTN K HECHaCTHOMY C/Tyyalto.

Y6epuTe BCe raeuHble 1 perysimpoBoYHbie

KU, Npexae yeM BKAOYaTh arperar. Koy,
OCTaBJ/IeHHbI Ha BpaLLatoLLenics YacT arperata,
MOXET CTaTb MPUYNHON TPaBMbI.

He BbITArMBaliTe pyku € arperatomM CIULLKOM
Aaneko. Bcerpa coxpaHsiite paBHoBecue u
YCTOWUMBO CTaBbTe HOFW. DTO MO3BOMNT Jlyulle
KOHTPOAMPOBAaTh arperar B C/ly4ae BO3HNKHOBEHMA
HenpeaBUAEHHON CUTYaLUK.

Hapealite cootBeTcTBYIOLLYIO Ofexay. He
HazieBaiiTe CBOGOAHYIO OAEXAY WAN yKpalleHWs.
He paonyckaiite nonagaHus BONOC U OAEXAbI B
ABVXYyLMecs YacTu arperata. CBobogHas ogexaa,
YKpPaLLEHWUA WAN AJNHHbIE BONOCHI MOTYT NOMacTb B
JBUXYLLMECA vacTu.

Ecnu arperaT MoXkeT ONONHUTENIBHO OCHaLLaTbCA
ycTpoicTBamu ans c6opa 1 yaaneHus nbiam,
ybeAnTeCh, UTO OHU MOAKIOUAIOTCA U UCMONb3YIOTCA
Hagnexawum obpasom. Takne ycTpolicTea
CMOCOBCTBYHOT CHUXKEHUIO OMaCHOCTeW, CBA3aHHbIX C
Ha/nunem nblau.

He pgonyckaiite, 4To6bl UyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuobpeTeHHOE BC/EACTBUE YAcTOrO
MCMONb30BaHWA arperata, NO3BOAWNO BaM 3abbiTb
06 OMacHOCTAX U UTHOPUPOBATb MPUHLUMbI
ob6ecneueHuns 6esonacHocTU. HeocToposxHble

AeCTBUA MOTYT NPUBECTU K TAXENON TpaBMe 3a
[0 CeKyHAbI.

JKcnayaTtauma arperarta u yxoZ, 3a HUM

He neperpyxalite arperat. Y6egurecnb, 4to arperar
noAxoAuT ANS BbINOJNHEHNA KOHKPETHOW 3agaun.
MpaBuabHO Nofo6paHHbIN arperar Jydiue v
HajeXHee CnpaBuTCA C 3ajaveil, COOTBETCTBYOLLEeR
€ro KOHCTPYKTUBHbIM XapakTepucTukam.

He nonb3yiitech arperatom, eciv ero
nepekatoyatesib He paboTaer. Ecin ynpaeneHue
arperaTom C MOMOLLbIO NepekatovaTens
HEeBO3MOXHO, TaKoW arperat npeacraBaset
OMacHOCTb U NOANEXMNT 06A3aTeNIbHOMY PEMOHTY.
Mpexae YeM NPOU3BOANTL KaKyro-1M60 HacTpoiiky
arperara, 3aMeHATb NPUHAA/IEXXHOCTU UK ybupatb
€ero Ha XxpaHeHue, OTK/IloYUTe arperat OT UICTOYHUKA
NUTaHWA U/UAN CHUMUTE aKKyMYNATOPHBIN 610K
(ecnn cHMMaeTcA). 3T Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTY
MO3BONIAKOT NCKNHOUYNTb PUCK cnyqaﬁHoro BKJIKOYEHUA
arperara.

Xpaan'e HeuncnoJib3yemble arperatbl B
HeJ0CTYMHOM ANIA leTell MecTe U He Nno3BonanTe
paboTaTb C arperatom auvLam, He 03HaKOMIEHHbIM
C HUM U C AaHHbIMU NMpaBUAaMUN TEXHUKN
6e3onacHoOCTW. ArperaTbl B pykax HeOMbITHbIX
Nnosb3oBaTeNeln ABAAKOTCA NCTOYHUKOM OMAcHOCTU.
nOAAerMBaﬁTe arperat U NpuHag/1eXKHOCTn B
Hag/iexallem cocToaHuu. MpoBepsaiTe TOUHOCTL
HaCTPOIKM 1 OTCYTCTBUE 3aef,aHuA ABUXKYLLUXCA
Yacreii, OTCYTCTBME NONIOMaHHBIX fieTanei n

MHBIX HEMCNpPaBHOCTEN, KOTOpble MOTYT HapylMTb
paboTty arperata. B cnyyae o6Hapys>keHuns
KaKoii-nmbo HencnpaBHOCTU yCTpaHUTe ee

nepes mcnonb3osaHuem arperata. MHorve
HecuacTHble ClyyYan BO3HUKAIOT 13-3a HEA0CTaTOUYHO
TLLATeNbHOrO yX0/4a 3a arperatamu.
Moaaep>xnBaiiTe OCTPOTY U UNCTOTY PEXYLLUX
VHCTPYMeHTOB. VicnpaBHble pexyLume NHCTPYMEHTbI
C OCTPLIMW PEXYLMMN KPOMKaMU MeHbLLe
noABep>eHbl MOJOMKaM 1 6onee NpocTsbl B
ynpasneHum.

Wcnonb3yiite arperat, NpUHaAIeXHOCTH,
HaKOHEUYHWKM U T. Ai. B COOTBETCTBUM C JAHHBIMM
MHCTPYKLMAMY, NPUHMMAA BO BHUMaHMWe yCI0BUA
paboTbl 1 cneunduUKy BbINOAHAEMON 3a4aun.
MpuMeHeHwe arperata He NO Ha3HaYEHUIO MOXET
€O3/,aTb OMacHble CUTyaLMn

PyKoATKM 1 NOBEPXHOCTU 3aXBaTa AO/XKHbI GbITh
CYXMMM 1 YNUCTbIMK, 6e3 ces0B Macna un

cma3sku. CKoNb3Kue PyKoATKM U NOBEPXHOCTY
3axBaTa NpenaTcTBytoT He3onacHoMy obpalleHuno

1 ynpaBaeHWo arperatoM B HenpeasuaeHHbIX
cnTyaumax.

dkcnayatauums u obcayxusaHue
aKKyMyNATOPHOTO MHCTPYMEHTa

BbinosHsAiiTe noAsapsaaKky TONbKO ¢
MOMOLLbIO 3apsAHOTO YCTPOMCTBA, YKa3aHHOTO
npoussoguTeneMm. 3apsAHoe yCTPOICTBO,

332

1869 - 003 - 04.11.2022



noaxoAsiuee Ans OAHOro Tuna 6aoka
aKKyMyAaTOPOB, MOXET CO3/aTb ONacHOCTb
BO3ropaHwvs Npu UCnosib3oBaHUM ¢ 610koM
aKKyMyaaTOPOB APYroro tuna.

Wcnonb3yiite 06opysoBaHMe TONbKO CO CreLanbHO
npeAHasHauYeHHbIMKU 610KamMy akKKyMyNATOPOB.
Mcnonb3oBaHue gpyrux 610K0B akKyMyasTopoB
MOXET CO3/aTb ONAcHOCTb TPaBMbl UV BO3TOPaHUA.
Korpa 610k akKyMynsaTopoB He ucnosb3yeTcs,
XpaHuTe ero BAanAu oT ApYrnx MeTaainyeckumx
npeAMeToB, Taknx Kak CKPenku, MOHeTbl, Knouu,
rBO3AW, BUHTbI MM NPOYMe MeNKue NpeameThl,
KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb KJI€MMbl aKKyMynsTopa.
3aMblkaHue K1eMM akKyMynaTopa MOXET NpuBecTu
K 0XOram uam noxapy.

Mpu HenpaBUALHOM 06palLeHNK U3 akKKymyaTopa
MOXKET BbIT€Ub XWAKOCTb; He AoNycKaiiTe KOHTaKTa
C BbITeKLIEW XuaKocTbio. Mpu cayyaliHom
NPUKOCHOBEHMM NPOMOIITE MECTO COMPUKOCHOBEHWA
Bozioi. Mpun nonagaHnm XUAKOCTM B rnasa
obpaTutech 3a MeAVNLMHCKOW MOMOLbIO. Bbitekiuas
13 aKKyMyaTopa XWUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaxKeHUo Uan oXory.

3anpelyaeTca MCNonb3oBaTb 610K akKyMynATOPOB
VI MIHCTPYMEHT, €C/IV OHY NOBPEX/eHbl

uAn MoAUPUUMPOBaHbI. TTOBpeXAeHHble UK
NoABEprHyTble MOAVUPUKALMN aKKyMYyaTOpbI
MOryT paboTaTb HeUcnpaBHO, YTO NpUBEAET K
BO3HWKHOBEHWIO NMOXapa, B3pbiBa WAV PUCKY TPaBM.
He noagepraiite 610K akKyMynaTOPOB UM
VHCTPYMEHT BO3A,eCTBUIO OTHA W/ Ype3MepPHO
BbICOKMX TeMnepaTyp. Bo3aelicTsre orHsa nan
Temnepatypsbl Bbiwe 130°C / 265°F moxeT npusectu
K B3pbiBY.

TouHO cneayiiTe BCeM MHCTPYKLMAM MO 3apajgke

M HW B KOEM CJ/lyyae He 3apsaxaiite 610k
aKKyMyIATOPOB AN WHCTPYMEHT Npu Temnepartype,
BbIXOAALLEN 33 NPejeNbl YKasaHHOTO B UHCTPYKLMAX
AvanasoHa. HeHagnexallas 3apajka uam 3apagka
npu TemnepaType BblILIe WK HUXE YKa3aHHOro
AvanasoHa MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
aKKyMynaTOpa W NOBbILLIEHHOMY PUCKY MoxXapa.

CepBucHoe obcyKnBaHue

CepBucHoe obcy>K1BaHWe arperata A0/KHbI
BbINOMHATL KBaNNGULMPOBaHHbIE CMELMaNNUCTbI
no peMoHTy 060pyA0BaHusA C UCNO/b30BaHKUEM
TO/IbKO UAEHTUUHbIX 3anyacTeid. 3To rapaHTUpyet
6e30MacHOCTb 3KCMyaTaLmm arperara.

Hukorga He BbiNoAHAlTe o6cayXKuBaHUe
NoBpeXAeHHbIX aKKyMYNATOPHbIX 610KOB.
O6cny>xmBaHe akkyMyNSTOPHbIX 610KOB A0MKHO
BbIMOJHATLCA TO/IbKO MPOW3BOANTENEM VAN
cneumanncTamMm aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
LIeHTPOB.

Mepbl NPeAOCTOPOXXHOCTM NPU 3KCNayaTaLumn
ra3soHOKOCWJIKU

He VICI'IO}1b3yV|Te ra3oHOKOCU/IKY B MJOXUX MNOroAHbIX
ycnoswusx, ocobeHHO ecnn cyuiectsyeT puck

yAapa MOAHWUWN. TO NO3BO/AET YMEHbLUNTb PUCK
nopaxKeHns MONHUEN.

BHMMaTeIbHO OcMOTpUTE yuacTok, rae 6yaer
MCMO/Ib30BaTbCA FA30HOKOCW/IKA, Ha HaAnume AUKUX
>KMBOTHbIX. Bo Bpems paboTbl rasoHOKOCKIKa MOXKeT
TPaBMUPOBATb AUKUX KUBOTHBbIX.

BHMMaTe/IbHO OCMOTpUTE MECTO JKCryaTaLum
rasoHOKOCUAKMW, ybepuTe BCe KaMHW, Nanku,
NpoBOAa, KOCTU 1 NPOUUE NOCTOPOHHWE MPEAMETHI.
OtbpacbiBaeMble NpeaMeTbl MOTYT CTaTb NPUUYMHOM
TPaBMbl.

Kaxxablin pa3 nepes skcnyataumen rasoHOKOCUIKN
ocMaTpuBaiTe HOX M ero KpernseHue Ha Haavmumne
M3HOCa 1 NOBpPEeXAeHN. MoBpexaeHHble 1
M3HOLLEHHblE AeTan NMOBbLIAKT PUCK MOJyYeHUs
TpaBMbl.

PerynspHo npoBepsiite TpaBOC6OPHUK Ha Hannune
M3HOCa UM NOBPEXAeHU. MoBpexaeHHbIN nan
M3HOLLEHHbIA TPaBOCOOPHMK MOBbILIAET PUCK
noslyYeHuns TpaBmbl.

Ko>kyxu f0/KHbI BbITb BCErga yCTaHOB/EHbI.
Kod>Xyxu 0/KHbI 6bITb MCMPaBHbI W YCTaHOBAEHbI
Hagnexxawmm obpasom. HezakpenieHHbIW,
NMOBPEXAEHHbIN 1N HEMPaBWIbHO UCTIONb3YeMblit
KOXYX MOXET CTaTb NPUUYMHOW TPaBMbI.

Cneaute 3a TeM, UTo6bl Ha BO3AyXx03abopHuUKax He
6b1/10 3arpA3HEHNIA. 3aCOPeHHble BO34yX03ab0pHUKN
1 MyCOp MOTYT MPUBECTY K Meperpesy uam
BO3ropaHuio.

Mpu paboTe c ra30HOKOCW/KOW BCeraa HajeBawnTe
3aLMTHYI0 O6YBb C HECKOJIb3ALLEN NOAOLIBOW.
3anpelaetcs pabotaTb C ra30HOKOCMAKOW 6OCMKOM
VN B OTKPBITOM 06yBUW. 3Ta Mepa HeobxoarMa A5
CHUXEHUsA BEPOATHOCTY MONYYeHUs TPaBM HOr OT
KOHTaKTa C BPaLLatoLLVMCH HOXOM.

Mpwu akcnyaTayun rasoHOKOCUIKKU 06s3aTeNbHO
HapeBaiTe ANVHHbIe 6ptoku. HenokpbiTbie yyacTku
Tena nogBep KeHbl 6o/bleMy PUCKY NOJyYeHs
TpaBMbl OT OT6pacbiBaeMbIX NPeAMETOB.
3anpelyaeTcsa 3KCNIyaTUPOBaTb ra3OHOKOCUAKY Ha
BNIaXKHOW TpaBe. Bo Bpemsa akcnyatauuu nsaenvs
cnepyeT UATY, HU B KOEM cyyae He 6exatb. 310
CHWXaeT PUCK NOCKa/b3blBaHWA N NageHus 1, kak
CNeACTBME, NMONyYEHUA TPaBM.

He ncnonb3yiite ra3oHOKOCU/IKY Ha OY€eHb KPYTbIX
CKJIOHaX. DTO CHUXAET PUCK NOTepu ynpaBaeHus,
Nockanb3blBaHWA U NageHns W, Kak CleAcTBue,
NoNly4YeHUs TPaBMm.

Mpwu paboTe Ha cKIOHaX Bcerga coxpaHamnTe
ycToluMBOE MOJIOXKEHWe, NepeMeLanTec nonepek
CKJIOHa, HUKOTAA He ABUraiiTecb BBEPX UIN BHU3

1 6yabTe NpeAenbHO OCTOPOXKHBI NPU U3MEHEHUH
HanpaBneHUs ABUXEHWSA. OTO CHUXKAET PUCK NoTepw
ynpaBaeHUs, NoCKaib3blBaHUA U MageHWa U, Kak
CNeACTBME, NMONYyYEHUA TPABM.

ByabTe 0co6eHHO BHUMaTe/IbHbI MPU NepemelLeHnn
rasoHOKOCWUKM Ha3ag nnu Ha cebs. Bcerga cnegute
3a OKpy>KatoLLeit 06cTaHOBKO. ITO CHUXAET pUCK
CrnoTbIKaHUA BO BpeMs paboTbl.
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+ He npukacaitecb K HOXXaM U ApYrM OnacHbIM
ABVKYLUMMCS YacTAM, NOKa OHN HaXOAATCA B
ABVKEHMUN. DTO CHUXKAET PUCK MONYHEHUs TPaBM OT
LABUXYLLMXCA YacTew.

+ Tepepa ypaneHvem 3acTpsBlUero MaTepuana
WM OUMCTKON n3penuns ybeamntecnb, 4to BCe
nepek/itoaTeIM NUTaHMA OTK/IIOUEHbI U LWHYP
nUTaHNA oTcoeAmnHeH. HeoxungaHHoe cpabaTbiBaHne
ra30HOKOCUJIKM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOWM
TpaBwme.

YCTPOMCTBO 3alUTHOFO OTKAHOUYEHMUA

+  Mcnonb3yiTe yCTPOWCTBO 3aLLMTHOMO OTKAOUEHUA C
TOKOM OTK/tOYeHUs He Bonee 30 MA.

O6Lwue UHCTPYKLMU MO TEXHUKE
6e3onacHocTn

Hv B KOoem cnyyae He ucnonb3yiiTe arperar,

€Cc/n Bbl yCTany, 60/bHbI NN HaxoAMTeCh Mog,
BO3/€ACTBMEM aKOros, HapKOTUYECKUX BeLLecTs
UNN NeKkapCTBEeHHbIX NpenapaToB. 3TO MOXeT
NOBAVATL Ha BalLe 3peHe, peakLuio, KOOPAMHaLMIO
WU OLiEHKY JeNCTBUTENbHOCTM.

3anpelyaetca MCNonb3oBaTh arperat, €CAu OH
NoBpPexX/eH.

3anpelyaeTca BHOCUTb M3MEHEHWA B arperat uam
1CNoNb30BaTh €ro, eCav Bbl NOAO3PEBaeTe, YToO
KOHCTPYKLMA 6blna MoanduLmpoBaHa Apyrumm
nmuamu.

TexHuKa 6e30nacHOCTU

MPEAYMPEXXAEHWE: B

06s3aTeNbHOM MopsAJKe NpounTaiiTe
cnesytoLme UHCTPYKLMKU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, Npexae Yem NpucTynatb K
3KCMyaTaLuu arperara.

NMPEAYTMPEXXAEHWE: 8

o6s3aTeNbHOM NopAjKe NpounTaiiTe
cnepytoLLme UHCTPYKLMMN NO TEXHMKE
6e30nacHOCTY, Npexe Yem NpucTynaTth K
aKCnyaTaLmm arperara.

¢+ Tlpu HeBPEXHOM WAW HEMpPaBUABHOM O6paLLEHUN
arperat MOXeT MpeACTaBAsATb CO6OV ONacHOCTb.
HecobatoaeHne MHCTPYKLWIA MO TeXHWKe
6€30MacHOCTV MOXET NPUBECTU K TPaBMam Uin
cvepTy.

+  Bo Bpems paboTbl faHHbIV arperaT co3jaet
aNeKTpoMarHuTHoe rnose. B onpegeneHHbix
06CcTOATENbCTBAX 3TO MOJIe MOXET Cco3AaBaTb
NoMexw /11 NAaCCUBHBIX U aKTUBHbBIX MEAVLIVHCKNX
MMMNAaHTaToB. B Lienax CHUXeHus pricka
Cepbe3HON UV CMepPTEe/IbHOM TpaBMbl NLAM
C MeAULIMHCKUMMN MMMAaHTaTaMU peKoMeHayeTcs
NPOKOHCY/IbTVPOBATLCS C BPaYOM U N3rOTOBUTE/IEM
VMMNAaHTaTa, Npexae Yem npuctynatb K
3KCMJlyaTaummn AaHHOro arperara.

+  Bcerpa cobnoganite 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECh 34pPaBbiM CMbICIOM. Ecn Bbl
He yBepeHbI, Kak NPaBUJIbHO 3KCMlyaTVpoBaTh
arperat B ornpeseneHHON cuTyalun, npekpaTmte
paboTy ¥ MPOKOHCYNbTUPYIATECH CO CBOUM ANNEPOM
Husqvarna, npexae yem npogosxarb.

+  [oMHWTE: OTBETCTBEHHOCTb 3@ aBapuy,
yrpoxatowyme Apyrum A0AAM UAN UX UMYLLECTBY,
HeceT orneparop.

+  Copepxwute arperat B unctote. Cneaute 3a Tem,
4TOBbI 3HAKM W HaKNeVKK BbIN NIETKO YNTaeMbIMU.

+  Hwu B KOem cnyyae He NO3BO/ANTE UCMONL30BATL
obopyAoBaHUe AETAM UAN NNLAM, He
03HaKOMUBLUMMCA C AAHHBIMW UHCTPYKLUAMMU.
[JlonycTuMblii BO3pacT Nonb3oBaTeNs MOXET ObiTb
orpaHvWyYeH MecTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

+ He ocraBnsiite 6e3 npucMoTpa ntogel ¢
DUBNYECKUMMN UAWN YMCTBEHHBIMU HapyLLIEHWUAMY,
ncnonb3ytoLmx arperat. OHV J0/XKHbBI MOCTOAHHO
HaxoAWTbCA NOA NPUCMOTPOM B3POCAOTO.

ArperaT npeAHa3HauYeH UCKIHUNTENBHO NS
cKallVMBaHWA TpaBbl Ha rasoHax. 3anpelyaercs
1CNoNb30BaTh arperar He Mo HasHaueHuHo.
Monb3yWTech cpeacTBaMu UHAMBUAYANbHON
3awuTbl. CM. pasgen CpeacTBa MHAVBUAYAAbHON
3alWnThl Ha cTp. 335.

Y6eautech, UTO Bbl 3HaeTe, Kak BbICTPO OCTaHOBUTbL
ABWraTesib B aBapynHOW cuTyaLmn.

3anpelyaetca 3KCMayaTVpoBaTh arperat rog,
AOX/IEM VN B YCNOBUAX BbICOKOW BAaXHOCTW. Mpu
nonajaHun BoAbl BHYTPb arperata noBblLIaeTcs
PVICK NopaXKeHNs 31eKTPUUYECKUM TOKOM.

Hw B koem cnyyae He ucrnonb3yiite

arperat € OTCyTCTBYHOLLVMU WAWN HEMpaBWUabHO
YCTaHOB/IEHHbBIMU KOXYXaMU AW HOXOM.
HenpaBuabHO yCTaHOBAEHHBIN HOX MOXET
BbICBOGOANTLCA W MPUUNHNTL TPaBMYy.

Cnepute 3a Tem, YTobbl B HOX He nonaav
NMOCTOPOHHWE NPeAMETbI, HarnpyuMep, KaMHW v
KOPHW. TO MOXET 3aTyMNnUTb HOX U NPUBECTU K
NCKpWBAEHWIO Bana Asuratens. Mpu crnbaHum ocun
YBENNUMBAETCA YPOBEHb BUOPALIMM, UTO MOXET
NMPUBECTN K CHUXKEHWIO HAZEXHOCTU KpenaeHns
HoXa.

B cnyyae ysapa Hoxa 06 MOCTOPOHHUIA NpeamMeT
NN BO3HVKHOBEHUSA BUBPaLMN He3aMeANNTENbHO
ocTaHoBwWTe arperaT. OcTaHOBUTE ABWraTes,
NoBepPHUTE NPeAOXPaHUTE IbHbIN KKOY B MONOXEHNe
"0" 1 cHUMUTe akkymynaTop. JoxanTecs
OCTaHOBKM ABWXYLLMXCA YacTeld. MpoBepbTe
arperat Ha Ha/Muve NOBPEXAEHWA. 3aTaHUTE
ocnabneHHble geTanut. BbINOAHUTE PEMOHT 1
3aMeHy NoBpeXAeHHbIX AeTanei. ObpaTutech

B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbIV LIEHTP A1
BbIMONHEHWA PEMOHTA.

Bo Bpems paboTbl ABUraTeNs He NpuXuMaiite
PYKOSATKY MOTOPHOIO TOPMO3a K pyKOATKe arperata
Ha AZUTENbHBIN Nepuos BpeMeHW.
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+ [lpw 3anycke arperat fO/KEH HAXOAWUTLCA Ha
YCTOWUMBOW, POBHOM NOBEPXHOCTU. Y6eauTech, Uto
HOX He KacaeTca rpyHTa namn ntoboro Apyroro
npeamera.

+ [Tpu pabote carperatom Bceraa CTonTe c3agu.

+ Tpwu paboTe c arperatom Bce Kosieca AOXKHbI
CTOATb Ha 3eM/Ie; AepXnTe PyKoATKy obenmu
pykamu. He npubancaiite pykvt nam Horv K
BPALLAOLLVMCA HOXaM.

+ He HaknoHaliTe arperat npwv 3anycke Asuratens uam
BO Bpems paboTbl.

+  Cobntogaiite OCTOPOXHOCTb, KOrja TAHeTe arperat
Hazaj.

+ 3anpeLaeTtca NogHMMaTh arperaT Bo Bpems paboTbl
Asuratens. B ciyyae Heobxo4MMOCTU NOAHATHL
arperart CHadaina BbIK/OUUTE ABUratesib, NOBEPHUTE
NpeAOXpPaHUTEIbHBIN KNKOY B nosioxeHne "0" 1
V3BJEKUTE aKKyMyATOP.

+  3anpewjaetca ABuraTbCa Hasaz npuw pabote ¢
arperaTtom.

+ OcrtaHoBUWTe ABWraTenb, eC HeobXoaNMO
HaK/JIOHUTb arperaT ANna TPaHCNOPTUPOBKU UAN
nepey, nepemelL,eHviemM no yyactkam 6e3 Tpasbl,
HanpumMep no JOpOXKaM U3 rpasusa, KaMHAa Uan
achanbta.

+  3anpeuwaetcs 6eraTb C arperatomM Bo Bpems
paboTbl guratens. PaboTanTe c arperatom B
CMNOKOWHOM TeMmne.

+  Bblkntoyaiite ABuraTenb, Npexae Yem N3MeHUTb
BbICOTY CTPVIXKW. HV B kOeM ciyyae He BbIMoNHANTe
peryavpoBKy npu paboTatolem gsuratene.

+  Hu B koem cyyae He BbiMycKaiiTe U3 BUAa arperar ¢
pabotatowmm gsuratenem. OcTtaHoBWTE ABWraTesb
n ybeamnTtechb, UTo pexyllee obopysoBaHMne He
BpaLLaeTcs.

+  Bubpauuu arperata Bo Bpems paboTbl
MOTYT OT/IMYaTbCA OT 3aABAEHHOTO 3HaUYeHUs,
npuBeAeHHOro B pasgene TexHuueckne AaHHble Ha
cTp. 345. 3Ta pa3HMLa 06BACHAETCA 3aBUCUMOCTbIO
YPOBHSA BUOpaLMM OT YCNOBUIA 3KCMyaTaLum
arperarta. [1pn 4acToM VM NPOAOMKUTENBHOM
MCMONb30BaHWK arperaTta peryisipHo genavite
nepepbiBbl BO M3beXaHne TpaBM OT BUBpaLW.

MHcTpyKumm no 6esonacHocTn Bo
BpeMs 3Kcryatauum

CpeactBa WHAVMBUAYaNbHOW 3alMThl

MPEAYNPEXAEHWUE: s

06s3aTeNbHOM nopaake npquTaﬁTe
caeayrouive UHCTPYKLUUK Mo TEXHUKe
6630I'IaCHOCTM, npexae 4yem npuctynatb K
3KCnayatayuu arperaTa.

+  CpescTBa UHAVBUAYaNbHOW 3aLMTbl HE MOTYT
NONHOCTLHO UCKMOUUTL PUCK MOAYUEHUS TPABMBbI,
HO MPU HECYACTHOM C/lyYae OHU CHUXKAIOT TAXKECTb

TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NPaBUIbHOMY BbI6OPY
obopyaoBaHUsA obpallaiiTec K gunepy.

+  Wcnonb3yiite NpoyHble, MPOTUBOCKO/b3ALLME
60TUHKW. 3anpelyaeTca HaZeBaTb OTKPbITYO 06yBb
nnn pabotatb 6OCMKOM.

+ HapeBalite NpouHble ANVHHbIE BPIOKY.

+  Tpu HEOBXOAMMOCTU HajeBalTe 3alnTHbIE
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3akpenaeHny, Nposepke
NN 04mnCTKe pexyLero obopyaoBaHus.

. PeKOMeHAyeTCﬂ MnCno/sib30BaTb 3allnTHbIE
HayLWHWKN.

3alWMTHbIE YCTPOWCTBa Ha arperarte

MPEAYMPEXXAEHWE: B

06s3aTenbHOM NopsAAKe NpounTaniTe
CneayroLLve MHCTPYKLMK NO TeXHUKE
6e30nacHoOCTY, Npexae YeM NpucTynatb K
3KCMAyaTaLmu arperarta.

+ 3anpelaetca UCNoab30BaThb arperar ¢
HeuncrnpaBHbIMM 3aLLMTHBIMU YCTPONCTBAMMU.

+ He BHOCKTE HMKaKVe N3MEHEHWS B 3alLUTHbIE
YCTPOWCTBA N HE CHUMAWTE UX.

+  PerynsipHo BbINO/HAWTE NPOBEPKY 3aLLUUTHBIX
YCTPONCTB. EC/IN 3alMTHBIE YCTPOICTBa
HencrnpasHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP
Husqvarna.

MpoBepka pexyLien geku

Pexymaa AeKa CHMXaeT ypOBeHb Bm6pa|.w|1/| nsgenna un
PUCK TPaBMUPOBaHNA HOXXOM.

+ TpoBepbTe pexyLLyto AeKy N YOeAUTECh, UTO Ha Hell
OTCYTCTBYHOT NOBPEXAEHNS, Takve Kak TPELLWHbI.

MpoBepka NpeAOXpaHUTENLHOTO KitoYa

MpeaoxpaHNTENbHBIA KUY PaCroNOXKeH NOZ KPbILWKOK
akkymynaTopa. MpeAoxXpaHnTeNbHbIN KoY NogKatouaeT
akKyMy/aTop, OT KOTOPOTo Ha ABUraTeb NocTynaet
nuTaHve.

* YT106bI NPOBEPUTL PabOTY NPEAOXPaHUTENBHOTO
K/tOYa, 3anycTUTE U OCTaHOBUTE ABUraTe/ib.

«  Ecav knrou nucnpaBeH, TO ABUTaTeNb MOXHO
3anycTuTb TONBLKO NPU NepeBoge Ktoua B
nonoxexue "1". (Puc. 15)

MpoBepka pyKOATKM MOTOPHOTO TOPMO3a

PyKOﬂTKa MOTOPHOro TopmMo3a npeaHa3sHa4yeHa Ana
OCTaHOBKW ABUratensa. |-|pl/| OTNyCKaHUWN PYyKOATKU
TOpMO3a ABuUratesib oCTaHaB/MBaeTCA.

+ 3anyctute arperat. Cm. pa3gen 3anyck usgenvs Ha
cTp. 339.

+  OTnyctute pykoaTky MOTOpHOro Topmosa. (Puc. 16)

+  Yb6eputech, uto arperat octaHoBucs. Ecam
ABUraTe/lb He OCTaHOBUTCA Yepes 3 ceKyHAbl,
06paTUTECh B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHDIV LIEHTP
Husqvarna Ans peryaMpoBKy MOTOPHOrO TOPMO3a.
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MpoBepka paboTbl orpaHUuMUTENs 3anycka

MpoBepbTe orpaHNUKUTENb 3amycka 1 ybeanTech, YTO OH
610knpyeT paboTy ABuUratens.

1.

MpuKMmnTe pyKoATKY MOTOPHOTO TOPMO3a B
HanpaeaeHWn pykoaTku arperata. OrpaHuuntens
3arycka OCTaHOBUT ABUXKEHME PYKOATKM.

MoBepHWUTe orpaHNuUUTENb 3amycka B HanpaBJeHUy,
yKaszaHHOM cTpeskoi. (Puc. 17)

Pasbnokvpyite orpaHnumTenb 3anycka v
ybeauTech, UTO OH BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE
nosnoxeHue.

TexHuka 6e3onacHocTv Npu paboTe ¢
aKKyMy/aTOpOM

MPEAYMPEXXAEHWE: B

06s3aTeNbHOM MOopsAJKe NpounTaiiTe
cnesytoLme UHCTPYKLMKU MO TEXHUKE

6e30nacHOCTH, NpexAe Yem Npuctynath K
3KCMlyaTaLmn arperara.

Wcnonb3yiite nepesaps>kaemble akKyMyasiTopbl
Husqvarna Tonbko ¢ Temu arperatamu Husgvarna,
[J/151 KOTOPbIX OHU NpeAHa3HaueHbl. Bo nsbexaHve
TPaBM 3anpeLyaeTcs UCNo/b30BaTb akKyMyaaTop B
KayecTBe MCTOYHWMKA MUTaHUS APYrUX arperaTos.
3anpeLyaeTcs UCnob30BaTb OAHOPA30BbIE
6aTaperiku.

Puck nopaxeHus 3n1eKTpUYeckMm Tokom. He
JOMNycKanTe CONPUKOCHOBEHUS KNEMM akKymyasTopa
C K/IOYaMK, MOHETaMW, BUHTaMU MU APYTUMK
MeTaNIMuUeckMMmn npeameTamu. 3To MOXeT
NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO akkyMyaaTopa.
He pa3melyaiiTe NOCTOPOHHWE NpeAMeTbl Ha
BO34yXx03a60pHVKax akkyMy/isiTopa.

AKKYMyNSTOP He JOJIXKEH MOABEpraTbCs
BO3AENCTBUIO COIHEYHOTO CBETA, TEMAA UN
OTKPBITOTO MAaMeHu. AKKYMY/ISITOP MOXeT
B30pPBaTbCA, CTaB NPUUYMHON OXOroB, B TOM Uncie
XMMUYECKUX.

3awyanTte akkyMyaTop OT JOXAA U CbIPOCTY.

He noggepraiite akkyMynsaToOp BO34eViCTBUIO
MWKPOBOJIH 1 BbICOKOTO AaBAeHuA.

He nbiTaiitecs pa3brpaTb UM 1oMaTb akKyMynaTop.
TPy BO3HVKHOBEHUM YTEUKM U3 aKKyMyAsTopa He
JonyckaiTe nonagaHns XUAKOCTU Ha KOXY UK

B rna3sa. ECm Bbl NPUKOCHYINCL K KWUAKOCTY,
NPOMOIATe y4aCTOK KOHTaKTa 60/1bLWMM KOJMYECTBOM
BOAbl M 06paTUTECh 338 MEANLIMHCKOM NOMOLLbHO.
Mcnonb3yiite akkyMynsTop B arperate To/bKO npu
TemnepaType OKpyXatollell cpespl B 41anasoHe ot
58040 °C.

Mcnonb3yiite 3apsagHOe yCTPOMCTBO TONLKO Npwt
TeMmnepaType OKpyxXatoLleit cpeabl B AnanasoHe ot
58040 °C.

AKKYMyNATOP He ByAeT 3apaxaTbCs, ecan ero
Temnepatypa npesbiwaet 50 °C.

+ Ouuctka akKyMynaTopa UM 3apagHOro ycTpoiicTea
BoZAoOW 3anpelyeHa. Cm. pasgen Oumncrka
aKKyMy/aTopa v 3apsgHOro ycTpoincTea Ha cTp. 341.

+  3anpelyaeTca UCMO/b30BaTb HEWUCNPABHbIN UK
NOBPEX/AEHHbIV akKyMynaTop.

+ XpaHWUTe aKKyMynAaTOPbI BAAAMN OT METaNNyecKnx
npeAMeToB, TaknX Kak rBO3Au, MOHETbI UK
tOBeNIMPHble U3jenvs.

TexHuka 6e3zonacHocTn npm pabore ¢
3apAAHbIM YCTPOWCTBOM akKKyMynaTopa

NMPEAYTMPEXXAEHUE: B

obnA3aTenbHOM Nopsazke npoynTtante
cnepytoLLme UHCTPYKLMMN NO TEXHMKE
6e30nacHOCTL, Npexe Yem NpucTynaTth K
aKCnyaTaLmm arperara.

«  [ns 3apagkv nepesapsxaemblx akkyMyasTopoB
Husqvarna ncnonb3yite ToNbko 3apsjHble
yctpoiicrea QC.

. Puck nopaxeHua 3N1eKTpnYeCcKMM TOKOM nin
KOPOTKOTO 3aMblKaHUA. He pa3MeLL|,a|‘/’|T€
NOCTOPOHHWE NpeaMeThbl Ha BO3AyXO3360pHMKaX
3apsAAHOro ycTpolictea. He mbitaliteck pasbupatb
3apsAHoe yCTpoCTBO. Hu B Koem cyyae He
I'IO,D,K}HOLIaVITe KNeéMMbl 3apAaaHOro yCTpOVICTBa
K MeTaninyeckum npeamertam. |/|CI'IOI'|b3yVITe
0/,06peHHbIe ceTeBble PO3ETKM.

+  Bo Bpems paboTbl gaHHbI arperaT co3jaet
3/1eKTPOMarHnTHoe nosne. B onpeseneHHbIx
obcTonaTenbCTBax 370 NoJjie MOXeT co3AaBaTb
romexvt A8 NaCCUBHbIX Y aKTUBHbBIX MEANLIMHCKMNX
MMMNAaHTaToB. B Lienfx CH1XXeHns pucka
Cepbe3HO UM CMepTeNbHOW TPaBMbI LM
C MeAVLMHCKMMU MMNAAHTaTaMU PeKOMeHAyeTcs
NPOKOHCY/NbTVPOBATLCA C BPA4YOM W U3rOTOBUTENEM
MMNAaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
3KCMJlyaTauyn AaHHOro arperata.

+  PerynspHo nposepsiTe kabenb NUTaHWS 3apsAHOTO
YCTPOICTBa Ha HaNuvie MOBPEXAEHWUI VN TPELLUH.

+ He nogHwmaiiTe 3apsaHoe yCTPOWCTBO 3a kabesb
nuTaHus. [lns oTcoeaviHeHUs 3apAAHOro yCTpolicTBa
OT CeTeBOW PO3ETKN MOTAHWUTE 3a BUAKY. He TAHWTe
3a WHYpP NUTaHUS.

+ He pgonyckaiite koHTakTa kabensi NUTaHWA U
YAJMHUTENS C BOAON, Mac/oM WAN C OCTPbIMU
Kpasmu. Ybeautech, Uto Kabenb He nepeaasneH
ABepblo, KaiUTKol U T.4. B npoTuBHOM cnyyae
3apAgHOe YCTPONCTBO MOXET OKasaTbCs Moj,
Hanps>XeHnem.

+  3anpeLiaeTcs YACTUTb akKyMyasTop W 3apsagHoe
YCTPOICTBO BOAOMN.

«  [leTv cTaplue 8 neT 1 anua ¢ orpaHNyYeHHbIMU
dU3NUYECKUMU, CEHCOPHBIMW UAWN YMCTBEHHBIMMW
CMOCOBHOCTAMM NN HEAOCTaTKOM OnbITa
1 3HaHWA MOTYT MCMO/b30BaTh 3apsagHoe
YCTPOWCTBO TONBKO MOA HaA30pOM AU B
cnyyae NpepoCTaBAeHUA VHCTPYKLMIA OTHOCUTENBHO
6e3onacHoi akcnayaTaLmmn obopyaoBaHus u
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BO3MOXHbIX PUCKOB. He no3sonsiite geTtam
1rpaTth ¢ 3apAAHbIM YCTPOWCTBOM. OumncTka v
TexHn4eckoe 0b6CNyxXMBaHMe NOJb30BaTeNEM He
JOJIXHBI NPOBOANTLCA AeTbMU 6e3 HaA3opa.

+ He nbiTaiitech 3apsaxaTb 04HOPa30Bble
aKKyMynaTOpHble 6aTapen B 3apAgHOM YCTPOIACTBE.

+  3anpelyaeTcs “CNonb30BaTb 3apAAHOE YCTPOINCTBO
B6/IM31 /1€rKOBOCMNAMEHSOLLMXCA MaTepranoB 1
MaTepuasnoB, KOTOPbIe Bbi3blBatOT KOPPO3Ut0. He
HaKpbIBaiTe 3apAgHOe YCTPOMCTBO. BhiTawute
BUJIKY 3apAAHOrO YCTPOWCTBA M3 PO3ETKM B Clydvae
nosBAEHUA AbIMa AN OTHA.

+  3anpeljaeTca MCNoNb30BaTb HeMCNpPaBHOE MM
noBpeXAeHHOe 3apAaaHOe YCTPOICTBO.

+  3apsxaiiTe akKyMyaaTOP TONbKO B XOPOLLIO
nNpoBeTPUBaEMOM MOMELLEHUN BAAIN OT CONHEUHbIX
Nyyelt. 3anpeLuaeTcs 3apaxaTb akKyMyaaTop B
YCNIOBUMAX BbICOKOW BAAXHOCTY.

MHCTpYKUMM No TexHu1Ke
6e30nacHOCTV BO BpeMs TEXHWYECKOro
obcny>knBaHus

MPEAYMNPEXAEHWE: B

obs3aTeNbHOM NopsAKe NpounTante
CNeAyroLme NHCTPYKLIMK MO TeXHUKe
6e30nacHOCTU, NMpeXxAe Yem Npuctynatb K
3KCNyaTauyu arperata.

+  Bo usbexaHve cnyyaliHoro 3amnycka Bo Bpems
06CNyXKNBaHUA NMOBEPHNTE MPeAOXPaHNTENbHbI
KoY B nosoxeHune "0" n nsnekute akkyMynaTop.
MoAoXaNTe He MeHee 5 cekyHs, npexae yem
NPUCTYNUTL K 0BCTYXMBaHWIO.

+  BobinonHsiite TexobcnyxvBaHWe CTPOro B
COOTBETCTBMU C UHCTPYKLUMAMMU, MPUBEAEHHBIMU B

pyKOBOACTBE MO 3KCryaTaumn. bonee macwrtabHble
paboTbl MO 06CAYXMBaHWIO U NPOdECCOHaNBHOMY
PEMOHTY AOJ/KHbI BbIMONHATLCA CrieymnanmctamMmm
aBTOPU30BaHHOrO CEPBUCHOrO LieHTpa. [ins
nosy4eHuns AOMONHUTENLHON MHPOPMaLWKn
obpatnTech B BanKalillee NPeACTaBUTENbCTBO
KOMNaHnn.

YTobbl NPOAANTL CPOK CYX6bl arperata U CHU3UTb
BEPOATHOCTb HeCYacTHbIX Clyyaes, cobitogaiite
BCe TpeboBaHUA K MPOBeAEHNI0 06CNYXMNBAHUA.
3ameHuTe noBpexaeHHble, CNIOMaHHble Ui
W3HOLWIEHHblIe AeTann. Bcer,a,a VICI'IO}1b3yVITe
OpurMHabHble 3anyacTy OT npoussoguTtena. [lpyrve
3an4acTi MOryT MPMBECTM K MOBPEXAEHWIO arperata
M NOBbICUTb PUCK HECHACTHbIX C/ly4Yaes.

Bo usbexaHve TpaBM He BHOCUTE HUKaKMe
M3MEeHeHUs B 3all1THble YCTPONCTBA U He CHUMaliTe
nx.

Mpwu paboTe ¢ pexyLimm obopyaoBaHEM
MCNonb3yiTe NPoYHble nepyaTkn. Hox oueHb
OCTPbIM, YTO MPN HEOCTOPOXXHOM 0BPaLLEHNN MOXKET
Nlerko npuBecTn k nopesam.

[ns noBbileHns KayecTBa U 6e3onacHOCTU paboTbl
perynapHo 3aTaumBanTe N UNCTUTE pexywune
KPOMKM.

PerynsipHo obpallaiitecb B CEPBUCHBIA LIEHTP ANs
npoBepkn arperata U BbIMONHEHUA HeOﬁXOAVIMbIX
pPeryanpoBoK U peMoHTa.

Cobntoganite yKasaHus no samMeHe
npuHagnexHocTei. Monb3yiTech TONLKO
OPUrMHaNbHBIMU MPUHAANEXHOCTAMM.

XpaHuTe arperat, akkyMyiaTop v 3apaaHoe
YCTPOWCTBO MO OTAENbHOCTU B CYXOM NMOMeLLeHUM
nog 3amkom. He gonyckaiiTe k arperaty,
aKkKyMynaTopy W 3apaAHOMY YCTPOICTBO AeTel v
JNLL, HE VIMEIOLLINX COOTBETCTBYHOLLLErO paspeLleHns.

Cb6opka

BeeaeHne

MPEAYNPEXAEHWE: npexae

YeM BbINONHATL COOPKY U3AENNS,
npounTainTe pasgesn, MOCBALLEHHbIN TEXHWKE
6e30nacHoOCTy.

MPEAYNPEXAEHUE: 8o

n3bexaHue cnyyaliHoro 3arnycka BO Bpems
cbopku nepeseanTe NPeAOXPaHUTEbHbIN
KNtoY B nonoxeHue "0", nssnekute
aKKyMYJATOP W MOAOXANTE He MeHee 5
CeKyHa,.

Cb6opka pyKoATKM

1. CnoxuTe BEPXHIOK PYKOATKY Briepes.

2.
3.

3aTaHuTe perynatopbl pykoaTku. (Puc. 18)
MoTAHWTE pyKOATKY Ha3aj, Noka OHa He OKaXeTcs B
KpalHeM MOI0XEHUN.

OnycTnTe BHU3 CKOBY perysmpoBKun BbICOTbI U
nomectute ee B yraybaeHue. (Puc. 19)

MpwmunTe ckoby peryimpoBkun BbICOTbI HOTOW. (Puc.
20)

PerynvpoBka pyKoATKu no BbicoTe

1.

HapaBuTe Horoit Ha cKoby perynpoBKi BbICOTbI.

2. YctaHOBUTE PYKOATKY yrpaBieHUs B HY>XHOE

nonoxeHue n otnycrute ee. (Puc. 21)
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JKcnayaTauus

BeegeHune

c MPEAYNPEXXAEHWE: nepes

3KcnyaTaumen npnbopa HeobxogMMO
BHUMATE/IbHO U3Yy4YUTb pa3jen
6e3onacHoCTL.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect npeacraBnser cobon 6ecnnatHoe

NpuUAOXeHWe AN MOBUABLHOrO YCTPOCTBA.

Mpunoxerne Husqvarna Connect nossonser

No/b30BaThCA PacMPeHHbIMM GYHKLMAMMN BaLlero

n3genvsa Husqvarna:

+  [lononHuTenbHas nHPopmaums ob ngenun.

. CBEAEHMH O AeTanax n NOMOLLb B TEXHUYECKOM
obcny>KMBaHMN.

Kak HauaTb ncnonb3osatb Husqvarna

Connect

1. 3arpysute npunoxeHve Husqvarna Connect Ha
CcBOE MOBW/IbHOE YCTPOCTBO.

2. 3apeructpupyiTtecb B NpuioxeHun Husqvarna
Connect.

3. BbINOMHWTE MOLIAroBbIE MHCTPYKLMMN B MPUAOXKEHNN
Husqvarna Connect ans nogxkatoueHus n

perncrpaunun mnsgenmsa.

YcTaHoBKa mn3agenna e pa60qee

nosio>keHwme

1. YcraHoBuTe pykosaTky. Cm. pa3gen Coopka pyKosTKM
Ha cTp. 337.

2. Otperyavpyiite pykosTKy no Bbicote. CM. pasgen
PerynvpoBka pykosTku no BbicoTe Ha cTp. 337.

Kabenun He HaTAHYTbI CIULLKOM CUJ/IbHO.
Ecin kabenb HaTAHYT CIULLIKOM CUAbHO,
OH MOXET 6bITb NOBPEXAEH NPU
CKNaAbIBAHWUN PYKOSITKM B MOJIOXEHWNE ANs
TPaHCMOPTUPOBKU.

f} BHUMAHMWE: Y6eaunTech, uto

MPEAYMNPEXAEHWUE: He

UCNOb3yiTe N3jenne, ecan pyKosTka

He MoAHATa MONHOCTBIO BBEPX U HE
YCTaHOB/IEHa B OAHO U3 MONOXEHWA
peryampoBku no Bbicote. CM. paszen
PerynvpoBka pyKoATKM MO BbICOTE Ha CTp.
337.

Peryn MpoBKa BbICOTbl KOLIEHWUA

CyLuecTByeT 6 CTyneHel peryampoBky BbiCOTbI
KOLLIEHUS.

1. OcraHoBWTE ABUraTeNb.

2. TlepeseavTe pbiyar peryampoBKy BbICOTbl KOLIEHMA
Ha3zag, 4Tobbl YBENMUNTb BbICOTY KOLLeHMs. (Puc.
22)

3. Tepeseaute pblyar peryaMpoBKM BbICOTbI KOLIEHMWA
Briepes, YTobbl YMEHbLUNTL BbICOTY KOLLEHUS.

c BHUAMAHME: He ycTaHaBAMBanTe

BbICOTY KOLUEHUA Ha CNIULLKOM HU3KUI
AKKymynsaTop

ypoBeHb. HOXW MOTYT yaapaTbcs O 3eMto,
c NPEAYTIPEXKAEHWME: nepea

€CM NOBEPXHOCTb ra3oHa HePOBHas.
aKCnyaTauyen akkymynatopa
03HaKOMbTeCh C pa3fe/ioM, MOCBALLEHHbIM
6e30MacHOCTV, 1 YCBOITE ero cogepxaxue.
Mpoutute 1 ycBOWTE Takxe BCE

CBE/leHUA, MpVBEJEHHble B PyKOBO/ACTBE Mo

3KCMAyaTaLmm akkyMyasTopa 1 3apsaaHoro
yCTpOCTBa.

XpaHuTe akKyMynsTOp ¥ 3apsAAHOe YCTPOWCTBO Mpu
AOMNYCTVMOW TeMMepaType OKpy>KatoLLel Cpeab.

Temnepatypa okpy>katoLLei
cpeabl

Skcnayataumsa akky- | o1 5 8040 °C

mynaTopa

3apsaka akkymyna- | ot 5 g0 40 °C

Topa

CocTosiHMe aKKyMyAAaTopHOW 6GaTapeu

[Avcnneit oTo6payxaeT OCTaBLUYyOCA €MKOCTb
aKKyMy/ATOPHOMN 6aTapen 1 Hanume B Hell HemonajokK.
EMKOCTb akKyMmynsTopa oTobpaaeTcs Ha gucniee

B TeyeHUe 5 cekyHZ Nocae OTKAOUEHVS MaLlvHbI

UM NOC/e HaXaTus KHOMKU-UHAVKaTopa akKyMyaaTopa.
MpeaynpexaatoLLnii 3HaK Ha akKyMynsTOpHOI 6aTapee
3aropaetcs B C/ly4ae BO3HUKHOBEHUA ownbku. Cm.

AKKyMynaTop Ha cTp. 342.

(Puc. 23)
CBeTOANOAHBIE MHANKE- CocTosHMe aKkKymynaTop-
TOpbI Holt 6aTapeun

AKKYMYASTOP MNONHOCTLIO

Bce cBeTOAMOABI FTOPAT
3apsxeH (75 - 100 %).

338

1869 - 003 - 04.11.2022




CBeTOANOAHbIE UHAWKA-
TOpbI

CocTosiHMe aKKymynsTop-
HoW 6aTtapeun

CBeTOANOAHBIN Auncnnen

CocTosiHMe npouecca 3a-
paAKn

Ceetoanoabl 1,2,3 ro-
pAT.

3apsaj akkymynstopa —
50 - 75 %.

CeTtogunoabl 1, 2 ropar.

3apsaj akkymynstopa —

Ceetogunoa 1 muraer.

0%-25%

Cetoavnog 1 ropur, cee-
TOANOZ 2 MUraer.

25%-50%

25 - 50 %.

3apaj akkymynatopa —

Ceetoawnoga 1 ropurt.
0 -25%.

AKKYMYNATOP paspsxeH.
3apaavTe akKymMynaTop-
Hyto 6aTapeto.

Csetoanog 1 muraer.

3apagka akkymynatopa

3apaauTe akKyMynaTop nepej nepsbim
ncnob3oBaHneMm. MoctaBasembli akkyMyasaTop
3apseH Toabko Ha 30%.

Ceetoamoabl 1,2 ropaT, | 50%-75%

CBETOANOZ 3 Muraert.

Ceetoamnogabl 1, 2, 3 ro-
pAT, cBETOANOA 4 MUraerT.

75%-100%

lopAaT cBeTOAMOABI 1,2,
3,4

MonHbIl ypoBeHb 3apsaja

I'Ipmmet-laHme: MogacoeanHsiiTe 3apsagHoe
YCTPOWMCTBO K CETU MUTAHUA C HaNpsi>XKEHVEM U
YacTOTOW, yKa3aHHbIMW Ha NacropTHOM Tabanuke.

3apsjka He BbIMOJIHAGTCA, eCAv TeMnepaTypa
akkymynatopa npesbiwaeT 50°C. Mpexge uem
HauaTb 3apAjKy, 3apaZHOe YCTPOWCTBO OXNaxjaeT
aKKyMynaTop A0 NpremaeMoii TemnepaTtypsl.

1. BcTaBbTe OAMH KOHeL, CMA0BOro Kabens 3apazHOro
YCTPOICTBA B FHE340 3apAAHOTO YCTPOCTBA.

2. BTopoii koHel, cnnoBoro Kabens 3apsaHOro
YCTPOWCTBA BCTaBbTE B 3a3€MJIEHHYHO PO3ETKY
ceTu anekTponuTaHus. CBeToano Ha 3apsAHOM
YCTPOWCTBE MUTHET 3e/IeHbIM LiBETOM OAUH Pas.
(Puc. 24)

3. BcTaBbTe akKkyMy/nsTOp B 3apsfHOE YCTPOWCTBO.
Mpwv NpaBWIbHOM NOAKIOUYEHUN aKKyMysaTopa K
3apsAAHOMY YCTPOMCTBY 3aropaeTcs MHAWKATOP
3eneHoro uperta. (Puc. 25)

4. Korpa Ha akkyMynsTope 3aropsaTcs Bce
CBETOAVOABI, 3TO O3HAYaeT MOJIHYIO 3apAAKY.
[nTenbHOCTb 3apaaKn akkyMyasTopa He JoMKHa
npesblwaTh 24 yaca.

5. YTO6bl OTCOEANHWTL 3apPAAHOE YCTPORCTBO OT
PO3eTKU, NOTAHUTE He 3a Kabenb, a 3a LUTEKep.
6. W3BneknTe akKyMyAsTOp W3 3apAZHOTrO YCTPOCTBA.

CocTosiHMe 3apAAKMU aKKYMYASTOPHOI
6aTtapeu

JInTeBo-MOHHbIE akKyMyaTopHble 6aTapen Husqvarna
MO>HO MCMO/Ib30BaTb NPU t060M YpOBHe 3apsja.
AKKyMyNSTOP He NoBpexAeH. MoNHOCTbIO 3apAXKEeHHbI
aKKyMyNaToOp He paspsaeTcs, Jaxe ecn oCTaBUTb ero
B 3apAAHOM YCTPOIACTBe.

3anyck nsgenus
OTKpOiTe KPbILWKY aKKyMynsTopa.
2. BcraBbTe 3apsXeHHbI akKyMyasaTop B AepkaTeb.
3. MepeBeanTe NpesoXpaHUTENbHBIA KOY B
nonoxexue "1". (Puc. 26)
4. BcraHbTe No3aaun nsgenuns.
Pa3bnokupyiite orpaHnunTens 3anycka. (Puc. 17)

MprXXMnTe PyKOATKY MOTOPHOFO TOPMO3a B
Hanpas/ieHnn pyKoaTku ynpasaenus. (Puc. 27)

Ucnonb3osaHue ¢yHKumm SaveE™

Ha arperate npegycmoTpeHa $yHKLMA 3KOHOMUM
3apaga akkymyastopa (SaveE™), kotopas npoanesaet
Bpems paboTbl.

+  HaxmwuTe Ha yacTb kHonku SaveE™ ¢ "1" ans
BKAtOYeHMA dyHKkuun. (Puc. 28)

+  HaxmuTe Ha yacTb kHonku SaveE™ ¢ "0" ans
BbIKNHOUYEHMA OYHKLNN.

MprMeuaHmne: dynkuma SaveE™ astomatnueckn
OTK/IOYAETCA B TEX Cyyasx, KOrAa COCTOSHWE rpyHTa
Tpebyet 60see BbICOKOW MolyHOCTU. DyHKums SaveE™
aBTOMaTUYeCcku BO306HOBASET paboTy, Koraa 310
MO3BO/ISIET COCTOSHME FPyHTa.

®yHKLMA BbICOKOW HarpysKku

Mpw cTpudKKe BbICOKOW WAW BNaXKHOI TpaBbl ABUTaTe/b
aBTOMaTUYeCKN yBeAMUMBaEeT uncio obopotos. Koraa
HagoBHOCTL B BbICOKOW Harpyske oTnajaet, ABuratesb
BO3BPALLAETCA B CTAHAAPTHbIA pexxuM paboTbl.

OcrtaHoBKa ABurartens

Bo Bpems paboTbl HOX U ABUraTesib MOryT

BPEMEHHO OCTaHOBUTLCA 13-3a NMOMeX, Hanpumep
13-3a CKOM/IEHWSA TPaBbl MOJ, KOXYXOM PexyLLero
obopyaoBaHua. ECv 3TO MPOUCXOANT 1 Bbl AepxuTe
PYKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a NPUXaToW, Usgenme
aBTOMaTMWyeckn nepesanyctutcs. Ecam nsgenve He
nepesanyckaetcs B TedeHne 5-10 cekyHs, BO3MOXHO,
HeoBX0ANMO OUNCTUTL 061aCTb MOZ KOXYXOM
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pexyLero obopygosaHus. Cm. pasgen Ouncrka
nsgenuns Ha ctp. 341.

MPEAYTMPEXXAEHWUE: Ecau

ABuUraTtenb OCTaHaB/IMBAETCA, U3aenne

aBTOMaTn4yecKku nbiTaetTca nepesanycrtutbca

B TeyeHune 5-10 cekyHg. MogoxaunTte He
MeHee 15 cekyHA, Mpexe YeM NpoBepATh
KOXYX pexyLLero obopysoBaHus.

MPEAYNPEXXAEHWE: nepes
NPOBEPKO KOXyXa pexyLero
obopysoBaHNsA OTNYCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOrO TOPMO3a, MOBEPHUTE
npe,qoxpaHMTeanbuZ KJIKOY B NOJIOXXEHWe
"0", n3BNEKMTE aKKyMyNATOP U NOA0XAUTe
He MeHee 5 cekyHa. Mpwn cayyaiHoM
3anycke U3genuns BO Bpems yjaneHus
MOMexM CyLiecTBYeT PUCK NONyYeHNs
TpaBMmbl.

OcTaHoBKa arperarta

MNPEAYTMPEXXKAEHWME: npexae
YeM OCTaBWTb arperaT 6e3 NpUCMoTpa,
nepeseauTe NPeoOXpaHUTE/bHBIA KAOY B
nonoxexwue "0".

1. OTnycTnTE PYKOATKY MOTOPHOFO TOPMO3a, YTObbI
OCTaHOBUTb ABuratenb. (Puc. 29)

2. OTKpoiTe KpbILWKY akKymyasTopa U NoBepHUTe
npesoXpaHuTeNbHBbIV KoY B monoxexuve "0". (Puc.
30)

3. YT06bl M3BNEUL aKKyMYNATOP, HAXKMUTE Ha 2 KHOMKM
dukcatopa 1 nssneknte akkymynstop. (Puc. 31)

4. 3apsguTte akKyMyasaToOp C HU3KUM YPOBHEM 3apAasKu.
[JlononHuTeNbHYO MHPOPMALWIO CM. B pasjene
3apsaaka akkymynsatopa Ha ctp. 339.

JoctmxeHne onTUManbHbIX
pe3y/nbTaToB

+ Bcerga nonb3yrtecb XOPOLWO 3aTOUEHHBIM HOXOM.
3aTynmBLINIACA HOX ByaeT CTpVYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpe3a TpaBa byaeT xenteTb.

Mpwn ncnonb3oBaHUM OCTPOTO HOXa Takxe
3aTpaunBaeTCa MeHbLLEe SHEPTUM, Yem npu pabote
C 3aTYyNNBLUNMCA HOXOM.

+ He cpeszaiite 6osee ¥ Bcell 4nMHbI TPaBbl.
BbINoAHWTE NEpBYHO CTPUXKKY Ha 60JibLUel BbicoTe.
MpoBepbTe NONyUYeHHbIN pe3yabTaT U yMeHbLInTe
BbICOTY CTPUXKM 0 HEO6X0AMMOro ypoBHs. Ecan
TpaBa BblCOKas, NepejBuraiTe rasoHOKOCUKY
MeZJ/IEHHO W, NPY HEOBXOAMMOCTU, NCMONb3YNTe
rasoHOKOCUAKy 2 pasa.

+ Ecan Bbl xoTWTe n3bexaTb 0bpazoBaHUA NOAOC Ha
BalleM rasoHe, cnegyert Ka)KAbII‘/’I pa3 cTpuyb ero B
Pa3HbIX HanpaBaeHUAX.

«  CneaunTe 3a UNCTOTON pexyLel aekn. CkonaeHne
TpaBbl U IPA3N Ha BHyTPEeHHel CTOPOHe pexyLuen
AEKN MOXEeT NPpUBECTU K yXyALEeHNIOo KayecTBa
KoweHus. CMm. pasgen Ouncrka nsgenmsa Ha cTp.
341.

TexHUueckoe 06cayXuBaHue

BsogHasa uHdbopmauua

MPEAYNPEXAEHWUE: nepes

BbINONHEHVEM TEXOBCNYXXMBaHUS
HeOoBXOANMO BHUMATENbHO U3YUnTb
NOHATb UHHOPMALIMIO B PA3AEN NO TEXHUKE
6e30nacHoOCTy.

[ BbINONHEHWsA NtoBbIX PaBoT No cepBUCHOMY
06CAY>KMBaHUIO U PEMOHTY U3eans HeobXoAMMO
NpoWiTK cneumnanbHoe obyueHre. Mbl rapaHTpyem
JOCTYMHOCTb YCYT MO NPOYECCUOHANbHOMY PEMOHTY
1 CepBUCHOMY 06CTyXXUBaHWMI0. Ecan Baw gunep He
NpPeAOCTaB/AET YCIyri CEPBUCHOMO 06CAYXMNBaHUS,

o6patuTech K HeMy ANs NoayyeHus nHGopMaLuum o
6MKaNLWeM CEPBUCHOM LieHTpe.

[ ononHUTENbHYO MHPOPMaLWIO CM. B pasaene
www.husgvarna.com.

lpaduk TexHUUeckoro obcayxmaHus

I'pad)vu( TEXHW4YeCKoro O6C}'Iy)KI/IBaHVIFI CcoCTaB/ieH
ncxo4a U3 exxeaHeBHOro UCNoab3oBaHMA N3aenna. Ecan
n3genne He NCNob3yeTca exXeaHeBHO, MHTepBa/ibl
TeXO6C/’Iy)KVIBaHVIﬂ WU3MEeHATCA.

MHCTPYKLMM NO TeXHNYECKOMY 06CNyXMNBaHUIO,
OTMeYeHHOMY 3HaKoM *, cM. B pa3gene besonacHocTtb
Ha cTp. 331.

Mpn ka-
xaom uc- | Exeme- Kaxxabiit
nonb3o- CAYHO Ce30H
BaHUN

BbinosHWTE 06LWmiA ocMoTp. X
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Mpn ka-
KAOM WC-
nonb3o-
BaHUN

Exeme-
CcAYHO

Kaxkgbii
ce30H

Quunctute nsgenue.

Ounctnte 06.1aCTb BOKPYT CKOGbI PEryANPOBKM BbICOTbI PYKOATKN.

MpoBepbTe paboTy orpaHnuUTeNs 3anycka. *

Y6eautech, UTO 3aLMTHbIE YCTPOMCTBA U3AENA He NOBPEXAEHbI. *

MpoBepbTe pexyliee 060pyA0BaHYe.

MpoBepbTe KOXYX pexyLiero obopygoBaHus. *

MpoBepbTe pyKOATKY MOTOPHOrO TOPMO3a. *

MpoBepbTe akKyMy/IATOP Ha HaMune NOBPEXAeHUN.

MpoBepbTe ypoBeHb 3apAja akKyMyaaTopa.

X[ X | X[ X|X|[X|X|[X]|X

MpoBepbTe paboTy KHOMOK $UKcaTopa 1 HafleXXHOCTb YCTaHOBKU akKyMy/isTopa

B U3eUN.

x

MpoBepbTe COCTOAHNE U MPaBUABHOCTb PaboTbl 3apPAAHOrO YCTPOICTBA. X

ﬂposepre coejuHeHUA MexXay akkKyMyaaTopoM U nsgeavem. I'Iposepre TakKxe
coeanHeHNa Mexxay akkyMyaaTopoMm v 3apagHbiM yCTpOVICTBOM.

BbinonHeHune 06 Lero ocMoTpa

«  Tpexae Yem ycTaHaBIMBaTb akKyMy/IiTOp B

ﬂposepre 3aTAXKY raek  BAHTOB Ha U3gennn.

Y6eautecb, UTO pacnonoXeHne kabenern He
JOMNYCKaeT BO3MOXHOCTU UX MOBPEXAEHNS.

Ouncrtka usgenuns

OunCTUTE NAACTMACCOBbIE AETanu YNCTOW W CyXoW
TKaHbHO.

He vncnonb3yiite Bogy A1 OUNCTKM U3ZENNS OT
3arpsAsHeHwii. MonagaHwve BoAbl B akkyMyaaTop wan
JBuWraTesb MOXeT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHue
VAN NOBPEANTb U3Jene.

He vcnonb3yiite MoeUHbI arperaT BbICOKOro
[ABNEHUS ANS OUNCTKN U3LENNS.

He Hanpasnsiite CTpyto BOAbI HEMOCPEACTBEHHO Ha
ABUratesb.

Mcnonb3yiite WeTKy ANs yAaneHUs NNCTbEB, TPaBbl
W rpssu.

OuuncTka akKymyasaTopa u 3apsafHOro
yCcTpoucTBa

3apsAHOe YCTPOICTBO, y6eanTec, Uto akkyMyaaTop
1 3apAJHOE YCTPOICTBO UNCTBIE U CYyXUE.
Mcnonb3yiite Ans OUNCTKM KNEMM akKyMyaaTopa
©KaTblli BO3AYX WM MATKYHO W CyXYO TKaHb.
OumnCTVTe NOBEPXHOCTU akKyMyATOPa v 3apsAZHOro
YCTPOICTBA MSATKOW U CyXOW TKaHbH.

Ouunctka obnactn BOKpyr ckobbl
perynmpoBKu BblCOTbl PYKOATKM

Mcnonb3yiite WeTky ANs yAaneHUs NNCTbEB, TpaBsbl
N rps3u.

(Pnc. 32)

MpoBepka pexyluero o60pyAoBaHNs

MPEAYMNPEXAEHWUE: Bo

nsbexaHve cnyyaliHoro 3anycka
nepeseanTe NPejOXPaHUTENbHbIN KItOY B
nonoxenue "0", n3BneknTe akkymMynsaTop n
NOAOXAUTE He MeHee 5 CeKyH.

MPEAYNPEXAEHUE: ouncra

aKKyMynaTopa AW 3apAZHOTO YCTPOWCTBa
BOZOM 3anpelljeHa.

A

A
A

MPEAYMNPEXAEHWUE: He

V|CI'IOI]b3yl71Te XUMUN4Yeckmne peareHTbl Ana
OYNCTKWN aKKyMysiaTopa.

MPEAYNPEXAEHWUE:

HageBaiiTe 3alwuTHble NepyaTku

Npu TeXo6CyXXK1BaHNM pPexyLLLero
o6opyaoBaHus. Hox oueHb OCTPbIN, UTO NpK
HEOCTOPOXXHOM 06PaLLEHNIN MOXKET JIerKO
NpWBECTY K Nopesam.
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1. MpoBepbTe pexylyee 0bopyAOBaHNE Ha Hanune 2.
NoBpexaeHniA nav TpewwuH. Beeraa 3amensiite
noBpexaeHHoe pexyllee obopyaoBaHue. 3

2. OcMOTpUTe HOX Ha Hanume NOBPEXAEHWUIN Nan

CNefoB NPUTYNAEHMA.

I'IpmmeuaHme: Mocne 3aTOUKM HOXa HeobX0AMMO

BbINOJIHUTL ero banaHcmposky. ObpaTtuTech B
CEPBVCHbIV LIEHTP A/11 BbINOJAHEHWUSA 3aTOYKW, 3aMeHbI

1 6anaHCMpPOBKK HoXa. Mpun CTONKHOBEHWM C
NpensaTCTBMEM, KOTOPOE MPUBENO B OCTaHOBKE U3Aenns,
3aMeHUnTe NOBPEXAEHHbIV HOX. CepBUCHBI LIeHTP
JOJKEH ONpeaenTb, CeAyeT N 3aTOUNTb HOX Un

Jiydlie ero 3aMeHuTb.

3ameHa HOXa

Cm. pasgen TexHuyeckme AaHHble Ha cTp. 345, rae
npuBejeHbl CBeAeHMA O NOAXOAALLEM TUMe HOXa.

MPEAYNPEXXAEHWE:

3ab10KUpyiiTe HOX AepeBAHHbIM 6pyCKOM,

4TO6bI U36EXKaTh TPaBM MabLEB Mpu

3aMeHe HoXa. HoX MOXeT cMeLaTbes npw
BbIK/NFOYEHHOM JBUraTene, B pesy/ibTare

Yero nasbLibl MOTYT 3aCTPATL MEXAY HUM U 9.
HEMOABMXHBIMUN AeTanamMu.

1. 3abnokupynte HOX AepeBsHHbIM 6pyckom. (Puc. 33)

CHUMWTE BONT HOXa, MPYXXUHHYHO LWakby 1 HOX.
(Puc. 34)

MpoBepbTe onopy v 60T HOXa Ha Haandve
NoBpPexXAeHWN.

OcmoTpuTe Ban ABUraTtens Ha Haauuue
aedopmaunii.

Mpw ycTaHOBKE HOBOTO HOXa HaxoAALMecs

noJ yrnoM Kpas JOMKHbI 6biTb 06paLLieHbl B
HanpaB/ieHNK KOXyXa pexxyLLero obopyaoBaHus.
(Puc. 35)

Ybeauntech, UTO HOX BbiCTaBNEH MO LIEHTPY Bana
ABuraTens.

3abn0KupyiTe HOX AepeBAHHbIM BPyCKOM.
YcTaHOBUTE NPYXXMHHYHO LWaiby v 3aTaHuTe 60T ¢
wanbont MomeHToM 23-28 H-M. (Puc. 36) (Puc. 34)

MpoBepHWTE HOX PYKOW 1 y6eanTech, YTO OH
cBo60gHO BpaLlaeTca.

MPEAYMPEXAEHWNE:

Vicnonb3yinte npoyHble 3aLinTHbIe
nepuyaTtky. Hox oueHb OCTpbIV, U Npwu
HEOCTOPOXHOM 0BpalleHN OH MoXeT
Nerko NpuBecTn K nopesam.

3anyctute usgenve, 4tobbl NpPoBepuTb paboTty
Hoxa. Ecm Hox ycTaHOBNeH HenpaBuAbHO, Bbl
oLLyTUTe BUBPaLMIO U3Aenna AU pesynbTaT
KoLeHUsa ByAeT Hey0BNeTBOPUTE IbHBIM.

MouCK M ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

AkkymynaTtop

CBETOAMOAHBIV UHAN-
KaTop akKymysastopa

MpnunHa

PewweHne

Mwuraer 3eneHblii cBeTO-
AVOAHBIV MHAMKATOP.

Hw3Koe HanpsxxeHWe akkymyaaTopa.

3apaauTe akkymynatop. Cm. pa3gen 3apagka ak-
KymynsTopa Ha ctp. 339.

Mwuraer cBETOANOAHbIN
VNHAMKATOP OLUNGKN.

CAVLLKOM HU3KWIA 3apsij akKyMyIsaTo-
pa.

3apaauTe akkymynatop. CMm. pasgen 3apaska ak-
KyMynaTopa Ha cTp. 339.

CAVLLIKOM BbICOKas WM CILLKOM
HU3Kas TemnepaTypa oKpy>atoLLen
cpesbl.

Mcnonb3yiite akkyMynsaTop npu Temnepatype B
AvanasoHe ot 5 go 40 °C.

Meperpyska no HanpsxXeHUHo.

y6eAVITer, UYTO HanpAXXeHne B CeTU COOTBET-
CTBY€eT 3Ha4eHWU, yKa3aHHOMY Ha ﬂaCﬂOpTHOI;I Ta-
61mnuke arperarta.

M3BnekunTe akkyMyaaTop 13 3apsAHOTO yCTPOii-
cTBa. MogoxaunTe 5 cekyHA U CHOBa MoMbiTaiTech
3apAAnTL akkymynsaTop. Ecin HemcnpaBHOCTb He
yCTpaHeHa, obpaTuTech B aBTOPWU30BaHHbIN cep-
BUCHbIN LIEHTp.
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CBETOANOAHDIV UHAM-
KaTop akKymynstopa

MpnumnHa

PeweHne

TOpuWT CBETOANOAHBIN

Canwkom bonbluas pasHULA B Ha-

O6paTtnTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN

VNHANKATOP OLLUNOKM. npaxeHuu anemeHToB (1 B). LieHTp.
3apagHoe YCTpOMCTBO
Ceetoavnos Ha 3a- MpuuunHa Pewwenne

pAAHOM ycTpoiicTBe
aKKymynaTopa

Mwuraet cBeToaunos-
HbI MHAVKaTOP

oLnbKU. Len cpeabl.

lopwuT cBeTogMOA-
HbI MHAVKaTOP
oLnbKu.

CAnLWKOM BbICOKAs WA CANLLKOM
HW3Kas TemnepaTypa oKpysato-

Vcnonb3yiTe 3a
AvanasoHe oT 5

pAgHOe YCTPOMCTBO Mpw Temnepatype B
A0 40 °C.

Ob6paTutech B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHDBIN LIEHTP.

Fa3oHOKOCUAKA

MpeaynpexaatoLWwmin HANKaATOpP (CBETOANOAHBIV
VHAMKATOP OLMOKM) PacronoXeH MOA KPbILUKON

aKKyMynsTopa.
MNpo6nema CBeToaNoAHbI MpnumnHa PeweHne
VHAMKAaTOp OLWN6-
KU (KOIM4ecTBo
MUTaHUn)
Muraet cBeTo- 5 Hox 3a610KMPOBaH. MepeBenTe NpeAoXpaHUTENbHBIV KAHOY
AVOAHBIA NHAMKA- B nosioxeHwue "0" Bo usbexxaHve cayvai-
Top owmnbku. N3- Horo 3anycka. /13Bneknte akkyMynstop v
Zenve He pabo- noAoXaunte He MeHee 5 cekyHa. YcTpa-
TaeT Hag/exalmm HWTe BO3MOXHbIe NPenaTcTBMA 1 ybe-
obpazom. [MTECh, UTO HOX MOXET CBOBOAHO Bpa-
watbcs. Ecam HemcnpaBHOCT He ycTpa-
HeHa, 0bpaTuTeCh B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBVCHbIV LIEHTP.
CAMLLKOM HM3Kas YacToTa YBennubTe BbICOTY KoweHusa. CM. pas-
BpalleHns ABuratens npuee- | Aen PerynvpoBka BbICOTbI KOLWEHWS Ha
Nla K OCTaHOBKe ABWraTens. cTp. 338.
10 Meperpes cuctembl ynpasne- | OctaHoBUTE ABUraTeslb U MOAOXAUTE,
HWS ABUTaTenem. NnoKa OH OCTbIHET.
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Mpo6nema CeeToAnOAHbIN MpuunHa Pelenune
VHAMNKaTOp OLNG-
KU (Konm4yecTBo
MUTaHUn)
Muraet csero- 0 HewncnpaBHoCTb pasbemMa ak- OcMoTpnTe pasbem akkyMyaaTopa.
AVOAHBIN MHANKA- KymyasTopa.
Top owmnbku. 13-
Aenvie octaHaBAM- |3 Meperpyska asuraTens. YBennuybTe BbICOTY koweHusa. Cm. pas-
BaeTcA. Aen PerynmpoBska BbICOTbl KOLIEHWA Ha
cTp. 338.
8 CAMLWIKOM HW3KWI 3apag akky- | 3apaguTte akkymynatop. Cm. pasgen 3a-
mynaTopa. pajAka akkymynatopa Ha cTp. 339.
9 Owwnbka akkymynsaTopa nam YcTaHOBWTE akKyMyAATOP B VU3Aenne Ha-
OTCyTCTBME CUrHaNa oT akky- | Anexaluym obpasoM 1 npoBepbTe pas-
mynaTopa. ‘bem akkymynatopa. Ecim Ha akkymyns-
TOpe MuraeT CBETOAVNOAHBIN NHANKATOP
owmnbku. Cm. pasgen CoctosHme akky-
MynaTOpHOW 6aTapen Ha cTp. 338.
12 HesepHas npoueaypa 3anyc- | OTnycTuTe pyKosTKy MOTOPHOIO TOPMO-
Kka. PykofTka MOTOPHOTO TOp- | 3a W NOAOXANTE NPMBAN3UTENbHO 5 ce-
MoO3a 3ajeicTBOBaHa /10 3a- KyHa. Ellle pa3 HaxxmuTe Ha pyKoaTKy
nycka Asurartens. MOTOPHOrO TOPMO3a, UTObbI 3aMyCTUTL
nsgenve.
Mpouue own6ku. Mpv BOSHUKHOBEHUU APYTMX OLLIMOOK MOBEPHUTE NPEAOXPaHNUTE bHbIN KoY B monoxeHue "0",
n3B/IeKNTE akKyMyATOp N 06paTUTeCh B aBTOPU30BAHHbBIA CEPBUCHDBIN LLEHTP.

TpaHCMOPTUPOBKA, XpPaHEHUe U yTuausauus

BsogHasa uHdbopmauua

MPEAYNPEXAEHWME: 8o

nsbexaHue cyyaiiHoro 3anycka Bo Bpems
TPaHCMOPTUPOBKU 1 XPaHEHWs NepeBeanTe
NPesOXPaHNTESNbHBINA KIHOY B MOJOXEHWE

"0, Masnelgme aKKyMyaaToOp M NOAOXANTE
He ‘MeHee 5 cekyH/,.

YcTaHOBKa M3aenuns B NoaoXeHue Ans
TPaHCMOPTUPOBKMU

1.

HapaaBuTte Horoli Ha ckoby pery/siMpoBKUW BbICOTbI.
(Puc. 37)

MoTAHUTE PYKOATKY BBEPX U U3BEKUTE CKOBY
PeryaMpoBKU BbICOTbI U3 yrayGaeHus.

CnoxwuTe pyKosaTKy Brnepes, Noka oHa He AOCTUTHeT
KOHeuHoro nonoxeHus. (Puc. 38)

CnoxwuTe ckoby perympoBKu BbICOTbI B
HanpaB/ieHWU KOXyXa pexyLLero obopyAoBaHus.
(Puc. 39)

OcnabbTe perynatopbl pykoaTku. (Puc. 40)

CnoxwTe BepXHIOO pykoaTKy Hasaa. (Puc. 41)

TpaHcnopTupoBska

Ha AnTnit-noHHble akkyMyAATOPbI B KOMMIEKTE
N34eNVs pacrnpocTpaHatoTcs TpeboBaHus,
npesbsBASEMbIE K OMacHbIM TOBapam.

CobnroganTe cneumnanbHble TpeboBaHUa K
nepeBo3Kke KOMMEPYECKUM TPAHCMOPTOM, yKa3aHHbIe
Ha ynakoBKe 1 Ap/ibIKax.

I'Ipm NOArOTOBKE N3AeNna K TpaHCNOPTUpOBKe

TWaTenbHO BbIMONHANTE BCe TpeﬁOBaHMH,

npeabaBaAaeMble K ONacHbIM BeLeCcTBaM. MOI'yT

TakKXXe NpUMeHATbCA Tpe6OBaHVIﬂ MeCTHOro

3aKOHOAaTeNbCTBa.
Mepes TpaHCNOPTNPOBKOW BCeraa nsBnekanTe
aKKyMynaTop.

3akneiiTe pazbeMbl akkyMynsTOpa NEHTON U
3aKpenuTe akkyMyasTop TakuMm 06pasom, YTo6bl BO
BpeMs TPaHCMOPTUPOBKA OH HE MOT CMECTUTBLCS.
HagexHo 3akpenute nsgenve Ha Bpems
TPaHCMNOPTUPOBKU.

XpaHeHue

I'Iepep, nomMelleHnem arperata Ha xpaHeHue ,qaﬁTe
eMy OCTbITb.
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+ Tlepea TPaHCMOPTUPOBKOW BCErga v3BaeKaTe
aKKymynaTop.

+  Bo usbexaHve HecuacTHbIX ClyYaeB Npu
NoMeLLeHNM arperata Ha xpaHeHue ybeautecb, Uto
K HEMY He MOAK/IIOYEH aKKyMyaaTop.

+  XpaHwuTe 3apsAHOe YCTPOICTBO B 3aKPbITOM U CyXOM
nomMeLeHuun.

+  XpaHuTe akkyMynaTop v 3apaAHOe YCTPOWCTBO B
CyXOM OTaninBaeMoOM nomMeLeHnu.

+  XpaHuTe akKyMynaTop OTAENbHO OT 3apAAHOro
yCTpOWCTBa.

+ He gonyckaetca xpaHeHWe akKyMynaTopa B MecTtax,
rae BO3MO>XXHO BO3HWMKHOBEHME CTaTUYECKOro
3ekTpyyecTsa. Henb3a XxpaHnTb akKyMynaTop B
MeTaNnYeckon Kopoobke.

+  XpaHwuTe arperat npu TeMnepaTtype okpy>atoLei
cpeabl B gnanasoHe o1 -10 go 40 °C.

+  XpaHuTe akKyMynaTop npu Temnepatype
oKpy>KatoLLelt cpesbl B AnanasoHe o1 5 go 25 °Cwn
He nogBepralite BO3AENCTBUIO NPAMbIX CONHEUHbIX
Nyyen.

. XpaHVITe 3apagHoe yCTpOVICTBO npun Temnepartype
oKpy>KatoLe cpeapl B AnanasoHe ot 5 go 45 °C wn
He I'IOABepFaI;'ITe BO3AeVICTBVHO NPAMbIX COIHEYHbIX
Nyyen.

+ [epen nomelleHne akkymyasTopa Ha AAvTeNbHOe
XpaHeHWe ybeanTech, UTO OH 3apsaxeH 40 30-50%.

+  XpaHute arperat, akkymynatop u  3apagHoe
YCTPOWCTBO B 3aMepToM MoMeLLeHnm, BHe JOCTyna

AeTeil U UL, He UMEOLLIMX COOTBETCTBYIOLLLEro
paspelleHus.

«  Ouuctute arperat v onycroLmTe TPaBOCOOPHWK.

+  BbinonHaiite TexobcayXunBaHNe B COOTBETCTBUM
C UHCTPYKLMAMY, MPUBEAEHHbBIMU B JaHHOM
pykoBogcTBe no akcnayatauun. Cm. pasgen Mpaduk
TexHu4veckoro obcayxxmBaHus Ha cTp. 340.

« Tlepes nomelleHnem arperata Ha AANTeNbHOe
XpaHeHWe NpoBeAWTe NONHOe 0bCayXMBaHMe.

Ytunnsauymsa

O603HaueHVs Ha N3Aenn 1K ero ynakoBke
YKa3blBakoT, YTO AaHHOE n3jenne He MoxeTt 6bITb
YTUAN3MPOBAHO B KayecTBe HbITOBbIX 0TX040B. OHO
[0/IKHO BbITb MEepesaHo B COOTBETCTBYHOLMIA MYHKT
AN NepepaboTKu SNEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
obopysoBaHus.

Obecneuns Hagexallyto yTUIn3aLmio AaHHoro
134enns, Bbl MOMOXETE MpeAoTBpaTUTh NOTEHLMalbHOe
oTpuLaTeNbHOE BAUAHME Ha OKPYXXatoLLyHo cpeay

1 3/10pOBbe JIHO/EN, KOTOPOE NHaue MOFJIO bbITb
nocaeACTBMEM HemnpaBuabHO yTuan3auuu. bonee
noApobHyto MHOopMaLMIo 0 NepepaboTke JaHHOTO
usgenus noayunte B FopoacKOM ynpaBaeHuv, y
cnyx6bl, 3aHMMatoOLLeica NepepaboTKol BbITOBbIX
0TX0A0B NN6O B MarasuHe, rae Bbl Npuobpenn nsgenve.

(Puc. 42)

TexHnyeckue AaHHbIe

‘ LB 144i

JABuratens pexyuero o6opyAoBaHNs

Twn gBuratens

BLDC (6eCLeTOUHbIN, NOCTOSHHOrO
TOKa), 36 B

YacToTa BpalueHus gauratens — Savk, 06/MuH

2600 06/MuH

YacToTa BpawieHuna aABuratensa — HOMUHa/bHaA, 06/MVH

3200 06/MuH

YacToTa BpalleHna ABuratena — BbICOKaa Harpyska, 06/MVH

3500 06/MuH

MolwwHoCTb ABuratens — makc., KBt 0,9

MoLwHOCTb ABUraTens — HoMUHanbHas, KBT 0,75
MpuBogHoli ABUraTenb

MouwHocTb gBUratens — HOMUHanbHas, KBT Henpvmernmo
CKOpOCTb CAaMOCTOATENLHOTO X043, KM/4 Henpvmernmo
YPOBHU peryanmpoBky CKOpocTu Henpvmernmo
Bec

Macca (6e3 akkymynaTopa), Kr 15,5
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LB 144i

Bec (Bka. 1 x BLi30), kr

17,5

Akkymynatop

Tun akkymynatopa

Akkymynatop cepumn Husqvarna

Bpems paboTbl OT akkymynaTopa

Bp€Mﬂ pa60Tbv| OT aKKyMyaATOpPa, MUHYTbI, (Ha XOI0CTOM X0Ay) C BK/IKOUEH- 170
Hol dyHKumeli SavE, c ogHumM akkymynaTopom Husqvarna 7,5 A-y (BIi30).

Bpems paboTbl OT akKyMynsaTopa, MUHYTbI, (Ha XON0CTOM X0Zy) B CTaHAapT- 135
HOM pexwuMme, C Of4HVUM akkymynaTopom Husqvarna 7,5 A-u (Bli30).

UznyueHne wyma &'

YpoBeHb MOLLHOCTU 3ByKa, N3MepeHHbI, AB(A) 90
YpoBeHb MOLLHOCTM 3ByKa, rapaHTUPOBaHHbIN, Ly, AB(A) 92
YpoBHM wyma &

YpoBeHb 3ByKOBOTO JaBfeHnsa Ha ywwu onepaTopa, A4b(A) ‘ 77
YpoBHu Bubpaumm 3

Ha pykosTke, M/c? ‘ 0,7
Pexyuiee obopyaoBaHue

BbicoTa koweHuna, Mm 25-75
LnpwHa koweHus, cm 44

Hox cTaHaapTHBbIN

Mulch 5298073-10

Hox, NMPUHaANEXHOCTb

HenpumeHumo

PekomeHA0BaHHbIe aKKyMy- Tun EMKOCTb akKymy- Hanpsketue, B Macca, GyHT / Kr
NATOpPbI natopa, Ay

40-B140 JINTUA-NOHHBIN 4,0 36 26/12

BLi30 JINTUA-NOHHBIN 7,5 36 42 /19

PekomeHpoBaHHbIe 3apaAHble YCTPOIiCTBA AN yKasaH- | BxogHoe Hanpa- | Yacrora, My MouwHocTb, BT
HbIX akKymynatopos, BLi >XeHue, B
40-C80 100-240 50-60 68,8

1 M3nyuenne Wwyma B OKpyKatoLLyto cpedy UsmepseTcs kak MOLWHOCTb 3Byka (Ly,) cornacHo anpektuee EC

2000/14/EC.

62 ykasaHHble JaHHble 06 YPOBHe LIYyMOBOrO AaBneHuns nmetot norpewHocts (K) 1,5 ab(A).

63 YkazaHHble gaHHble 06 ypoBHe BMGpaumMu umMetoT norpelwHocts (K) 1,5 M/c2. 3asBaeHHOe cymMapHoe 3Ha-
YeHue BMBpaLIMKN M3MEPEHO B COOTBETCTBUM CO cTaHAapToM EN 62841-4-3, npunoxeHue |, n MOXeT 6biTb
MCMNOb30BaHO AN CPaBHEHWA OAHOIO U3Aenuns C APYTvM, a Takke AN NpejBapuUTebHOW OLEHKU BO3jeli -

CTBUA.
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PekomeHp0BaHHble 3apsAjHble YCTPOICTBA ANA yKa3aH- BxogHoe Hanpsa- | Yacrora, My MouyHocTb, Bt
HbIX akKkymynsaTopos, BLi >XeHwue, B
QC250 220-240 50 250
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotana kosacka na travu s chodiacou
obsluhou vyuZivajuca zarazku BioClip, ktora travu
naseka tak, aby sa dala pouzit ako hnojivo.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

1. Drzadlo/rukovat

2. Rukovat motorovej brzdy

3. Poistka nasStartovania

4. Zdvihacie rukovate

5. Kosiace zariadenie

6. Paka vysky rezu

7. Bezpecnostny klu¢

8. Kryt akumulatora

9. Vyskovo nastavitelny zaves rukovate
10. Tlacidlo SavE

11. Vystrazny indikator (chybova diéda LED)
12. Navod na obsluhu

13. Nabijacka batérii (prislusenstvo)

14. Akumulator (prislusenstvo)

Symboly na vyrobku

(Obr. 2) UPOZORNENIE

(Obr. 3) Precitajte si pokyny.

(Obr. 4) UPOZORNENIE — Dévajte pozor na
vymrstované predmety.

(Obr. 5) Vykézte ostatné osoby z pracovného
priestoru.

(Obr. 6) UPOZORNENIE — Ruky a nohy drzte
v bezpec€nej vzdialenosti od noZov.

(Obr. 7) UPOZORNENIE — Pred vykonavanim
udrzby odpojte batériu.

(Obr. 8) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje

komunélny odpad. Recyklujte ho

Planované pouZzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

v recyklaCnej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia.
(Obr. 9) Oznacenie tykajlce sa emisie hluku do
okolia podla smernic a nariadeni EU
a UK a legislativy v state New South
Wales ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017" (Nariadenie o ochrane Zivotného
prostredia pri prevadzke (kontrola hluku)
z roku 2017). Garantovana hladina
akustického vykonu produktu je uvedena
v Technické Udaje na strane 361 a na
stitku.
(Obr. 10) Tento nadstavec je v stlade s prislusSnymi
smernicami EU.

(Obr. 11) Tento vyrobok je v sulade s prislusnymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.
(Obr. 12) Tento vyrobok je chraneny proti
kvapkajucej vode.

(Obr. 13) Zastavte uvolnenim rukovati motorovej
brzdy.

(Obr. 14) Snimatelny kod.

Poznamka: ostatné symboly/emblémy na vyrobku

odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

Zodpovednost za vyrobok

V stlade s pravnymi predpismi upravujdcimi
zodpovednost za vyrobok nenesieme zodpovednost za
Skody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

+ nespravne vykonanej opravy vyrobku,
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+ opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvélené vyrobcom,

+ pouzivania prislusenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvélené vyrobcom,

opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

BezpeCnost

Bezpe€nostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sltzia na
zdGraznenie mimoriadne dolezitych €asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v ndvode.

VAROVANIE: pouziva sa, ak hrozi

c VYSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych

Poznamka: pousiva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

Vseobecné bezpe€nostné upozornenia
pre vyrobok

bezpe€nostné upozornenia a pokyny
a pozrite si ilustracie a uvedené technické

c VYSTRAHAI Precitajte si vsetky

udaje tohto vyrobku. Nedodrzanie vietkych

nizsie uvedenych pokynov méze spdsobit
zasah elektrickym pridom, poziar alebo
tazké zranenia.

Uchovajte si vietky upozornenia a pokyny pre budtce
poutzitie. Vyraz ,vyrobok” v upozorneniach oznacuje
vyrobky napéajané z elektrickej siete (s kdblom) alebo
batérie (bez kabla).

Bezpecnost na pracovisku

+ Udrziavajte pracovisko v €istote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostato¢né osvetlenie
sposobuju nehody.

+ Nepoufzivajte vyrobok vo vybusnom ovzdusi,
napriklad v pritomnosti horl'avych kvapalin, plynov
alebo prachu. Vyrobok vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

+  Pri pouzivani vyrobku zabrafte detom

a okolostojacim, aby sa zdrZiavali vo vasej blizkosti.

Rusivé podnety mozu sposobit stratu kontroly.

Elektrickd bezpetnost

+  Zastrcky vyrobku musia zodpovedat zasuvke
elektrickej siete. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte elektrickd zastréku. S uzemnenymi

vyrobkami nepouzivajte Ziadne adaptérové zastrcky.
Ak sa zastréky neupravuju a pouzivajd sa
zodpovedajlce zasuvky, zniZi sa riziko Urazu
elektrickym pradom.

Zabrarfite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako st rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Riziko
Urazu elektrickym pradom je vyssie, ak je vase telo
uzemnené.

Vyrobky nevystavujte pdsobeniu dazd'a ani vihkosti.
Ak sa do vyrobku dostane voda, zvysuje sa
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Kabel
nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie ani
odpajanie vyrobku. Chrarte Sndru pred horiéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
dielcami. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Pri pouzivani vyrobku v exteriéri pouZivajte
predlZovaci kabel vhodny na vonkajsie pouZzitie.
Pouzivanie kabla uréeného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Ak je nevyhnutné pouzit vyrobok vo vihkom
prostredi, na napajanie pouzite vedenie vybavené
pradovym chrani€om (RCD). Pouzitie napajania z
vedenia vybaveného pradovym chranicom (RCD)
vyrazne znizuje riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

Osobna bezpeénost

Pracujte opatrne, davajte pozor a pri pouzivani
vyrobku postupujte rozumne. Vyrobok nepouzivajte,
ked' ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani
vyrobkov méze zapricinit vazny uraz.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy noste
ochranné prostriedky o€i. Ochranné vybavenie, ako
st napriklad masky proti prachu, bezpe€nostné
topanky s protismykovou podrazkou, prilby alebo
chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju pocCet osobnych poraneni.

Zabrante neimyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektricke;j sieti alebo batérii overte
zdvihnutim alebo prenesenim vyrobku, ¢i je vypinaé
vo vypnutej polohe. Prenasanie vyrobkov s prstom
na vypinaci alebo napajanie vyrobkov, ktoré maju
vypina¢ zapnuty, zvySuje riziko nehod.

Pred zapnutim vyrobku vyberte nastavovaci kl'u¢
alebo kl'G€ na matice. KI'G¢ nasadeny na rotacnu Cast
vyrobku moze spdsobit poranenie oséb.
Nenatahujte sa prili§ d'aleko. Vzdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umozriuje lepsie
ovladanie vyrobku v neo¢akavanych situaciach.
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+  Vhodne sa oblecte. Nenoste vol'né oblecenie alebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oble€enie mimo
dosahu pohyblivych €asti. Volné oblecenie, $perky
alebo dIhé vlasy sa mézu zachytit v pohyblivych
Castiach.

+  Akje mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, €i su tieto zariadenia pripojené a ¢i
sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zbera¢a prachu
mobze obmedzit nebezpedenstva tykajlce sa prachu.

+  Nedovol'te, aby vas skusenosti ziskané ¢astym
pouzivanim produktov uspokojili, a ignorovali by
ste bezpe€nostné pravidla pri pouzivani produktov.
Neopatrné konanie méze v zZlomku sekundy
sposobit vazne poranenie.

Pouzivanie vyrobku a starostlivost o neho

+ Netlacte na vyrobok silou. Pouzivajte spravny
vyrobok na dané poutzitie. Spravny vyrobok vykona
pracu lepsie a bezpec€nejsie pri rychlosti, na aku je
uréeny.

+ Nepoutzivajte vyrobok, ak sa neda zapnit a vypnat
vypina€om. Akykolvek vyrobok, ktory sa neda
ovladat vypinacom, je nebezpecny a musi sa
opravit.

+  Pred akoukolvek Gpravou, vymenou prisluenstva
alebo skladovanim vyrobkov odpojte zastréku zo
zdroja napéajania a/alebo vyberte akumulatory (ak
je to mozné). Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
vyrobku.

+ Nepouzivané vyrobky udrziavajte mimo dosahu deti
a nedovol'te osobam, ktoré nepoznaju tento vyrobok
alebo tieto pokyny, aby vyrobok pouzivali. Vyrobky
s nebezpecéné v rukach neskdsenych pouzivatelov.

+ Vykonavajte udrzbu vyrobkov a prislusenstva.
Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie pohyblivych
Casti, nalomenie Casti a akékol'vek iné poskodenie,
ktoré méze ovplyvnit prevadzku vyrobku. Ak
je vyrobok poskodeny, dajte ho pred pouzitim
opravit. Mnoho nehéd je spdsobenych nedostato¢ne
udrziavanymi vyrobkami.

+ Rezacie nastroje udrZiavajte nabrisené a v Cistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami si menej nachylné na ohnutie a l'ahsie sa
ovladaju.

+ Pouzivajte vyrobok, prislusenstvo, hroty nastroja
atd’. v stlade s tymito pokynmi, pricom vezmite
do Gvahy pracovné podmienky a typ vykonavanej
prace. PouZivanie vyrobku na iné ako urcené Gcely
moze vyvolat nebezpe€nu situaciu.

+ Rukoviti a Gchytné povrchy udrziavajte suché,
&isté a nezneistené olejom a mazivom. Smyklavé
rukovéti a Uchytné povrchy neumoziujd bezpe¢nu
manipulciu a ovladanie vyrobku v neo¢akavanych
situaciach.

Pouzivanie nastroja napajaného
akumulatorom a starostlivost on

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodné pre jeden typ
akumulatora, méze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat nebezpecenstvo poziaru.

Vyrobok pouzivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit nebezpecenstvo poranenia
a poziaru.

Ked' sa akumulator nepoutziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, kl'ice, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mézu vytvorit spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora moze
spdsobit popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknuat tekutina. Nedotykajte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora

do o¢i, vyhl'adajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora moze spdsobit
podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. Poskodené alebo upravené
akumulatory mdzu mat za nasledok nepredvidatelné
fungovanie a spésobit poziar, vybuch alebo
predstavovat nebezpecenstvo poranenia.
Akumulator alebo nastroj nevystavujte ohiiu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohfiu
alebo teplote nad 130 °C (265°F) moze dojst

k vybuchu.

Dodrziavajte vsetky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo nastroj
teplotam, ktoré st mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poskodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poziaru.

Sluzba

Vyrobok zverte do opravy iba kvalifikovanému
odbornikovi a pouzivajte iba originalne nahradné
diely. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti
vyrobku.

Poskodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat len vyrobca
alebo autorizovany servis.

Bezpe€nostné upozornenia pre kosacku

Kosacku nepouZivajte po€as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov. ZniZi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.
Skontrolujte, ¢i sa v priestore, kde sa ma kosacka
pouzivat, nenachadzajui volne Zijuce Zivoéichy.
Pocas prevadzky kosacky moze dojst k zraneniu
volne Zijucich Zivo€ichov.

Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
kosacka pouzivat, a odstraite vietky kamene,
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konare, kable, kosti a iné cudzie predmety.
Vymrstené predmety mozu spdsobit poranenie
osob.

Pred pouzitim kosaCky vzdy vizualne skontrolujte,
€i nie st N6z a zostava noza opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované alebo poskodené diely
zvysuju riziko poranenia.

Pravidelne kontrolujte pripadné opotrebovanie alebo
poskodenie zberného kosa. Opotrebovany alebo
poskodeny zberny kds moze zvysit riziko poranenia
0s6b.

Neodstranujte ochranné kryty. Ochranné kryty musia
byt v dobrom prevadzkovom stave a spravne
osadené. Uvolneny, poskodeny alebo nespravne
fungujuci ochranny kryt moze viest k zraneniu oséb.
Vsetky vstupné otvory chladiaceho vzduchu
udrZziavajte Cisté od zvyskov. Upchaté vstupné otvory
vzduchu a zvy$sky moézu viest k prehriatiu alebo
riziku poziaru.

Pocas pouzivania kosaCky vzdy noste protismykovu
a ochrannu obuv. Kosa€ku nepouzivajte, ak ste bosi
alebo mate obuté otvorené sandale. Znizi sa tym
riziko poranenia chodidiel kontaktom s pohybujtcim
sa nozom.

Pri praci s kosaCkou vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalena pokozka zvysuje pravdepodobnost
poranenia vymrstenymi predmetmi.

Kosacku nepouzivajte na mokrej trave. Pri praci so
zariadenim kracajte, nebezte. Znizuje sa tym riziko
posmyknutia, spadnutia a nasledného zranenia.
Kosa€ku nepouzivajte na prili§ strmych svahoch.
Znizuje sa tym riziko straty kontroly, poSmyknutia,
spadnutia a ndsledného zranenia.

Pri praci na svahoch vzdy dbajte na to, aby

ste mali pevné postavenie, vzdy pracujte naprie¢
svahom, nikdy smerom nahor alebo nadol a bud'te
mimoriadne opatrni pri zmene smeru. Znizuje sa
tym riziko straty kontroly, poSmyknutia, spadnutia

a nasledného zranenia.

Pri cdvani alebo tahani kosacky smerom k sebe
bud'te mimoriadne opatrni. VZdy sledujte svoje
okolie. Znizuje sa tak riziko zakopnutia pocas prace.
Nedotykajte sa nozov ani inych nebezpecnych
pohyblivych €asti, kym st v pohybe. Znizuje sa tym
riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
Cisteni kosacky sa uistjte, Ze s vypnuté = |
vsetky vypinaCe a napajaci kabelje odpojeny.
Neocakavané zapnutie kosatky moze viest

k vdZnemu zraneniu os6b.

Pradovy chranié¢

Pouzite pradovy chrani€ s vypinacim prddom
maximéalne 30 mA.

Vseobecné bezpe€nostné pokyny

VYSTRAHA: skér ne? budete vyrobok
pouzivat, preCitajte si nasledujuce vystrahy.

+ Tento vyrobok je nebezpeény, ak sa nepouziva
spravne alebo ak nie ste pri jeho pouzivani opatrni.
V pripade nedodrzania bezpe€nostnych pokynov
hrozi poranenie alebo usmrtenie.

+ Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za uréitych
okolnosti sposobovat rusenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekérskych pristrojov. Na
znizenie rizika vazneho alebo smrtelného zranenia
odporic¢ame, aby sa osoby s implantovanymi
lekarskymi pristrojmi poradili so svojim lekdrom
a vyrobcom pomécky este pred pouzitim tohto
vyrobku.

+  Vzdy zachovévajte opatrnost a riad'te sa zdravym
Gsudkom. Ak si v uréitych situaciach nie ste isti,
ako mate vyrobok pouzivat, vyrobok nepouzivajte a
pred pokrac¢ovanim v praci sa poradte s predajcom
spolo€nosti Husgvarna.

+  Myslite na to, Ze operator bude zodpovedny za
nehody zahfriajlce iné osoby alebo ich majetok.

+ Vyrobok udrziavajte Cisty. Uistite sa, ze st symboly a
emblémy ¢itatelné.

+  Nikdy nedovolte pouzivat zariadenie detom ani
osobam, ktoré sa neoboznamili s ndvodom na
pouzivanie. Miestne predpisy mézu obmedzovat vek
pouzivatela.

+  Osoby so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami musia byt pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje sa neustala pritomnost
zodpovednej dospelej osoby.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
ste pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov. Vyssie
uvedené pripady maju negativny vplyv na vas zrak,
ostrazitost, koordinaciu a Usudok.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je poskodeny.

«  Vyrobok ziadnym sposobom neupravujte ani
nepouzivajte, ak existuje moznost, Ze bol upraveny
inymi osobami.

Bezpecnost pri praci

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si nasledujlce vystrahy.

+ Tento vyrobok pouzivajte len na kosenie travy.
Vyrobok sa nesmie pouzivat na iné Ulohy.

+ Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Pozrite si
Cast Osobné ochranné prostriedky na strane 353.

+ Naucte sa, ako v pripade nudze rychlo zastavit
motor.
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+  Vyrobok nepouZivajte na dazdi alebo vihkych
miestach. V pripade preniknutia vody do vyrobku sa
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

+  Vyrobok nepouzivajte, pokial nie st n6z a vietky
kryty spravne upevnené. Nespravne pripojeny néz
sa moze uvolnit a spdsobit poranenia oséb.

+ Uistite sa, Ze ndZ nenarazi na predmety, ako
st napr. kamene alebo korene. Méze dojst
k poskodeniu noza a ohnutiu hriadela motora.
Ohnuté naprava sposobuje silné vibracie a vznika
velké nebezpecenstvo uvolnenia noza.

+ Ak néz narazi na predmet alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite. Zastavte motor, otocte
bezpec€nostny kl'i¢ do polohy 0 a odstrarite
batériu. Pockajte, kym sa zastavia pohyblivé
Casti. Skontrolujte, ¢i nie je vyrobok poskodeny.
Dotiahnite uvolnené Casti. Opravte akékolvek
poskodenie a vymerite poskodené diely. Opravu
zverte schvalenému servisnému zastupcovi.

+  Ked je nastartovany motor, rukovat motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo pripevnena k rukovéti.

+  Polozte vyrobok na stabilny, rovny povrch a
nastartujte ho. Uistite sa, Ze sa n6z nedostane do
kontaktu so zemou alebo inymi predmetmi.

+  Pri obsluhe vzdy stojte za vyrobkom.

+  Pri obsluhe vyrobku davajte pozor, aby vsetky
kolesa dosadali na zem a rukovat drzte oboma
rukami. UdrZiavajte ruky a chodidla mimo dosahu
rotujucich nozov.

+  Pri Startovani motora alebo pocas prevadzky
vyrobok nenaklanajte.

+ Pri tahani vyrobku smerom dozadu bud'te opatrni.

+  Vyrobok nikdy nedvihajte, ked' je spusteny motor.
Ak vyrobok musite zdvihnut, najskér zastavte motor,
otocte bezpecnostny klG¢ do polohy 0 a odstrarite
batériu.

+  Pocas obsluhy vyrobku necuvajte.

+  Zastavte motor, ked je potrebné vyrobok naklonit
z dovodu prepravy alebo pred presunom cez plochy
bez porastu travy, napriklad cesty zo Strku, kamena
a asfaltu.

+  Ked je zapnuty motor, s vyrobkom neutekajte. Pocas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.

+  Pred zmenou vysky rezu zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so zapnutym motorom.

+ Nikdy nenechavajte vyrobok bez dozoru, ked' je
zapnuty motor. Zastavte motor a uistite sa, Ze sa
rezné zariadenie neotaca.

+ Vibracie vyrobku pocas prevadzky sa mozu lisit
od deklarovanej hodnoty vibracii v €asti Technické
Udaje na strane 361. Rozdiel je spdsobeny
variaciami v spésobe pouzivania vyrobku. Ak
vyrobok pouzivate ¢asto alebo dlhodobo, robte
pravidelné prestavky, aby ste predisli poraneniam
sposobenym vibraciami.

Bezpe€nostné pokyny pre prevadzku
Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, preCitajte si nasledujlce vystrahy.

+  Osobné ochranné prostriedky nedokazu Gplne
vylucit riziko, ale mézu znizit vaznost zranenia
v pripade nehody. Vas predajca vam pomoze pri
vybere spravnych prostriedkov.

+ Noste odolné protismykové topanky. Vyrobok
neobsluhujte v otvorenych topankach ani s bosymi
nohami.

+  Noste dlhé odolné nohavice.

+  Ked je to potrebné, pouzivajte ochranné rukavice,

ako napriklad pri montazi, kontrole alebo Cisteni
rezného zariadenia.

+  Odporucame pouzivat chranice sluchu.
Bezpe€nostné zariadenia na vyrobku

VYSTRAHAI Skoér nez budete vyrobok

pouzivat, preCitajte si nasledujlce vystrahy.

+ Nepouzivajte produkt, ktory mé chybné
bezpecnostné zariadenia.

« Neodstranujte ani neupravujte bezpe¢nostné
zariadenia.

+ Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia. Ak

sU bezpeénostné zariadenia chybné, obratte sa na
servisného zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Kontrola krytu rezacej Casti

Kryt rezacej Casti tImi vibracie vo vyrobku a znizuje
riziko poranenia kotu¢om.

«  Skontrolujte kryt rezacej Casti, aby ste sa uistili, ze
na nom nie su ziadne znamky poskodenia, ako su
napr. praskliny.

Kontrola bezpeénostného kl'uéa

Bezpetnostny klI'G¢ sa nachadza pod krytom batérie.

Bezpetnostny kI'i¢ slizi na pripojenie batérie, ktora

napéja motor.

+  Pred vykonanim kontroly bezpe¢nostného kl'G¢a
nastartujte a vypnite motor.

« Ak bezpecnostny klI'i¢ funguje spravne, motor sa
moze spustit iba vtedy, ked je bezpe¢nostny kl'i¢
v polohe 1. (Obr. 15)

Kontrola rukovati motorovej brzdy

Rukovat motorovej brzdy slizi na zastavenie motora.
Ked' rukovét motorovej brzdy uvol'nite, motor sa zastavi.

«  Zapnite vyrobok. Pozrite si ¢ast Zapnutie vyrobku na
strane 357.
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Uvolnite rukovat motorovej brzdy. (Obr. 16)
Skontrolujte, ¢i sa vyrobok zastavil. Ak sa

motor v priebehu 3 sekind nezastavi, poziadajte
servisného zastupcu spolo€nosti Husqvarna

o nastavenie motorovej brzdy.

Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku nastartovania, aby ste sa uistili, Ze
zabrafuje prevadzke motora.

1.

Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
Poistka nastartovania zastavi pohyb.

Zatlacte poistku nastartovania smerom von. (Obr.
17)

Uvolnite poistku nastartovania a uistite sa, Ze sa
vrati do svojej pévodnej polohy.

Bezpeénost akumulatorov

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok
pouzivat, preditajte si nasledujlce vystrahy.

Ako napajaci zdroj pouzivajte nabijatelné batérie
Husqvarna len pre vyrobky typu Husgvarna. V
pripade inych zariadeni nepouZzivajte batériu ako
zdroj napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.
Nepouzivajte nenabijatelné akumulatory.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Nepripéajajte konektory batérie ku kI'i€om, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst k skratu batérie.

Do vetracich otvorov batérie nevkladajte ziadne
predmety.

Batériu nevystavuje priamemu slne€nému Ziareniu,
teplu ani otvorenému ohriu. Batéria méze vybuchnut
a sposobit popalenie alebo poleptanie.

Batériu nevystavuje dazd'u ani vihku.

Batériu nevystavuje mikrovinému Zziareniu ani
vysokému tlaku.

Nepokusajte sa rozoberat ani rozdrvit batériu.

V pripade Uniku kvapaliny z batérie zabrante
zasiahnutiu pokozky a o¢i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutd oblast
velkym mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Batériu vo vyrobku pouZivajte iba vtedy, ked' je
teplota okolitého prostredia v rozsahu 5 °C az 40 °C.
Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked'je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5 °C az 40 °C.
Batéria sa nenabije, ak je jej teplota vyssia nez

50 °C.

Batériu ani nabijaCku batérii necistite vodou. Pozrite
si Cast Cistenie batérie a nabijacky batérii na strane
358.

Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu.

Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako st napr. klince, mince,
Sperky.

Bezpeénost nabijacky batérii

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok
pouzivat, preCitajte si nasledujlce vystrahy.

+ Na nabijanie nahradnych batérii Husqvarna
pouZzivajte len nabijacky batérii QC.

+ Riziko zasiahnutia elektrickym prddom alebo
skratu. Do vetracich otvorov nabijacky nevkladajte
Ziadne predmety. Nabijacku batérii sa nepokuisajte
rozoberat. Koncovky nabijacky nikdy nepripajajte
ku kovovym predmetom. PouZzivajte schvéalenu
elektrickd zasuvku.

+ Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za uréitych
okolnosti sposobovat rusenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych lekérskych pristrojov.
Znizenie rizika podmienok, ktoré mézu viest
k vaznemu alebo aj smrtelnému poraneniu,
si vyZaduje, aby sa osoby s implantovanymi
poméckami poradili so svojim lekarom a vyrobcom
pomaocky este pred pouzitim tohto vyrobku.

+ Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nabijacky
batérii nie je poskodeny a ¢i na iom nie su praskliny.

+ Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel.

Pri odpéajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrku. Netahajte za napéajaci kabel.

« Udrziavajte vsetky napéjacie kable a predlzovacie
kable v bezpecnej vzdialenosti od vody, oleja a
ostrych hran. Ubezpecte sa, ze kabel nie je privrety
vo dverach, plotoch a podobne. Méze to spdsobit,
Ze nabijacka bude pod napéatim.

+ Nabijacku batérii neCistite vodou.

+  Nabijacku batérii sma pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial st
pod dohladom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom
pouzivani nabijacky batérii a chapu suvisiace rizika.
Deti sa nesmu s nabijackou batérii hrat. Deti nesmu
vykonavat Cistenie ani Gdrzbu zariadenia, ak nie sd
pod dozorom.

+ Nenabijatelné batérie nenabijajte v nabijacke batérii.

+ Nabijacku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spésobuju
kordéziu. Nabijacku batérii nezakryvajte. V pripade
vyskytu dymu alebo ohfia odpojte zastréku nabijacky
batérii.

+  Nepouzivajte chybnu alebo poskodend nabijacku
batérii.

+ Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
pradenim vzduchu a mimo slne¢ného svetla. Batériu
nenabijajte vo vlhkom prostredi.
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Bezpe€nostné pokyny pre Gdrzbu

VYSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujlce vystrahy.

A

+  OtocCte bezpe¢nostny kl'i¢ do polohy 0 a vyberte
akumulator, aby ste zabranili nahodnému spusteniu
pocas udrzby. Pred zaciatkom udrzby pockajte
minimélne 5 sekdnd.

+  Vykonavajte len Gdrzbu uvedent v tomto navode na
obsluhu. Naro¢nejsie prace a profesionalne opravy
musi vykonavat schvaleny servisny zastupca.
DalSie informacie ziskate od najblizSieho servisného
zastupcu.

+ Spravnym vykonanim Udrzby zvysite Zivotnost
vyrobku a znizite nebezpecenstvo nehdd.

+  Vymerte vietky poskodené, opotrebované alebo
zlomené diely. Vzdy pouZzivajte originalne nahradné

diely od vyrobcu. Iné nahradné diely mézu sposobit
poskodenie vyrobku a zvysit riziko nehod.

+  Aby ste predisli zraneniam, neodstrariujte ani
neupravujte bezpe€nostné zariadenia.

+  Pri pouzivani rezného zariadenia pouzivajte odolné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko méze dojst k
porezaniu.

+ Rezné hrany udrziavajte ostré a Cisté, aby ste
dosiahli ten najlepsi a najbezpecnejsi vykon.

+  Nechajte vyrobok pravidelne prehliadnut servisnym
zéstupcom a vykonat na fiom potrebné nastavenia a
opravy.

+  Pri vymene prisluSenstva sa riad'te pokynmi.
Pouzivajte iba prislusenstvo od daného vyrobcu.

+  Ked sa vyrobok, batéria a nabijacka batérii
nepouzivaju, skladujte ich oddelene na suchom
mieste uzamknuté v interiéri. Zaistite, aby sa k
vyrobku, batérii ani k nabijacke batérii nedostali deti
ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

VYSTRAHAI Pred zostavenim vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpec€nosti.

VYSTRAHAI Neumyselnému

spusteniu po€as montaze predidete
otocenim bezpecnostného kluca do polohy
0, vybratim batérie a dodrzanim aspon 5-
sekundovej prestavky.

A
A

Montaz rukovati

1. Hornu rukovét vyklopte dopredu.

2. Utiahnite gombiky na rukovaéti. (Obr. 18)
3. Potiahnite rukovat dozadu, kym sa nebude
nachadzat v koncovej polohe.

4. Sklopte vyskovo nastavitel'ny zaves a vlozte ho do
drazky. (Obr. 19)
5. Vyskovo nastavitelny zaves stlaéte nohou. (Obr. 20)

Nastavenie vysky rukovati

1. Vyskovo nastavitelny zaves zatlacte nohou.

2. Rukovat nastavte do spravnej polohy a pustite ju.
(Obr. 21)

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHAI Pred pouzivanim vyrobku

si musite precitat kapitolu o bezpecnosti
a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

+ Rozsirené informacie o vyrobku.

+ Informécie a podpora vztahujlce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zacat, pouzite Husqvarna
Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husgvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit a zaregistrovat produkt,
postupujte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej

polohy

1. Zmontujte rukovat. V ¢asti Montaz rukovati na strane
355.

2. Nastavte vysku rukovati. V €asti Nastavenie vysky
rukovati na strane 355.
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VAROVANIE: skontrolujte, &i v
kabloch nie je prilis velké napnutie.
Nadmerné napnutie kdbla méze pri skladani
rukovéti do transportnej polohy poskodit
kébel.

A

VYSTRAHA: Vyrobok nepouzivajte,
pokial nie je rukovat Uplne vyklopena

a nastavena do jednej z prislusnych
vyskovych poloh. V ¢asti Nastavenie vysky
rukovéti na strane 355.

A

Nastavenie vysky rezu

Vyska rezu sa da nastavit v Siestich réznych krokoch.

1. Zastavte motor.

2. Ak chcete zvysit vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dozadu. (Obr. 22)

. Ak chcete znizit vysku rezu, posurite paku vysky
rezu smerom dopredu.

w

c VAROVANIE: Nenastavujte vysku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
Batéria

VYSTRAHAI Pred pouzivanim batérie

si musite precitat kapitolu o bezpe¢nosti

a porozumiet informaciam, ktoré sa v nej
uvadzajd. Okrem toho si musite precitat
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet jeho obsahu.

rovny, noze mozu narazat o zem.

Batériu a nabijacku udrziavajte pri spravnej teplote
okolia.

Teplota okolitého prostredia

Prevadzka batérie 5°C-40°C

Nabijanie batérie 5°C-40°C

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajlca kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Kapacita batérie sa
zobrazi na 5 sekind po vypnuti vyrobku alebo po
stlaCeni tlaCidla indikatora batérie. Vystrazny symbol na
batérii sa rozsvieti, ked' sa vyskytne chyba. Pozrite si
¢ast Batéria na strane 359.

(Obr. 23)

LED svetla Stav batérie

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na 50 %

3 -75%

Svieti LED 1, LED 2 Batéria je nabita na 25 %
-50 %

Svieti LED 1 Batéria je nabita na 0 % —
25 %.

Blika LED 1 Batéria je vybita. Nabite

batériu.

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zakaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt pripojena
k sieti s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom Stitku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekro¢i 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii znizi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napéjacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno. (Obr.
24)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijaCke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator. (Obr. 25)

4. Ked svietia vietky indikatory LED na batérii, batéria
je plne nabita. Batériu nabijajte maximéalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijaCky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrcku, nie za $nuru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Stav nabijania batérie

Husgvarna Litium-iénové batérie sa daju nabijat a
pouzivat na akejkolvek Grovni nabitia. Batéria nie je
poskodena. Plne nabita batéria nestrati svoj naboj ani
vtedy, ked' ju nechate v nabijacke.

LED displej Stav nabijania

Blikd LED 1 0%-25%

LED 1 svieti, LED 2 blikd | 25 % -50 %

LED 1, LED 2 svietia, LED | 50 % - 75 %
3 blik4

LED svetla Stav batérie

Vsetky LED svetla svietia | Plne nabita (75 — 100 %)

LED 1,LED 2, LED 3
svietia, LED 4 blika

75 % - 100 %

LED 1,LED 2, LED 3, Plne nabita

LED 4 svietia
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Zapnutie vyrobku

Otvorte kryt batérie.

Vlozte nabitd batériu do drziaka batérie.

Otocte bezpecnostny ki€ do polohy 1. (Obr. 26)
Stojte za vyrobkom.

Povol'te poistku nastartovania. (Obr. 17)

Potlacte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
(Obr. 27)

o v ok wn =

Pouzivanie SaveE™ funkcie

Vyrobok je vybaveny funkciou na Setrenie energie
batérie (SaveE™), ktord mu umozni dosiahnut dlhsi
prevadzkovy €as.

+  Funkciu spustite stla¢enim tlacidla SaveE™ do
polohy 1. (Obr. 28)

+  Funkciu zastavte stlac¢enim tlacidla SaveE™ do
polohy 0.

Poznamka: runkcia SaveE™ sa prerusi
automaticky, ak si stav terénu vyzaduje pouzit vyssi
vykon. Funkcia SaveE™ sa automaticky opéat spusti,
ked' to stav terénu umozni.

Funkcia vysokého zataZenia

Ked' vyrobok kosi dIht alebo mokrd travu, motor
automaticky zvysi otacky. Motor sa vrati do
Standardného rezimu, ked' uz vysoké zataZenie nie je
potrebné.

Zastavenie motora

Pocas prevadzky sa moze ndz a motor docasne zastavit
kvoli prekazkam, ako je napriklad upchatie travou pod
krytom rezacej Casti. Ak k tomu dojde a drzite stlaend
rukovit motorovej brzdy, vyrobok sa automaticky znova
spusti. Ak sa vyrobok do 5 — 10 sekind znova nespusti,
mozno budete musiet vyistit priestor pod krytom
rezacej Casti. V Casti Cistenie vyrobku na strane 358.

f} VYSTRAHAZ Ak sa motor zastavi,

krytu rezacej €asti pockajte minimélne
15 sekand.

V?STRAHAZ Pred kontrolou krytu

rezacej Casti uvolnite rukovat motorovej
brzdy, otocte bezpeénostny kI'i¢ do polohy
0, vyberte akumulator a pockajte minimalne
5 sekind. V pripade odstranenia prekazky
a ndhodného spustenia vyrobku hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

A

Zastavenie vyrobku

VYSTRAHAI Skor nez spustite

A vyrobok z dohladu, otoéte bezpe¢nostny
kl'a€ do polohy 0.

1. Motor zastavite uvolnenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 29)

2. Otvorte kryt akumulatora a otocte bezpecnostny kl'i¢
do polohy 0. (Obr. 30)

3. Batériu vyberte zatla¢enim 2 uvolfiovacich tlacidiel a
potiahnutim batérie smerom von. (Obr. 31)

4. Ak méa akumulator nizku kapacitu, nabite ho. Dalsie
informacie ziskate v Casti Nabijanie batérie na strane
356.

Zabezpecenie optimalnych vysledkov

+  Vzdy pouzivajte ostry ndz. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry noz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+ Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vySku rezu na prislusnd droven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

«  Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

« Udrziavajte kryt kosacky Cisty. Nahromadenie travy
a necistoty na vnutornej strane krytu kosacky moéze
viest k horsiemu vysledku kosenia. Pozrite si ast
Cistenie vyrobku na strane 358.

Udrzba

vyrobok sa za 5 — 10 sekdnd pokusi
Uvod

VYSTRAHA: pred vykonavanim
akejkolvek Gdrzby si musite precitat kapitolu
o bezpetnosti a porozumiet jej.

automaticky znova spustit. Pred kontrolou

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyZzaduju $pecidlne skolenie. Zaru¢ujeme dostupnost
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,

ktory vdm poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Podrobnejsie informéacie najdete na stranke
www.husqvarna.com.

Plan adrzby
Intervaly Gdrzby st vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouZziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.
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V pripade Udrzby oznacenej symbolom * si pozrite
pokyny v Casti Bezpec¢nost na strane 350.

Pri kaz- Kazdd
dom pou- | Mesa€ne Zau
o sezénu
ziti

Vykonajte vseobecnu kontrolu. X

Vycistite vyrobok. X

Vycistite priestor okolo vyskovo nastavitelného zavesu rukovate. X

Skontrolujte poistku nastartovania. * X

Skontrolujte, ¢i si bezpe€nostné zariadenia na vyrobku neposkodené. * X

Skontrolujte rezné zariadenie. X

Skontrolujte kryt rezacej Casti. * X

Skontrolujte rukovat motorovej brzdy. * X

Skontrolujte, ¢i nie je poskodena batéria. X

Skontrolujte nabitie batérie. X

Skontrolujte, ¢i uvolfovacie tlac¢idla na akumulatore funguji spravne a riadne X

zaistia akumulator vo vyrobku.

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poskodena, a presvedcte sa, ¢i funguje X

spravne.

Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X

medzi akumulatorom a nabijackou akumulatorov.

Vykonanie vseobecnej kontroly
+ Uistite sa, Ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

+  Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit.

Cistenie vyrobku

+  Plastové diely Cistite Cistou a suchou handrickou.
+ Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknit
do batérie alebo motora a spdsobit skrat alebo

poskodenie vyrobku.

+ Na Cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
gistic.

+ Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

+  Pomocou kefy odstrafite listy, travu a necistoty.

Cistenie batérie a nabijacky batérii

Pred vlozenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, i su batéria a nabijacka batérii Cisté
a suché.

Svorky batérie Cistite stlaCenym vzduchom alebo
maékkou a suchou handrikou.

Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite makkou
a suchou handri€¢kou.

Vy¢istenie priestoru okolo vyskovo
nastavitel'ného zavesu rukovite

Pomocou kefy odstrarite listy, trdvu a necistoty.
(Obr. 32)

Kontrola rezného zariadenia

VYSTRAHA: Batériu ani nabijacku
batérii neCistite vodou.

VYSTRAHAZ Aby ste zabranili

nahodnému spusteniu, oto¢te bezpe¢nostny

minimalne 5 sekund.

VYSTRAHA: Na Cistenie akumulatora

nepouzivajte Ziadne chemické latky.

VYSTRAHA: pri vykonavani Udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko méze
déjst k porezaniu.

A kl'a¢ do polohy 0, vyberte batériu a pockajte
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1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymerite.

2. Skontrolujte, i nie je poskodeny alebo tupy néz.

Poznamka: ro nabriseni je potrebné néz
vyrovnat. N6z nechajte nabrusit, vymenit a vyrovnat
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
spdsobi zastavenie vyrobku, vymerite poskodeny noz.
Nechajte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
no6z nabrusit alebo sa musi vymenit.

Vymena noza
V ¢asti Technické Gdaje na strane 361 najdete
informécie o spravnom type noza.

VYSTRAHA: Aby ste zabranili
poraneniu prstov pri vymene noza,
zaistite ho drevenym blokom. N&zZ sa
moze pohybovat, ked je motor vypnuty,
a prsty sa mozu zasekn(t medzi nozom

a nepohyblivymi ¢astami.

1. Pomocou dreveného bloku zaistite néz. (Obr. 33)

Demontujte skrutku noza, pruznu podlozku a ¢epel.
(Obr. 34)

. Skontrolujte drziak noza a skrutku noza kvéli
znamkam poskodenia.

. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

Pri upevriovani nového noza nasmerujte zosikmené
konce noza v smere krytu rezacej ¢asti. (Obr. 35)
Uistite sa, Ze je ndz zarovnany so stredom hriadela
motora.

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. Pripevnite
pérovu podlozku a utiahnite skrutku a podlozku
momentom 23-28 Nm. (Obr. 36) (Obr. 34)

Rukou poto€te nozom a uistite sa, Ze sa volne otaca.

VYSTRAHA: Pouzivajte odolné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko

mdze dojst k porezaniu.

. Zapnite vyrobok a otestujte noz. Ak néz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Riesenie problémov

Batéria

Indikatory LED na baté- | prigina
rii

Riesenie

Blika zeleny indikator
LED.

Napatie batérie je nizke.

Nabite batériu. Pozrite si ¢ast Nabijanie batérie na
strane 356.

Blika indikator LED, kto- | Kapacita batérie je nizka.
ry signalizuje poruchu.

Nabite batériu. Pozrite si ast Nabijanie batérie na
strane 356.

Teplota pracovného prostredia je pri- | Batériu pouZivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
li$ vysoka alebo prili$ nizka.

pohybuje v rozsahu 5 °C az 40 °C.

Prepatie.

Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda tdaju
uvedenému na vykonovom Stitku vyrobku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii. Pockajte 5
sekund a znova vyskusajte nabit batériu. Ak pro-
blém pretrvava, obratte sa na schvaleného servis-
ného zastupcu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje poru- | (1 V).
chu.

Rozdiel napétia ¢lankov je privelky

Obratte sa na schvéaleného servisného zastupcu.
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Nabijaka batérie

Indikator LED na na-
bijaCke batérii

Pri¢ina

Riesenie

Blika indikator LED,
ktory signalizuje po-
ruchu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje po-
ruchu.

Teplota pracovného prostredia je
prili§ vysoka alebo prili§ nizka.

Nabijacku batérie pouZivajte v prostredi, v ktorom sa
teplota pohybuje v rozsahu 5 °C az 40 °C.

Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

Kosacka na travu

Vystrazny indikator (diéda LED na signalizaciu chyb) sa
nachadza pod krytom akumulatora.

Problém

Diéda LED na sig-
nalizaciu chyb (po-
¢et bliknuti)

Pri¢ina

Riesenie

nia. Pred spustenim motora
bola aktivovana rukovat mo-
torovej brzdy.

Blika LED didéda 5 Nb7 je blokovany. Otocte bezpecnostny kl'i¢ do polohy 0,
signalizujuca poru- aby sa zabréanilo nahodnému spusteniu.
chu. Generator ne- Vyberte batériu a pockajte minimalne 5
funguje spravne. sekind. Odstrarite mozné prekazky a
zabezpecte, aby sa néz mohol volne ota-
Cat. Ak problém pretrvava, obratte sa na
schvaleného servisného zastupcu.
Otacky motora vyrazne klesa- | Zvyste vysku rezu. V Casti Nastavenie
ju a motor sa zastavuje. vysky rezu na strane 356.
10 Riadenie motora je prilis hord- | Zastavte motor a pockajte, kym nevy-
ce. chladne.
Blika LED diéda 0 Chyba konektora akumulato- | Skontrolujte konektor akumulatora.
signalizujuca poru- ra.
chu. Vyrobok sa
zastavi. 3 Motor je pretazeny. Zvyste vysku rezu. V Casti Nastavenie
vysky rezu na strane 356.
8 Kapacita batérie je nizka. Nabite batériu. V Casti Nabijanie batérie
na strane 356.
9 Chyba batérie alebo Ziaden Vlozte batériu do vyrobku spravne a
signél z batérie. skontrolujte konektor batérie. Ak blika
chybovy indikator LED na batérii. V Casti
Stav batérie na strane 356.
12 Nespravny postup Startova- | Uvolnite rukovat motorovej brzdy a po-

Ckajte priblizne 5 sekind. Vyrobok spu-
stite opatovnym stlacenim rukovati moto-
rovej brzdy nadol.

Iné chyby.

Ak sa vyskytnu dalsie chyby, otocte bezpecnostny kI'i¢ do polohy 0, vyberte akumulator a
obratte sa na autorizovaného servisného zastupcu.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Uvod

VYSTRAHAZ Netmyselnému

spusteniu pocCas prepravy a skladovania
predidete otocenim bezpeénostného kluca
do polohy 0, vybratim akumulatora

a dodrzanim aspon 5-sekundovej prestavky.

A

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy

1. Vyskovo nastavitelny zaves stlacte nohou. (Obr. 37)

2. Potiahnite rukovat nahor a vytiahnite vyskovo
nastavitel'ny zaves z drazky.

3. Sklopte rukovat dopredu, kym sa nebude nachadzat
v koncovej polohe. (Obr. 38)

4. Vyskovo nastavitelny zaves sklopte smerom ku krytu
rezacej Casti. (Obr. 39)

5. Uvolnite gombiky na rukovati. (Obr. 40)

6. Hornu rukovat sklopte smerom dozadu. (Obr. 41)

Preprava

+  Pravne predpisy upravujice nebezpecny tovar sa
vztahuju aj na pouzivané litium-idnové batérie.

+  Pri obchodnej preprave treba dodrziavat $pecialne
poziadavky tykajlce sa balenia a Stitkov.

+  Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spliali pravne predpisy tykajlce sa nebezpeénych
materialov. Na tuto situaciu sa mézu vztahovat aj
miestne nariadenia.

+  Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

+  Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa
batéria poc€as prepravy nehybala.

+  Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

+  Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut.

+  Pred ulozenim vzdy vyberte batériu.

+  Aby ste predisli nehodam, ubezpecte sa, ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.

+ Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

+  Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie st vystavené vlhkosti
ani mrazu.

+ Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.

+ Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.

+  Vyrobok skladujte pri teplote okolitého prostredia
v rozsahu -10 °C az 40 °C.

+  Batériu skladujte pri teplote okolitého prostredia
vrozsahu 5 °C az 25 °C a nevystavujte ju priamemu
sine€nému svetlu.

+ Nabijacku batérie skladujte pri teplote okolitého
prostredia v rozsahu 5 °C az 45 °C a nevystavujte
ju priamemus sine€nému svetlu.

+  Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, ze batéria je
nabita na 30 — 50 % kapacity.

+  Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte
v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych osob.

+  Vycistite vyrobok a uistite sa, ze zberny kos je
prazdny.

+  Vykonavajte Gdrzbu uvedent v tomto navode na
obsluhu. Pozrite si ¢ast Plan udrzby na strane 357.

+  Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis vyrobku.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat do prislusnej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdozete
zabranit potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie udi, ktory by inak mohol

byt désledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom Urade, od sluzby zaistujlicej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste
vyrobok zakupili.

(Obr.42)

Technické udaje

‘ LB 144i

Kosiaci motor

Typ motora

‘ BLDC (bezkontaktny) 36V
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LB 144i
Otacky motora — SavE, ot./min. 2600/min
Otacky motora — menovité, ot./min. 3200/min
Otacky motora — vysoké zatazenie, ot./min. 3500/min
Vystupny vykon motora — max., kW 0,9
Vystupny vykon motora — menovity, kW 0,75
Hnaci motor
Vystupny vykon motora — menovity, kW -
Rychlost kracania, km/h -
Urovne nastavenia rychlosti -
Hmotnost
Hmotnost (bez batérie), kg 15,5
Hmotnost (vratane 1x BLi30), kg 17,5

Batéria

Typ batérie

Rad batérii Husqvarna

Prevadzkova doba batérie

P]’evédzkové dok?aA batérie, min, (prevadzka paprézdno) s aktivovanou funk- 170
ciou Savk, s batériou 7,5 Ah Husqvarna (Bli30).

PrevédlzkovévFioba batérie, min, (prevédzka napréquo) s aktivovanym S$tan- 135
dardnym rezimom, s 7,5 Ah batériou Husqgvarna (Bli30).

Emisie hluku %

Nameranéa hladina akustického vykonu, dB (A) 90
Zaru€ena uroven hlu€nosti Ly, dB(A) 92
Urovne hluénosti 65

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) ‘ 77
Urovne vibracii 66

Rukovat, m/s? ‘ 0,7
Rezné zariadenie

Vyska rezu, mm 25-75
Sirka kosenia, cm 44

Standardné ¢epel

Mul¢ 5298073-10

Prislusenstvo nozov

64 Hladina hluku meran4 ako akusticky tlak (Ly,) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

65 Uvadzané Udaje o hladine akustického tlaku maju faktor neistoty (K) 1,5 dB (A).

66 Uvadzané Udaje tykajuce sa hladiny vibracii maju faktor neistoty (K) 1,5 m/s% Deklarovana celkova hodnota
vibracii bola merana v sdlade s Prilohou 1 normy EN 62841-4-3 a moZe sa pouzit na porovnanie jedného

stroja s inym a na predbezné posudenie expozicie.
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Schvélené batérie Typ Kapacita batérie, | Napitie, V Hmotnost, kg (Ib)
Ah
40-B140 Litium-iénova 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Litium-iénova 7,5 36 4,2/1,9
Schvélené nabijacky pre uvedené batérie, BLi Vstupné napétie, | Frekvencia, Hz | Vykon, W
\')
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220 - 240 50 250
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

My, spolo¢nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/model LB 144i

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujtice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

2000/14/ES ,F,Jtr)';lés_tjt]::;s;misie hluku v prostredi pochadzajdceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
2011/65/EU ac;:ik;:;ﬁdzeni pouzivania ur€itych nebezpec€nych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

a Ze sa pri flom uplatfuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden osvedcil zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: priloha VI.
Informécie tykajuce sa emisii hluku najdete v Casti

Technické Gdaje na strane 361.

Huskvarna, 2022-12-05

e i

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu

Husqvarna AB

Zodpovedny za technicki dokumentaciu

C€
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VSEBINA

L6107 T OO 365
VaINOST. .o 366
MONLAZA. .ot 370
DElOVANJE ... 371
VZAIZEVANJE ... 373

Odpravljanje tezav 375
Transport skladis€enje in odstranitev.........oeveeenens 376
Tehni€ni podatki 377
Izjava o skladnosti. 379

Uvod

Opis izdelka

Izdelek je rotacijska kosilnica, ki z enoto BioClip travo
nareze v gnojilo.

Pregled izdelka

(SI.1)

Rocica/rocaj

Motorna zavorna ro€ica

Blokada vziga

Dvizni rodici

Kosisce

Rocica za nastavitev visine kosnje
Varnostni klju¢

Pokrov baterije

Rocica za nastavitev visine krmilnega rocaja
10. Gumb SavE

11. Opozorilna lucka (lu¢ka LED za napako)
12. Navodila za uporabo

13. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
14. Baterija (dodatna oprema)

© NV A WD =

©

Simboli na izdelku

(SI.2) OPOZORILO

(Sl. 3) Preberite navodila.

(SI. 4) OPOZORILO - Pazite na letece
predmete.

(SI. 5) Osebe naj se zadrzujejo na varni razdalji.

(Sl. 6) OPOZORILO - Z rokami in nogami ne
segajte v obmocdje rezila.

(SI.7) OPOZORILO - Pred vzdrzevanjem
odklopite baterijo.

(SI. 8) Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata

med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektri¢ne in elektronske opreme.

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

(SI.9) Emisija hrupa v okolje je skladna z
direktivami in uredbami EU, ZK ter
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". ZajamcCena raven
zvo¢ne moci izdelka je navedena nain

v Tehni¢ni podatki na strani 377 in na
oznaki.

(SI. 10) Prikljucek je v skladu z veljavnimi
direktivami ES.

(SI.11) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

(SI.12) Izdelek je zasciten pred kapljicami.

(SI.13) Za zaustavitev sprostite roCico zavore

motorja.

(SI. 14) Bralna koda.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakréne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzro€ili v naslednjih
primerih:

+ lzdelek ni pravilno popravljen.

+ lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

+ Na izdelku je names¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

+ lzdelek ni bil popravljen v pooblas€enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro€niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za izdelek

OPOZORILO: preberite vsa
varnostna opozorila, navodila, slike in

specifikacije, dobavljene s tem izdelkom.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezko telesno poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.
Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na (ozi€en)
izdelek na omrezni pogon ali (brezzi¢en) izdelek na
akumulatorski pogon.

Varnost delovnega podrocja

+  Poskrbite za €istoco in dobro osvetlitev delovnega
podrocja. Prenatrpani ali mracni prostori kar klicejo
nesreco.

+ lzdelka ne uporabljajte v eksplozivnem okolju, na
primer v bliZini vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Izdelek sproza iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlape.

+ Ne dovolite, da bi bili med uporabo izdelka prisotni
otroci ali opazovalci. Odvracanje pozornosti lahko
povzro€i izgubo nadzora.

Elektricna varnost

+  Vti¢i izdelka se morajo ujemati z vti€nico. Vti¢a na
noben naéin ne predelujte. Z ozemljenim izdelkom
ne uporabljajte adapterjev za vti€. Nepredelani
vti¢i in ustrezne vti€nice poskrbijo za zmanjSano
nevarnost elektri¢nega udara.

+ lzogibajte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektricnega udara poveca.

+ lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vlaga, ki vdre
v izdelek, povecuje nevarnost elektricnega udara.

+ Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje, vle€enje ali odklapljanje
izdelka iz vti€nice. Kabel ne sme priti v stik z vro€ino
toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi
deli. Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elektri¢nega udara.

+ Ce uporabljate izdelek zunaj, uporabljajte kabelski
podaljsek, ki je primeren za zunanjo uporabo.

Za zmanjsanje nevarnosti elektricnega udara
uporabljajte kabel, primeren za zunanjo uporabo.

+  Ce se ne morete izogniti upravljanju izdelka v
vlaznem okolju, uporabite zas¢itno napravo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjsuje nevarnost elektri¢nega udara.

Osebna zaséita

+ Med uporabo izdelka bodite pozorni, pazite na svoja
dejanja in ravnajte razumno. Ne uporabljajte izdelka,
ko ste utrujeni oziroma pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
izdelka lahko povzro€i hudo telesno poskodbo.

+ Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢€ito za o€i. Zas¢itna oprema, na
primer prasna maska, ¢evlji z nedrse€imi podplati,
Celada ali zascita za sluh, uporabljena v pravih
okolis€inah, zmanjsuje nevarnost osebnih poskodb.

+ Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden izdelek
prikljuite na omrezje ali akumulator, ga vzamete v
roke ali ga prenasate, se prepri€ajte, da je stikalo v
polozaju za izklop. Prenasanje izdelka s prstom na
stikalu ali priklop izdelka z vklopljenim stikalom lahko
povzro€i nesreco.

+  Preden izdelek vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvija€. Ce ostane klju¢ na vrtecem
delu izdelka, lahko povzroci telesne poskodbe.

+ Ne hodite predalec. Vedno zanesljivo stopajte in
pazite na ravnotezje. To vam omogoca boljsi nadzor
nad izdelkom ob nepri¢akovanih dogodkih.

+  Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblaéil in
nakita. Z lasmi in oblacili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v premi¢ne dele.

« Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanjsa
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

+  Kljub morebitni pogosti uporabi izdelka bodite
previdni in upostevajte varnostna opozorila za
izdelek. Neprimerna uporaba lahko v trenutku
povzro€i hudo telesno poskodbo.

Uporaba in nega izdelka

+ Ne preobremenjujte izdelka. Pri delu uporabljajte
ustrezen izdelek. Pravilen izdelek bo delo opravil
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bolje in varneje, e deluje pri hitrosti, za katero je

bil zasnovan.

Izdelka ne uporabljajte, Ce stikalo za vklop/izklop ne
deluje. Izdelek, ki ga ni mogoc¢e upravljati s stikalom,
je nevaren in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priklju¢kov

ali shranjevanjem izdelka izvlecite vti€ iz omrezne
vti€nice in/ali odstranite baterijo iz izdelka, €e je to
mogoce. Taki preventivni ukrepi pomagajo zmanjsati
nevarnost nezelenega vklopa izdelka.

Izdelek, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da bi ga uporabljale osebe, ki
ne poznajo izdelka ali teh navodil. [zdelek je v rokah
nepoucenih uporabnikov nevaren.

Vzdrzujte izdelek in dodatno opremo. Preverite
poravnavo ali zatikanje gibljivih delov. Prepri€ajte se,
da noben del ni poskodovan, in preverite vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje izdelka. Ce
je izdelek poskodovan, ga pred uporabo odnesite v
popravilo. Veliko nesre¢ povzrocijo slabo vzdrzevani
izdelki.

Rezila naj bodo vedno ostra in €ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Izdelek, dodatno opremo, rezalne ploséice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravljali.
Uporaba izdelka za opravila, za katera ta izdelek ni
namenjen, je lahko nevarna.

Ro€aji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, €isti

in brez ostankov olja in masti. Ce so ro€aji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne
uporabe in upravljanja izdelka v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢i
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolo€enimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveca
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije
izteka tekoCina; izogibajte se stiku s tekocino. Ce
se tekoCine nehote dotaknete, sperite roke z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€mi, pois¢ite zdravnisko
pomo¢. TekoCina, ki izteka iz akumulatorja, lahko
povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmog¢ja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmodja lahko povzroéijo poskodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

Popravila izdelka sme izvajati usposobljen serviser,
pri tem pa mora uporabljati originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite ohranitev kakovosti in
varnosti izdelka.

Ne servisirajte poskodovanih baterijskih enot.
Baterijo lahko servisirajo samo pooblas€eni serviserji
in proizvajalec.

Varnostna opozorila za kosilnico

Kosilnice ne uporabljajte v slabem vremenu, zlasti
ko obstaja nevarnost bliskanja. S tem zmanjsate
nevarnost udara strele.

PrepriCajte se, da na obmocju, na katerem
nameravate uporabiti kosilnico, ni prostozive€ih
zivali. Kosilnica lahko med delovanjem poskoduje
prostozivece Zivali.

Skrbno preglejte obmocje, na katerem boste
uporabljali kosilnico, ter odstranite vse kamne, veje,
kable, kosti in druge predmete. Zaradi izmeta
predmetov lahko pride do telesnih poskodb.

Pred uporabo kosilnice se vedno vizualno
prepri€ajte, da rezilo in sklop rezila nista obrabljena
ali poskodovana. Obrabljeni ali poskodovani deli
povecajo nevarnost telesnih poskodb.

Pogosto preverjajte, ali je zbiralnik za travo obrabljen
ali dotrajan. Obrabljen ali poskodovan zbiralnik za
travo lahko poveca tveganje za telesne poskodbe.
Séitniki naj ostanejo na mestu. Séitniki morajo biti v
delujo€em stanju in pravilno nameséeni. Razrahljan,
poskodovan ali nedelujo¢ $€itnik lahko povzroci
telesne poskodbe.

Dovodi hladilnega zraka morajo biti prosti. Zamaseni
dovodi za zrak in umazanija lahko povzrocijo
pregrevanje ali nevarnost pozara.

Med uporabo kosilnice vedno nosite nedrseco
zas€itno obutev. Kosilnice ne uporabljajte bosi ali v
sandalih. S tem zmanjsate moznost poskodb stopal
zaradi stika s premikajocim se rezilom.

Med uporabo kosilnice obvezno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koza poveca verjetnost poskodb zaradi
lete€ih predmetov.

Kosilnice ne uporabljajte na mokri travi. Hodite, nikoli
ne tecite. S tem zmanjSate tveganje zdrsa in padca,
ki lahko povzro€i telesne poskodbe.

Kosilnice ne uporabljajte na strminah z izjemno
velikim naklonom. S tem zmanjsate tveganje izgube
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nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

+  Pri delu na strminah se vedno prepri€ajte, da stojite
na stabilni podlagi, vedno delajte v vodoravni smeri,
nikoli navzgor ali navzdol, in bodite izjemno previdni
pri spreminjanju smeri. S tem zmanjsate tveganje
izgube nadzora, zdrsa in padca, ki lahko povzroci
telesne poskodbe.

+  Pri obra€anju ali vleki kosilnice proti sebi bodite
iziemno previdni. Pazite na okolico. Tako zmanjsate
tveganje spotikanja med uporabo kosilnice.

+ Rezila in drugih nevarnih gibljivih delov se ne
dotikajte, kadar se premikajo. Tako zmanjsate
tveganje telesnih poskodb zaradi gibljivih delov.

+  Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
€is€enju kosilnice se prepri€ajte, da so vsa vklopna
stikala izklju€ena in da je napajalni kabel odklopljen.
Nepri€akovano delovanje kosilnice lahko povzrodi
hude telesne poskodbe.

Naprava na diferen¢ni tok

+ Uporabljajte napravo na diferencni tok s sprozilnim
tokom najve¢ 30 mA.

Splosna varnostna navodila

c OPOZORILO: Ppred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Taizdelek je lahko nevaren, ¢e ga ne uporabljate
pravilno ali ¢e niste previdni. Ce ne upostevate
varnostnih navodil, lahko nastopijo poskodbe ali celo
smrt.

+ lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanjsajo nevarnost resnih ali smrtnih poskodb.

+ Vedno bodite previdni in ravnajte razumno. Ce niste
prepricani, kako upravljati ta izdelek v doloceni
situaciji, prenehajte z delom in se pogovorite s
prodajalcem Husqvarna.

+ Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za nesrece,
ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi lastnini.

+  Stroj redno Cistite. Pozorno preberite znake in
nalepke.

+ Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili. Lokalni predpisi lahko
omejujejo starost uporabnika.

+ Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsanimi fiziénimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, jih nenehno
nadzorujte. Vedno mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

+ lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni, ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil. To negativno

vpliva na vas vid, pozornost, koordinacijo in presojo.

+ lIzdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.
+ lzdelka ne spreminjajte ali uporabljajte, ¢e obstaja
moznost, da so ga spremenile tretje osebe.

Varnost pri delu

f} OPOZORILO: pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Taizdelek uporabljajte izklju€no za kosnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga opravila.

+ Uporabljajte osebno zas€itno opremo. Glejte Osebna
zas€itna oprema na strani 369.

+ Vzasilnem primeru morate znati motor hitro izklopiti.

+ lzdelka ne uporabljajte dezju ali visoki vlagi.
Nevarnost elektri¢nega udara se poveca, ¢e v
izdelek vdre voda.

+ lzdelka ne uporabljajte, e rezilo in vsi pokrovi niso
namesceni pravilno. Nepravilno names¢eno rezilo
lahko odleti in povzro¢i poskodbe.

+ Pazite, da rezilo ne udarja ob predmete, npr.
kamenje in korenine. To lahko poskoduije rezilo in
ukrivi motorno gred. Zvita os povzroca vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo odleti.

+ Ce rezilo tréi ob predmet ali zadutite vibracije,
izdelek nemudoma izklopite. Izklopite motor,
varnostni klju¢ obrnite v polozaj 0 in odstranite
baterijo. PoCakajte, da se gibljivi deli ustavijo.
Preglejte, ali je izdelek morda poskodovan. Trdno
pritrdite razrahljane dele. Popravite poskodbe in
zamenjajte poskodovane dele. Popravilo naj izvede
pooblasceni serviser.

+ Rocice zavore motorja nikoli ne pritrdite trajno na
ro€aj, ko motor deluje.

« lzdelek vklopite na stabilni in ravni podlagi.
Prepricajte se, da rezilo ne trci ob tla ali druge
predmete.

+ Vedno bodite za izdelkom, ko ga upravljate.

« Ko upravljate izdelek, morajo biti vsa kolesa na tleh,
prav tako pa imejte na roc€aju obe roki. Z dlanmi in
stopali se ne priblizujte vrtljivim rezilom.

+ Ne nagibajte izdelka med njegovim delovanjem in
zagonom motorja.

+ Ko izdelek potegnete nazaj, bodite previdni.

+ Izdelka ne dvigajte, ko motor deluje. Ce morate
izdelek dvigniti, najprej izklopite motor, nato
varnostni klju¢ obrnite v polozaj 0 in odstranite
baterijo.

+  Med uporabo izdelka ne hodite vzvratno.

+ Ce morate izdelek nagniti zaradi prena3anja ali
preden se premikate po obmocgjih brez trave, na
primer po poteh iz gramoza, kamna ali asfalta,
izklopite motor.

+  Pri delujo€em motorju ne tecite z izdelkom. Pri
uporabi tega izdelka vedno hodite.

+  Pred spreminjanjem visine reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor deluje.
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+ lzdelek z delujo€im motorjem morate imeti vedno na
oceh. Izklopite motor in se prepri€ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.

+ Tresljaji v izdelku med njegovim delovanjem se
lahko razlikujejo od vrednosti tresljajev, navedenih
v razdelku Tehni¢ni podatki na strani 377. Razlika
je posledica razli¢nih nacinov uporabe izdelka. Ce
izdelek uporabljate pogosto ali dlje ¢asa, delajte
redne premore, da preprecite telesne poskodbe
zaradi tresljajev.

Varnostna navodila za uporabo
Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Ppred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

+  Osebna zas¢itna oprema ne more popolnoma
prepreciti poskodb, vendar v primeru nesrece omili
posledice. Prodajalec naj vam pomaga izbrati
ustrezno opremo.

+ Uporabite trpezno obutev, ki ne drsi. Ne bodite bosi
ali nosite odprtih Cevljev.

+ Oblecene imejte trpezne, dolge hlace.

+  Po potrebi uporabite zas¢itne rokavice, npr. kadar
pritrjujete, pregledujete ali Cistite rezalno opremo.

+  Priporo€amo uporabo zascite za sluh.

V arnostne naprave na izdelku

- OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

+ Ne uporabljajte izdelka s poskodovanimi varnostnimi
napravami.

+ Ne odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.

+ Redno preverjajte varnostne naprave. Ce so
varnostne naprave poskodovane, se obrnite na
pooblas€eno servisno delavnico Husgvarna.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢ vibracij v izdelku in
zmanjsuje nevarnost poskodb, katerih vzrok bi lahko bilo
rezilo.

+  Preglejte pokrov rezila in se prepri€ajte, da nima
poskodb, kot so razpoke.

Preverjanje varnostnega kljuca

Varnostni klju¢ je pod pokrovom baterije. Varnostni klju¢
skrbi za povezavo baterije, ki napaja motor.

+ Zazenite in izklopite motor, da preverite varnostni
kljug.

« Ce vamostni klju¢ deluje pravilno, se motor zazene,
ko varnostni klju¢ obrnete v polozaj 1. (SI. 15)

Preverjanje zavorne ro€ice motorja

Zavorna rocica motorja izklopi motor. Ko spustite

zavorno ro¢ico motorja, se motor ustavi.

« Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 372.

+  Sprostite motorno zavorno rogico. (SI. 16)

+ Prepricajte se, da se je izdelek zaustavil. Ce
se motor ne izklopi v 3 sekundah, mora izdelek
preveriti pooblas¢eni serviser Husqvarna, ki mora
nato nastaviti motorno zavoro.

Preverjanje blokade vziga

Preverite blokado vZiga in se prepri¢ajte, da onemogoca

zagon motorja.

1. Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja.
Blokada vZziga ustavi premikanje.

2. Blokado vziga potisnite ven. (Sl. 17)
3. Sprostite gumb blokade vziga in se prepricajte, da se
vrne v izhodis€ni polozaj.
Varna uporaba baterije
OPOZORILO: Ppred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

« Kot vir napajanja uporabljajte akumulatorske baterije
Husgvarna; samo za povezane izdelke Husqvarna.
Za preprecevanje poskodb baterije ne uporabljajte
za napajanje drugih naprav.

+ Neuporabljajte baterij za enkratno uporabo.

« Nevarnost elektri¢nega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s kljuci, kovanci, vijaki ali drugimi
kovinskimi deli. Lahko bi prislo do kratkega stika
baterije.

« Vzracne reze baterije ne vstavljajte predmetov.

« Baterije ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi,
vro€ini ali odprtemu ognju. Baterija lahko eksplodira
in povzro€i opekline in/ali kemi¢ne opekline.

« Baterije ne izpostavljate dezju in vlagi.

+ Baterije ne izpostavljajte mikrovalovom in visokemu
tlaku.

+  Baterije ne poskusajte razstaviti ali odpreti.

. Ce baterija pusca, pazite, da tekoCina ne pride v
stik s telesom ali o¢mi. Ce ste se tekoCine dotaknili,
obmogje odistite z obilo vode in pois¢ite zdravnisko
pomoc¢.

+  Baterijo uporabljajte samo v okolju s temperaturami
med 5 °Cin 40 °C.

+  Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C in 40 °C.

. Ce temperatura baterije presega 50 °C, se baterija
ne bo polnila.

+ Baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo. Glejte
Cis¢enje baterije in baterijskega polnilnika na strani
374.
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+ Ne uporabljajte poskodovanih ali pokvarjenih
baterije.

+ Baterije med skladis€enjem ne smejo priti v stik s
kovinskimi predmeti, na primer zZeblji, kovanci ali
nakitom.

Varna uporaba polnilnika baterije

OPOZORILO: Ppred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Za polnjenje nadomestnih baterij
Husqgvarnauporabljajte samo polnilnike baterij QC.

+ Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika.
V zra¢ne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Polnilnika baterije ne poskusajte razstaviti. Poli na
polnilniku se ne smejo dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano omrezno vti€nico.

+ lzdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov.

Uporabnikom medicinskih vsadkov svetujemo, da se

pred uporabo tega izdelka posvetujejo z zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka, s ¢imer
zmanjsajo nevarnost resnih ali smrtnih poskodb.

+ Redno preverjajte, da napajalni kabel polnilnika ni
poskodovan in ni napokan.

+ Baterijskega polnilnika ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik baterije odklopite iz stenske vti€nice
tako, da povlecete vti¢. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

+ Pazite, da se napajalni kabel in kabelski podaljski ne
dotaknejo vode, olja in ostrih robov. Kabli ne smejo
biti pres¢ipnjeni med vrata, ograje in podobne dele.
Zaradi tega je lahko polnilnik pod napetostjo.

+ Polnilnika baterije nikoli ne Cistite z vodo.

+  Polnilec baterije lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in
ve¢, ter osebe z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, €e so pri tem pod nadzorom ali

jih o varni uporabi ter morebitnih nevarnostih poduci

odgovorna oseba. Otroci se s polnilnikom ne smejo
igrati. Otroci naprave brez nadzora ne smejo Cistiti,
ali opravljati obi¢ajnih uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

+  Vbaterijskem polnilniku ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

+ Baterijskega polnilnika ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzro¢ajo

korozijo. Ne pokrivajte polnilnika baterije. V primeru
dima ali pozara izvlecite vti¢ polnilnika baterije.

+ Ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega
polnilnika baterije.

+ Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem, kjer je zascitena pred neposredno
sonéno svetlobo. Baterijske enote ne polnite v stiku z
vodo ali vlago.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Za prepreCevanje nezelenega zagona med
vzdrZzevanjem morate varnostni klju¢ obrniti v polozaj
0 in odstraniti baterijo. Pred zaetkom vzdrzevalnih
del pocakajte najmanj 5 sekund.

+ Vzdrzevalna dela opravite tako, kot pise v teh
navodilih za uporabo. Zahtevnejse posege in
profesionalna popravila mora opraviti pooblas¢eni
serviser. Za ve¢ informacij se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.

+ Vzdrzevalna dela opravljajte pravilno in tako
podaljsajte zivljenjsko dobo izdelka ter zmanjsajte
nevarnost nesrec.

+  Zamenjajte poskodovane, obrabljene ali zZlomljene
dele. Vedno uporabljajte originalne nadomestne
dele proizvajalca. Drugi nadomestni deli lahko
poskodujejo izdelek in povecajo nevarnost nesrec.

+ Da preprecite nastanek telesnih poskodb, ne
odstranjujte in ne spreminjajte varnostnih naprav.

+  Pridelu z rezalno opremo morate nositi mo¢ne
zascCitne rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato lahko
hitro pride do ureznin.

« Za najboljse in najvarnejse delovanje morajo biti
rezalni robovi ostri in Cisti.

« lzdelek naj redno preverja in po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblas€ena servisna delavnica.

« Upostevajte navodila za zamenjavo dodatne
opreme. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
odobri proizvajalec.

+ Ko izdelka ne uporabljate, morate izdelek, baterijo
in polnilnik baterije hraniti loceno v suhem, zaprtem
in zaklenjenem prostoru. Otroci in osebe, katerim
uporaba ni dovoljena, ne smejo imeti dostopa do
izdelka, baterije ali polnilnika baterije.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: preden sestavite
izdelek, preberite poglavje o varnosti.

OPOZORILO: Nezelen vklop med
sestavljanjem preprecite tako, da klju¢

obrnete v polozaj 0, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.
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Montaza roCice
Zgornji ro€aj potisnite napre;j.
Privijte gumbe rocaja. (SI. 18)

Rocaj povlecite nazaj do konénega polozaja.

Awn o=

Prepolovite rocico za nastavitev viSine in jo postavite
v utor. (SI. 19)

5. Z nogo potisnite navzdol ro¢ico za nastavitev visine.
(SI. 20)

Nastavitev viSine ro€ice

1. Z nogo potisnite navznoter ro€ico za nastavitev
visine.

2. Rocaj namestite v pravilen polozaj in ga sprostite.
(SI. 21)

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

+ Dodatne informacije o izdelku.
+ Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Nastavitev kosilnice v delovni polozaj

1. Sestavite rocaj. Glejte, Montaza ro€ice na strani 371.

2. Nastavitev viSine roCaja. Glejte, Nastavitev viSine
roCice na strani 371.

POZOR: Prepricajte se, da kabli niso
S ]
preve¢ napeti. Ce so kabli preve¢ napeti,

l;ﬁacl)\%%}nz%etga% ’g)gl;tc.)db, ko rocaj preklopite v

A

OPOZORILO: izdelek uporabljajte

samo, Ce je ro€aj pomaknjen do konca
navzgor in je nastavljen v enem od ustreznih
visinskih polozajev. Glejte, Nastavitev visine
roCice na strani 371.

A

2. Povlecite ro€ico za nastavitev visine kosnje nazaj, da
povecate visino rezanja. (SI. 22)

3. Potisnite rocico za nastavitev viSine kosnje naprej,
da znizate visino rezanja.

POZOR: Ne nastavite vigino rezanja
prenizko. Rezila lahko tréijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Akumulator

OPOZORILO: Pred uporabo baterije

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti. Prebrati in razumeti morate tudi
navodila za uporabo, ki so prilozena bateriji
in polnilniku.

A

Baterijo in polnilnik baterije shranjujte v prostoru s
pravilno temperaturo.

Temperatura okolice

Delovanje baterije Od5°Cdo40°C

Polnjenje baterije Od5°Cdo40°C

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazan nivo preostale napolnjenosti
baterije in podatki o morebitnih tezavah z baterijo.
Napolnjenost baterije je prikazana $e 5 sekund po
tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb indikatorja
baterije. V primeru napake sveti na bateriji opozorilni
indikator. Glejte Akumulator na strani 375.

(SI. 23)

Nastavitev viSine kosnje
Kosnjo lahko nastavite na 6 razliénih visin.

1. Izklopite motor.

Lu€ke LED Stanje baterije

Polna napolnjenost (75—
100 %)

Vse lucke LED svetijo.

Svetijo lu¢ke LED 1,2 in | 50-75-odstotna napolnje-
3. nost

25-50-odstotna napolnje-
nost

Svetita lucki LED 1in 2.
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Lu€ke LED Stanje baterije

Sveti lu¢ka LED 1. 0-25-odstotna napolnje-

nost

Baterija je prazna. Napol-
nite baterijo.

LED 1 utripa.

4. Ostanite za izdelkom.
5. Sprostite blokado vziga. (SI. 17)
6. Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja. (SI.

27)

Uporaba funkcije SaveE™

Polnjenje baterije

Izdelek je opremljen s funkcijo var€evanja z baterijo
(SaveE™), ki omogoca daljsi ¢as delovanja.

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti priklju¢en na

n

apetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici.

Ce je temperatura baterije vi§ja od 50 °C, se ne polni.

P
b

1.

olnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
aterije.

En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite
v primerno ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno. (SI.

24)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator

na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik. (SI. 25)
4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo,

je baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vti¢nice izvlecite za vtic,

ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite pri vseh
stopnjah napolnjenosti. Baterija se ne poskoduje. Do
konca napolnjena baterija se ne prazni, Ce jo pustite v
polnilniku.

Pritisnite gumb SaveE™ v poloZaj 1, da za¢nete
izvajati funkcijo. (SI. 28)

Znova pritisnite gumb SaveE™v polozaj 0, e zelite
funkcijo izklopiti.

Opomba: Funkcija SaveE™ se samodejno izklopi,
e je zaradi pogojev tal potrebna vecja mo¢. Funkcija
SaveE™ se znova samodejno zazene, ko pogoji tal to
dopuscajo.

Funkcija visoke obremenitve

Ko izdelek kosi dolgo ali mokro travo, motor samodejno
povisa Stevilo vrtljajev. Motor znova preklopi v normalni
nacin, ko visja obremenitev ni ve¢ potrebovana.

Ugasanje motorja

Med delovanjem izdelka se lahko rezilo in motor
zaCasno ustavita zaradi ovir, kot je zagozdena trava

pod pokrovom rezila. Ce se to zgodi in drzite zavorno
roCico motorja potisnjeno navzdol, se izdelek samodejno
znova zazene. Ce se izdelek ne zazene znova v 5-10
sekundah, boste morda morali odistiti pod pokrovom
rezila. Glejte Cis¢enje izdelka na strani 374.

A

OPOZORILO: Ce se motor zaustavi,

se izdelek poskusa v 5-10 sekundah
samodejno znova zagnati. Pocakajte
najmanj 15 sekund, preden preverite pokrov
rezila.

Indikatorji LED Stanje napolnjenosti

LED 1 utripa. 0-25%
LED 1 sveti, LED 2 utripa. | 25-50 %
LED 1in 2 svetita, LED 3 | 50-75 %
utripa.

LED 1, 2 in 3 svetijo, LED | 75-100 %

4 utripa.

LED 1, 2, 3 in 4 svetijo. Polna napolnjenost

Zagon izdelka
1. Odprite pokrov za baterijo.
2. Napolnjeno baterijo vstavite v drzalo za baterije.

3. Varnostni klju¢ obrnite v polozaj 1. (SI. 26)

A

OPOZORILO: preden preverite

pokrov rezila, sprostite zavorno ro€ico
motorja, obrnite varnostni klju¢ v polozaj 0,
odstranite baterijo in pocakajte najmanj 5
sekund. Ce se ovira odstrani in se izdelek
nenamerno zazene, obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Izklop izdelka

A

OPOZORILO: pred zapus€anjem

izdelka morate varnostni klju¢ obrniti v
polozaj 0.

1.

Za izklop motorja sprostite ro€ico motorne zavore.
(SI.29)
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2. Odprite pokrov baterije in varnostni klju¢ obrnite v
polozaj 0. (SI. 30)

3. Za odstranitev baterije pritisnite 2 gumba za
sprostitev baterije, nato pa jo izvlecite. (SI. 31)

4. Napolnite baterijo, €e je izpraznjena. Za ve¢
informacij glejte razdelek Polnjenje baterije na strani
372.

Kako doseéi dober rezultat

+ Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava pokoSena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

Ne odrezite ve€ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite visino kodnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

Vsaki¢ kosite v razliénih smereh, da se na travi ne bi
pojavile ¢rte.

Pokrov kosis¢a mora biti Cist. Obloge iz trave in
umazanije na notranji strani pokrova kosi$ca lahko
zmanjsa ucinkovitost kosnje. Glejte Cis€enje izdelka
na strani 374.

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: pred izvajanjem
vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti

poglavje o varnosti.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce vas
prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kje
je naslednja najblizja pooblas€ena servisna delavnica.

Za ve€ informacij glejte www.husqvarna.com.

Urnik vzdrzevanja

IzraCunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Zavzdrzevalna dela, oznacena z *, glejte navodila v

Varnost na strani 366.

Pri vsaki M Vsako
. | MeseCno
uporabi sezono

Opravite splosen pregled.

x

Izdelek ocistite.

Ocistite obmocje okoli rocice za nastavitev visine krmilnega rocaja.

Preverite blokado vziga. *

Prepricajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane. *

Preverite rezalno opremo.

Preglejte pokrov rezila. *

Preverite ro€ico motorne zavore. *

Preverite, ali je baterija poskodovana.

Preverite napolnjenost baterije.

X | X[ X | X[ X|X|X]|X]|X

pravilen zaklep baterije v izdelku.

Prepriajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogoc¢ata

x

je.

Preverite, ali je polnilnik baterije poskodovan, in se prepricajte, da pravilno delu-

rijo in polnilnikom baterije.

Preverite povezave med baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bate-
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Izvajanje splosnih pregledov

Prepriajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

Prepriajte se, da kabli na izdelku niso v poloZaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

Cis¢enje izdelka

Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.
Izdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo
ali motor in povzro¢i kratki stik ali poskoduje izdelek.

Izdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.
Vode ne zlivajte neposredno na motor.
S krtaCo odstranite listje, travo in umazanijo.

Cis¢enje baterije in baterijskega
polnilnika

OPOZORILO: Baterije ali polnilnika

nikoli ne Cistite z vodo.

VAN
A OPOZORILO: izdelka ne &istite s

kemic¢nimi snovmi.

Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepriCajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista
in suha.

Pola baterije ocistite s stisnjenim zrakom ali za
¢is€enje uporabite mehko in suho krpo.

Povrsine baterije in polnilnika o€istite z mehko in
suho krpo.

Ocistite obmocje okoli ro€ice za
nastavitev visine krmilnega rocaja.

S krta€o odstranite listje, travo in umazanijo.
(SI.32)

Kako pregledati rezalno opremo

vsaj 5 sekund.

je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v
ravnovesje. Izdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Zamenjava rezil

Glejte, Tehni€ni podatki na strani 377 za pravilno vrsto
rezila.

OPOZORILO: preden zamenjate
rezilo, ga zablokirajte z leseno klado, da

preprecite poskodbe prstov. Rezilo se lahko
premakne, ko je motor izklopljen, prsti pa

se lahko ujamejo med rezilo in nepremi¢nimi
deli.

1. Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 33)

2. Odstranite vijak rezila, vzmetno podlozko in rezilo.
(SI. 34)

3. Preverite, ali sta nosilec in vijak rezila poskodovana.
Preverite motorno gred in se prepricajte, da ni zvita.

5. Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani
rezila v smer pokrova rezila. (SI. 35)

6. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi.

7. Rezilo blokirajte z leseno klado. Pritrdite podlozko
vzmeti in privijte vijak in podlozko z zateznim
momentom 23-28 Nm. (Sl. 36) (SI. 34)

8. RocCno zavrtite rezilo in se prepricajte, da se prosto
obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne
rokavice. Rezilo je iziemno ostro, zato

lahko hitro pride do ureznin.

OPOZORILO: pri vzdrzevanju rezalne

OPOZORILO: Nezelen vklop
preprecite tako, da varnostni klju¢ obrnete
v polozaj 0, odstranite baterijo in poCakate

opreme uporabite zas¢itne rokavice. Rezilo

9. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat kosnje

pa ne bo zadovoljiv.
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Odpravljanje tezav

Akumulator

LED na bateriji

Vzrok

Resitev

Zeleni indikator LED
utripa

Napetost baterije je prenizka.

Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije na
strani 372.

Indikator LED za napa-
ko utripa.

Napolnjenost baterije je nizka.

Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije na
strani 372.

previsoka ali prenizka.

Temperatura v delovnem okolju je

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
5°Cin 40 °C.

Prenapetost.

Prepri€ajte se, ali je napetost omrezja enaka na-
petosti, navedeni na tipski ploscici izdelka.

Odstranite baterijo iz polnilnika. Pocakajte 5 se-
kund in baterijo poskusite napolniti znova. Ce na-
pake ne morete odpraviti, se obrnite na poobla-
s¢enega servisnega zastopnika.

Indikator LED za napa-

Razlika med celicami je prevelika

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastop-

ko sveti. 1 V). nika.
Baterijski polnilnik
LED na polnilniku ba- | vzrok Resitev

terije

Indikator LED za na-
pako utripa.

Indikator LED za na-
pako sveti.

Temperatura v delovnem okolju
je previsoka ali prenizka.

Polnilnik baterije uporabljajte v okolju s temperaturami
med 5 °Cin 40 °C.

Obrnite se na pooblas€enega servisnega zastopnika.

Vrtna kosilnica

Opozorilni indikator (lu¢ka LED za napako) je pod

pokrovom baterije.
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Tezava

Lucka LED za na-
pako (Stevilo utri-
pov)

Vzrok

Resitev

Utripanje lu¢ke
LED za napako.
Izdelek ne deluje
pravilno.

5

Rezilo je blokirano.

Obrnite kontaktni klju¢ v polozaj 0, da
preprecite nenameren zagon. Odstranite
baterijo in po¢akajte najmanj 5 sekund.
Odstranite morebitne ovire in se prepri-
Cajte, da se rezilo lahko prosto vrti. Ce
napake ne morete odpraviti, se obrnite
na pooblas¢enega servisnega zastopni-
ka.

Stevilo vrtljajev motorja pre-
vec upade in motor se izklopi.

Dvig visine kosnje. Glejte, Nastavitev vi-
sine kosnje na strani 371.

10

Krmilnik motorja je prevroc.

Izklopite motor in pocakajte, da se ohla-
di.

Utripanje lucke
LED za napako. Iz-
delek se zaustavi.

Napaka priklju€ka baterije.

Preverite prikljucek baterije.

V motorju prihaja do preobre-
menjenosti.

Dvig visine kosnje. Glejte, Nastavitev vi-
sine kosnje na strani 371.

Napolnjenost baterije je nizka.

Napolnite baterijo. Glejte, Polnjenje bate-
rije na strani 372.

Napaka baterije ali baterija ne
oddaja signala.

Baterijo pravilno vstavite v izdelek in
preverite priklju¢ek baterije. Ce indikator
LED na bateriji utripa. Glejte, Stanje ba-
terije na strani 371.

12

Napacen postopek zagona.
Motorna zavorna rocica je ak-
tivirana pred zagonom moto-
rja.

Sprostite motorno zavorno roc€ico in po-
Cakajte priblizno 5 sekund. Motorno za-
vorno ro€ico znova potisnite navzdol, da
zazenete izdelek.

Druge napake.

Ce pride do drugih napak, obrnite kljué v polozaj 0, odstranite baterijo in se obrnite na poobla-

$€enega serviserja.

Transport skladis€enje in odstranitev

Uvod

4. Rocico za nastavitev visine krmilnega rocaja

OPOZORILO: Nezelen vklop med 5.
prevozom in skladi$€enjem preprecite tako, 6.
da klju¢ obrnete v polozaj 0, odstranite

baterijo in poCakate vsaj 5 sekund.

Prevoz

Nastavitev izdelka v transportni polozaj

1. Z nogo potisnite navznoter rocico za nastavitev

visine. (SI. 37)

2. Rocaj povlecite navzgor in ro€ico za nastavitev

visine povlecite iz utora.

3. Rocaj prepolovite naprej do kon€nega polozaja. (SI.

38)

prepolovite proti pokrovu rezila. (Sl. 39)
Sprostite gumbe rocaja. (SI. 40)
Zgornji ro¢aj potisnite nazaj. (SI. 41)

+  Zavstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo

zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

+  Pritransportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

+  Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati

uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo

lokalni predpisi.

+  Baterijo pri prevozu vedno odstranite.
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+ Na prikljucke baterije namestite izolacijski trak in se
prepricajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.

+  Med izdelek pritrdite.

Shranjevanje

+ Pustite, da se izdelek ohladi, preden ga shranite.

+  Baterijo pri skladi$€enju vedno odstranite.

+  Za prepreCevanje nesre¢ baterija med skladis¢enjem
ne sme biti priklopljena.

+  Polnilnik baterije vedno hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

+ Baterijo in polnilnik baterije hranite v zaprtem
prostoru, kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanja.

+ Med shranjevanjem baterijo odstranite iz polnilnika.

+ Baterijske ne shranjujte na mestu, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski skatli.

+ lzdelek shranjujte v prostoru s temperaturo med —
10 °Cin 40 °C.

+ Baterijo shranjujte v prostoru s temperaturo med
5 °Cin 25 °C, ki je zas¢iten pred neposredno sonéno
svetlobo.

+  Polnilnik baterije shranjujte v prostoru s temperaturo
med 5 °C in 45 °C, ki je zasciten pred neposredno
son¢no svetlobo.

+  Pred dolgotrajnejsim skladis¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

+ lzdelek, baterijo in polnilnik hranite v zaklenjenem
prostoru, do katerega otroci in nepooblaséene osebe
nimajo dostopa.

+  Ocistite izdelek in se prepri€ajte, da je zbiralnik za
travo prazen.

+ Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno v
teh navodilih za uporabo. Glejte Urnik vzdrzevanja
na strani 373.

« Ce nameravate izdelek shraniti za dalj ¢asa, najprej
opravite popoln servis.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi opozarjajo,
da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisce, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten skodljiv ucinek

na okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo,

kot posledica nepravilnega upravljanja z odpadki.
Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka lahko
dobite v svoji ob&ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

(SI. 42)

Tehni¢ni podatki
l LB 144i

Motor rezalne enote
Tip motorja BLDC (brezkrta¢ni enosmerni) 36 V
St. vrt. motorja — SavE, vrt/min 2600 vrt/min
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min 3200 vrt/min
St vrt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min 3500 vrt/min
Najvi$ja izhodna mo€ motorja v kW 0,9
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 0,75
Pogonski motor
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW Ni navedeno
Hitrost samohodnega pogona, km/h Ni navedeno
Stopnje hitrosti Ni navedeno
Teza
Teza (vklj. z baterijo) v kg 15,5
Teza (vklj. z 1x Bli30), kg 17,5
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‘ LB 144i

Baterija

Vrsta baterije

‘ Serija baterij Husqvarna

Avtonomija baterije

Avtonomija_paterije, najkrajsa, (prosto delovapje) z aktivirano funkcijo Savk, 170
z eno baterijo Husqvarna z mo¢jo 7,5 Ah (BIli30).

Avgqnomija baterije, rlajkrajéa, (prosto dvt_elovanje) z‘aktiviranim standardnim 135
nacinom, z eno baterijo Husgqvarna moci 7,5 Ah (Bli30).

Emisije hrupa ¢/

Raven zvo&ne moci, izmerjena v dB (A) 90
Raven zvo¢ne moci, zajamcena Ly, v dB(A) 92
Nivoji hrupa 58

Nivo zvo¢nega tlaka pri usesu operaterja, dB(A) ‘ 77
Ravni vibracij &

Rodaj, m/s? ‘ 0,7
Rezalna oprema

Visina reza v mm 25-75
Sirina reza vcm 44

Standardno rezilo

Mul€enje 5298073-10

Dodatno rezilo Ni navedeno

Homologirane baterije Vrsta Zmogljivost aku- Napetost, V Teza, Ib/kg
mulatorja v Ah

40-B140 Litij-ionska 4,0 36 2,6/1,.2

BLi30 Litij-ionska 7,5 36 4,2/1,9

Odobreni polnilniki za dolo¢ene baterije, BLi Vhod\r}a nape- Frekvenca, Hz Mo¢, W

tost,
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

67 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Ly,), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

68 Dejavnik negotovosti (K) sporocenih podatkov za raven zvoénega tlaka je 1,5 dB(A).
69 Dejavnik negotovosti (K) sporocenih podatkov za raven tresljajev je 1,5 m/s2. Navedena skupna vrednost
tresljajev je bila izmerjena v skladu s prilogo B standarda EN 62841-4-3 ter se lahko uporablja za primerjavo

dveh strojev in za predhodno oceno izpostavljenosti.
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE - -561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:

Opis Vrtna kosilnica

Znamka Husqvarna

Vrsta/model LB 144i

Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih”
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruzljivosti"
2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali
tehni¢ne specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC

63000:2018

Priglaseni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES, postopki ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehni¢ni podatki na strani 377.
Huskvarna, 2022-12-05

iy

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotirajuéa kosacica koju gura korisnik, a koja
koristi BioClip za seckanje trave u dubrivo.

Pregled proizvoda

(SI. 1)

Rucka/upravlja¢

Rucéica ko¢nice motora

Inhibitor pokretanja

Rucke za podizanje

Rezna platforma

Poluga visine kosenja
Bezbednosni klju¢

Poklopac akumulatora

9. Pritiskiva¢ za podesavanje visine za upravlja¢
10. Dugme SavE

11. Indikator upozorenja (LED greske)
12. Uputstvo za rukovaoca

13. Punja¢ baterije (oprema)

© NV A WN =

14. Baterija (oprema)

Simboli na proizvodu

(SI. 2) UPOZORENJE

(Sl. 3) Procitajte uputstva.

(Sl. 4) UPOZORENJE - pazite se izbacenih
predmeta.

(SI. 5) Udaljite druga lica.

(Sl. 6) UPOZORENJE - udaljite Sake i stopala
od nozeva.

(SI. 7) UPOZORENIJE - iskopcajte bateriju pre
radova na odrzavanju.

(SI. 8) Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba

tretirati kao ku¢ni otpad. Reciklirajte ga
na lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Namena

Koristite proizvod za kosenje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

(SI. 9) Oznaka emisije buke u okruZenje u skladu
sa direktivama i propisima EU i UK i
propisom o zastiti radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Garantovani nivo zvu¢ne snage

za ovaj proizvod naveden je u Tehnicki
podaci na stranici 392 i na nalepnici.

(SI. 10) Ovaj prikljucak je u saglasnosti sa
vazecim direktivama EZ.

(SI.11) Proizvod je usaglasen sa vaze¢im
direktivama UK.

(SI. 12) Proizvod ima zastitu od kapanja.

(SI. 13) Otpustite rucicu ko€nice motora za

zaustavljanje.

(Sl. 14) Kéd koji se moze skenirati.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specifiCne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Odgovornost za proizvod

Kako je izlozeno u zakonima o odgovornosti

za proizvode, mi nismo odgovorni za ostecenja

prouzrokovana nasim proizvodom u slede¢im

slu¢ajevima:

+ proizvod je popravljen na pogresan nacin

+ proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

+  proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

+ proizvod nije popravljen u ovlaséenom servisnom
centru ili od strane ovlaséenog stru€njaka
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Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na naro€ito vazne delove korisni¢kog uputstva.

UPOZORENJE: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oStec¢enja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

A
A

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
proizvod

bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su obezbedene
uz ovaj proizvod. Nepridrzavanje svih
uputstava navedenih u nastavku moze da
dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih
telesnih povreda.

f} UPOZORENIJE: Pprotitajte sva

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva kao referencu za
kasnije. |zraz ,proizvod” iz upozorenja odnosi se na
proizvod koji se napaja preko elektri¢ne mreze (putem
kabla) ili akumulatora (bezi¢no).

Bezbednost u radnom podruéju

+  Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetljenom. U
neurednim ili mra¢nim oblastima nezgode se ¢esce
desavaju.

+ Ne radite sa proizvodom u eksplozivnim
okruzenjima, npr. u prisustvu zapaljivih te€nosti,
gasova ili prasine. Proizvod stvara iskre koje mogu
da zapale prasinu ili isparenja.

+ Deca i posmatraéi treba da se udalje dok koristite
proizvod. Skretanje paznje moze da dovede do toga
da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

+ Utikaci proizvoda moraju da odgovaraju uti¢nici.

Nikad nemojte ni na koji na€in da modifikujete utikac.

Nemojte da koristite adaptere pri radu sa uzemljenim
proizvodom. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice ¢e smanjiti rizik od strujnog udara.

+ lIzbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i

frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vase telo uzemljeno.

+ Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlazi. Ako voda
prodre u proizvod, poveéace se opasnost od
strujnog udara.

+ Nemojte nepropisno da postupate sa kablom. Ne
koristite kabl za nosenje, vu€u ili iskljuivanje
proizvoda. Drzite kabl dalje od izvora toplote, ulja,
ostrihivica i pokretnih delova. Osteceni ili zamrseni
kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

+ Kad koristite proizvod na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je pogodan za upotrebu na
otvorenom. Kori$¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

+ Ako ne moze da se izbegne koris¢enje proizvoda
na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje
(RCD) smanjuje opasnost od strujnog udara.

Liéna bezbednost

+ Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga
Sto radite i rukujte proizvodom zdravorazumski.
Nemojte da koristite proizvod ako ste umorni ili
pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom koris¢enja proizvoda moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

+  Koristite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
zastite za sluh koja se koristi u odgovaraju¢im
uslovima smanjuje telesne povrede.

+ Sprecite sluajno pokretanje. Uverite se da je
prekidaé u iskljuéenom polozaju pre prikljuéivanja
na izvor napajanja i/ili prenosivi punja¢ akumulatora,
podizanja ili nosenja proizvoda. Nosenje proizvoda
sa prstom na prekidacu ili napajanje proizvoda
sa prekidac¢em u polozaju za uklju¢enje moze da
dovede do nezgode.

+  Uklonite kljué za podesavanje ili francuski klju¢ pre
uklju€ivanja proizvoda. Francuski klju¢ ili klju¢ koji
ostanu pri¢vrééeni za obrtni deo proizvoda mogu da
dovedu do telesne povrede.

+ Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To
¢e vam omoguéiti bolju kontrolu nad proizvodom u
nepredvidenim situacijama.

+  Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odecu. Vodite racuna da vam kosa i ode¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

+ Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanje ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
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Koris¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled prasine.

+  Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste
stekli kroz Cestu upotrebu proizvoda stvori ose¢aj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa u
vezi sa bezbednosc¢u. Nemarna radnja moze da
izazove teske povrede u deli¢u sekunde.

Upotreba i odrzavanje proizvoda

+ Nesilite proizvod. Koristite proizvod koji odgovara
nameni. Adekvatan proizvod ¢e bolje i sigurnije
obaviti posao u meri za koju je napravljen.

+ Ne koristite proizvod ako ga prekida¢ ne ukljuéuje
ili ne iskljucuje. Svaki proizvod koji ne moze da se
kontrolise putem prekidaca je opasan i mora da se
popravi.

+ Isklju€ite utika€ iz izvora elektri€ne energije
i/ili uklonite akumulator, ako se moze odvojiti,
sa proizvoda pre nego Sto pristupite bilo
kakvom podesavanju, promeni dodatne opreme
ili skladiStenju proizvoda. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
uklju€ivanja proizvoda.

+  Proizvod koji se ne koristi uvajte dalje od dohvata
dece i nemojte da dozvoljavate rad sa alatom
osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim
uputstvima. Proizvod je opasan kada njime rukuju
neobuceni korisnici.

+ Odrzavajte proizvode i dodatke. Proverite da li su
pokretni i vezni delovi pravilno postavljeni, da li
postoje pukotine na delovima i sva druga stanja koja
mogu uticati na rad proizvoda. Ukoliko je ostecen,
proizvod odnesite na popravku pre koris¢enja.
Mnoge nezgode su prouzrokovali lose odrzavani
proizvodi.

+ Odrzavajte alat za se€enje ostrim i €istim. Alat za
se€enje koji se pravilno odrzava i ima oStre rezne
vrhove se rede krivi i lakse kontrolise.

+  Proizvod, pribor, delove alata itd. koristite u skladu
sa ovim uputstvima uzimajuci u obzir radne uslove i
posao koji treba da se obavi. Koris¢enje proizvoda
za operacije za koje nije namenjen moze da dovede
do opasnih situacija.

+  Rucke i prihvatne povrsine bi trebalo da budu suve,
Ciste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave rucke
i prihvatne povrsine ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu proizvoda u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

+  Punite samo punjaem koji je nazna€en od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajudi za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

+  Koristite proizvode samo sa posebno nazna€enim
akumulatorima. Koris¢enje drugih akumulatora moze
stvoriti rizik od telesne povrede i pozara.

+ Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao 3to su spajalice, novéici,
klju€evi, ekseri, zavrtnji ili sliéni mali metalni

predmeti koji mogu da naprave spoj izmedu polova
akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili pozar.

U opasnim uslovima, te€nost moze da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
slu¢ajno dode, isperite to mesto vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku
pomog¢. Te¢nost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatore i uredaje koji su osteceni

ili modifikovani. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti nepredvidivi Sto moze dovesti do vatre,
eksplozije ili rizika od povrede.

Akumulator ili uredaj nemojte da izlazete vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C / 265 °F moze dovesti do eksplozije.
Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i
nemojte da punite akumulator ili uredaj izvan
opsega temperature koji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti akumulator i povecati rizik od
pozara.

Usluga

.

Servisiranje proizvoda poverite kvalifikovanom
serviseru koji isklju€ivo koristi iste rezervne delove.
Tako Cete biti sigurni u o€uvanje bezbednosti
proizvoda.

Nikad ne servisirajte oste¢ene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vrSe samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za kosac€icu

Nemojte koristiti kosa€icu po losim vremenskim
uslovima, naroéito kada postoji opasnost od
grmljavine. Time se smanjuje rizik od udara groma.
Proverite ima li Zivotinja na prostoru u kom ée se
kosacica koristiti. Kosacica moze da povredi Zivotinje
tokom rada.

Pazljivo pregledajte oblast u kojoj ¢e se kosacica
koristiti i uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i
ostale strane predmete. Izbaceni predmeti mogu da
nanesu telesne povrede.

Pre koriséenja kosacice, uvek vizuelno proverite
nozeve i sklop nozeva da biste videli jesu li pohabani
ili oSteceni. Pohabani i osteceni delovi povecavaju
rizik od povrede.

Cesto proveravajte da li je sakuplja¢ trave pohaban
ili istroSen. Pohaban ili ostecen hvatac trave
povecava rizik od povrede.

Vodite raéuna da stitnici budu postavljeni. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i propisno postavljeni.
Stitnik koji je labav, ostecen ili ne funkcionise
ispravno moze dovesti do povrede.

Odrzavajte sve ulaze vazduha za hladenje €istim od
otpadaka. Blokirani ulazi, vazduha i otpaci mogu da
izazovu prekomerno zagrevanije ili rizik od pozara.
Dok rukujete kosaCicom, uvek nosite neklizajuéu

i zastitnu obucu. Ne rukujte kosacicom bosi ili u
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otvorenim sandalama. Time se smanjuje moguénost
povrede stopala usled kontakta sa nozem koji se
okrece.

+ Dok rukujete kosaCicom, uvek nosite duge nogavice.
IzloZena koZa povecava verovatno¢u povrede
izbacenim predmetima.

+  Ne koristite kosa€icu u mokroj travi. Hodajte, ne
tréite. Time se smanjuje rizik od klizanja i pada koji
moze da dovede do povrede.

+ Nemojte rukovati kosaCicom na previse strmim
nagibima. Tako ¢ete smanjiti rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada koji moze da dovede do
povrede.

+  Prilikom rada na nagibima, uvek obezbedite dobar
oslonac stopala, uvek radite koso preko nagiba,
nikada nagore ili nadole i budite naro€ito pazljivi
kad se okreCete. Tako Cete smanjiti rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada koji moze da dovede do
povrede.

+ +Vodite ra€una kad se krecete unazad ili vu€ete
kosacicu ka sebi. Uvek vodite raGuna o okruzenju.
Tako se smanjuje rizik od saplitanja tokom rada.

+ Ne dodirujte nozeve i ostale opasne pokretne delove
sve dok se kre€u. Time se smanjuje rizik od povrede
pokretnim delovima.

+  Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
Ciscéenja kosacCice, uverite se da su svi prekidaci
za pokretanje isklju€eni i da je kabl za napajanje
odvojen. Neocekivan rad kosacice moze da dovede
do teskih telesnih povreda.

Zastitni uredaj diferencijalne struje

+  Koristite zastitni uredaj diferencijalne struje sa
prekidnom strujom ne ve¢om od 30 mA.

Opsta bezbednosna uputstva

Ne zaboravite da ¢e rukovalac biti odgovoran za
nezgode u kojima su ucestvovala druga lica i njihova
svojina.

Odrzavajte proizvod €istim. Pobrinite se da jasno
mozete procitati znakove i nalepnice.

Nikada nemojte dozvoliti deci ili osobama koje nisu
procitale ova uputstva da koriste uredaj. Uzrast
rukovaoca je mozda ogranic¢en lokalnim propisima.
Uvek nadzirite osobu sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba mora biti prisutna sve
vreme.

Nemojte da koristite proizvod kada ste umorni,
bolesni ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova. To
ima negativan uticaj na vasu mo¢ vida, opreznost,
koordinaciju i rasudivanje.

Nemojte da koristite proizvod ako je pokvaren.
Nemojte vrsiti izmene na proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji moguénost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
koriséenja proizvoda.

UPOZORENJE: Procitajte

upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

+  Proizvod je opasan ako se koristi na nepravilan
nacin ili ako niste oprezni. Moze do¢i do telesne
povrede ili smrti ako se ne pridrzavate bezbednosnih
uputstava.

+  Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. U cilju smanjenja rizika od uslova
nastanka teskih ili smrtnih telesnih povreda,
preporucujemo osobama koje imaju medicinske
implantate da se pre upotrebe ovog proizvoda
konsultuju sa lekarom ili proizvoda¢em implantata.

+  Uvek budite pazljivi i koristite zdrav razum. Ako niste
sigurni kako da rukujete proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.

Koristite ovaj proizvod samo za ko$enje travnjaka.
Nije dozvoljeno njegovo koris¢enje za druge
zadatke.

Koristite li€nu zastitnu opremu. Pogledajte Li¢na
zaStitna oprema na stranici 384

Naucite kako da brzo zaustavite motor u slu¢aju
opasnosti.

Nemojte raditi sa proizvodom po kisi ili u vlaznim
uslovima. Opasnost od strujnog udara se povecava
ako voda prodre u proizvod.

Nemojte raditi sa proizvodom ako secivo i

svi poklopci nisu pravilno postavljeni. Nepravilno
postavljeno secivo se moze otkaciti i prouzrokovati
telesnu povredu.

Pobrinite se da secivo ne udara o predmete kao $to
su kamenje ili korenje. To moze dovesti do oStecenja
seCiva i savijanja osovine motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i postoji pove¢ana opasnost
da se secivo olabavi.

Ako se€ivo udari o predmet ili ako se pojave
vibracije, odmah zaustavite proizvod. Zaustavite
motor, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0 i
uklonite akumulator. Sacekajte da se pokretni delovi
zaustave. Pregledajte proizvod u pogledu osteéenja.
Pritegnite labave delove. Opravite oStecenja,
zamenite oste¢ene delove. Neka odobreni serviser
obavi popravku.

Nikada nemojte postavljati ru¢icu ko€nice motora
trajno na rucku kada je motor pokrenut.

Postavite proizvod na stabilnu, ravnu povrsinu i
pokrenite ga. Vodite rauna da se€ivo ne dodiruje
tlo ili druge predmete.
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+ Uvek stojte iza proizvoda kada radite sa njim.

+ Vodite rauna da svi tockic¢i ostanu na tlu i drzite
dve ruke na rucki kada rukujete proizvodom. Udaljite
Sake i stopala od rotirajuc¢ih nozeva.

+ Ne naginjite proizvod pri pokretanju motora i tokom
rada.

+  Budite pazljivi kada povlaite proizvod unazad.

+ Nikada nemojte podizati proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate podic¢i proizvod, prvo
zaustavite motor, okrenite bezbednosni klju¢ u
polozaj 0 i uklonite akumulator.

+  Nemojte hodati unazad kada radite sa proizvodom.

+  Zaustavite motor ako treba nagnuti ili preneti
proizvod ili preko podrucja bez trave, na primer,
stazica napravljenih od $ljunka, kamena i asfalta.

+ Nemojte tréati sa proizvodom kada je motor
pokrenut. Uvek hodajte kada radite sa proizvodom.

+  Zaustavite motor pre nego $to promenite visinu
kosenja. Nikada nemojte da vrsite podesavanja dok
je motor pokrenut.

+ Nikada nemojte dozvoliti da proizvod ostane bez
nadzora dok je motor pokrenut. Zaustavite motor i
uverite se da se oprema za kosSenje ne okrece.

+  Vibracije tokom rada mogu da se razlikuju od
vrednosti koju navodi Tehni€ki podaci na stranici
392. Odstupanje izazivaju razlike u nacinu koris¢enja
proizvoda. Ako proizvod koristite Cesto ili dugo,
redovno pauzirajte da biste sprecili nastanak
povreda od vibracija.

Bezbednosna uputstva za rad

LiCna zasStitna oprema

UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

+ Li¢na zastitna oprema ne moze da u potpunosti
spreCi telesnu povredu, ali ona umanjuje stepen
telesne povrede ako dode do nesre¢nog slucaja.
Neka vam vas prodavac pomogne u izboru
odgovarajuce opreme.

+  Nosite ¢vrste neklizuce ¢izme ili cipele. Nemojte
nositi obucu sa otvorenim prstima ili i¢i bosonogi.

+  Uvek nosite duge pantalone od €vrstog materijala.

+ Nosite zastitne rukavice po potrebi, na primer,
kada pri€vrscujete, pregledate ili Cistite opremu za
kosenje.

+  Preporucujemo da koristite zastitu za sluh.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

+  Nemojte koristiti proizvod na kojem su osteéeni
bezbednosni uredaji.

+ Ne uklanjajte i ne prepravljajte bezbednosne
uredaje.

+ Redovno proveravajte bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji neispravni, obratite se svom
Husqgvarna servisnom agentu.

Provera poklopca mehanizma za kosenje
Poklopac mehanizma za kosenje smanjuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od povrede nozem.

+  Pregledajte poklopac kosenja kako biste se uverili da
nema ostecenja kao $to su naprsline.

Provera bezbednosnog klju¢a

Bezbednosni klju¢ se nalazi ispod poklopca

akumulatora. Bezbednosni klju¢ povezuje akumulator

koji snabdeva motor napajanjem.

+  Pokrenite i zaustavite motor da biste izvrsili proveru
bezbednosnog kljuca.

+  Ako bezbednosni klju¢ ispravno radi, motor se moze
pokrenuti samo kada je klju¢ u polozaju 1. (SI. 15)

Provera rucice koCnice motora

Rucica ko€nice motora zaustavlja motor. Kada je rucica
kocnice motora otpustena, motor se zaustavlja.

«  Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 387

+  Otpustite ru€icu ko€nice motora. (SI. 16)

« Uverite se da se proizvod zaustavlja. Ako se motor
ne zaustavi u roku od 3 sekunde, neka ovlas¢eni
Husqgvarna servisni agent izvrsi podesavanje koCnice
motora.

Provera inhibitora pokretanja

Izvrsite proveru inhibitora pokretanja kako biste se
uverili da spre€ava rad motora.
1. Pritisnite ruCicu ko€nice motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja zaustavlja kretanje.
Pritisnite inhibitor pokretanja ka spolja. (SI. 17)

3. Otpustite inhibitor pokretanja i uverite se da se vraca
u pocetni polozaj.
Bezbedna upotreba akumulatora

UPOZORENJE: Procitajte

Epo,zoravajuc’a, uputstva koja slede pre
orisCenja proizvoda.

+  Koristite Husqvarna punjive akumulatore kao
izvor napajanja samo za odgovarajuce Husqvarna
proizvode. Kako bi se sprecila telesna povreda,
nemojte koristiti akumulator kao izvor napajanja za
druge uredaje.

+  Ne koriste akumulatore za jednokratnu upotrebu.

+  Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati

terminale akumulatora na klju¢eve, kovanice, vijke

384

1869 - 003 - 04.11.2022



ili druge metalne predmete. To moze dovesti do
kratkog spoja akumulatora.

+ Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
akumulatora.

+  Drzite akumulator tako da ne bude izloZzen sunevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom plamenu. Akumulator
moze da eksplodira i izazove opekotine i/ili hemijske
opekotine.

+  Drzite akumulator tako da ne bude izloZen kisi i
vlaznim uslovima.

+  Drzite akumulator dalje od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

+  Nemojte pokusavati da rastavite ili lomite
akumulator.

+  Ako akumulator curi, ne dozvolite da vam ta te¢nost
dospe na kozu ili u o€i. Ako ste dodirnuli te¢nost,
isperite povrsinu velikom koli¢inom vode i obratite se
doktoru.

+  Akumulator u proizvodu koristite samo kad je
temperatura sredine izmedu 5 °C i 40 °C.

+  Punja¢ akumulatora koristite samo kad je
temperatura sredine izmedu 5 °C i 40 °C.

+  Akumulator se nece puniti ako mu je temperatura
veca od 50 °C.

+  Nemojte Cistiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Pogledajte Cis¢enje akumulatora i punjaca
akumulatora na stranici 389

+  Nemojte koristiti defektan ili oste¢en akumulator.

+  Drzite akumulatore uskladistene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta kao Sto su ekseri,
kovanice, nakit.

Bezbedna upotreba punjaca akumulatora

mrezne uti¢nice, povucite utika¢. Ne vucite kabl za
napajanje.

+ Drzite kabl za napajanje i produzni kabl dalje od
vode, ulja i ostrih ivica. Uverite se da kabl nije
prikljesten vratima, ogradom ili sliénim stvarima.
Time punja¢ moze da dode pod napon.

+  Nemojte Cistiti punja¢ akumulatora vodom.

+  Punja¢ akumulatora mogu koristiti deca uzrasta
8 godina i starija i osobe sa smanjenim
fizi€kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u pogledu koris¢enja
punjaca akumulatora na bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa punjac¢em akumulatora. Deca ne smeju da Ciste i
odrzavaju uredaj bez nadzora.

+ Nemojte puniti akumulatore koji se ne pune u
punjacu akumulatora.

+  Nemojte koristiti punja¢ akumulatora u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
da izazovu koroziju. Nemojte pokrivati punjac¢
akumulatora. Izvucite utika¢ kabla iz punjaca
akumulatora ako se pojave dim ili vatra.

+ Nemojte koristiti defektan ili ostecen punja¢
akumulatora.

+  Akumulator punite samo u zatvorenom prostoru
u prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti akumulator u
vlaznim uslovima.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

+  Koristite QC punjace akumulatora samo za punjenje
Husgvarna zamenskih akumulatora.

+  Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja.
Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
punjaca. Nemojte pokusavati da rasklopite punja¢
akumulatora. Nemojte povezivati terminale punjaca
na metalne predmete. Koristite odobrenu mreznu
utiCnicu.

+  Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ovo polje u odredenim uslovima moze da
izazove smetnje na aktivnim i pasivnim medicinskim
implantatima. U cilju smanjenja rizika od uslova od
nastanka teskih ili smrtnih povreda, preporu¢ujemo
osobama koje imaju medicinske implante da se
pre upotrebe ovog uredaja konsultuju sa lekarom ili
proizvodacem implanta.

+ Redovno proveravajte da kabl za napajanje punjaca
akumulatora nije oStecen i da na njemu ne postoje
naprsline.

+ Nemojte podizati punja¢ akumulatora za kabl za
napajanje. Da biste iskop€ali punja¢ akumulatora sa

UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

« Kako biste sprecili slu¢ajno pokretanje tokom
odrzavanja, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0
i uklonite akumulator. Sacekajte najmanje 5 sekundi
pre nego Sto pocnete da vrsite odrzavanje.

« Vrsite samo one radove na odrzavanju proizvoda
koji su navedeni u ovom korisnickom uputstvu. Svaki
veci zahvat i profesionalne popravke mora da izvrsi
ovlaséeni serviser. Obratite se najblizem servisnom
agentu za vise informacija.

+  Pravilno vrsite rad na odrzavanju kako biste povecali
radni vek proizvoda i smanijili rizik od nesre¢nih
slu¢ajeva.

« Zamenite ostecene, pohabane ili pokvarene
delove. Uvek koristite originalne rezervne delove
proizvodaca. Ostali rezervni delovi mogu da ostete
proizvod i povecavaju rizik od nezgoda.

+ Da biste sprecili povrede, ne uklanjajte i ne
prepravljajte bezbednosne uredaje.

+  Nosite €vrste rukavice kada koristite opremu za
kosSenje. Secivo je veoma ostro i lako dolazi do
posekotina.

+ Odrzavajte rezne ivice ostrim i Cistim kako biste
dobili najbolje i najbezbednije performanse.

1869 - 003 - 04.11.2022

385



+ Neka servisni agent redovno proverava proizvod i
vrsi potrebna podesavanja i popravke.

+  Pridrzavajte se uputstava za zamenu opreme.
Koristite samo opremu od proizvodaca.

+ Kada se ne koriste, Cuvajte proizvod, akumulator
i punja¢ akumulatora odvojeno na suvom i

zaklju€anom zatvorenom mestu. Pobrinite se da
deca i neovlas¢ene osobe ne mogu imati pristup
proizvodu, akumulatoru ili punja¢u akumulatora.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENIJE: Kako biste sprecili

slu¢ajno pokretanje tokom sklapanja,
okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0,
uklonite akumulator i sacekajte najmanje 5
sekundi.

UPOZORENJE: pre sklapanja
proizvoda, proéitajte poglavlje o
bezbednosti.

Sklapanje rucke

1. Preklopite gornju ruc¢ku unapred.

2. Pritegnite tockice rucke. (SI. 18)

3. Povucite ru¢ku unazad dok ne dode do krajnjeg
polozaja.

4. Preklopite pritiskiva€ za podesSavanje visine i stavite
ga u Zleb. (SI. 19)

5. Nogom pritisnite nadole pritiskiva¢ za podesavanje
visine. (Sl. 20)

Podesavanje visine ruCke

1. Nogom pritisnite pritiskiva¢ za podesavanje visine.

2. Postavite upravlja¢ u ispravnu poziciju i pustite
upravljac. (SI. 21)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENJE: pre rada sa
proizvodom, morate procitati i razumeti

poglavlje o bezbednosti.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza prosirene
funkcije za proizvod Husqvarna:

+ Dodatne informacije o proizvodu.
+ Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i

pomoci u vezi s njima.
Da biste poceli koristiti Husqvarna
Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husgvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spojili i registrovali proizvod.

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad

1. Sklopite ru¢ku. Pogledajte Sklapanje rucke na
stranici 386.

2. Podesite visinu ru€ke. Pogledajte Podesavanje
visine ru¢ke na stranici 386.

polozaj za transport.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod

OPREZ: uverite se da kablovi nisu
previSe zategnuti. Prevelika zategnutost
moze da osteti kabl ako se rucka savije u

A ako rucka nije potpuno otvorena i
postavljena u jedan od datih polozaja za
visinu. Pogledajte Podesavanje visine rucke
na stranici 386.

Podesavanje visine kosenja

Visina koSenja se moze podesiti u Sest koraka.
1. Zaustavite motor.

2. Pomerite polugu visine kosenja unazad da biste
povecali visinu kosenja. (SI. 22)

3. Pomerite polugu visine kosenja unapred da biste
smanjili visinu koSenja.

OPREZ: Nemojte postavljati visinu
kosSenja suvise nisko. Se€¢iva mogu da udare

o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.
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Akumulator

c UPOZORENIJE: pre koris¢enja

procitati i razumeti korisni¢ko uputstvo za
akumulator i punja¢ akumulatora.

akumulatora, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti. Takode morate

Akumulator i punja¢ akumulatora ¢uvajte na

odgovarajuéoj temperaturi.

Temperatura sredine

Radni opseg akumu- | 5°C — 40 °C
latora
Punjenje akumulato- | 5°C - 40 °C

ra

Status baterije

Displej prikazuje preostali kapacitet baterije, kao i da

2. Povezite drugi kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
lampica na punja¢u akumulatora trep¢e zeleno
jedanput. (SI. 24)

3. Stavite akumulator u punja¢ akumulatora. Zelena
lampica na punjacu svetli kada je akumulator
ispravno povezan na punja¢ akumulatora. (SI. 25)

4. Akumulator je potpuno napunjen kada na njemu
svetle sve LED lampice. Punite akumulator najvise
24 sata.

5. Da biste iskopcali punja¢ akumulatora iz mrezne
uti¢nice, povucite utikac, a ne kabl za napajanje.

6. Izvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

Status punjenja baterije

Husqvarna litijlum-jonska baterija moze se puniti ili
koristiti na bilo kom nivou punjenja. Baterija nije
ostecena. Potpuno napunjena baterija nece izgubiti
punjenje €ak ni kada je ostavljena na punjacu.

LED displej Status punjenja

li postoje bilo kakvi problemi sa baterijom. Kapacitet LED br. 1 trepce 0-25%
baterije se prikazuje pet sekundi kada se proizvod -
iskljugi ili se pritisne dugme indikatora baterije. Simbol LED br. 1 svetli, LED br. 2 | 25-50%
upozorenja na bateriji se prikazuje kada dode do greske. trepce
Pogledajte Akumulator na stranici 390. LED br. 1, LED br. 2 svet- | 50-75%
(SI. 23) le, LED br. 3 trepce

LED svetla Status baterije LED br. 1, LED br. 2, LED | 75-100%

Sve LED lampice svetle

Potpuno napunjeno (75—
100%)

br. 3 svetle, LED br. 4
trepce

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle

Baterija je napunjena 50—
75%

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3, LED br. 4 svetle

Potpuno napunjeno

LED br. 1, LED br. 2 svet-
le

Baterija je napunjena
25-50%

LED br. 1 svetli

Baterija je napunjena 0—
25%.

LED br. 1 trepce

Baterija je prazna. Napu-
nite bateriju.

Punjenje akumulatora

Napunite akumulator pre prvog koris¢enja. Akumulator
je samo 30% napunjen prilikom isporuke kupcu.

Napomena: Punja¢ akumulatora je potrebno
povezati na napon i frekvenciju navedenu na nazivnoj

plogici.

Akumulator se ne puni ako je temperatura akumulatora
iznad 50 °C. Punja¢ akumulatora smanjuje temperaturu
akumulatora pre pocetka punjenja.

1. Povetzite jedan kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uti€nicu punja¢a akumulatora.

Pokretanje proizvoda

Otvorite poklopac baterije.

Stavite napunjenu bateriju u nosa¢ baterije.
Okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 1. (SI. 26)
Stanite iza proizvoda.

Olabavite inhibitor pokretanja. (SI. 17)

Pritisnite rucicu ko€nice motora u smeru upravljaca.
(Sl 27)

IR o

Koriséenje funkcije SaveE™

Proizvod ima funkciju ustede akumulatora (SaveE™)
koja pruza duze vreme rada.

+  Pritisnite dugme SaveE™ u polozaj 1 da biste
pokrenuli funkciju. (SI. 28)

+  Pritisnite dugme SaveE™ u polozaj 0 da biste
zaustavili funkciju.

Napomena: Funkcija SaveE™ se automatski
zaustavlja ako uslovi tla zahtevaju vecdu izlaznu snagu.
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Funkcija SaveE™ se automatski ponovo pokrece kada
uslovi tla to dozvoljavaju.

Funkcija velikog opterecenja

Kada se proizvodom kosi visoka ili vlazna trava, motor
automatski povecéava broj obrtaja. Motor se vraca u
standardni rezim kada veliko opterecenje nije potrebno.

Zaustavljanje motora

Tokom rada, noz i motor mogu da se privremeno
zaustave zbog prepreka kao $to su zapusenje travom
ispod poklopca kosenja. Ako dode do toga, i drzite
pritisnutu rucicu ko¢nice motora, proizvod ¢e probati
da se automatski ponovo pokrene. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo za 5-10 sekundi, treba ogistiti prostor
ispod poklopca kosenja. Pogledajte Cis¢enje proizvoda
na stranici 389.

UPOZORENUJE: Ako se motor

zaustavi, proizvod ¢e probati da se
automatski ponovo pokrene za 5-10
sekundi. Sa¢ekajte najmanje 15 sekundi pre
nego sto proverite poklopac kosenja.

UPOZORENJE: pre provere

poklopca kosenja pustite rucicu ko¢nice
motora, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj
0, uklonite akumulator i saCekajte najmanje
5 sekundi. Rizik od povrede ako se prepreka
ukloni i proizvod slu¢ajno proradi.

> B

Zaustavljanje proizvoda

UPOZORENUJE: okrenite

bezbednosni klju¢ u polozaj 0 pre nego $to
ostavite proizvod bez nadzora.

>

. Otpustite ru€icu ko€nice motora da biste zaustavili

motor. (SI. 29)

Otvorite poklopac akumulatora i okrenite
bezbednosni klju¢ u polozaj 0. (SI. 30)

Da biste uklonili akumulator, pritisnite 2 dugmeta za
otpustanje i izvucite akumulator. (SI. 31)

Napunite akumulator ako je prazan. Za vise

informacija pogledajte Punjenje akumulatora na
stranici 387.

Za dobre rezultate

Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i pokosena povrsina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

Nemojte kositi vise od % duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom kosenja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

Poklopac kosenja mora da bude ¢ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca kosenja
mogu da umanje rezultate kosenja. Pogledajte
Ciséenje proizvoda na stranici 389

Odrzavanje

UPOZORENJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

C
<
o
o

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako va$ prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husgvarna.com.

Sema odrzavanja

Intervali odrzavanja su izraCunati na osnovu
svakodnevnog koris¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanja obelezena znakom *, pogledajte uputstva
u Bezbednost na stranici 381.

Svaka « Svaka
MeseCno
upotreba sezona
Izvriite generalni pregled. X

388
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Svaka
sezona

Svaka

upotreba MeseCno

Ocistite proizvod.

Ocistite podrucje oko pritiskivaca za podesavanje visine.

Proverite inhibitor pokretanja. *

Uverite se da bezbednosni uredaji na proizvodu nisu neispravni. *

Pregledajte opremu za kosenje.

Pregledajte poklopac kosenja. *

Proverite ru¢icu ko¢nice motora. *

Pregledajte bateriju u pogledu ostecenja.

Proverite punjenje akumulatora.

X[ X | X[ X|X|[X|X|[X]|X

no stoji u proizvodu.

Uverite se da dugmad za otpustanje na bateriji ispravno radi i da baterija pravil-

x

Pregledajte punja¢ baterije u pogledu ostecenja i uverite se da ispravno radi. X

izmedu baterije i punjaca baterije.

Pregledajte konektore izmedu baterije i proizvoda. Takode pregledajte konektore

Vrsenje opsteg pregleda
+  Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.

+  Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u polozaju u
kojem se mogu ostetiti.

Cis¢enje proizvoda

+  Ocistite plasti¢ne delove Cistom i suvom krpom.

+ Nemojte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj
ili oStecenje proizvoda.

+ Nemojte da koristite €ista¢ pod visokim pritiskom za
¢iscenje proizvoda.

+ Nemojte direktno ispirati motor vodom.

+  Uklonite lis¢e, travu i prljavstinu pomocu Cetke.

Cisc¢enje akumulatora i punjaca
akumulatora

UPOZORENJE: Nemojte Eistiti

akumulator ili punja¢ akumulatora vodom.

UPOZORENVJE: Nemojte da

koristite hemijske supstance za €iS¢enje
akumulatora.

A
A

+  Uverite se da su akumulator i punja¢ akumulatora
Cisti i suvi pre stavljanja akumulatora na punja¢
akumulatora.

+  Ocistite terminale akumulatora komprimovanim
vazduhom ili pomoc¢u meke i suve krpe.

« Ocistite povrsine akumulatora i punjaca akumulatora
pomocu meke i suve krpe.

Cis¢enje podruéja oko pritiskivaca za
podesavanje visine

«  Uklonite lisCe, travu i prljavstinu pomocu Cetke.
(SlI. 32)

Pregled opreme za rezanje

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili

slu¢ajno pokretanje, okrenite bezbednosni
klju¢ u polozaj 0, uklonite akumulator i
sacekajte najmanje 5 sekundi.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne

rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za kosenje. Se€ivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

A
A

1. Pregledajte opremu za kosenje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oste¢enu opremu za
kosenje.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li oSteceno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira se€ivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oste¢eno secivo. Neka
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servisni centar odredi da li se€ivo moze da se naostri ili 5.
mora da se zameni.

Zamena noza

Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 392 za potreban
tip noza.

UPOZORENJE: Blokirajte noz 8.
komadom drveta da biste sprecili povrede
prstiju tokom zamene noza. Noz moze da se

pomeri kad je motor isklju¢en i prsti mogu da
se uhvate izmedu noza i nepomicnih delova.

1. Blokirajte noz pomoc¢u komada drveta. (SI. 33) 9.
2. Uklonite vijak noza, opruznu podlosku i noz. (SI. 34)
3. Pregledajte nosa¢ noza i vijak noza kako biste videli
postoje li osteéenja.
4. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.

Kada postavite nov noz, usmerite savijene krajeve
noza u smeru poklopca kosenja. (SI. 35)

Pobrinite se da je noz poravnat sa sredinom osovine
motora.

Blokirajte noz pomo¢u komada drveta. Postavite
opruznu podlosku i zategnite vijak i podlosku na
moment pritezanja od 23-28 Nm. (SI. 36) (SI. 34)

Povucite noz rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

UPOZORENJE: Nosite évrste
rukavice. Noz je veoma ostar i lako

dolazi do posekotina.

Pokrenite proizvod kako biste testirali noz.

Ako noz nije ispravno postavljen, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat kosenja nece biti
zadovoljavajuci.

Resavanje problema

Akumulator
LED lampice na akumu- | Uzrok Reienje
latoru
Zelena LED lampica Napon akumulatora je nizak. Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje akumu-
trepce. latora na stranici 387
LED lampica greske Akumulator je slab. Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje akumu-
trepce. latora na stranici 387

Temperatura u radnom okruzenju je
previsoka ili preniska.

Koristite akumulator na temperaturama izmedu 5
°Ci40-°C.

Prenapon.

Napon mreze mora da odgovara onom koji je na-
veden na nazivnoj plo€ici proizvoda.

Izvadite akumulator iz punja¢a akumulatora. Sace-
kajte 5 sekundi i ponovo pokusajte punjenje aku-
mulatora. Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlas¢enom servisu.

LED lampica greske je | Razlika izmedu Celija je prevelika (1
uklju¢ena. V).

Obratite se ovlas¢enom servisnom agentu.

390
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Punja¢ akumulatora

LED lampice na pu-
njacu akumulatora

Uzrok

Resenje

LED lampica greske
trepce.

Temperatura u radnom okruzenju
je previsoka ili preniska.

LED lampica greske
je uklju€ena.

Koristite punja¢ akumulatora na temperaturama izmedu

5°Ci40-°C

Obratite se ovlas¢enom servisnom agentu.

Kosacica za travu

Indikator upozorenja (LED greske) nalazi se ispod

poklopca baterije.

Problem LED greske (broj | uzrok Resenje
treptaja)
LED greske trepe- | 5. Noz je blokiran. Okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj
ri. Proizvod ne radi 0 da biste sprecili slu€ajno pokretanje.
kako bi trebalo. Uklonite bateriju i saCekajte najmanje
5 sekundi. Uklonite moguce prepreke i
uverite se da se noz slobodno okrece.
Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlaséenom servisnom agentu.
Brzina motora prekomerno Povecajte visinu kosenja. Pogledajte
opada i motor se zaustavlja. Podesavanje visine kosenja na stranici
386.
10. Kontrola motora je prevruéa. | Zaustavite motor i sacekajte da se ohla-
di.
LED greske trepe- | o Kvar konektora baterije. Pregledajte konektor baterije.
ri. Proizvod se zau- —— — -
stavlja. 3. Motor je preopterecen. Povecajte visinu koSenja. Pogledajte
Podesavanje visine koSenja na stranici
386.
8. Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Punjenje
akumulatora na stranici 387.

9. Greska baterije ili nema sig- Pravilno postavite bateriju u proizvod i

nala sa baterije. pregledajte konektor baterije. Ako LED
greske na bateriji trepce. Pogledajte Sta-
tus baterije na stranici 387.

12 Procedura paljenja nije pravil- | Otpustite ru€icu ko€nice motora i sace-
no obavljena. Rucica ko¢nice | kajte oko 5 sekundi. Ponovo gurnite ru-
motora je aktivirana pre po- Cicu ko€nice motora nadole da biste po-
kretanja motora. krenuli proizvod.

Druge greske.

Ako se pojave druge greske, okrenite bezbednosni klju¢ u polozaj 0, uklonite akumulator i
obratite se ovlas¢enom servisnom agentu.
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Transport, skladistenje i odlaganje

Uvod

A

UPOZORENJE: Kako biste sprecili

slu€ajno pokretanje tokom transporta i
skladistenja, okrenite bezbednosni klju¢ u
polozaj 0, uklonite akumulator i sacekajte
najmanje 5 sekundi.

Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport

1.

5.
6.

Nogom gurnite pritiskiva¢ za podesavanje visine. (SI.

37)

Ru¢ku povucite nagore i izvucite pritiskiva¢ za
podesavanije visine iz Zleba.

Preklopite ru¢ku napred dok ne dode do krajnjeg
polozaja. (SI. 38)

Preklopite pritiskiva¢ za podesavanje visine prema
poklopcu kosenja. (SI. 39)

Pustite tockice rucice. (SI. 40)

Preklopite gornju ruéicu unazad. (SI. 41)

Transport

Zahtevi u pogledu transporta opasnih materija
primenjuju se na sadrzane litijlum-jonske
akumulatore.

Za komercijalni transport moraju se postovati
posebni zahtevi koji su navedeni na pakovanju i
nalepnicama.

Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.
Uvek uklonite akumulator pre transporta.

Stavite traku na konektore akumulatora i uverite
se da se akumulator ne moze pomerati tokom
transporta.

Fiksirajte proizvod tokom transporta.

Skladistenje

Pre skladiStenja treba sacekati da se proizvod
ohladi.

Uvek uklonite akumulator pre skladiStenja.

Kako bi se sprecili nesre¢ni slu€ajevi, uverite se
da akumulator nije povezan na proizvod tokom
skladistenja.

+  Drzite punja¢ akumulatora u zatvorenom i suvom
prostoru.

+  Drzite akumulator i punja¢ akumulatora u suvom
prostoru gde nema vlage ili mraza.

+ Iskopcajte akumulator sa punjaca akumulatora
tokom skladistenja.

+ Ne ¢uvajte akumulator na mestima gde moze do¢i
do stati¢kog praznjenja. Ne ¢uvajte akumulator u
metalnoj kutiji.

+  Cuvajte proizvod na mestu gde je temperatura
izmedu -10 °C i 40 °C.

+  Cuvajte akumulator na mestu gde je temperatura
izmedu 5 °C i 25 °C i van direktne sunceve svetlosti.

+  Cuvajte punja¢ akumulatora na mestu gde je
temperatura izmedu 5 °C i 45 °C i van direktne
sunceve svetlosti.

+ Pobrinite se da je akumulator napunjen na 30% -
50% pre skladistenja na duzi vremenski period.

+  Cuvajte proizvod, akumulator i punja¢ akumulatora
na zakljuéanom mestu izvan domasaja dece i
neovlasc¢enih osoba.

+  Ocistite proizvod i uverite se da je hvatac trave
prazan.

+ Obavljajte poslove odrzavanja opisane u ovom
korisnickom uputstvu. Pogledajte Sema odrzavanja
na stranici 388

«  Obavite kompletan servis pre nego $to uskladistite
proizvod na duzi vremenski period.

Odlaganje

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju
na to da se ovim proizvodom ne moze rukovati

kao otpadom iz domacinstva. On se mora odneti u
odgovarajuci reciklazni pogon za obnavljanje elektric¢ne i
elektronske opreme.

Starajuci se da se na odgovarajuci nacin pobrinete
za ovaj proizvod, mozete da pomognete da se ublazi
moguci negativni uticaj na zivotnu sredinu i ljude,

do kojeg bi u suprotnom doslo u slu€aju nepravilnog
odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
vasoj opstini, ,Gradskoj Cistoci” ili osoblju u prodavnici
u kojoj ste proizvod kupili.

(SI. 42)

Tehnicki podaci

‘ LB 144i

Motor kosenja
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1869 - 003 - 04.11.2022




LB 144i

Tip motora BLDC (bez Cetkica) 36 V
Brzina motora — SavE, o/min 2600/min

Brzina motora — nominalna, o/min 3200/min

Brzina motora — veliko opterecenje, o/min 3500/min

Izlazna snaga motora — maks. kW 0,9

Izlazna snaga motora — nominalna, kW 0,75

Pogonski motor

Izlazna snaga motora — nominalna, kW N/A

Brzina samostalnog hoda, km/h N/A

Nivoi podesavanja brzine N/A

Tezina

Tezina (bez baterije), kg 15,5

Tezina (uklj. 1 x BLi30), kg 17,5

Baterija

Vrsta baterije Husqgvarna serija baterije

Vreme rada baterije

Yreme rada baterije, min, (sloboc{an rad)‘sa aktiviranom funkcijom Savk, sa 170
jednom Husqvarna 7,5 Ah baterijom (Bli30).

Vreme ragia baterije, min, (slobodan rad) sa aktiv?ranim standardnim rezi- 135
mom, sa jednom Husqvarna 7,5 Ah baterijom (BIli30).

Emisija buke 7°

Nivo zvu€ne snage, mereno dB (A) 90
Nivo zvu€ne snage, garantovano L, dB (A) 92
Nivoi zvuka /'

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) ‘ 77
Nivoi vibracije 7

Ruéka, m/s? ‘ 0,7
Oprema za kosenje

Visina koSenja, mm 25-75
Sirina kosenja, cm 44
Standard noza Usitnjavanje 5298073-10

70 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvu¢na snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.

71 Prijavljeni podaci o nivou pritiska buke imaju nepouzdanost (K) od 1,5 dB(A).

72 Prijavljeni podaci o nivou vibracije imaju nepouzdanost (K) od 1,5 m/s2. Deklarisana ukupna jaina vibracija
izmerena je u skladu sa standardom EN 62841-4-3, Aneks |, i mozZe da se koristi za poredenje masina i za
preliminarnu ocenu izloZenosti.
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LB 144i

Oprema za noz N/A

Odobrena baterija Tip K;pacitet baterije, | Napon, v Tezina, Ib/kg
Al

40-B140 Litjum-jonska 4,0 36. 2,6/1,2

BLi30 Litjum-jonska 7,5 36. 4,2/1,9

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V| Frekvencija, Hz | Snaga, W

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50. 250

394
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Deklaracija o uskladenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovornoscu
da je proizvod:

Opis Kosacica za travu

Marka Husqgvarna

Tip/model LB 144i

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa sledec¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost”
2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju”
2011/65/EU ;I:giising;:)es;ir’ja ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

i da su sledeci standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN 1SO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Ovlas¢eno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom veca
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Produkten ar en rotorgrasklippare som styrs av en
gaende person och som anvander BioClip for att
finfordela graset till godning.

Produktoversikt

(Fig. 1)

Handtag/styre
Motorbromsbygel

Startsparr

Lyfthandtag

Klipphojdsspak
Sakerhetsnyckel

Batterilock

1
2
3
4.
5. Klippaggregat
6
7
8

9. Hojdjusteringsbygel for styret

10. Knappen SavE

11. Varningsindikator (lysdiod for fel)
12. Bruksanvisning

13. Batteriladdare (tillbehor)

14. Batteri (tillbehor)

Symboler pa produkten

(Fig. 2)
(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

varning
Las instruktionerna.

VARNING - Se upp for foremal som
slungas ivag.

Hall kringstaende pa avstand.

VARNING - Hall hander och fotter borta
fran knivarna.

VARNING - Koppla bort batteriet fére
underhall.

Produkten eller dess férpackning &r
inte hushéllsavfall. Atervinn den vid
en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

Anvand produkten for att klippa gras. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fig. 9) Miljémarkning for bulleremission enligt
direktiv och bestammelser for
EU och Storbritannien samt New
South Wales-lagen "Protection of
the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017". Produktens
garanterade ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida 408 och pa

etiketten.

(Fig. 10) Utrustningen dverensstammer med
gallande EG-direktiv.

(Fig. 11) Produkten 6verensstammer med géllande
brittiska direktiv.

(Fig. 12) Produkten har droppskydd.

(Fig. 13) Stoppa genom att slappa
motorbromsbygeln.

(Fig. 14) Kod som kan skannas.

Notera: Ovriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen fér produktansvar ansvarar vi inte

for skador som var produkt orsakar om:

+ produkten repareras felaktigt

+ produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

+ produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren

+ produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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Sakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

for skador eller dodsfall fér anvandaren
eller kringstdende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvinds om det

finns risk for skada pa produkten, annat

material eller det angréansande omrédeftu?,m
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

c VARNING: Anvinds om det finns risk

Notera: Anvinds for att ge mer information som ar
nodvandig i en viss situation.

Allméanna sakerhetsvarningar

alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som
medfoljer produkten. Om du inte foljer
instruktionerna nedan kan det leda till
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

ﬁ VARNING: Gs igenom

Spara alla varningar och instruktioner som referens. |
varningarna syftar begreppet "produkten” pa en produkt
som antingen &r ansluten till en stromkalla (med sladd)
eller drivs av batteri (sladdlost).

Sakerhet i arbetsomradet

+  Arbetsomradet ska hallas valordnat och vélbelyst.
| rériga eller moérka arbetsomraden hander det latt
olyckor.

+ Anvand inte produkten i explosiva miljoer, t.ex. i
nérvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran produkten kan antanda damm eller
angor.

+ Hall barn och askadare pa avstand nar du anvander
produkten. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

Elsdkerhet

+  Produktens stickpropp maste passa i eluttaget.
Férandra aldrig stickkontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade produkter.
Oférandrade stickkontakter och motsvarande
vagguttag minskar riskerna for elektriska stotar.

+ Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror,
kylare, spisar och kylskap. Risken for elektriska
stotar 6kar om kroppen ar jordad.

+ Utsatt inte produkter for regn eller vata. Om vatten
tranger in produkten okar risken for elstotar.

+ Anvénd inte sladden pa fel satt. Anvénd inte sladden
for att bara eller dra produkten eller for att koppla
ur produkten fran eluttaget. Hall sladden borta fran
varme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar okar risken for elektriska
stotar.

+ Nar du anvéander en produkt utomhus ska du dven
anvanda en férlangningssladd for utomhusbruk. Om
du anvénder en sladd for utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

+  Om det ar oundvikligt att kdra en produkt i en
fuktig miljo ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med

jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

Personsakerhet

+ Var padin vakt, var uppmarksam pa vad du gor
och anvand sunt fornuft nér du anvander produkten.
Anvénd inte produkten om du ar trétt, om du har
druckit alkohol eller om du har tagit andra droger
eller mediciner. Ett 6gonblick av ouppmarksamhet
nar du anvander produkter kan leda till allvarlig
personskada.

+ Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid 6gonskydd. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken for personskador.

« Forebygg att elverktyget startar oavsiktligt. Se till
att strémbrytaren ar franslagen innan du ansluter
elverktyget till en stromkalla och/eller ett batteri och
innan du tar upp eller bar produkten. Risken for
olyckor ar stor om du bar produkter med fingret pa
strombrytaren eller tillfor strom till produkter med
strombrytaren paslagen.

« Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa produkten. Skiftnycklar som
ldmnas kvar i produktens rorliga delar kan orsaka
personskada.

«  Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig storre kontroll 6ver
produkten i ovdntade situationer.

+  Kla dig rétt. Anvéand inte |6st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader borta fran rérliga delar.
Losa klader, smycken eller langt hér kan fastna i
rorliga delar.

+  Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa ar
ordentligt anslutna och att de anvénds pa ratt satt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

« Tillat inte dig sjalv att bli for avslappnad,
aven om du har erfarenhet av regelbunden

anvandning av produkter, sa att du bérjar strunta i
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produktsdkerheten. En slarvig handling kan orsaka
allvarlig skada pa mindre an en sekund.

Produktens anvandning och skétsel

Anvénd inte onddig kraft med produkten. Anvand
den produkt som ar ratt for aktuellt syfte. Med ratt
produkt utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som produkten &r utformad for.

Anvand inte produkten om du inte kan starta och
stanga av den med strombrytaren. Produkter som
inte kan regleras med strombrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller ta ut
batteriet (om det kan tas bort) innan du gér nagra
justeringar, byter tillbehor eller férvarar produkter.
Sadana forebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att produkten startas oavsiktligt.

Forvara produkter utom réackhall fér barn nér de

inte anvands. Se till att personer som inte tidigare
har hanterat produkter eller som inte har last
instruktionerna inte anvander dem. Produkter ar
farliga om de anvénds av ovana anvéandare.
Underhall produkter och tillbehor. Kontrollera att
rérliga delar ligger i linje och inte kérvar. Kontrollera
dven om det finns skadade delar eller om det
foreligger andra forhallanden som kan paverka
produktfunktionen. Om produkten ar skadad ska den
repareras innan den anvénds igen. Manga olyckor
sker pa grund av att ratt underhall inte har utforts pa
produkter.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Val underhallna
klippande verktyg med vassa eggar karvar mer
sallan och ar lattare att kontrollera.

Anvand produkten och tillbehor enligt de har
instruktionerna. Téank pa att ta hansyn till
arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras.
Anvandning av produkten i andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebar att det inte ar sakert att hantera och styra
produkten i ovantade situationer.

Anvénda och underhalla batteridrivna verktyg

Ladda endast upp med den laddare som anges av
tillverkaren. En laddare som ar lamplig for en typ av
batteripack kan utgér en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

Anvand endast produkter med séarskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebéra risk for skada och brand.

Nar batteripacket inte anvénds ska du halla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal,

som kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan vétska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intréffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far véatska

i 6gonen ska du uppsoka lakare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvand inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat satt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsatt inte ett batteripack eller ett verktyg for brand
eller extrema temperaturer. Om det utsatts for brand
eller temperaturer éver 130 °C kan en explosion
intraffa.

Félj alla anvisningar for laddning och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och tka
risken for brand.

Tjanst

.

.

Lat en kvalificerad reparatér, som endast anvander
identiska reservdelar, underhalla produkten. Pa sa
satt garanterar du att sakerheten for produkten
uppratthalls.

Utfor aldrig underhall pa skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsvarningar for gréasklippare

.

Anvand inte grasklipparen i daligt vader, i synnerhet
inte vid risk for blixtnedslag. Det minskar risken att
traffas av blixten.

Kontrollera om det finns vilda djur i omradet dar
grasklipparen ska anvandas. Vilda djur kan skadas
av grasklipparen under drift.

Kontrollera noga omradet dar grasklipparen ska
anvéandas och ta bort alla stenar, grejar, kablar, ben
och andra frimmande féremal. Utslungade féremal
kan orsaka personskador.

Innan du anvénder grasklipparen ar det viktigt att
kontrollera att kniven och knivmonteringen inte ar
slitna eller skadade. Slitna eller skadade delar 6kar
skaderisken.

Kontrollera grasuppsamlaren ofta med avseende

pa slitage eller fel. En sliten eller skadad
grasuppsamlare kan 6ka risken for personskador.
Se till att skydden sitter pa plats. Skydden maste
vara i funktionsdugligt skick och vara korrekt
monterade. Skydd som ér 16sa, skadade eller inte
fungerar som de ska kan leda till personskador.

Hall alla kalluftsintag borta fran skrap. Blockerade
luftintag och skrép kan leda till 6verhettning eller
brandrisk.

Anvénd alltid halksékra skyddsskor nar du anvander
grasklipparen. Anvénd aldrig grasklipparen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta minskar risken for
skador pa fotterna av den rorliga kniven.

Ha alltid pa dig langbyxor nar du anvander
grasklipparen. Exponerad hud 6kar risken for skador
fran utkastade foremal.
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Anvénd inte grasklipparen i vatt gras. Ga — spring
aldrig. Detta minskar risken for att halka och falla,
som kan leda till personskador.

Kor inte grasklipparen i for branta lutningar. Detta
minskar risken for att du tappar kontrollen, halkar
eller ramlar, som kan resultera i personskador.

Nar du arbetar i lutningar ska du alltid sta stadigt,
alltid arbeta tvérs 6ver lutningen snarare an uppifran
och ner och vara oerhort forsiktig nér du byter
riktning. Detta minskar risken for att du tappar
kontrollen, halkar eller ramlar, som kan resultera i
personskador.

Var extremt forsiktig nar du backar eller drar
grasklipparen mot dig. Var alltid uppmérksam pa din
omgivning. D& minskar risken for att snubbla under
anvandningen.

Vidrér inte knivar eller andra farliga rorliga delar
medan de fortfarande &r i rérelse. Detta minskar
risken for skador som orsakas av rorliga delar.

Nar du tar bort material som har fastnat eller rengér
grasklipparen maste du se till att alla strombrytare
ar avstangda och att strémsladden ar frankopplad.
Ovéntade rorelser av gréasklipparen kan leda till
allvarliga personskador.

Jordfelsbrytare

Anvand en jordfelsbrytare med en utldsningsstrom
pa hogst 30 mA.

Allméanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Denna produkt ar farlig om den anvéands pa fel sétt,
och om du inte ar forsiktig. Skada eller dodsfall kan
intraffa om du inte foljer sakerhetsinstruktionerna.
Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt

falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken

for omstandigheter som kan leda till allvarliga

eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna produkt anvands.

Var alltid forsiktig och anvand sunt férnuft. Om

du inte vet hur du ska anvénda produkten i en
sarskild situation ska du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare innan du fortsatter.
Téank pa att anvandaren kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar andra manniskor eller
deras egendom.

Hall produkten ren. Se till att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till
de hér instruktionerna anvanda produkten. Lokala

foreskrifter kan ange en aldersgrans fér anvandning.

+  Overvaka alltid en person med nedsatt fysisk eller
mental kapacitet som anvander produkten. En vuxen
person maste vara narvarande hela tiden.

+ Anvand aldrig produkten om du ar trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol, droger eller ldkemedel.
Detta har en negativ inverkan pa din syn, ditt
omdoéme och din kroppskontroll.

+ Anvand inte produkten om den &r trasig.

+ Modifiera aldrig den har produkten och anvénd den
inte om det &r mgjligt att den har blivit modifierad av
andra.

Arbetssidkerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

+ Anvand enbart den hér produkten for att klippa
grasmattor. Det &r inte tilldtet att anvénda den for
andra uppgifter.

« Anvand personlig skyddsutrustning. Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 400.

+ Setill att du vet hur man snabbt stoppar motorn i en
nodsituation.

+ Anvand inte produkten i regn eller vid bléta
forhallanden. Risken for elektriska stotar 6kar om
vatten kommer in i produkten.

+ Anvand inte produkten utan att kniven och alla kapor
ar korrekt monterade. En felaktigt monterad kniv kan
lossna och orsaka personskador.

+  Setill att kniven inte slar emot féremal som stenar
och rotter. Detta kan gora att kniven skadas och boja
motoraxeln. En bojd axel orsakar kraftiga vibrationer
och risken for att kniven lossnar blir mycket hog.

+ Om kniven traffar ett foremal eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart stanna produkten.
Stang av motorn, vrid sdkerhetsnyckeln till 0 och ta
ur batteriet. Vanta tills alla rorliga delar star stilla.
Kontrollera om det finns nagra skador pa produkten.
Dra at |6sa delar. Reparera skador och byt ut
skadade delar. Lat en godkand serviceverkstad
utfora reparationer.

+  Fastaldrig motorbromsbygeln permanent pa
handtaget nar motorn &r igang.

«  Stall produkten pa ett stabilt plant underlag och
starta den. Se till att kniven inte vidrér marken eller
andra foremal.

+ Halldig alltid bakom produkten nér du anvander den.

+ Lat alla hjul std pa marken och hall bada handerna
pé handtaget nar du anvander produkten. Hall
hander och fotter borta frén de roterande knivarna.

+ Lutainte produkten nar du startar motorn eller under
anvandning av produkten.

+  Var forsiktig nar du drar produkten bakat.

+ Lyft aldrig upp produkten nar motorn &r igang. Om
du maste lyfta upp produkten stanger du av motorn,
vrider sakerhetsnycken till 0 och tar loss batteriet.

+  Gainte baklanges nar du anvander produkten.
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+ Stdng av motorn nar du behover luta produkten for
transport eller innan du forflyttar dig 6ver ytor utan
gras, till exempel véagar med grus, sten och asfalt.

+  Spring inte med produkten nar motorn ar igang. Ga
alltid nar du anvénder produkten.

+ Stdng av motorn innan du andrar klipphdjden. Gor
aldrig justeringar med motorn igang.

+  Lamna aldrig produkten utanfor ditt synfalt med
motorn igang. Stang av motorn och se till att
skarutrustningen inte roterar.

+ Vibrationerna i produkten under drift kan skilja sig
fran deklarerat vibrationsvérde i Tekniska data pa
sida 408. Skillnaden beror pa skillnader i anvandning
av produkten. Om du anvénder produkten ofta eller
under langa perioder bor du ta pauser regelbundet
for att forhindra skador till foljd av vibrationer.

Sakerhetsinstruktioner for drift
Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

+  Personlig skyddsutrustning kan inte eliminera
skaderisken helt, men den reducerar effekten av
en skada vid ett eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att vélja ratt utrustning.

+ Anvand kraftiga halksékra kéngor eller skor. Anvand
inte 6ppna skor och var inte barfota.

+  Anvand tjockare langbyxor.

+ Anvénd skyddshandskar vid behov, till exempel
nar du ansluter, undersoker eller rengor
skarutrustningen.

+  Virekommenderar att du anvander horselskydd.

Sakerhetsanordningar pa produkten

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

+ Anvand inte en produkt med defekta
sakerhetsanordningar.

+ Tainte bort och gor inga éndringar pa
sakerhetsanordningar.

+  Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet.
Om sékerhetsanordningarna ar defekta ska du prata
med din Husqvarna serviceverkstad.

Kontrollera klippkapan

Klippkédpan dampar vibrationerna och minskar risken for
skador orsakade av kniven.

+ Undersok klippkapan for att se till att dar inte finns
nagra skador, t.ex. sprickor.

Kontrollera sakerhetsnyckeln

Sakerhetsnyckeln finns under batteriluckan.
Sékerhetsnyckeln kopplar in batteriet som matar motorn
med strom.

+  Starta och stdng av motorn for att kontrollera
sakerhetsnyckeln.

+  Om sékerhetsnyckeln fungerar korrekt startar motorn
endast nar nyckeln ar i position 1. (Fig. 15)

Kontrollera motorbromsbygeln

Motorbromsbygeln stanger av motorn. Nar

motorbromsbygeln slapps stannar motorn.

+ Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 403.

+ Slapp motorbromsbygeln. (Fig. 16)

+ Setill att produkten stannar. Om motorn inte
stannar inom tre sekunder ska du lata en godkand
Husqgvarna-serviceverkstad justera motorbromsen.

Kontrollera startsparren

GOr en kontroll av startsparren for att se till att den

hindrar drift av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning.
Startsparren stoppar rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig. 17)

Lossa startsparren och se till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Batterisakerhet

VARNING: 135 varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

+ Anvénd endast laddningsbara batterier fran
Husgvarna som stromkalla for relaterade
Husqvarna-produkter. Pa grund av risken for skador
ska du inte anvanda batteriet som stromkalla for
andra enheter.

« Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

«  Risk for elektrisk stot. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

+  Placera inte féremal i luftspringorna pa batteriet.

+  Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
Oppen eld. Batteriet kan explodera och orsaka
brannskador och/eller kemiska brannskador.

+ Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

+ Hall batteriet borta fran mikrovagor och hogt tryck.

+  Forsok inte ta isér eller krossa batteriet.

+  Om batteriet lacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller 6gonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengéra omradet med stora mangder
vatten och kontakta lékare.

+ Anviand endast batteriet i produkten nar
omgivningstemperaturen &r mellan 5 och 40 °C.
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+ Anvénd endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen ar mellan 5 och 40 °C.

+ Batteriet laddas inte om batteritemperaturen
overstiger 50 °C.

+ Rengodr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengodra batteriet och batteriladdaren pa
sida 405.

+ Anvénd inte ett defekt eller skadat batteri.

+ Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, mynt och smycken.

Sakerhet, batteriladdare

+ Ladda aldrig ej uppladdningsbara batterier i
batteriladdaren.

+ Anvénd inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion.
Tack inte 6ver batteriladdaren. Dra ut stickkontakten
till batteriladdaren vid rékutveckling eller brand.

+ Anvénd aldrig defekta eller skadade batteriladdare.

+ Ladda endast batteriet inomhus dér den inte utsatts
for solljus och i ett rum med bra Iuftfléde. Ladda inte
batteriet vid fuktiga forhallanden.

Sakerhetsinstruktioner for underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvénder produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

+ Anvénd endast QC-batteriladdare for att ladda
utbytesbatterier fran Husqvarna.

+  Risk for elektrisk stot eller kortslutning. Placera inte
foremal i luftspringorna pé laddaren. Forsok inte
plocka isér batteriladdaren. Anslut inte laddarens
kontakter till metallféremal. Anvand ett godként
eluttag.

+ Denna produkt alstrar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att reducera risken
for omstandigheter som kan leda till allvarliga
eller livshotande skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra med lakare
samt tillverkaren av det medicinska implantatet innan
denna maskin anvéands.

+  Kontrollera regelbundet att natsladden till
batteriladdaren ar oskadad och att inga sprickor
finns.

+ Lyftinte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

+ Hall natsladd och skarvsladd borta fran vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
kabeln klams i dorrar, stangsel eller liknande. Det
kan annars medféra att laddaren blir stromférande.

+ Rengor inte batteriladdaren med vatten.

+ Batteriladdaren kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med olika funktionshinder eller
bristande erfarenhet och kunskap om de halls under
uppsikt eller far instruktioner om saker anvandning
av batteriladdaren och forstar de risker anvandandet
medfér. Barn far inte leka med batteriladdaren.
Rengéring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

+  For att forhindra oavsiktlig start vid underhall ska
du vrida sakerhetsnyckeln till 0 och ta bort batteriet.
Vénta i minst fem sekunder innan du pabdrjar
underhall.

+ Utfor endast det underhallsarbete som anges i
den har bruksanvisningen. Mer omfattande arbete
och professionell reparation ska utféras av en
godkand serviceverkstad. Tala med din ndrmaste
serviceverkstad for mer information.

+  Utfor underhélisarbete pa ratt satt for att oka
produktens livslangd och minska risken for olyckor.

« Byt ut skadade, slitna och trasiga delar. Anvand
alltid reservdelar i original fran tillverkaren. Andra
reservdelar kan orsaka skador pa produkten och 6ka
risken for olyckor.

+ Undvik risken for skador: Ta inte bort och gor inga
andringar pa sakerhetsanordningar.

« Anvand kraftiga arbetshandskar nar du anvander
skarutrustningen. Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

+ Hall den skarande delen skarp och ren for basta och
sékraste prestanda.

+ Lat din serviceverkstad regelbundet kontrollera
produkten och gora nédvéandiga installningar och
reparationer.

+  Folj instruktionerna for byte av tillbehér. Anvand
endast tillbehor fran tillverkaren.

« Nar den inte anvands ska du halla produkten,
batteriet och batteriladdaren ifran varandra pa ett
torrt och last utrymme inomhus. Se till att barn och
personer som inte ar godkénda inte kan fa tillgang till
produkten, batteriet eller batteriladdaren.
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Montering

Introduktion

VARNING: innan du monterar

produkten ska du lasa sakerhetskapitlet.

VARNING: Férhindra oavsiktlig start vid
montering genom att vrida sdkerhetsnyckeln
till 0, ta bort batteriet och vanta minst fem
sekunder.

A\
A

Montera handtaget

1. Fall fram det 6vre handtaget.

2. Dra at handtagsvreden. (Fig. 18)

3. Dra handtaget bakat tills det ar i andlaget.

4. Fall ned hojdjusteringsbygeln och placera den i
sparet. (Fig. 19)

5. Tryck ned hojdjusteringsbygeln med foten. (Fig. 20)

Stélla in hojden pa handtaget

1. Tryck in hojdjusteringsbygeln med foten.

2. Placera styret i ratt lage och slapp handtaget. (Fig.
21)

Drift

Introduktion

VARNING: innan du anviander

produkten maste du ldsa igenom och forsta
kapitlet om sakerhet.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect &r en kostnadsfri app for mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utokar funktionerna
for Husqvarna-produkten:

+  Mer produktinformation.

+ Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Hamta Husgvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.
3. Folj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Stalla in produkten i arbetsldge

1. Montera handtaget. Se Montera handtaget pa sida
402.

2. Stall in hojden pa handtaget. Se Stalla in hojden pa
handtaget pa sida 402.

inte ar for spanda. Om en kabel ar for
spand kan den skadas nar handtaget félls
till transportlage.

f} OBSERVERA: setill att kablarna

VARNING: Anvind inte produkten om

inte handtaget &r helt uppfallt och instéllt i
nagot av de aktuella hojdldgena. Se Stélla in

hoéjden pa handtaget pa sida 402.

A

Stalla in klipphojden

Klipphojden kan justeras i sex olika lagen.
1. Stanna motorn.

2. Flytta klipphojdsspaken bakat for att hoja
klipphojden. (Fig. 22)

. Flytta klipphojdsspaken framat for att sanka
klipphojden.

e OBSERVERA: still inte in fér Iag

klipphojd. Knivarna kan traffa marken om
Batteri

w

VARNING: Innan du anvander batteriet

maste du lasa igenom och forsta kapitlet
om sakerhet. Du maste ocksé lasa igenom
och forsta den bruksanvisning som medféljer
batteriet och batteriladdaren.

grasmattans yta inte ar plan.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ratt
omgivningstemperatur.

Omgivningstemperatur

Anvéandning av bat- | 5-40 °C
teri
Laddning av batteri | 5-40 °C
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Batteristatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten

och om det foreligger problem med batteriet.
Batterikapaciteten visas i 5 sekunder efter att produkten
har stangts av eller batteriindikatorknappen har tryckts
in. Varningssymbolen pa batteriet tands nar ett fel har
intraffat. Se Batteri pa sida 406.

(Fig. 23)

Lysdioder Batteristatus

Alla lysdioder &r tanda Fulladdat (75-100 %)

LED-display Laddningsstatus

25-50%

Lysdiod 1 lyser, 2 blinkar

Lysdioderna 1 och 2 lyser, | 50-75 %

3 blinkar

Lysdioderna 1,2 och 3 ly- | 75-100%
ser, 4 blinkar

Lysdioderna 1,2, 3 och 4 | Fylladdat
lyser

Batteriet ar 50-75 % lad-

Lysdiod 1, 2 och 3 lyser
dat

Batteriet ar 25-50 % lad-

Lysdiod 1 och 2 lyser
dat

Batteriet ar 0-25 % lad-

Lysdiod 1 lyser
dat.

Batteriet ar tomt. Ladda

Lysdiod 1 blinkar
batteriet.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore forsta anvandning. Batteriet ar
endast 30 % laddat nar det levereras till kunden.

Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den
spanning och frekvens som anges pa typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren sanker batteriets temperatur
innan den borjar ladda.

1. Anslut den ena &nden av batteriladdarens natsladd
till batteriladdarens uttag.

2. Anslut den andra dnden av batteriladdarens natsladd
till ett jordat eluttag. Lysdioden pé batteriladdaren
blinkar grént en gang. (Fig. 24)

3. Satti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan
pa laddaren tands nar batteriet ar korrekt anslutet till
laddaren. (Fig. 25)

4. Nér alla lysdioder pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hogst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren ur vagguttaget genom att
dra i kontakten, inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriladdningsstatus

Husqvarna Litium-jon batterier kan laddas eller
anvandas vid alla laddningsnivaer. Batteriet inte &ar
skadat. Ett fulladdat batteri laddas inte ur aven om
batteriet sitter kvar i laddaren.

LED-display Laddningsstatus

Lysdiod 1 blinkar 0-25 %

Starta produkten

Oppna batteriluckan.

Satt i ett laddat batteri i batterihallaren.
Vrid sédkerhetsnyckeln till 1. (Fig. 26)
Sté bakom produkten.

Lossa startspéarren. (Fig. 17)

o v s wnN =

Tryck motorbromsbygeln i styrets riktning. (Fig. 27)

Anvianda SaveE™-funktionen

Produkten har en batterisparfunktion (SaveE™) som ger
langre drifttid.

+  Tryck SaveE™-knappen till 1age 1 for att starta
funktionen. (Fig. 28)

+  Tryck SaveE™ -knappen till ldge O for att stoppa
funktionen.

Notera: saveE™-funktionen stings automatiskt
av om markférhallandena kraver hogre effekt.
SaveE™-funktionen startas automatiskt igen nar
markférhéllandena tillater.

Funktion fér hog belastning

Nér produkten klipper hogt eller vatt gras 6kar motorn
automatiskt varvtalet. Motorn atergar till standardlage
nar hog belastning inte langre behdvs.

Motorn stannar

Under drift kan kniven och motorn tillfalligt stanna

pé grund av hinder, till exempel grédsansamling
under klippkapan. Om detta intréffar och du haller
motorbromshandtaget nedtryckt startar produkten om
automatiskt. Om produkten inte startar om pa 5-10
sekunder kan det vara nodvandigt att gora rent under
klippskyddet. Se Rengéra produkten pa sida 405.

fi VARNING: om motorn stannar férséker

produkten starta om automatiskt i 5-10
sekunder. Vanta i minst 15 sekunder innan
du kontrollerar klippkapan.

VARNING: Innan du kontrollerar

klippkapan: Slapp motorbromsbygeln, vrid
sakerhetsnyckeln till 0, ta ut batteriet och
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vanta i minst fem sekunder. Det finns risk
for skador om hindret tas bort och produkten
oavsiktligt startar.

Stoppa produkten

VARNING: vrid sékerhetsnyckeln till 0

innan du lamnar produkten utom synhall.

A

1. Slapp motorbromsbygeln for att stanga av motorn.
(Fig. 29)

2. Oppna batteriluckan och vrid sakerhetsnyckeln till
laget 0. (Fig. 30)

3. For att ta bort batteriet trycker du pa de tva
frigéringsknapparna och drar ut batteriet. (Fig. 31)

4. Ladda batteriet om det &r svagt. For vidare
information se Ladda batteriet pa sida 403.

Fa ett bra resultat

+ Anvénd alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grésets snittyta blir gul. En vass kniv
forbrukar mindre energi an en slo kniv.

+ Klipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
forst med hog klipphojd. Undersok resultatet och
sank klipphojden till en lamplig niva. Om graset ar
valdigt langt kan du kora sakta och klippa tva ganger
vid behov.

+  Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grdsmattan.

+ Hall klippképan ren. Ansamling av gras och
smuts pa insidan av klippkapan kan forséamra
klippresultatet. Se Rengdra produkten pa sida 405.

Underhall

Introduktion

f} VARNING: innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannaméssig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen beraknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen andras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med * ska du se
anvisningarna i Sakerhet pa sida 397.

Varje an- Varje Varje sa-
vandning | manad song

Utfor en allman inspektion.

x

Rengora produkten.

Rengdr omradet runt handtagets bygel for hojdjustering.

Kontrollera startsparren. *

Kontrollera att produktens sékerhetsanordningar inte ar defekta. *

Kontrollera skarutrustningen.

Kontrollera klippkapan. *

Kontrollera motorbromsbygeln. *

Undersék om det finns nagra skador pa batteriet.

Kontrollera batteriladdningen.

X | X[ X | X[X|X|X]|X]|X

produkten.

Se till att frigoringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i

x

ska.

Undersék om batteriladdaren har skador och se till att den fungerar som den
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Varje an- Varje Varje sa-
vandning | manad song

ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Undersok anslutningarna mellan batteriet och produkten. Undersék dven anslut-

X

Allman inspektion
+  Se till att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

+  Setill att produktens kablar inte &r i ett lage dar de
kan skadas.

Rengora produkten

+ Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

+ Anvand inte vatten for att reng6ra produkten. Vatten
kan tranga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

+ Undvik att anvénda hogtryckstvatt nar du rengor

maskinen.

Spola inte vatten direkt p& motorn.

Anvand en borste for att ta bort 16v, gras och smuts.

Rengora batteriet och batteriladdaren

Kniven ar mycket vass och skéarskador
uppstar latt.

Kontrollera sa att skdrutrustningen inte ar skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller sl6.

Notera: Kniven méste balanseras nir den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du tréffar ett hinder som gor att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

Byta knivar
Se Tekniska data pa sida 408 for ratt typ av kniv.

VARNING: Rengdr inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.

VARNING: Anvind inga kemiska
amnen vid rengéring av batteriet.

VARNING: Lss fast kniven med en
trabit for att forhindra skador pa fingrarna vid

knivbyte. Kniven kan forflyttas nar motorn &r
avstangd och fingrarna fastna mellan kniven
och de fasta delarna.

+ Setill att batteriet och batteriladdaren &r rena och
torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.

+  Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

+  Rengorytorna pa batteriet och batteriladdaren med
en mjuk, torr trasa.

For att reng6ra omradet runt
handtagets bygel for hojdjustering

+ Anvand en borste for att ta bort 6v, grés och smuts.
(Fig. 32)

Kontrollera skarutrustningen

VARNING: Fsrhindra oavsiktlig start

genom att vrida sakerhetsnyckeln till 0, ta

VARNING: Anvind skyddshandskar

nér du utfor underhall pa skarutrustningen.

A bort batteriet och vanta minst fem sekunder.

Las kniven med en trébit. (Fig. 33)

. Ta bort knivbulten, fiagderbrickan och kniven. (Fig.

34)

Kontrollera knivstodet och knivbulten for att se om
det finns skador.

Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte ar
bojd.
Né&r du monterar en ny kniv ska du rikta knivens

) vinklade andar mot klippkapan. (Fig. 35)

. Se till att kniven &r i linje med motoraxelns mitt.

Lés kniven med en trébit. Montera fjaderbrickan och
dra at bulten och brickan med ett vridmoment pa 23—
28 Nm. (Fig. 36) (Fig. 34)

Dra runt kniven for hand och se till att den roterar

fritt.

VARNING: Anvind kraftiga
arbetshandskar. Kniven ar mycket vass

och skarskador uppstar latt.

. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven

inte ar korrekt monterad kénner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstallande.
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Felsokning

Batteri

Lysdiod pa batteriet

Orsak

Losning

Den gréna lysdioden
blinkar.

Batterispanningen &r lag.

Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 403.

Lysdioden for fel blin-
kar.

Batteriet &r svagt.

Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 403.

Temperaturen i arbetsmiljon ar for
hog eller for lag.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan 5 och
40 °C.

Overspénning.

Se till att natspanningen stammer med den som
anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Véanta fem se-
kunder och forsok att ladda batteriet igen. Om
problemet kvarstar kontaktar du en godkand servi-
ceverkstad.

Lysdioden for fel lyser.

For stor cellskillnad (1 V).

Tala med en godkand serviceverkstad.

Batteriladdare

Lysdiod pa batteri-
laddaren

Orsak Losning

Lysdioden for fel blin-
kar.

Lysdioden for fel ly-
ser.

Temperaturen i arbetsmiljon &ar Anvand batteriladdaren i temperaturer mellan 5 och

for hog eller for lag. 40 °C.

Tala med en godkand serviceverkstad.

Grasklippare

Varningsindikatorn (varningslampan) finns under

batterilocket.

406
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Problem

Varningslampa
(antal blinkningar)

Orsak

Losning

Varningslampan 5 Kniven &r igensatt. Vrid sakerhetsnyckeln till 0 for att for-
blinkar. Produkten hindra oavsiktlig start. Ta ut batteriet
fungerar inte som och vénta minst fem sekunder. Avlags-
den ska. na eventuella hinder och se till att kni-
ven kan rotera fritt. Om problemet kvars-
tar kontaktar du en godkénd serviceverk-
stad.
Motorns varvtal sjunker for Oka klipphdjden. Se Stalla in klipphdjden
mycket och motorn sténgs av. | pa sida 402.
10 Motorstyrningen &r for varm. | Stdng av motorn och vénta tills den har
svalnat.
Varningslampan 0 Batterianslutningsfel. Undersok batterianslutningen.
blinkar. Produkten — - ——
stannar. 3 Motorn &r 6verbelastad. Oka klipphdjden. Se Stélla in klipphojden
pa sida 402.
8 Batteriet &r svagt. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa
sida 403.
9 Batterifel eller ingen signal Satt batteriet i produkten pa ratt satt
frén batteriet. och undersok batterianslutningen. Om
varningslampan pa batteriet blinkar. Se
Batteristatus pa sida 403.
12 Felaktigt startforfarande. Mo- | Slapp motorns bromshandtag och vénta

torns bromshandtag har akti-
verats innan motorn startar.

cirka fem sekunder. Tryck ner motorns
bromshandtag igen for att starta produk-
ten.

Andra fel. Om andra fel uppstar vrider du sakerhetsnyckeln till 0, tar bort batteriet och kontaktar en
godkand serviceverkstad.
Transport, forvaring och kassering
Introduktion Transport

A

sakerhetsn
vanta min:

VARNING: Férhindra oavsiktlig start

vid transport och férvaring genom att vrida
eln till 0, ta bort batteriet och

em sekunaer.

Stalla in produkten i transportlage
1.

N

o vk w

fran sparet.

Tryck pa hojdjusteringsbygeln med foten. (Fig. 37)
Dra upp handtaget och dra ut hojdjusteringsbygeln

Vik hojdjusteringsbygeln mot klippképan. (Fig. 39)
Slapp pa handtagsvreden. (Fig. 40)
Fall det 6vre handtaget bakat. (Fig. 41)

+ Kravenilagstiftningen for farligt gods galler for de
medfoljande litiumjonbatterierna.

«  For kommersiella transporterna maste sarskilda krav
pa forpackning och etiketter foljas.

+  Setill att du foljer kraven gallande farligt material

nar du férbereder produkten for transport. Lokala

foreskrifter kan galla.
+ Taalltid loss alltid batteriet vid transport.

«  Sétt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan rora sig under transport.

+  Satt fast produkten under transport.

Fall handtaget framat tills det nar andlaget. (Fig. 38)

Lagerforvaring

+  Lat produkten svalna innan du stéller undan den.

+ Taalltid ut batteriet vid forvaring.
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+ Forhindra olyckor genom att se till att batteriet inte &r
kopplat till produkten vid férvaring.

+  Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

+ Forvara batteriet och batteriladdaren pa en torr plats
dar det inte finns nagon fukt eller frost.

+  Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid forvaring.

+ Forvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

+ Forvara produkten i temperaturer mellan —10 och
40 °C.

+ Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C,
inte i direkt solljus.

+ Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5 och
45 °C, inte i direkt solljus.

+  Setill att batteriet &r 30-50 % laddat innan du
forvarar det under langre perioder.

+ Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
last utrymme utom rackhall fér barn och personer
som inte ar godkanda.

+  Rengor produkten och se till att grasuppsamlaren ar

«  Utfor underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. Se Underhallsschema pa sida
404.

+  GOr en fullstdandig service innan du ska stélla undan
produkten under en ldngre tid.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Istéllet ska den 6verlamnas till Iamplig
atervinningsstation for dtervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. For mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte
produkten.

tom. (Fig. 42)
Tekniska data
‘ LB 144i
Klippmotor
Motortyp BLDC (borstlds) 36 V
Motorvarvtal — SavE, varv/min 2600/min
Motorvarvtal — nominellt, varv/min 3200/min
Motorvarvtal — hog belastning, varv/min 3500/min
Motoreffekt — max. kW 0,9
Motoreffekt — nominell, kW 0,75
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW Ej tillampligt
Sjélvgéende hastighet, km/h Ej tillampligt
Nivaer for varvtalsreglering Ej tillampligt
Vikt
Vikt (exkl. batteri), kg 15,5
Vikt (inkl. 1 st. BLi30), kg 17,5
Batteri
Batterityp Husqvarna Battery-serien
Batteritid

7,5 Ah (Bli30), minuter

Batteritid (fri drift) med SavE-laget aktiverat med ett Husqvarna-batteri pa
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LB 144i
Batteritid .(fri drif?) med standardlaget aktiverat med ett Husqvarna-batteri pa 135
7,5 Ah (Bli30), minuter
Bulleremission 73
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 90
Ljudeffektniva, garanterad Ly, dB(A) 92
Ljudnivaer 74
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) ‘ 77
Vibrationsnivaer 7
Handtag, m/s? ‘ 0,7
Skérutrustning
Klipphsjd, mm 25-75
Klippbredd, cm 44

Kniv, standard

Mulching 5298073-10

Knivtillbehor Ej tillampligt

Godkinda batterier Typ Bahtterikapacitet, Spénning, V Vikt, Ib/kg
A

40-B140 Litiumjonbatteri 4,0 36 2,6/1,2

BLi30 Litiumjonbatteri 7,5 36 4,2/1,9

Laddare som &r godkanda for de angivna batterierna, Ingéende span- | Frekvens, Hz Effekt, W

BLi ning, V

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

73 Bulleremission till omgivningen uppmatt som ljudeffekt (L) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

74 Rapporterade data for ljudtrycksniva har en osékerhetsfaktor (K) pa 1,5 dB(A).
7> Rapporterade data for vibrationsnivd har en osékerhetsfaktor (K) p& 1,5 m/s2 Det deklarerade totala vibra-
tionsvardet har uppmatts i enlighet med SS-EN 62841-4-3, bilaga 1 och kan anvandas for jamforelse av en
maskin med en annan samt vid en preliminar bedémning av exponering.
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsakran om 6verensstammelse
Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell LB 144i

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framéat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

utrustning”

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU "angaende begransning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 62841-1:2015/AC:2015,
EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN IEC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Anmalt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden har intygat
Overensstammelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av Overensstammelse: bilaga
VI.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 408.

Huskvarna, 2022-12-05

S U

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgéardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Sorun giderme 421
Tasima, depolama ve atma 422
Teknik veriler 423
Uyumluluk Bildirimi 425

Giris

Uriin aciklamasi

Uriin, gimleri glibre olacak sekilde kesmek igin
BioClip kullanan yaya kumandali bir déner ¢im bigme
makinesidir.

Uriine genel bakis

(Sek. 1)

Tutma yeri/Gidon

Motor fren kolu

Baslatma engelleyici
Kaldirma tutma yerleri

Kesim tablasi

Kesim yuksekligi kolu
Guvenlik anahtari

Aku kapagi

Gidon icin ytkseklik ayari kolu
10. Savk digmesi

11. Uyari gostergesi (hata LED'i)
12. Kullanim kilavuzu

13. Aku sarj cihazi (Aksesuar)
14. Akl (Aksesuar)

© NV A WD =

©

Uriin Gzerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI

(Sek. 3) Talimatlari okuyun.

(Sek. 4) UYARI - Firlayan nesnelere kars! dikkatli
olun.

(Sek. 5) Hig kimsenin yaklagsmasina izin vermeyin.

(Sek. 6) UYARI - Ellerinizi ve ayaklarinizi
bicaklardan uzakta tutun.

(Sek. 7) UYARI - Bakimdan énce akiiniin
baglantisini kesin.

(Sek. 8) Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik

degildir. Uriin, elektrikli ve elektronik

Kullanim amaci

Uriind cim bigmek icin kullanin. Uriinii baska isler icin
kullanmayin.

ekipmanlar icin bir geri dontsim
istasyonunda geri donusturan.

(Sek. 9) AB ve BK direktifleri ile diizenlemeleri
ve Yeni Gliney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurdlti Kontroll)
Yénetmeligi 2017" uyarinca cevreye
yayilan gurlti emisyonu etiketi. Uriinin
garantili ses guicu duzeyi Teknik veriler
sayfada: 423 ve etiketin Ustiinde
belirtiimektedir.

(Sek. 10) Bu atasman yurirltkteki AT direktiflerine
uygundur.

(Sek. 11) Bu triin yurdrltkteki Birlesik Krallik
yonetmeliklerine uygundur.

(Sek. 12) Uriin damlamaya kars! korumalidir.

(Sek. 13) Durdurmak icin motor fren kolunu serbest
birakin.

(Sek. 14) Taranabilir kod.

Not: Uriiniin izerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin sorumlulugu

Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi tzere;

« Urlinuin hatal bir sekilde onarilmasi,

+  UrGnin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

+ UrlGnde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,
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+ ve Urlindin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.

Guvenlik

Guvenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak icin uyarilar ve
notlar kullaniimisgtir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler igin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

uyulmadigi takdirde operator veya cevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara

uyulmadigi takdirde trintin, diger
malzemelerin veya ¢evrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanihir.

Genel iriin glivenlik uyarilar

UYARI: Bu iiriinle birlikte verilen tiim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, gizimleri

ve teknik 6zellikleri okuyun. Asagida
listelenen talimatlarin goéz ardi edilmesi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

A

Tlim uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak tizere
saklayin. Uyarilardaki "Griin" sebeke akimiyla calisan
(kablolu) Griniinizl veya akiyle calisan (kablosuz)
Uriintinlizu belirtmektedir.

Caligma alani givenligi

+  Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimig tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

+ Uriind yanict maddelerin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin. Uriin,
toz veya gazi atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

« Uriinii kullanirken ¢ocuklari ve cevredekileri uzakta
tutun. Dikkatinizin dagilmasi, kontrolu kaybetmenize
neden olabilir.

Elektrik giivenligi

+ Uriin figleri prize uygun olmalidir. Hicbir zaman figler
tzerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklanmig) tiriinlerle herhangi bir adaptoér fig
kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve uygun prizler,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firin, buzdolabi gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik carpmasi riski artar.

Uriinleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girdiginde elektrik carpmasi
riski artar.

Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla triini
tasimak, cekmek veya figini ¢ikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzakta tutun.
Hasar gérmus veya dolagsmis kablolar, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Uriinii dig mekanda kullanirken, dig mekan kullanimi
icin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekan
icin uygun bir kordon kullanmak, elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Uriinii mutlaka nemli bir ortamda caligtirmaniz
gerekiyorsa artik akim cihazi (RCD) korumali bir giig
kaynagi kullanin. RCD kullanmak elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Uriinii kullanirken tetikte olun, dikkatinizi yaptiginiz
ise verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
iiriinii kullanmayin. Uriinleri kullanirken bir anlik bir
dikkatsizlik, ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Daima
koruyucu gézliik takiniz. Uygun durumlarda toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, celik
baslik veya kulak koruma ekipmani gibi koruyucu
ekipman kullanimi yaralanmalari azaltir.
Istenmeyen calistirmalari 6nleyin. Gii¢ kaynagina
ve/veya aki grubuna baglamadan, trinu
kaldirmadan veya tagsimadan 6nce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Uriinleri
parmaginiz calistirma digmesindeyken tasimak
veya aglk elektrikli Grlinlere enerji vermek kazalara
yol agabilir.

Uriinii agmadan &nce ayarlama anahtarlarini

veya Ingiliz anahtarlarini ¢ikarin. Uriinin dénen
kismina takili birakilan Ingiliz anahtari veya anahtar
yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erisim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya calismayin. Her zaman yere
saglam basin ve dengenizi koruyun. Bu, Griinin
beklenmedik durumlarda daha iyi kontroliini saglar.
Gerektigi gibi giyinin Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Hareketli parcalara bol giysiler, takilar veya
uzun saglar takilabilir.

Cihazlar toz cekme ve toplama takimi baglantisi
ile geldiyse bunlarin bagl oldugundan ve diizgiin

412

1869 - 003 - 04.11.2022



kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Uriinleri stk kullanmanin verdigi aginalikla kendinizi
rahat hissedip {riin giivenlik ilkelerini gormezden
gelmeyin. Dikkatsizce gergeklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Uriin kullanimi ve bakimi

Uriinii zorlamayin. Yapacaginiz ig icin dogru iiriinii
kullanin. Dogru urin, tasarlandigl oranda isi daha iyi
ve glivenli yapar.

Anabhtar, tiriinii aglp kapatmiyorsa triini
kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen Griinler
tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya uriinleri depolamadan 6nce
ariniin figini glig kaynagindan ¢ekin ve/veya
cikarilabilirse akii grubunu gikarin. Bu tir 6nleyici
glivenlik 6nlemleri, Griintin kazara gahstiriima riskini
azaltir.

Kullanilmayan tiriinleri gocuklarin erigemeyecegi
yerde saklayin ve {iriine veya bu talimatlara yabanci
olan kisilerin {iriinii ¢aligtirmasina izin vermeyin.
Uriinler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Uriin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarin yanlig konumlandiriimasi

veya baglanmasi, parcalarin kirllmasi ve iriiniin
calismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarliysa kullanmadan
once Uriinl tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz bakim
yapilmis drtinlerden kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dizgiin yapilmis, kesen taraflar yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takilma ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Uriin, aksesuarlar, arag parcalari vb. bilesenleri,
calisma kosullarini ve yapilacak isi g6z 6niinde
bulundurarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Uriiniin tasarlanan amaglar diginda kullaniimasi
tehlikeli bir duruma yol acabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama ytizeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindiriimis halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
durumlarda trinin guvenli sekilde kullaniimasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

Akiili alet kullanimi ve bakimi

Sadece treticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
aki grubu igin uygun olan bir sarj aleti baska bir aki
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Uriinleri yalnizca 6zel olarak belirlenmis akii
gruplariyla kullanin. Farkli tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Ak grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun baska bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aku uclarinin kisa
devre yapmas! viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

Zorlayici kosullarda akiiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi géze temas ederse ayrica doktora
bagvurun. Aktden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis bir akii grubu veya

alet kullanmayin. Hasarli veya tzerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

Aku grubunu veya aleti atese veya asiri sicaklifa
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C/265°F
tzeri sicakliga maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve akii grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arali§i disinda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin disinda
veya hatali olarak yapilan sarj islemleri, aklye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Hizmet

Uriintiniiziin yalnizca ayni yedek parcalar kullanan
uzman bir tamirci tarafindan onarilmasini saglayin.
Bu, Urtintin glvenliginin saglanmasi icin gereklidir.
Hasarli akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis iglemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gergeklestirilmelidir.

Cim bicme makinesi giivenlik uyarilari

Cim bicme makinesini kotii hava kosullarinda;
o6zellikle de yildirim diigmesi riski oldugu durumlarda
kullanmayin. Bu, bir yildirim tarafindan carpiima
riskini azaltir.

Cim bigme makinesinin kullanilacagl alandaki dogal
hayati dikkatlice inceleyin. Calisma sirasinda dogal
hayat, ¢cim bicme makinesi nedeniyle zarar gorebilir.
Cim bicme makinesinin kullanilacagi alani dikkatlice
kontrol edin; tiim taslari, dal parcalarini, telleri,
kemikleri ve diger yabanci nesneleri kaldirin.
Firlayan nesneler yaralanmalara neden olabilir.

Cim bigme makinesini kullanmadan 6nce daima
bigagin ve bigak tertibatinin aginmis veya hasarl
olup olmadigini gozle kontrol edin. Asinmis veya
hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

Cim toplama sepetinde yipranma veya bozulma olup
olmadigini sik sik kontrol edin. Asinmis veya hasarli
¢im toplama sepeti, yaralanma riskini artirabilir.
Siperlikleri yerinde tutun. Siperlikler caligir durumda
olmali ve diizglin sekilde monte edilmelidir. Gevsek,
hasarli veya diizgln galismayan bir siperlik,
yaralanmalara neden olabilir.

Sogutma havasi girislerinde dokiintii olmadigindan
emin olun. Tikali hava girisleri ve doktntuler agiri
Isinmaya veya yangin riskine neden olabilir.

Cim bigme makinesini kullanirken her zaman
kaymayan ve koruyucu ayakkabi giyin. Cim bicme
makinesini giplak ayakla veya agik sandalet giyerek
kullanmayin. Bu, ayaklarin hareket eden bicaga
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temas etmesiyle olusabilecek yaralanma olasiligini
azaltir.

+ Cim bigme makinesini kullanirken her zaman
uzun pantolon giyin. Agikta kalan cilt, firlatilan
nesnelerden kaynaklanan yaralanma olasiligini
artirir.

+  Cim bicme makinesini islak ¢cimende kullanmayin.
Yiiriiylin, asla kogmayin. Bu, yaralanmaya neden
olabilecek kayma ve diigme riskini azaltir.

+  Cim bicme makinesini asiri dik egimlerde
kullanmayin. Bu, yaralanmaya neden olabilecek
kontrol kaybi, kayma ve diigme riskini azaltir.

+  Egimliyerlerde caligirken her zaman yere saglam
basin, makineyi egimli ylizeye paralel kullanin,
asla yukari veya asagi dogru kullanmayin ve yon
degistirirken ¢ok dikkatli olun. Bu, yaralanmaya
neden olabilecek kontrol kaybi, kayma ve disme
riskini azaltir.

+  Cim bicme makinesini geri hareket ettirirken veya
kendinize dogru cekerken cok dikkatli olun. Her
zaman gevrenize dikkat edin. Bu, calisma sirasinda
takilma riskini azaltir.

+ Hareket halindelerken bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli pargalara dokunmayin. Bu, hareketli
parcalardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

+  Sikismis malzemeyi temizlerken veya ¢im
bi¢me makinesini temizlerken, tiim gti¢
anahtarlarinin kapall oldugundan ve gii¢ kablosunun
cikarildigindan emin olun. Cim bigme makinesinin
beklenmedik sekilde caligmasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Artik akim cihazi

+ Maksimum 30 mA kesme akimi olan bir artik akim
cihazi kullanin.

Genel giivenlik talimatlari

UYARI: Uriini kullanmadan 8nce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+  Bu Urin yanhs kullanildiginda veya dikkatli
olmazsaniz tehlikelidir. Guvenlik talimatlarina
uyulmamasl yaralanmalara veya 6lime yol acabilir.

+  Buurln, cahsirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya
pasif tibbi implantlarda girisime neden edebilir.
Ciddi veya 6limcil yaralanma riskini azaltmak igin
tibbi implanti olan kisilerin, bu Grind kullanmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danigmalarini 6neririz.

+ Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci nasil kullanacaginizdan
emin degilseniz durun ve devam etmeden 6nce
Husqvarna yetkili saticinizla gorisun.

+ Diger insanlari veya bu insanlara ait mulkleri
iceren kazalardan operatoriin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

« Uriinti temiz tutun. isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

+  Cocuklarin veya bu kullanma talimatlarini bilmeyen
kisilerin cihazi kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel yonetmeliklerde operatdr yasi konusunda bir
sinirlama olabilir.

+  Fiziksel veya zihinsel kapasitesi distk olan bir kisi
Grtind kullanirken bu kisiyi daima gdézetim altinda
tutun. Sorumluluk sahibi bir yetigkin her zaman
orada olmalidir.

« Uriinli yorgun, hasta veya alkol ya da ilac etkisi
altindayken kullanmayin. Bu durum goéris, dikkat,
koordinasyon ve dogru bir sekilde diisinmenizi
olumsuz yénde etkiler.

+ Anzalysa Grtinl kullanmayin.

+ Baskalar tarafindan degistiriimis olma olasiligi varsa
bu Griinu degistirmeyin veya kullanmayin.

Calisma glvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+  Bu drlinG yalnizca ¢imenlik alanlarda ¢im kesmek
icin kullanin. Uriiniin baska isler icin kullaniimasi
yasaktir.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlar kullanin. Bkz. Kisisel
koruyucu ekipman sayfada: 415.

« Acil bir durumda motoru hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

« Uriint yagmurda veya islak kosullarda calistirmayin.
Uriiniin icine su girerse elektrik carpmasi riski artar.

« Bigagi ve tim kapaklari dogru bir sekilde takmadan
Griinu calistirmayin. Yanhs bir sekilde takilan bicak
gevseyerek yaralanmaniza neden olabilir.

« Bigagin tas veya kok gibi nesnelere carpmamasina
dikkat edin. Bu, bicaga zarar verebilir ve motor milini
bukebilir. BukUlmus aks, agir titresime ve cok yiksek
bir bicak gevsemesi riskine neden olabilir.

«  Bicak bir cisme carpar veya titresim olusursa
Griin hemen durdurun. Motoru durdurun, giivenlik
anahtarini 0 konumuna getirin ve akiyu gikarin.
Hareketli parcalar durana kadar bekleyin. Uriinde
hasar olup olmadigini kontrol edin. Gevsek parcalari
sikin. Hasarlari onarin ve hasarli parcalar degistirin.
Onarimi yetkili bir servis noktasinda yaptirin.

«  Motor calistirildiginda motor fren kolunu asla surekli
olarak kola takmayin.

+ Uriini sabit ve diiz bir ylizeye koyup calistirin.
Bicagin yere veya diger cisimlere carpmadigindan
emin olun.

« Uriini calistirirken her zaman arkasinda durun.

+ Uriind kullanirken tim tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun Uzerinde tutun. El ve
ayaklarinizi déner bigaklardan uzak tutun.

+ Motoru galistirirken veya Urliniin galismasi sirasinda
Grtini egmeyin.

+ Uriini arkaya dogru cekerken dikkatli olun.
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Motor caligirken Grind higbir zaman yukar
kaldirmayin. Uriinii kaldirmaniz gerekiyorsa
oncelikle motoru durdurun, giivenlik anahtarini 0
konumuna getirin ve akilyd gikarin.

Uriind kullanirken arkaya dogru yirimeyin.

UriinG tagimak icin yatirmaniz gerektiginde veya
¢im bulunmayan alanlarda (6rnegin cakil, tas ve
asfalttan yapilan yollar) hareket etmeden 6nce
motoru durdurun.

Motor caligirken Griinle birlikte kogmayin. Uriinii
kullanirken her zaman ydirdydn.

Kesme yuksekligini degistirmeden 6nce motoru
durdurun. Motor caligirken asla ayarlama yapmayin.
Motor caligirken Grlinlin géris alanindan ¢ilkmasina
asla izin vermeyin. Motoru durdurun ve kesme
donaniminin dénmediginden emin olun.

Calisma sirasinda triindeki titregimler, Teknik
veriler sayfada: 423 bolimunde belirtilen titresim
degerinden farkl olabilir. Fark, Grintn kullanim
seklindeki degisikliklerden kaynaklanir. Uriinii
siklikla veya uzun sire kullaniyorsaniz titresimlerden
kaynaklanabilecek yaralanmalari dnlemek icin
duzenli olarak mola verin.

Kullanim icin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

A

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Kisisel koruyucu ekipmanlar yaralanma riskini
tamamen engelleyemez ancak bir kaza durumunda
yaralanmanin derecesini azaltir. Bayinizin dogru
ekipmani se¢menize yardimci olmasini saglayin.
Agir hizmet tipi kaymayan botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar giymeyin veya ciplak
ayakla ylrimeyin.

Kalin, uzun pantolonlar giyin.

Kesme donanimini takma, kontrol etme veya
temizleme gibi gerekli durumlarda koruyucu
eldivenler kullanin.

Kulak koruma ekipmani kullanmanizi 6neririz.

Uriiniin Gizerindeki giivenlik aletleri

A

UYARI: Uriinii kullanmadan &nce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Guvenlik araglari arizali olan bir trind kullanmayin.
Guvenlik cihazlarini gikarmayin veya cihazlarin
Uzerinde degisiklik yapmayin.

Guvenlik araglarini dizenli olarak kontrol edin.
Guvenlik araclari arizaliysa Husgvarna servis
noktanizla gorusin.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapag|, urtindeki titresimleri ve bicakla
yaralanma riskini azaltir.

Catlak gibi hasarlar olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Gilivenlik anahtarini kontrol etme

Guvenlik anahtari, akii kapaginin altindadir. Guvenlik
anahtari, motora gug saglayan akiye baglanir.

Glvenlik anahtarini kontrol etmek icin motoru
cahstirin ve durdurun.

Guvenlik anahtari dogru calislyorsa motor sadece
guvenlik anahtari 1 konumuna getirildiginde caligir.
(Sek. 15)

Motor freni tutma yerini kontrol etme

Motor fren kolu motoru durdurur. Motor fren kolu serbest
birakildiginda motor durur.

.

Uriint gahistinin. Bkz. Urlini calistirma sayfada: 418.
Motor fren kolunu serbest birakin. (Sek. 16)

Uriiniin durdugundan emin olun. Motor 3 saniye
icinde durmazsa motor frenini onayl bir Husqvarna
servis noktasina ayarlatin.

Baslatma engelleyiciyi kontrol etme

Motorun calismasini engellediginden emin olmak icin
baslatma engelleyiciyi kontrol edin.

1.

Motor freni kolunu gidonun yoninde itin. Baslatma
engelleyici hareketi durdurur.

Baslatma engelleyiciyi disari dogru itin. (Sek. 17)

Baslatma engelleyiciyi serbest birakin ve baslangig
konumuna geri déndugiinden emin olun.

Akt guvenligi

A

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyan talimatlarini okuyun.

Yalnizca ilgili Husqvarna trinleri icin glig kaynagl
olarak Husqvarna sarj edilebilir akulerini kullanin.
Yaralanmayi 6nlemek icin aklyl bagka cihazlarin
gli¢ kaynagi olarak kullanmayin.

Sarj edilebilir olmayan aku kullanmayin.

Elektrik carpmasi riski. Aku terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, aktde kisa devreye
neden olabilir.

Akiinlin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

Aklyl dogrudan giines 1s1gindan, 1si kaynaklarindan
veya aclk alevden uzak tutun. Akl patlayabilir ve
yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.
Aklyl yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

Aklyl mikrodalgalardan ve yiksek basingtan uzak
tutun.
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+ Akiyl pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

+ Akide sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
g0zlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bélgeyi bolca suyla yikayin
ve tibbi yardim alin.

+ Urlindeki akiyl yalnizca ortam sicakligl 5°C ile 40°C
arasinda oldugunda kullanin.

+  Aku sarj cihazini yalnizca ortam sicakhgi 5°Cile
40°C arasinda oldugunda kullanin.

+ Aku sicakligl 50°C'nin Uzerindeyse aki sarj olmaz.

+  Akiyi veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Akiyl ve aki sarj cihazini temizleme sayfada:
420.

+ Hatali veya hasarli akileri kullanmayin.

+  Akdleri givi, madeni para, miicevher gibi metal

nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

Aku sarj cihazi giivenligi

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+  QC aku sarj cihazlarini yalnizca Husgvarna yedek
akdlerini sarj etmek icin kullanin.

+  Elektrik carpmasi veya kisa devre riski. Sarj
cihazinin hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin. Aku sarj cihazini parcalarina ayirmaya
calismayin. Sarj cihazi terminallerini metal nesnelere
baglamayin. Onayli bir elektrik prizi kullanin.

+  Bu rln, calisirken elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda aktif veya
pasif tibbi implantlarda girisime neden edebilir.

Ciddi veya olumcul yaralanma riskini azaltmak igin
tibbi implanti olan kisilerin, bu Griind kullanmadan
once doktorlarina ve tibbi implant Ureticilerine
danigmalarini éneririz.

« Aki sarj cihazinin glg kablosunun hasarli olmadigini
ve Uzerinde catlaklar bulunmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

«  AkU sarj cihazini gu¢ kablosundan tutup kaldirmayin.
Aku sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak igin fisi
cekin. Gug kablosunu ¢ekmeyin.

+  Gug kablosunu ve uzatma kablolarini sudan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden uzak tutun.
Kablolarin kapilara, gitlere veya benzeri yerlere
sikismadigindan emin olun. Bu durum sarj cihazinin
elektrik yiiklenmesine sebep olabilir.

+ Aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.

+ Ak sarj cihazi, gbzetim altinda tutulduklari ya da
aki sarj cihazinin gtivenli sekilde kullanimina iligkin
talimatlar saglandig! ve gerceklesebilecek tehlikeler
agiklandig! strece 8 yas ve Uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirh
olan ya da yetersiz deneyim ve bilgiye sahip

kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar aki sarj
cihazi ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici

bakim islemleri gézetim olmadan ¢ocuklar tarafindan
gergeklestiriimemelidir.

+  Sarj edilemeyen akdleri aki sarj cihazinda sarj
etmeyin.

+ Aki sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aki sarj cihazinin lzerini kapatmayin.
Duman veya ates ¢ikmasi durumunda aki sarj
cihazinin figini ¢ekip gikarin.

+ Hatali veya hasarl aki sarj cihazlarini kullanmayin.

« Akilyl yalnizca kapal alanda, iyi hava akigi olan
ve glines 1s1gindan uzak bir odada sarj edin. Akuyu
1slak kosullarda sarj etmeyin.

Bakim icin guivenlik talimatlari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

+ Bakim sirasinda yanlishkla calistirmayi énlemek icin
givenlik anahtarini 0 konumuna getirin ve akiy
gikarin. Bakima baglamadan 6nce en az 5 saniye
bekleyin.

+  Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen bakim
calismasini yapin. Bu kapsamin disindaki islemler
ve profesyonel onarimlar, onayl bir servis noktasi
tarafindan yapilmalidir. Daha fazla bilgi icin size en
yakin servis noktast ile gorsun.

+ Uriiniin dmriint uzatmak ve kaza riskini azaltmak
icin bakim isini dogru sekilde yapin.

« Hasarli, asinmis veya bozuk parcalar degistirin. Her
zaman Ureticinin orijinal yedek parcalarini kullanin.
Diger yedek parcalar Uriinde hasara neden olabilir
ve kaza riskini artirabilir.

« Yaralanmalari 6nlemek igin guivenlik cihazlarini
¢tkarmayin veya cihazlarin Gzerinde degisiklik
yapmayin.

« Kesme donanimini kullanirken agir hizmet tipi
eldiven giyin. Bicak cok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol acabilir.

+ Eniyive en givenli performans icin kesme
kenarlarinin keskin ve temiz olmasina 6zen gosterin.

+  Servis noktanizin diizenli olarak tGriinii kontrol
etmesini ve gerekli ayarlari ve onarimlari yapmasini
saglayin.

+  Aksesuar degistirmeyle ilgili talimatlara uyun.
Yalnizca ureticiden gelen aksesuarlari kullanin.

+  Calismadigl zaman Uriind, akiyu ve aki sarj
cihazini ayri olarak kuru, kapali ve kilitli bir
alanda saklayin. Cocuklarin ve onayli olmayan
kisilerin Urline, akiye veya aki sarj cihazina
erisemediklerinden emin olun.
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Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce,
guvenlik bélimind okuyun.

calistirmayi 6nlemek icin gtivenlik anahtarini
0 konumuna getirin, aklyu gikarin ve en az

fi UYARI: Montaj sirasinda yanliglikla

5 saniye bekleyin.

Tutma yerini takma

1. Ust tutma yerini 6ne dogru katlayin.

2. Tutma yeri digmelerini sikin. (Sek. 18)

3. Tutma yerini, son konuma gelene kadar geriye dogru
cekin.

4. Yukseklik ayari kolunu asagi katlayin ve olugun igine
yerlestirin. (Sek. 19)

5. Yukseklik ayari kolunu ayaginizla asagi dogru

bastirin. (Sek. 20)

Tutma yeri yiiksekligini ayarlama

1. Ayaginizla yukseklik ayari koluna bastirin.

2. Gidonu dogru konuma getirin ve gidonu serbest
birakin. (Sek. 21)

Calisma

Girig

UYARI: Oriinii kullanmadan énce
guvenlik béliminid okuyup anlamalisiniz.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqgvarna Urintndz icin ayrintil islevler sunar:

« Aynintil Gran bilgileri.

« Uriin parcalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.
Husqvarna Connect uygulamasini
kullanmaya baglamak igin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriint baglamak ve kaydettirmek icin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Uriinii calistirma konumuna getirme

1. Tutma yerini monte edin. Bkz. Tutma yerini takma
sayfada: 417.

2. Tutma yeri ylksekligini ayarlayin. Bkz. Tutma yeri
yuksekligini ayarlama sayfada: 417.

DIKKAT: Kablolarin cok gergin
olmadigindan emin olun. Fazla gerginlik,

tutma yeri tagsima konumuna katlandiginda
kablonun hasar gérmesine neden olabilir.

UYARI: Tutma yeri tamamen katlanip
uygun yukseklik konumlarindan birine
ayarlanmadikca Uriinl calistirmayin. Bkz.

Tutma yeri yiksekligini ayarlama sayfada:
417.

Kesim yliksekligini ayarlama

Kesim yuksekligi 6 farkli adimda ayarlanabilir.

1. Motoru durdurun.

2. Kesim yuksekligini artirmak icin kesim yuksekligi
kolunu arkaya getirin. (Sek. 22)

3. Kesim yiksekligini azaltmak icin kesim yuksekligi
kolunu 6ne getirin.

DIKKAT: Kesim yuksekligini ¢ok alcakta
belirlemeyin. Bahcenin yiizeyi diz degilse
bicaklar yere carpabilir.

UYARI: Akiiyii kullanmadan énce
y
glvenlik bolimiini okuyup anlamalisiniz.

Ak ve aki sarj cihazina ait kullanim
kilavuzunu da okuyup anlamalisiniz.

Akuyl ve akl sarj cihazini dogru ortam sicakliklarinda
tutun.

Ortam sicakligl

Aku calisma sicakh- | 5°C - 40°C
8

Aku sarj etme sicak- | 5°C - 40°C
g1
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Akl durumu

Ekranda kalan aki kapasitesi ve akuyle ilgili herhangi
bir sorun olup olmadigi gosterilir. Aku kapasitesi, triin
kapatildiktan veya aki gosterge digmesine basildiktan
sonra 5 saniye sureyle goriintilenir. Bir hata meydana
geldiginde aku tzerindeki uyari sembolii yanar. Bkz.
Aku sayfada: 421.

(Sek. 23)

LED 1siklari Akii durumu

Tum LED'ler yanmaktadir | Tamamen dolu (%75 - 100)

LED ekran Sarj durumu
LED 1 yaniyor, LED 2 ya- | 9%25-%50
nip séniyor

LED 1, LED 2 yaniyor,
LED 3 yanip séniyor

%50-%75

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyor, LED 4 yanip séni-
yor

%75-%100

LED 1, LED 2, LED 3,

Tamamen dolu

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyorsa

Akii %50 - %75 dolu

LED 1, LED 2 yaniyorsa Akii %25 - %50 dolu

LED 1 yaniyorsa Akii %0 - %25 doludur.

Pil bostur. Aklyu sarj

LED 1 yanip sonmektedir
edin.

Akiiyl sarj etme

ilk kullanimdan 6nce akuyu sarj edin. Akd, misteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Aka sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmalidir.

Aku sicakligl 50°C'nin UGizerindeyse aki sarj olmaz.
Aku sarj cihazi, sarj islemine baslamadan 6nce akinin
sicakhgini dusardr.

1. Aku sarj cihazinin gli¢ kablosunun bir ucunu aki sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. Aku sarj cihazinin gui¢ kablosunun diger ucunu
topraklamali bir elektrik prizine baglayin. Ak sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.
(Sek. 24)

3. Akiyu sarj cihazina yerlestirin. Akd, aki sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda, sarj cihazi
Gzerindeki yesil 151k yanar. (Sek. 25)

4. Aku tzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam

olarak sarj olmustur. Akiyu en fazla 24 saat boyunca
sarj edin.

5. Ak sarj cihazini elektrik prizinden ¢ikarmak igin gtic
kablosunu degil fisi cekin.

6. Aklyl sarj cihazindan cikarin.

Ak sarj durumu

Husqvarna Lityum-iyon akiiler, sarj seviyeleri her ne
olursa olsun sarj edilebilir ve kullanilabilir. Pil bundan
zarar gérmez. Tam sarj olan pil sarj cihazinin icinde
kalsa bile sarjini kaybetmez.

LED ekran Sarj durumu

LED 1 yanip sénlyor %0-%25

LED 4 yaniyor

Oriinii calistirma

Aku kapagini agin.

AkU tutucusuna sarj olmus bir aki yerlestirin.
Guvenlik anahtarini 1 konumuna getirin. (Sek. 26)

Uriintin arkasinda durun.

vk W=

Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 17)
6. Motor fren kolunu gidonun yéninde itin. (Sek. 27)

SaveE™ islevini kullanma
Uriinde, daha uzun sire galisma saglayan bir aki

tasarruf islevi (SaveE™) bulunur.
+ lslevi baglatmak icin SaveE™ dugmesini 1
konumuna getirin. (Sek. 28)

+ lIslevi durdurmak icin SaveE™ digmesini 0
konumuna getirin.

Not: zemin kosullari daha yiiksek bir ¢ikis gerektirirse
SaveE™ islevi otomatik olarak durur. Zemin kosullari
uygun oldugunda SaveE™ islevi otomatik olarak tekrar

cahsir.

Yiiksek yik iglevi

Uriin uzun veya 1slak ¢imi keserken motor otomatik
olarak devri yukseltir. Yiksek yiuk gerekmediginde
motor, standart moda geri doner.

Motor duruyor

Calisma sirasinda bicak ve motor, kesme kapaginin
altindaki cimden kaynaklanan tikanma gibi engeller
nedeniyle gegici olarak durabilir. Bu durum meydana
gelir ve motor fren kolunu basili tutarsaniz Griin otomatik
olarak yeniden calisir. Uriin 5-10 saniye iginde yeniden
calismazsa kesme kapaginin alt kismini temizlemek
gerekebilir. Talimatlar icin bkz. Uriiniin temizlenmesi
sayfada: 420.

UYARI: Motor durursa iriin 5-10 saniye
boyunca otomatik olarak yeniden caligmay!
dener. Kesme kapagini kontrol etmeden
once en az 15 saniye bekleyin.

A

418
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UYARI: Kesme kapagini kontrol etmeden
énce motor fren kolunu serbest birakin,
glvenlik anahtarini 0 konumuna getirin,
akdlyl cikarin ve en az 5 saniye bekleyin.
Tikanikhk giderildigi sirada Griin yanhslikla
caligirsa yaralanma riski vardir.

A

Uriinii durdurma

UYARI: Uriin goris alaninizin diginda
birakmadan énce givenlik anahtarini 0
konumuna getirin.

A

-

Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin. (Sek. 29)

Aki kapagini acin ve guvenlik anahtarini 0
konumuna getirin. (Sek. 30)

3. Akuyu gikarmak icin 2 serbest birakma dugmesine
basin ve aklyu cekip gikarin. (Sek. 31)

N

4. Akunin gucl zayifsa aklyl sarj edin. Daha fazla
bilgi i¢in bkz. Aklyu sarj etme sayfada: 418.

lyi sonug alma

« Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bicak,
dizensiz bir sonug verir ve ¢cimin kesme yiizeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kér bicaktan daha az gtig
kullanir.

+  Cim boyunun ¥%'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yuksekligi yuksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yuksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler ¢cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

+ Her seferinde farkl yonlerde keserek gimenlik
alanda gizgi olugmasini énleyin.

+  Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin ig
tarafinda gim ve kir birikmesi kesme performansini
zayiflatabilir. Bkz. Uriiniin temizlenmesi sayfada:
420.

Bakim

Girig

UYARI: Bakim yapmadan 6nce glvenlik
bolimiini okuyup anlamaniz gerekir.

A

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim iglemleri icin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorisip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi icin bkz. www.husqvarna.com.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, Griintin giinlik kullanimina gére
hesaplanir. Uriin her giin kullaniimiyorsa araliklar
degisir.

* isaretli bakim icin su bolimdeki talimatlara bakin:
Guvenlik sayfada: 412.

Her kulla-
nimda

Her mev-

Aylik simde

Genel inceleme yapin.

x

Uriinii temizleyin.

Tutma yeri yiikseklik ayari kolunun gevresindeki alani temizleyin.

Baslatma engelleyiciyi kontrol edin. *

Urtindeki giivenlik araglarinin hatali olmadigindan emin olun. *

Kesme ekipmanini kontrol edin.

Kesme kapagini kontrol edin. *

Motor fren kolunu kontrol edin. *

Akude hasar olup olmadigini kontrol edin.

Aku sarjini kontrol edin.

X | X | X | X[ X|[|X|X|[X]|X

Urline sabitlendiginden emin olun.

Akudeki serbest birakma digmelerinin dogru sekilde calistigindan ve akinin

x
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http://www.husqvarna.com/

Her kulla- Her mev-
nimda Aylik simde
Aku sarj cihazinda hasar olup olmadigini kontrol edin ve cihazin dogru sekilde X
calistigindan emin olun.
Ak ile Urtin arasindaki baglantilari kontrol edin. Aku ile aki sarj cihazi arasinda- X
ki baglantiyr da kontrol edin.

Genel denetim yapma
+ Uriintin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

+ Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

Uriiniin temizlenmesi

+  Plastik parcalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.
+ UriinG temizlemek igin su kullanmayin. Akilye veya
motora su girebilir ve Uriinde kisa devreye veya

hasara neden olabilir.
+ UriinG temizlemek igin yiiksek basingli yikayici
kullanmayin.
Motora dogrudan su tutmayin.

+ Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firca kullanin.

Akiiyl ve akii sarj cihazinl temizleme

UYARI: AkuyU veya aku sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

A

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol acabilir.

A

1. Kesme donaniminda hasar veya catlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

2. Hasarli veya kor olup olmadigini anlamak igin bigaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bicagi dengelemek
gerekir. Bicagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistirilmesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele carparsaniz hasarli
bicag degistirin. Bicagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Bicagl degistirme

Bkz. Teknik veriler sayfada: 423 bolimiine basvurun.

UYARI: Akuyu temizlemek icin kimyasal
maddeler kullanmayin.

A

«  Akulyl aki sarj cihazina yerlestirmeden dnce akiiniin

ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin

olun.

Aku terminallerini basingli hava ile temizleyin veya

yumusak ve kuru bir bez ile silin.

+ Aku ve aku sarj cihazinin yiizeylerini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Tutma yeri ylikseklik ayari kolunun
cevresindeki alani temizleme

+  Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek icin firca kullanin.
(Sek. 32)

Kesme donanimini kontrol etme

UYARI: Yanhsglikla galistirmayr 6nlemek
iin glivenlik anahtarini 0 konumuna getirin,
akuyu cikarin ve en az 5 saniye bekleyin.

A

UYARI: Bicagi degistirirken
parmaklarinizin yaralanmasini énlemek icin
bicagi bir tahta blok ile kilitleyin. Motor
kapaliyken bicak hareket ettirilebilir ve
parmaklariniz, bicak ile sabit parcalar
arasinda sikisabilir.

A

1. Bigagl ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 33)

2. Bicak civatasini, yayli rondelayi ve bigagi ¢ikarin.
(Sek. 34)

3. Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.
Motor milini inceleyip bukilmediginden emin olun.

5. Yeni bigak taktiginizda bigagin agili uclarini kesme
kapag! yonine dogrultun. (Sek. 35)

6. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun.

7. Bicagl ahsap bir blokla kilitleyin. Yayli rondela takip
civatay! ve rondelayl 23-28 Nm'lik torkla sikin. (Sek.
36) (Sek. 34)

8. Bigagl elinizle ¢ekerek donduriln ve serbestce
déndugiunden emin olun.
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kullanin.

A

UYARI: Agir hizmet tipi eldiven

9.

Bicak ¢ok keskindir ve

kolaylikla kesiklere yol acabilir.

Bigag test etmek icin GrlnG galistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

Sorun giderme

Aku

Akiideki LED

Neden

Coziim

Yesil LED yanip sonii-
yor.

Ak voltaji distktdr.

Akuyl sarj edin. Bkz. Akuyu sarj etme sayfada:
418.

Hata LED'i yanip sénii-
yor.

Akuniin gucl zayiftir.

Akuyl sarj edin. Bkz. Akuyu sarj etme sayfada:
418.

Calisma ortamindaki sicaklik cok
ylksek veya ¢ok dlsuktdr.

Aktyl 5°C - 40°C arasindaki sicakliklarda kulla-
nin.

Yiksek voltaj.

Sebeke voltajinin, Grtiniin nominal degerler plaka-
sindakiyle ayni oldugundan emin olun.

Akuyl sarj cihazindan gikarin. 5 saniye bekleyin
ve aklyl sarj etmeyi tekrar deneyin. Sorun devam
ederse yetkili bir servis noktasiyla gortsin.

Hata LED'i yaniyor.

Huicreler arasindaki fark cok buyik (1
V).

Onayh bir servis noktasiyla gorasun.

Aku Sarj Cihazi

Akii sarj cihazindaki
LED

Neden

Cozim

Hata LED'i yanip s6-
ndyor.

Hata LED'i yaniyor.

Calisma ortamindaki sicaklik cok
ylksek veya cok dusuktar.

Aku sarj cihazini 5°C - 40°C arasindaki sicakliklarda kul-
lanin.

Onayl bir servis noktasiyla gorasun.

Cim bicme makinesi
Uyari gostergesi (hata LED') aki kapaginin altinda

bulunur.
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Sorun Hata LED'i (yanlp | Neden Coziim
sénme sayisl)
Hata LED'i yanip 5 Bicak tikali. Yanliglikla calistirmayi nlemek igin gii-

sonlyor. Urtin diiz-
glin calismiyor.

venlik anahtarini 0 konumuna getirin.
Akuyu gikarin ve en az 5 saniye bek-
leyin. Olasi engelleri kaldirin ve bica-

gin serbestce donebildiginden emin olun.
Sorun devam ederse yetkili bir servis
noktasiyla gorusin.

Motor devri ¢ok diistiyor ve
motor duruyor.

Kesim yuksekligini artirin. Bkz. Kesim
yuksekligini ayarlama sayfada: 417.

Motoru durdurun ve soguyana kadar

10 Motor denetleyicisi ¢ok sicak.
bekleyin.

Hata LED'i yanip 0 Akii konektorii arizasi. Akii konektoriini kontrol edin.

soniyor. Uriin du-

ruyor. 3 Motorda asiri yiiklenme var. Kesim ylksekligini artirin. Bkz. Kesim
yuksekligini ayarlama sayfada: 417.
8 Akiintin glicii zayif. Akuyu sarj edin. Bkz. Akiyu sarj etme
sayfada: 418.
9 Aku hatasi olustu veya aki Akuyl Grune dogru sekilde yerlestirin ve
sinyali yok. akl konektorini kontrol edin. Akudeki
hata LED'i yanip sonlyorsa: Bkz. Ak
durumu sayfada: 418.
12 Hatali calistirma prosedurd. Motor fren kolunu serbest birakin ve yak-

lasik 5 saniye bekleyin. Uriini calistir-
mak icin motor fren kolunu tekrar asagi
itin.

Motor caligmadan 6nce motor
fren kolu devreye alinmistir.

Baska hatalar olusursa guivenlik anahtarini 0 konumuna getirin, akiiyl cikarin ve onayli bir
servis noktastyla gorusun.

Diger hatalar.

Tasima, depolama ve atma

5. Tutma yeri dugmelerini serbest birakin. (Sek. 40)
6. Ust tutma yerini geriye dogru katlayin. (Sek. 41)

Girig

Uriinii tagima konumuna getirme
1. Yukseklik ayari kolunu ayaginizla itin. (Sek. 37)

UYARI: Tasima ve depolama sirasinda
yanlishkla calismay 6nlemek icin glivenlik
anahtarini 0 konumuna getirin, akiy gikarin
ve en az 5 saniye bekleyin.

Tagima

Uriin icindeki Lityum iyon akiiler Tehlikeli Maddeler
Kanunu gerekliliklerine tabidir.

+ Ticari amagh tagimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
ozel gerekliliklere uyulmalidir.
Uriinii tagima icin hazirlarken tehlikeli malzeme
yonetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel

2. Tutma yerini yukari gekin ve ylkseklik ayar kolunu yonetmelikler uygulanabilir.
oluktan disari ¢ekin. Urind tagirken akiy kesinlikle gikarin.
3. Tutma yerini, son konuma ulagana kadar ileri dogru Akl konektorlerine bant yapistirin ve tasima
katlayin. (Sek. 38) sirasinda akiinln hareket edemeyeceginden emin
4. Yukseklik ayari kolunu kesme kapagina dogru olun.

katlayin. (Sek. 39)

Tasima sirasinda Urtint baglayin.
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Saklama

Depolamadan 6nce Griintin sogumasini bekleyin.
Uriini depolarken akiiyii kesinlikle gikarin.

Kazalari 6nlemek igin depolama sirasinda akiiniin
Uriine bagh olmadigindan emin olun.

Aku sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda tutun.

Aklyi ve aki sarj cihazini, nem veya don olmayan
kuru bir alanda tutun.

Depolama sirasinda akiyl sarj cihazindan ayirin.

Akuyu, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.

Aklyl metal bir kutuda tutmayin.

Uriin, ortam sicakliginin -10°C ile 40°C arasinda
oldugu bir yerde tutun.

Aktyd, ortam sicakliginin 5°C ile 25°C arasinda
oldugu ve gunes 15181 almayan yerlerde tutun.
Akt sarj cihazini, ortam sicakliginin 5°C ile 45°C
arasinda oldugu ve glnes 15181 almayan yerlerde
tutun.

Uzun siireli depolamadan 6nce akiiniin %30 - %50
dolu oldugundan emin olun.

Uriind, akiiyii ve akii sarj cihazini, cocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin erisemeyecegi kilitli bir
alanda tutun.

+ Uriinli temizleyin ve ¢im toplama sepetinin bog
oldugundan emin olun.

+  Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosediirle
gergeklestirin. Bkz. Bakim takvimi sayfada: 419.

rini

+ Urlinl uzun sire depolamadan énce Urline eksiksiz

bir bakim yapin.
Atma

Uriin veya riin ambalaji tizerinde bulunan semboller,
bu rlinuin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma icin
uygun bir geri dénlstm istasyonuna génderilmelidir.

Bu urtine dogru 6nemin verilmesini saglayarak, cevreye

ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini

onlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Griiniin

yanlis atik yonetimi durumunda negatif etkiler meyda
gelebilir. Bu Grlinlin geri donustimi hakkinda daha
ayrintili bilgi igin belediyenize, mahallenizdeki atik

na

hizmetine veya urinu satin aldiginiz magazaya danisin.

(Sek. 42)

Teknik veriler

‘ LB 144i
Kesim motoru
Motor tipi BLDC (fircasiz) 36 V
Motor devri — SavE, dev/dak. 2600/dak
Motor devri — Nominal, dev/dak 3200/dak
Motor devri — Yiksek yik, dev/dak 3500/dak
Motor ¢ikigt — maks. kW 0,9
Motor ¢ikisi — Nominal, kW 0,75
Tahrik motoru
Motor ¢ikisi — Nominal, kW Gegerli degil
Kendi kendine yirtime hizi, km/sa Gegerli degil
Devir ayar seviyeleri Gegerli degil
Agirlik
Agirlik (aki olmadan), kg 15,5
Agirlik (1 adet BLi30 ile), kg 17,5
Aku
Ak tipi Husqvarna Aku Serisi

Akt calisma siiresi

1869 - 003 - 04.11.2022
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LB 144i
Bir ;.adet.Hu.sqvarna 75 Ah aki ‘('Bli3‘0) ile birlikte SavE etkin durumdayken 170
dakika cinsinden aku calisma siresi (serbest calisma).
Bir adet Hugqval"na‘7,5 Ah aku (Bli30) iI(f bir.likte standart mod etkin durum- 135
dayken dakika cinsinden akii galisma siresi (serbest calisma).
Giiriiltii emisyonu 76
Ses glicti dlizeyi, 6lctilmis dB (A) 90
Ses gtict dizeyi, garantili Ly, dB (A) 92
Ses diizeyleri 77
Operatdrin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) ‘ 77
Titregim diizeyleri /®
Tutma yeri, m/sn? ‘ 0,7
Kesme ekipmani
Kesim ytiksekligi, mm 25-75
Kesim genisligi, cm 44

Bigak Standardi

Mulch 5298073-10

Bicak aksesuari Gegerli degil

Onaylh akiler Tip Akl kapasitesi, Ah | Voltaj, V Agirlik, Ib/kg
40-B140 Lityum iyon 4,0 36 2,6/1,2
BLi30 Lityum iyon 7,5 36 4,2/1,9
Belirtilen akdler i¢in onayli sarj cihazlari, BLi Girig voltaji, V Frekans, Hz Giig, W
40-C80 100-240 50-60 68,8
QC250 220-240 50 250

76 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicii (Ly,) olarak cevrede élciilen giiriiltii emisyonu diizeyi.

77 Ses basinci diizeyi icin bildirilen verilerde 1,5 dB (A) degerinde belirsizlik faktéri (K) mevcuttur.

78 Titresim diizeyleri icin bildirilen verilerde 1,5 m/sn? degerinde belirsizlik faktérii (K) mevcuttur. Beyan edilen
toplam titresim degeri EN 62841-4-3 standardi, Ek I'e gére hesaplanmistir ve bir makineyi bir digeriyle
karsilastirmak ve maruz kalma 6n degerlendirmesi yapmak icin kullanilabilir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE - 561 82 Huskvarna, isveg, tel:

+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla tirine iliskin

asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim Bigme Makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model LB 144i

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen

uyumludur:
Diizenleme Acliklama
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"
2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"
2011/65/AB ;'lt;Iie”IEtriin ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ozellikler
uygulanmistir: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC
62841-4-3:2021/A11:2021, EN ISO 12100:2010,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021, EN [EC
61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021, EN IEC
63000:2018

Onaylanmis Kurulus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
degerlendirme proseduru: Ek VI ile uyumlulugu
belgelemistir.

Gurdltt emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 423.

Huskvarna, 2022-12-05

P

Claes Losdal, Gelistirme Miidiirii/Bahge Uriinleri
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahge ve Tannm Mak. San. Tic. A.S.

Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90 216 519 88 78 C €
info@cullas.com.tr
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BCTY M. s 426 YcyHeHHs HecrpaBHOCTeW 438
BEBMEKA. ..o 427 TpaHcnopTyBaHHS, 36epiraHHsA 1 yTUAIZaLIS ..cc.evenene. 439
BOUMPAHHTA oo 433 TexHiuHi xapakTepuncTukm 440
EKCTMNYATALLR . .o 433 [Jeknapauis BiANOBIAHOCTI. 443
TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA......c.oviiiicicce 436

Bctyn
Onuc Bnpoby Mpu3HayveHHsA

Lle obepTanbHa razoHoKocapka 415 nilumx onepaTopis
i3 cuctemoto BioClip Ans nepeTBOpeHHs TpaBu Ha
Ao6puBo.

Ornsag BUpoby
(Man. 1)

1. Pyuka/pykodTka

2. Pyuka 3ynuHeHHsa aBuryHa

3. O6mexyBay 3anycky

4. Pyuku ans nigiitMaHHs

5. PisanbHa geka

6. Baxinb perystoBaHHsA BUCOTU pi3aHH:A

7. Kntou 6e3neku

8. Kpwuwka akymynatopa

9. Perynatop BUCOTW PyKOATKU

10. Knonka SavE

11. IHAVKaTOP NonepeAXeHHs (CBITNOAIOA MOMUIKN)
12. MocibHWK KopucTyBaya

13. 3apagHuii NpuCTpiv (AoAaTKOBUIA akcecyap)

14. Akymynsatop (8oaaTKOBUIA akcecyap)

CumBOIM Ha BUPOGI

(Man. 2) MOMEPEAXEHHA

(Man. 3) MpounTaiiTe iHCTPyKLUtO.

(Man. 4) MOMNEPEAXEHHA. OcTepiranitecs
06'€KTiB, LLLO MOXYTb BiANETITU.

(Man. 5) He nignyckaiiTe cTOpOHHixX ocib.

(Man. 6) MOMNEPEAXEHHA. Tpumaiite pyku 11
HOMM Ha Be3neuyHilt BiACTaHi Big fes, Wwo
obepTatoTbCs.

(Man.7) MOMNEPEAXEHHA. Mepw Hix
BUKOHYBAaTW TexHiuHe 06CyroByBaHHs,
BiZ'€AHaliTe akyMynsTop.

(Man. 8) Lleit Bupib i Moro nakyBaHHA He

MO>Ha yTu/li3yBaTh pasoM i3 NobyToBnMU

Kopwcryiitecs BUpobOM A/1a 3pi3aHHA TpaBu.
3ab60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU BUPIG ANA IHLLINX
3aB/jaHb.

BiAXoAaMW. YTuAizaLito HeobXigHO
NPOBOAMUTY Ha NiANPUEMCTBI 3 nepepobku
BiZIXOZiB €/1eKTPUYHOTO I €N€KTPOHHOTO
obnagHaHHs.
(Man. 9) ETukeTka 3 iHpopMaLLi€ro LWOoA0 WYMOBUX
BUKUAIB Y HABKONULLHE CEPeAOBULLE
BiZiMOBIAHO A0 BUMOT ANPEKTYUB i
HopMaTuBHUX akTiB €EC i CnoslyyeHoro
KoposisctBa Ta 3akoHy npo 36epexeHHs
HaBKOJIMLIHBOTO cepeAoBuLLa (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. Hosoro MiBaeHHoOro
Yenbcy. [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOT
MOTY>XHOCTi BUPODOY BKa3aHO B po3gini
TexHiuHi XxapakTepnCTUKM Ha cTopiHLi 440
i Ha eTukeTw;.
(Man. 10) Lle npvnaaas BignoBigae BuMoram
3aCcTOCOBHMX AnpekTns €C.

(Man. 11) Lieli B1pi6 BignoBiAa€e BuMoram
3aCcTOCOBHMX HOpM CroslyYeHoro
KoponiscTBa.

(Man. 12) Bupi6 Mae 3axucT Big noTpanasHHA
Kpanensb.

(Man. 13) LLlo6 3ynuHUTW ABWTYH, BIANYCTiTb PyYKy
3YMNVHEHHs ABUryHa.

(Man. 14) CkaHOBaHWI KOA,.

3BepHin YBary: Inwi nosHaueHHs Ha B1pobi
BiAMOBIAatOTb BUMOraM cepTudikaLlii AN NeBHUX
PVHKIB.
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BianoBiganbHicTb 3a AKicTb npoayKuii

3rigHo i3 3aKOHOM MpPO BIAMNOBIAANLHICTb 3a AKICTb
nNPoAyKLii M/ He Hecemo BiAMNOBIAANbHOCTI 3a byAb-AKi
MOLLKOAXEHHS, CMPUYMHEHI PO6OTO HaluWX BUPObIB,
AKLLO:

+  BUpPI6 ByN0 HEMPaBUAbHO BiAPEMOHTOBAHO;

+  BUPI6 6yN0 BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM

JeTanen, BATOTOBNEHUX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

BUPi6 0b1aHaHO aKkcecyapoM, BUTOTOBAEHUM He
BUMPOBHMKOM abo He 3aTBePAXEHVUM HUM;

BUpPi6 By/10 BipeMOHTOBAHO B HEABTOPU30OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHOO
KOMMaHIE;

be3neka

BusHaueHHs wopo 6e3neku

MonepesyeHHs, 3aCTepeXXeHHs 7 NPUMITKU cryxXaTb

ANA HAaroJIOWeHHA Ha 0CO6/IMBO BaX/IMBUX MONOXEHHAX

nocibHuka.

MOMEPEAXXEHHA: Bkasye va

Te, WO B pa3i MOPYLIEHHs iIHCTPYKLN,
HaBeAEHUX Y LibOMY MOCIOHUKY, iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHs abo cmepTi
onepaTopa U iHLIKUX OCi6, O 3HAXOAATbCA
nopyu.

YBATA: Bkasye Ha Te, WO B pasi
MOpPYLUEHHS IHCTPYKLi, HAaBEAEHWX Y LibOMY
NoCi6HWKY, iCHye Hebe3neKka MNOLIKOAXKEHHS

BMPOOBY, IHWINX MaTepianiB abo HaBKOJIMLLHIX

06'€exTiB.

3BepHin Bary: BukopucrosyeTbcs AN HagaHHs

A04aTKoBOT iHQOpMALLii OO MEBHOI CMTyalLlii.

3aranbHi nNpaBuna TexHikn 6e3neku
ana Bnpoby

MOTrIE PEA)KEH HA: Osnaitomreca

3 yciMa nonepeakeHHAMM, NpaBuaamMu
TexHiku 6e3neky, iHCTPYKLiAMYU, pUCyHKamMmn
1A TEXHIYHUMU XapaKTEPUCTUKAaMM 0 LibOro
BUPOGY. HeloTprMaHHs HaBeAeHUX Aani
HCTPYKLii MOXe NPU3BECTW A0 BPaXKeHHs
e/1eKTPUYHIUM CTPYMOM, Noxexi Ta / abo
CepIO3HVX TPaBM.

36epexiTb yci nonepeaxxyBanbHi 3HaKu i IHCTPYKUii Ans
iX BAKOPUCTaHHA B MaiibyTHbOMY. TepMiHOM «BUPI6» Y
nonepe/KeHHAX NMO3HAYa€ETbCA Balll BUPI6B, L0 NpaLoe
Bifl enekTpomMepexi (3 kabenem), abo akyMynaTOpHUIA
(6e3npoBigHuiA) BUPIb.

Besneka B pobouiit 30Hi

+ 3abesneuyiite nopsaaok Ta fobpe OCBITNEHHs
B pobouili 30Hi. besnag i noraHe ocBiTAEHHA
CNPUSAIOTb HELLLACHUM BUMNaAKaM.

He BUKOpPUCTOBYiTE IHCTPYMEHT Y
BUbYxoHebe3neuyHOMy cepesoBULL, HaNPUKAaz
no6.au3y serko3aiMucTMx pigunH, rasis abo nuy.
Bupib yTBOPIOE iCKpW, Bif AKMX MOXYTb 3alHATUCA
Aava 4yn Bunapwu.

He nianyckatite o cebe gitelt i cTOpoHHix oci6,
KOJIM MpautoeTe 3 BUpoboM. Bu MoxeTe BifBONIKTUCA
Ta BTPATUTU KOHTPO/Ib.

Enektpobesneka

Buaku Bupoby MatoTb MiAXOAWUTU 4O PO3ETKMU.

Y >KoAHOMY pasi He 3MiHIoMTe BUJIKY 6yAb-AKUM
unHowm. Mig yac po6oTu i3 3a3emneHMmMK BUpobamm
He BUKOPUCTOBYWTE XXOAHUX NepexigHUKiB. Buaku
opuriHanbHOI KOHCTPYKLi Ta BiANOBIAHI 3a TUMOM
PO3€eTKV 3MEHLLYHOTb PUMK YPaXKeHHs eNeKTPUUHIM
CTpyMOM.

YHuKaliTe TiNecHOro KOHTaKTy i3 3a3emM/eHUMM
NoBEepPXHAMU, TaKUMU AK TPY6U, pagiaTopu, KyXOHHI
NANTU ! XONOANNBHUKMW. |CHYE NiABULLIEHNA PU3NK
ypaXKeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, AKLLO Balle Tifo
3a3emsieHe.

He Tpumaiite BMpi6 nig gowem abo y Bonorunx
ymoBax. [oTpanasHHA BOgM y BUPI6 NigBULLYE PUBNK
YPaXKeHHs eNeKTPUYHMM CTPYMOM.
BukopucToByiiTe Kabenb nvLle 3a NPU3HAYEHHAM.
3a >KOAHUX YMOB He BUKOPUCTOBYITe Kabenb ans
nepeHeceHHs Yu nepeTaryBaHHA BUpoby i He
TATHITb 33 HbOTO, W06 BUAHATY BUJIKY 3 PO3ETKU.
Tpumaiite kabenb nogani Bia Axepena Tenna,
MacTua, rocTpux Kpaie abo pyxoMux getanei.
MolukogyKeHi un 3anayTaHi kabeni 36ibLUYIOTb PU3NK
ypaxKeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.

Mig vac excnayartauii BUpoby HagBoOpi
BUKOPWCTOBYTE NOAOBXYBaNbHWIA kabesb,

L0 NiAXOAWTL AN 3aCTOCYBaHHA HaABOPI.
BrikopucTaHHs kabento, AKWIA NiAXOANTb ANs
3aCTOCYBaHHA HaZBOPI, 3HUXYE PU3UK yparKeHHs
€NeKTPUUHIM CTPYMOM.

AKLLo 3acToCyBaHHA BUPOBY y BONOroMy
Cepe/oBULLi HEMOX/IMBO YHUKHYTH, BUKOPUCTOBYITE
AXKepeno XXMBJeHHs, obnagHaHe NPUCTPOEM
3axucHoro BigkatoueHHs (M3B). BukopucranHsa M3B
3HUXKYE PUBUK YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
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Ocobucra 6e3neka

ByabTe NUAbHUMK, CRifKyiTe 3a TUM, LLLO pobuTe,

i poTpUMyiiTeca 350poBOro ry3ay nij vac
ekcnayartauii Bupoby. He BukopucroByiite Bupi6,
KONV BW BTOMAeHi abo nepebyBaeTe nig BNAMBOM
HapKOTMKIB, aNKOroto UM Nikapcbkux 3acobis.
YTpata yBaru Ha MUTb Mig Yac ekcrayatauii Bupoby
MOXe NpU3BECTN A0 CePO3HOI TpaBMU.
BukopucrtoByiite 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucry.
060B'A3K0BO HEObXiAHO KOpUCTyBaTMCA 3acobamu
3aXUCTY ANA OUeit. 3aX1CHe CNOPAAXKEHHS,
Hanpuknaz pecripaTop, YepeBuKN 3 HEKOB3HOH
NiAOLBOO, Kacka abo 3aXMCHi HaBYLIHUKM 3a
BUKOPUCTaHHSA Y BiANOBIAHNX YMOBAX 3MEHLLYOTb
PV3UK TPaBMyBaHHS.

3anobiraliTe BUNagKoBOMY 3anycky.
MepekoHaiitecs, W0 BUMUKay nepebyBae y
BUMKHEHOMY MOIOXEHHI, NepLu HiX nigkarouaTm
BUPI6 A0 AdKepena XXVBAEHHA YW aKyMYyNATOPHOI
6atapei, nigHiMaT abo nepeHocUTH ioro.
HebesneuHo nepeHocuTy BUPI6, TPMaroun nanelb
Ha nepemvKaui, abo 3apsaaxaTi 1oro, Kou
nepemyvKay ycTaHOB/IEHO B MONOXEHHS BBIMKHEHHS,
OCKi/IbKM Lie MOXE MPU3BECTN A0 HELLACHUX
BVNAAKIB.

Mepes yBiMKHEHHAM BUpoby npubepitb 6yab-

AKi peryntoBasibHi abo raiikosi katoui. AkLio
3a/MWNTK Ha geTani BUpoby, fka obepTaeTbes,
peryntoBanbHUIA abo raikoBuiA KoY, Lie MoXe
NpU3BECTU 0 TPaBMyBaHHS.

He TarHiTbca. 3aBXan AOTpUMYWATECH MpPaBUIBHOMN
AWCTaHUIT i 6anaHcyBaHHA. Lle gacTb 3mory Kpatue
KOHTPO/IOBATV BUPIO Y HECMIOAIBaHMX CUTYyaLLisX.
Ogpsraiitecs npaBuabHO. He BaAralitTe npoctopuii
LUMPOKUIA OAAT, He HagAranTe Ha cebe toBeNipHi
BUpo6u. Tpumaiite Bosioccs 11 OAAT Nogani Big,
PYXOMMX YacTUH. MNpoCcTopuii LWMPOKKWIA oaAr,
toBeNlipHi BUpobu abo foBre BOAOCCH MOXYTb
noTpanuTv B pyxoMmi geTasi.

Y pasi HasBHOCTi 061agHaHHA 3 BUAaneHHs i 36opy
nuay nepekoHaiTecs B TOMY, WO BOHO Nif €4HaHO
Ta BUKOPUCTOBYETLCA NPaBWIbHO. BukopucraHHs
obnagHaHHA Ans 360py MUY 3MEHLLYE PU3NKK,
NoB’'A3aHi 3 N1IOM.

[loceia po6oTy, HabyTuii ynpoAOBX perynsipHoro
BMKOPWCTaHHS Liboro BUpoby, He € NigcTaBoto

ANA Hepbanoi ekcnyatawii BUpo6y /i HeXTyBaHHsA
TexHikoto 6e3nekun. HeobepesxHi Aii MOXyTb MUTTEBO
NPU3BECTU 0 TAXKKMX TPaBM.

Excnnyartauis BUpoby Ta fornsag 3a HUM

He poknagaiite cuny fo Bupoby. Bukopucrosyiite
BUMPI6, WO NiAXOANTb AN Balmx noTpe6. Bupio
Kpalle, 6e3neyHilue i WBMALLIE BUKOHAE Ty poboTy,
AR AKOT BiH NPU3HaYeHUiA.

He BukopucToByiiTe BUpPI6, AKLLO BUMMKaY He
npautoe. byab-akui BUPIB, AKNMM HEMOXANBO
KepyBaTu 3a JONOMOro0 BUMMKaYa, € Hebe3neyHnm
i nignAra€ pemMoHTy.

Konu Bu 36upactecs BUKOHyBaTh ByAb-AKi
HafallTyBaHHs, 3aMiHIOBaTV nNpunaaaa abo
3a/MwaTi BUPI6 Ha 36epiraHHsA, cnoyaTky BUTATHITb
LuTeKep i3 PO3ETKM XXUBNEHHA UM 3MiIHHUM
aKyMyNATOPHUIA 610K i3 BUpOBY. Taki 3anobixHi
3aXOAMN 3MEHLLYIOTb PU3MK HEHABMWUCHOTO 3amnycKy
BUPODY.

BumKHeHi BUpo6u 36epiraiite B HepoCTyNHOMY

ANA piTen Micui 1 He f03BONANTE KOPUCTYBATUCA
HVUMM ocobam, AiKi He O3HaoMMAnCA 3

nopaAKoM BUKOPUCTaHHA BMPoby abo Lieto
iHcTpyKUi€to. Bupobu cTaHoBAATL Hebe3neky B pykax
HeniAroToBAEHNX KOPUCTyBauiB.

BukoHyiiTe TexHiuHe o6canyroByBaHHA BUPOGIB

i npunagasn. NepesipainTe BUpi6 Ha NnpegmeT
3MilLEHHA YN BUTUHY PYXOMUX AeTaneid, NoSoMoK
AeTanen i 6ysb-aKOro iHLOro CTaHy, WO MoXe
HeraTMBHO NO3Ha4MTUCA Ha poboTi BUPOb6Y. Y pasi
NOLIKOAXKEHHA BiAPEMOHTYITe BMPI6, nepLu HidXX
KopucTyBaTMUCA HUM. baraTo HeljacHVx BUNazKis
BUHMKAIOTb YHAC/IJOK HEJ0CTaTHbOrO TEXHIYHOrO
o6c/yroByBaHHs BMPOGIB.

MigTpumyiite pi3anbHi enemMeHTU B HaroctpeHomy
Ta UMCTOMY cTaHi. Pi3anbHi enemeHTH, Wwo pobpe
06cNyroByrOTbCA Ta MakOTb FOCTPI Pi3asibHi KPOMKMY,
byayTb sieriie KepyBaTMCA Ta 3 MEHLLO IMOBIPHICTIO
6yAyTb 3aKANHATU.

Bukopuctosyiite BUpi6, npunaaas i 6itn BignosigHo
B0 L€l iHCTpYKLi, ypaxoBytouM yMOBU Ta Xapaktep
po6oTu, AKY NOTPi6GHO BUKOHATK. BukopurcTaHHs
BUPOBY AN BUKOHAHHA HerepesbaueHnx onepatdi
MOXe Npu3BecTn 40 Hebe3neyHoi cuTyallii.
PyKoATKM Ta NOBEpXHi ANA TPUMaHHA MaloTb 6yTn
CYXUMW, YUCTUMU W 3HEXUPEHUMU. YTPUMYyBaHHS
BMPOBY 3a C/M3bKi PyKOATKU UM iHLWi MOBEPXHi A5
TPUMaHHA € NMOPYLLEHHAM MpaBu TeXHIKM be3neku
1 3aBaXka€ kepyBaTu BUPOOOM y HenepesbaueHnx
cuTyaLisx.

BukopucTaHHsA iHCTPYMEHTIB 3
aKkyMy/IATOpHOIO 6aTapecto Ta Aornsg, 3a
HUMK

3apsagky 6atapei cif 34iliCHIOBaTU BUKIHOUYHO 3a
AOMOMOrOI0 3apAAHOro NPUCTPOIO, 3a3Ha4eHOro
BUPOBGHUKOM. BUKOPWCTaHHSA 3apsAHOrO MPUCTPOLO,
NpU3HaYeHoro A1s poboTun 3 batapesiMn OAHOrO
TVNy, 3 6aTapesMm iHLIOTO TUMY MOXEe CMPUUMHUTY
MOXEXY.

BukopucTtoByiiTe NpUCTPOI AnLe i3 CyMiCHUMU
aKyMyAaTopHUMM 6nokamu. BukopuctaHHs
aKyMynaTOpHWX 6aTapelt iHLWKX TUMiB MOXe
NPU3BECTY 40 TPaBMYBaHHS UM MOXEXI.

AKWO aKyMyAATOPHUI 610K He BUKOPUCTOBYETHCS,
cAig TpMMaTH ioro nogani BiA MeTaneBux
npeameTiB, TakuX AK CKPIMKX, MOHETH, KJtoUi, LIBAXK,
rBUHTM 1 iHWI Api6Hi MeTaneBi npeameTy, Aki
MOXYTb 3'€4HaTN OAMH KOHTaKT 6aTapei 3 iHWUM.
3aMuKaHHA KOHTAKTIB aKyMynsTopa MOXe NpuU3BecTu
210 onikiB abo Moxexi.
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Y pasi HenpaBWIBHOrO 3aCTOCYBaHHA 3 akymy/aaTopa
MoO>e BUNNICKYBaTUCA PifuHa; YHUKAWTe KOHTAKTy

3 Heto. Mpu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
MicLie KOHTaKTy BoAoO0. B pasi notpannsHHi pignHmn
B OUi Ha 40AATOK A0 IXHbOrO iIHTEHCUBHOIO
NPOMMBaHHA 3BEPHITbCA MO MEAUYHY AOMOMOTY.
PignHa 3 akymynsaTopHoi 6atapei Moxe BUKAMKATU
noApasHeHHs Ta oniku.

He BMKOpUCTOBYTE NOLIKOAKEHMIA UM 3MIHEHUIA
aKyMyNATOPHUIA 610K abo iHCTPyMeHT. |3
MOLIKOAXKEHNMMN U/ BUAO3MiIHEHUMMN BaTapeamu
MoOXe cTaTvca HenepeabadyBaHe: BOHU MOXYTb
3aliHATUCA, BUBYXHYTU abO CTBOPWTU iHLINIA PU3nK
TpaBMyBaHHA onepaTopa.

3axuwainTe akyMynAaTOPHUIA 610K Ta iIHCTPYMEHT
Bifl BOTHIO /i HagMipHUX Temnepartyp. Mig BNAMBoOM
BOrHIO abo Temnepatypu noHag 130 °C (265°F)
MOe cTaTUcs BUOYX.

[JoTtpumyiiteca BCiX IHCTPYKLiV i3 3apagXaHHA 1 He
3apagKaiTe akyMynaTOPHUIA 610K UM iHCTPYMeHT
nosa mMeXaMmu AianasoHy Temneparyp, 3a3HauyeHoro
B iHCTpYyKUiAx. HeHanexxHe 3apsaskaHHs 3a
TemnepaTypu no3sa MexXamu 3a3HayeHoro AianasoHy
MOXe MOLWKOANUTU aKyMyAATOp i MiABULLYE PU3NK
3aliMaHHs.

Cnyx6a

CepBicHe 06c/yroByBaHHA BUPOBY Ma€ BUKOHYBaTU
kBanidpikoBaHWU MaiicTep 3a BUKOPUCTaHHA auLle
iAeHTUYHMX 3anacHKX YacTuH. Lle rapaHtyBaTme
NiATPUMaHHsA 6e3neyHoi poboTy BUPOOLY.

3a XKOAHMX YMOB He BUKOHYATe TeXHIUHOTo
06C/1yroByBaHHA MOLKOAMXEHNX aKyMyAATOPHUX
6.10kKiB. TexHiUHe 06CNYroByBaHHS aKyMyAsTOPHMX
610KiB Ma€ BMKOHYBATUCS nLLE BUPOBHMKOM abo
BMOBHOBaXEHWM MOCTayabHUKOM MOCAYT.

Monepea>KeHHA WOAO TeXHiIKM 6e3nekn nig
yac po60Tu 3 ra30HOKOCapPKOHO

He BMKOpUCTOBYIiTE ra30HOKOCApPKY 3a
HeCnpUATAVBUX NOTOAHMX YMOB, 0CO6AMBO AKLUO €
pv3vK yaapy 6avnckaBku. HegoTpumMaHHs L€l BUMOTY
NiABYILLYE PU3MK YPaKEHHs 6IMCKABKOHO.
PeTenbHO ornAHbTE AiNAHKY, Ae
BMKOPUWCTOBYBaTUMETbCA ra30HOKOCapka, Ha
HasABHICTb 6yAb-AKOI XXMUBHOCTI. ig vac
BMKOPWUCTaHHs ra3oHOKOCapKM BU MOXETE 3aBAaTu
LUKOAW TBapMHaM.

PeTenbHo nepe.ipTe AinAHKy, Ae
BMKOPUCTOBYBaTUMETLCA ra30HOKOCapPKa, i
npubepiTb KaMiHHA, NanWLLi, NPOBOAW, KICTKW I iHLWi
CTOPOHHI NpeameTu. [NpesMeTy, WO po3iTatoThbCs,
MOXYTb CMPUUNHUTY TAXKKI TPaBMU.

Mepes BUKOPUCTAHHAM 3aBXAW 3AilicHIoNTe
ornsg, nepeipaOYM 1€30 Ta oro By30. ANs
BUAB/JIEHHA O3HaK 3HOLYBaHHA YW MOLIKOAXKEHHS.
3HOLLEHI 11 NOLIKOAXEHI AeTani NiABULLYHOTb PU3UK
TpaBMyBaHHS.

JloctaTHbO uacTo nepesipsiiTe TpaB0o36ipHUK

Ha HaABHICTb O3HaK 3HOLUEHHA YU MCYBaHHA.

TOWKOAXEHUN YN 3HOLIEHMI TPaBO36IPHUK MOXe
CMPUYNHUTY TPaBMYBaHHS.

3axucT Mae 6yTn Ha CBOEMY MicLii. 3aXMCT Ma€
6yTV CNpaBHUM i NPaBUIbHO BCTaHOBJAEHWUM. [oraHo
3aKpinAeHWi, NoLWKoAXeHU abo HecnpaBHMM
3aXVCT MOXE MPU3BECTU 40 TPaBMyBaHHS.

He ponyckaitte 3acMmiYeHHA BEHTUAALINHUX OTBOPIB.
3abn0KoBaHi BEHTUAALINHI OTBOPU Ta CMITTA MOXYTb
npu3sBecTy 40 neperpiBaHHA abo noxexi.

Mia yac po60TKM 3 ra30HOKOCapPKOK 3aBXKAN
BMKOPWCTOBYIATE 3aXMCHE B3YTTH, AKE He KOB3aE.
He BuKoOpucTOBYiiTe rasoHoKocapKy 60CoHiX abo y
BiAKPUTOMY B3YTTi. TakM YMHOM BU 3HW3WUTE PU3MK
TpaBMyBaHHSA HIr YHaCNiAOK KOHTaKTy 3 PyXOMUM
nesom.

Mia yac BUKOPUCTaHHA ra30HOKOCaPKM 3aBXAM
Hagdralite JoBri WTaHW. MNpeamety, Aki BigaiTatoTh,
MOXYTb MOLUKOANTU BifKPUTI AINAHKNA LLIKipW.

He BukopucToByiiTe rasoHokocapky Ha BOJIOTil
Tpasi. MepecyBaiiTeca NOBINIbHO, HIKOAN He BiXiTb.
Lle 3MeHLUye pU3nK KOB3aHHA 1 NagiHHA, AKi MOXYTb
NpW3BECTV A0 TPaBMyBaHHS.

He BuKopucTOBYiiTe razoHoKocapky Ha HagMipHO
KPyTUX cxunax. Lie 3mMeHLLye pusvk yTpaTm
KepyBaHHS, KOB3aHHA 1 NajiHHA, AKi MOXYTb
NpW3BECTV A0 TPaBMyBaHHS.

Mia yac po6oTH Ha cxuUnax 3aBXAMN BNEBHEHO
CTiliTe Ha Horax, KOCiTb nonepek CXuAiB i Hikon
He KoCiTb yropy abo BHW3 Ta 6yAbTe Hag3BUYalHO
obepeXkHMMM Nig Yac 3MiHW Hanpamky. Lle 3meHLye
PW3VK yTpaTU KEPYBaHHSA, KOB3aHHA 1 MaiHHSA, AKi
MOXYTb MPU3BECTY 0 TPaBMyBaHHS.

ByabTe Bkpaii 06epeXkHUMK, Konu po3BepTaETe
abo pyxaeTe rasoHOKocapky B HanpsAMKy A0 cebe.
3aBXAu CTeXTe 3a TUM, L4O BiAGYBa€ETbCA HABKOJIO.
Lle aacTb 3MOry 3MEHLUNTU PU3NK CMOTUKaHHA Nig,
yac pobotu.

He Topkaiitecs ne3 um iHWKNX Hebe3neuHnx
AeTanei, NoKM BOHM pyxatoTbes. Lle gactb

3MOTry 3MEHLIWNTU PU3UK TPaBMyBaHHA PYXOMUMM
Aetanamu.

MNig yac BUAaneHHs 3acTpaAramx obpiskis

a60 uMLLEeHHs ra30HOKOCapKU BCi BUMMKaYi
€1eKTPOXKMB/IEHHA NOBUHHI NepebyBatu y
BMMKHEHOMY MOJIOXKEHHI, @ Kabenb XXUBAEHHA

Mae 6yTu Big'egHaHMM. HeouikyBaHUIA 3anyck
ra3oHOKOCapKu MOXe NMPU3BECTN A0 TAXKKOrO
TpaBMyBaHHs.

MpucTpiii 3aXNCHOro BUMKHEHHSA

BrikopwvcTOBYITE NPUCTPIlA 3aXUCHOTO BUMKHEHHS 3i
CTPYMOM BUMKHEHHS LoHanbinbLue 30 MA.

3aranbHi NpaBuna TexHikm 6e3nekm

I'IOI'IEPE[I,)KEHHH: MepL Hix

po3rnoyaT BUKOPUCTaHHs BUPOBY,
YBaXKHO MpPOuUMTaiiTe HaBejeHi HMXYe
nonepesXeHHs.
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+  Lleit Bupi6 moxe 6yTn Hebe3neyHUM y pasi
HernpaBuAbHOro abo Hez6aNoro BUKOPUCTAHHS.
MopyLueHHA NpaBua TexHikM 6e3nekn Moxe
npv3BecT A0 TpaBM abo cMmepri.

+ Mg yac poboTun LbOro BUPObY yTBOPOETHCA
enekTpomarHiTHe nosne. Lie none moxe 3a
AEeAKNX YMOB B3a€EMOAIATY C aKTUBHUMU Um
NacMBHYMWU MeANYHUMM iMNNaHTaTamm LLo6
3MEHLUUTM PU3MK TAXKKUX aBO CMepTesibHNX
TPaBM, PEKOMEHAYEMO 0CObaM i3 MeaUYHUMM
iMNaHTaTaMy NPOKOHCYIbTYBaTUCA 3i CBOIM
nikapeMm i BAPOBHUKOM MeAMYHOTO iMNAaHTaTy
nepey, NoYaTkoM ekcriyataLii Liboro B1upoby.

+ 3aBxan byabTe obepexHi I kepyiTeca 350pOBUM
ry340M. AKLO BU MAETe CyMHIBM LOZAO TOTO,

AK KOPUCTYBaTUCA BUPOBOM Yy KOHKPETHIl cuTyalLlii,
NPUNUHITL POBOTY Ta NPOKOHCY/IbTYNTECA 3
Avnepom Husqvarna.

+ Tam’'aTaiiTe, WO onepaTop Hece BiAMOBIAANbHICTb
3a HellacHi BUNajKu, B pesybTaTi AkuX
nocTpaxaau iHwi ocobu abo ixHe MaliHo.

+  TpumaiiTe BUpI6 y unctoTi. NepekoHaiitecs, Lo
3HaKM Ta HaKIeWKy 3HaXoAATLCA B UnTabenbHOMY
CTaHi.

+ Y >KOAHOMY pasi He 03BO/IANTE KOPWCTYBaTHCA
npwiagoM Aitam abo NtoAAM, Ki He 03HakoMUAnCA
3 UMM NocibHMKOM. Bik onepatopa moxe
06MexyBaTUCA MiCLEeBYMN HOPMaMU.

+  3aBXau HarnsganTe 3a ocobamu 3 06MexXeHnMu
Di3MYHUMY UM PO3YMOBUMMN MOXIMBOCTAMM, LLIO
BMKOPUCTOBYOTb BUPIb. bing BMpoby, o npautoe,
Ma€ 3aBXAv nepebyBaTun BignosiganbHa gopocsia
ocoba.

+ 3abOpOHSAETLCA BUKOPWCTOBYBATY BUPIO, AKLLO BU
BTOMJIEHI, XBOPI, U/ NepebyBa€eTe Nif BMIMBOM
HapPKOTUKIB, aNKoroo abo megmkamenTis. Lii
haKkTopn MatoTb HeraTVBHWIA BNAVB Ha Ball 3ip,
30CEPESKEHICTb, CBIJOMICTb Ta KOOPAUHALLIKO PYXiB.

+  3abOpOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATN BMPI6 y pasi ioro
HecnpaBHOCTI.

+ 3abOpPOHSAETLCSA 3MiHW B KOHCTPYKLiO BUPOBY Ui
BMKOPUCTOBYBaTU BUPIB, AKLLO € Mig03pa, Lo oro
6Yy10 3MiIHEHO CTOPOHHIMW 0cOBamMu.

TexHika 6e3neku

I'IOI'IEPE,CI,)KEH HA: nepw nix
po3royaTn BUKOPUCTaHHA BUPOBY,
yBaXXHO MpounTaiiTe HaBeAeHi HUXYe
ronepeaxXeHHs.

+  BukopucToByiiTe BUPI6 AnLIe AN CKOLLYBaHHA
TpaB'AHWX ra3oHiB. 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
BUPI6 ANsA iHWUX Linei.

+  BukopuctoByiiTe 3acobu iHAVBIAYaNbHOMO 3aXUCTY.
[lvB. 3acobu iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTy Ha CTOPIHL
431.

+ [li3HaiiTecs, AK LWBMAKO 3YMUHWUTU ABUTYH B
eKCTpeHili cuTyauii.

He BukopucroByiite BUpi6 nig AoLiem abo B ymoBax
niABWLLEHOT BoNOroCTi. MoTpanisHHA BoAW Y BUPI6
36iNbLUYE 3arpo3y ypaKeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM.
3ab0pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH BMPI6 be3
NnpaBW/bHO BCTAHOB/IEHOrO fIe3a Ta BCiX

KOXYXiB. HernpaBuabHO BCTaHOB/IEHE €30 MOXe
BiZ' €AHATNCA | NPU3BECTU A0 TPaBM.

CnigkynTe, W06 N1€30 He 3a4inasno CTOPOHHI
npeAMeTV Ha KLITaNT KaMiHHA Ta KOpiHHA. Lle moxe
NPU3BECTY 40 NOLLUKOAXKEHHs ie3a Ta 3TMHaHHA Bana
ABWryHa. 3irHyTa BiCb BUKAMKAE 3HaYHI BibpaLlii

Ta NPU3BOAUTDL 0 PU3MKY Bif'€fHAHHA Ne3a Big,
BUPOOGY.

Y pasi yaapy ne3a 06 6yab-fKuii CTOPOHHIN NpeaMeT
umn nosBm Bibpaulii HeraliHo 3ynuHITL BUPI6. 3yNUHITL
ABWTYH, NepeBeAiTb 3aM0BiXKHMK Y NONOXKEHHA

«0» i BUAMITb akymynaTop. 3ayekaiiTte, AOKU

pyxoMmi aetani 3ynuHatbea. MepesipanTte BuUpi6 Ha
HasABHICTb MOLLIKOAXKeEHb. HagiliHo 3akpiniTe aeTani,
LL|O PO3XMTaNNCA. BiApeMOHTYNTe NOLKOAXEHHS i
3aMiHiTb NOLIKOAXKeEHI AeTani. [lopyyaiite peMOHT
aBTOPM30BaHOMY LIEHTPY O06CYroByBaHHS.
3a60pOHAETLCA 3aKPINIOBATU PYUKY 3YNMUHEHHS
ABWTyHA Ha PYKOATL, KONW MPaLIOE ABUTYH.
MocraBTe BYPI6 Ha TBepAy PiBHY NMOBEPXHIO i
YBIMKHIiTb 0ro. Mpw LibOMY /€30 He MOBUHHO
TopKaTUCA 3emAi abo iHLINX NpeAMETIB.

Mig yac poboTK 3 BUPOOOM 3aBXAM 3anMLanTecs
nosagy HbOro.

MNig yac po6oTy 3 BUpoHOM BCi Kosleca MatoTb
3aNMLWaTUCA Ha 3emai, a 0buaBI pykn Tpeba
TpVMaTK Ha pyuli. TpyMaiTe pykv i1 HOrv Ha
6e3neyHili BigCTaHi Big s1e3, Wo obepTatoTbCs.

He HaxunsaTte BMpi6 Mig yac 3anycky ABWTyHa uv
BUKOPUCTaHHS.

ByabTe obepexHi nig yac pyxy y 3BOpOTHOMY
HanpamKy.

3a60pOHAETLCA NigHIMaTV BUPIB, KOAW ABUTYH
YBIMKHEHWI. AKL0 Tpeba NigHATV BUPI6, cnoyaTky
3yNUHITb ABUTYH, NEPEBEAITb 3aM0B6iIXHUK Y
NONOXEHHS «0» | BUMMITb akyMynsaTop.

He pyxaliTecb y 3BOPOTHOMY HampsaMKy Mig vac
po6oTH 3 BUpOHOM.

Konn noTpibHO HaxnanTh BUpI6 418 NepeHeceHHs
abo nepey oro NepeMileHHAM AiNsiHKO 6e3
TpaBW, AK-OT acpanbTOM Yun BpPyLLATKOD, BUMKMKANTE
ABWTYH.

He 6iraiiTe 3 BUpO6OM, KON ABUTYH YBIMKHEHWIA.
MNig yac po6oTK 3 BUPOHOM HEOBXiAHO XOAUTM 3i
3BMYANHOIO LUBMAKICTIO.

BvmuKaliTe ABUIYH, NMepLU HiX 3MiHIOBaTV BUCOTY
pizaHHsA. 3a6OPOHAETLCA BUKOHYBATU PEry/ItoBaHHs
npwv BBIMKHEHOMY /IBUTYHI.

3abopoHsAETbCA 3anMwWwaTi BUPi6 6e3 Harnsgy

KOM ABUTYH NpaLtoe. 3ynuHiTh ABUMYH Ta
nepeKkoHamnTecs, Wo pixyuye obnagHaHHA He
obepTaeTbcs.

PiBeHb BibpaLii BUpoby nig yac poboTu Moxe
BiAPI3HATACA Bif 3aABNEHOro B pPO3Aii TexHiuHi
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XapaKTepUCTUkM Ha ctopiHui 440. BigMiHHiCTb
3yMOBJ/IEHa Pi3HNMW YMOBaMW BUKOPUCTAHHA
BMPOBY. AKLLO B BUKOPMCTOBYETE BUPI6 YacTo
ab0 BMpoAoOBX JOBroro yacy, perynspHo pobitb
nepepsu, WO6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHSA BHaCNif0K
BibpaLlii.

MpaBuna TexHikv 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHS
3acobu iHAMBIAYaNbHOTrO 3axUCTy

MOMNEPEAXKEHHA: nepw wix
po3noyaTti BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXHO MpoymnTaiiTe HaBeleHi HuxKYe
nonepesxeHHs.

+ 3acobv iHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTY HEe MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS, ane B
pasi HelacHoro BUNaaKy 3HM3ATb CTYMiHb TAXKOCTI
TpaBmu. [l03BONbTE AWNepy AOMOMOITY BaM i3
BMOOPOM MiAXOAALLOrO 0bAafHaAHHS.

+  BukopucToByliTe B3yTTA i3 3aXMCTOM Bif} KOB3aHHSA
Ans poboTH y BaxKUX yMoBax. 3a60POHAETLCA
BUKOPWCTOBYBAaTU BiAKpWTE B3yTTA abo npaLosatu
B3arai 6e3 Hboro.

+  BukopucToByiiTe LynKi AOBri WTaHW.

+  3anoTpebu BUKOPUCTOBYITE PyKaBUUKY,
Hanpuknag, AKWO HeobXiAHO NPUEAHATH, OFNAHYTU
ab0 NoumncTTY pisanbHe obnafHaHHS.

+  PekomeHAyeMO BMKOPUCTOBYBaTU 3acObU 3axmcTy
OpraHiB cayxy.

3anobixHe obnagHaHHA Ha BUpPOGI

I'IOI'IEPELI,)KEH HA: nepw nix

po3MouaTn BUKOPUCTaHHs BUPOBY,
YBaXKHO NpounTaiiTe HaBeAeHi HuXuYe
NONEPEeAXKEHHS.

+ He BuKopwucTOBY#iTe BUPIO i3 NOLIKOAXKEHUMU
3aXUCHUMU NMPUCTPOAMM.

+ He geMOHTy#iTe 3ax1CHi MPUCTPOI Ta He BHOCbTE B iX
KOHCTPYKLLtO 3MiHW.

+  PerynspHo nepesipsiiTe 3axucHi npuctpoi. ¥
BUMNaZKy MOLWKOAXEHHS 3aXMCHNX NMPUCTPOIB
3BEPHITLCA 40 LeHTpY obcnyroByBaHHs Husqvarna.

MepeBipka KoXyxa se3a

Ko>xyx nesa uacTkoBo noranHae Bi6paLiito BUpoby Ta
3HUXYE Hebe3neky TpaBMyBaHHS /1€30M.

. OrnsHbTe KOXYyX nesa Ta I'IepeKOHaVITeCﬂ, wo BiH He
Ma€ NOLWKOA>KeHb Ha KWTanTt TpiLLl,VIH.
MepeBipka katoua 6e3nekm

Kntou 6e3nekun 3HaXoANTbCA Nif KPULLIKOKO
aKkymynaTopHoro Biaciky. Kntou 6e3neku nig'eaHye
aKyMyNATOp, AKWI Y CBOKO Yepry XUBUTb ABUTYH.

+  [lna nepesipku katoua H6e3nekmn 3anycTiTb i 3ynuHIiTh
ABUIYH.

+  fAkwo kitoy 6e3nekn cnpaBHUIA, ABUTYH 3aBOANTLCS,
JNLLE AKLLO MOBEPHYTU KAOY Y MOJOXKEHHSA «1».
(Man. 15)

MepeBipka pyykmn 3ynMHEHHA ABUrYyHa

Pyuka 3ynWHeHHs ABUryHa 3YMWUHAE ABUTYH.

3a BiANyCKaHHA PyYKn 3yNVHEHHS ABUryHa BiH

3YNUHAETLCA.

«  3anycritb BMpI6. [lMB. 3anyck BUPObY Ha CTOPIHL
435.

«  BignycTitb pyuKky 3ynuHeHHs asuryHa. (Man. 16)

+ TepekoHalTecs, WO BUPI6 3ynnMHAETbCA. AKLLO
ABWTYH He 3yNUHAETLCA NPOTATOM 3 CeKyHZ,
HeobxigHO nepeaaTy BUPIO B aBTOPU30BaHWI LEeHTP
obcnyroByBaHHA Husqvarna ana HanalwTyBaHHA
rafbma ABUryHa.

MepeBipka obmexyBaua 3anycky

MepesipTe 06MeXyBay 3anycky, LWO6 nepekoHaTUCA, LWo

BiH AilicHO 610Ky€ pobOTYy ABUrYHa.

1. TepeMicTiTb pyuKy 3ynuHEHHSA ABUTYHa B HanpsamMKy
pykosTkn. ObmedxxyBay 3anycky 610kye pyx.

2. ToTtarHitTe 0bMexyBay 3anycky. (Man. 17)

3. BignycTite 06MeXyBay 3anycky Ta nepekoHaliTecs,

o BiH NOBEPTAETLCA A0 NMOYATKOBOIO NMOJOXKEHHA.

3axoau 6e3neku mig yac pobotu 3
aKymynaTopamu

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI: MepLu Hix
po3rnoyaT BUKOPUCTaHHsA BUPOBY,
YBaXKHO MpouMTaiiTe HaBejeHi HUXYe
rionepesyKeHHs.

«  [Ons xuBneHHs BupobiB Husqvarna HeobxigHo
BVKOPUCTOBYBaTU JinLe akymyaatopu Husqvarna.
o6 yHWUKHYTM TpaBMyBaHHSA, 3360POHEHO
BVIKOPUCTOBYBaTU akyMyNaATOP B AKOCTI Axepena
SKUBAEHHSA A/151 iHLWWX NPWIaAiB.

+  He BukopwcroByiite ogHopa3osi HaTapei.

+  Hebe3neka ypaxeHHs eneKTpyyHNM CTPYMOM.
3abopoHAETbCA NiA'€fHYBaATH KAEMU akymyasTopa
[l0 KNHOUIB, MOHET, IBMHTIB ab0 iHWNX MeTaneBnx
npeameris. Lie MoXe Npu3BecTut 40 KOPOTKOro
3aMWKaHHA B akyMyaaTopi.

+  3abopOHeHO BCTaBAATY NPEAMETH Y BEHTUAALINHI
OTBOPU akyMynaTopa.

+  Tpumaiite akyMynsTop noAani Bif MPAMUX COHAUHNX
NpPOMeHiB, AxKepen Tenna i BiAKPUTOrO BOTHIO.
AKyMynaTOp MOXe BUBYXHYTY, L0 Npu3Beje A0
onikiB Ta / abo XiMiuHWUX OmiKiB.

+ bepexiTb akymynaTop Bif AOLLY Ta BOJOTM.

+  3axuwaite akyMynsTop Bif BMAMBY MiKPOXBUAb Ui
BICOKOTO TUCKY.

+  3abopoHeHO Po36MpaTV UM NamaTy akyMynaTop.
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+ Y pasi BUTIKaHHA PigUHU 3 akyMyaaTopa CRiAKyWTe,
o6 BOHa He NoTpanuaa Ha Tizio Un B oui. AkLo
piAnHa noTpanua Ha LUKipy, NPOMUIATE BpaxeHy
AINAHKY BENVKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHITLCA 3a
MEANYHOKO AOMOMOrOH0.

+  BukopucToByiiTe akymynsaTop BUpOGY AuLue 3a
TemnepaTtypu HaBKOJIMLIHLOTO cepesoBuLua Big 5 °C
A0 40 °C.

+  BukopucToByiiTe 3apaAHUIA NPUCTPI akymyasaTopa
JivLe 3a TemnepaTtypu HaBKOIMLWIHBOrO
cepegoBuLa Big 5 °C go 40 °C.

+ AKyMynsTOp He 3apAAXKaTUMETbCS, AKLLO WOro
Temnepatypa nepesuuiye 50 °C.

+  3abopoHeHo MUTK BaTapeto UM 3apaAHNIA
npucTpi Bogoto. AnBe. YnlleHHs akymyasTopa i
3apAA>KabHOrO MPUCTPOLO Ha CTOpiHLi 437.

+  He BMKOPUCTOBYITE HECTIPABHWI UM NOLIKOAXKEHWUI
aKyMynaTop.

+  3bepiralite akyMynaTop nogani Bif MeTaneBux
npeaMeTiB Ha KWTaNT LBAXIB, MOHET, FOBEPHUX
BUPOGIB.

3axoau 6e3nekm nig yac pobotu i3 3apagHUM
NPUCTPOEM

FIOFIEPELI,)KEH HA: nepuw nix
po3MoyaTh BUKOPUCTaHHsA BUPOBY,
YBaXKHO NpounTaiiTe HaBeAeHi HuxKue
nonepeAxXeHHA.

+ A 3apag>kaHHA 3aMiHHUX aKyMynsaToOpiB
Husqvarna HeobxifgHO BUKOPWCTOBYBaTH nLUe
3apagHi npuctpoi QC.

*  Pv31K KOPOTKOrO 3aMUKaHHA 1 ypaXKeHHs
eN1eKTPUYHMM CTPYMOM. 3a60POHAETLCA BCTaBAATU
npeameTV y BEHTUAALNHI OTBOPU 3apsAHOro
npucTpoto. 3abopoHEHO po3brpaTi 3apaaHUIA
nNpuCcTpiv. He TopkanTecs MeTaneBux NpeaMeTiB
KOHTaKTamMu 3apsaHOro NpucTpoto. Bukopucrosyiite
cepTrdiKoBaHi eNeKTPUYHI PO3eTKM.

+ Mg yac poboTn LbOro BUpobY yTBOPHOETHCA
enekTpomarHitHe nosne. Lie none moxe 3a
AEAKNX YMOB B3aEMOAIATY C aKTUBHUMU Un
NacUBHVMW MeANYHUMYU iMMaaHTaTamu LLo6
3MEHLUUTM PUBKK TAXKKUX aBO cMepTesbHNX
TpaBM, PeKOMEHZYEMO 0cobaM i3 MeANYHUMU
iMNaHTaTaMy NPOKOHCYIbTYBaTUCA 3i CBOIM
nikapeMm i BAPOBHUKOM MEANYHOTO iMNAaHTaTy
nepeg no4yaTkoM ekcryaTaLii Liboro B1upoby.

+  PerynspHo nepesipsiTe WHYP XUBJEHHSA 3apA4HOrO
NPUCTPOIO Ha NPEeAMET MOLLKOAXKEHb Ta TPILLVH.

+  3abopoHeHo nigiimMaTi 3apAZHUIA NPUCTPIN,
TPUMatouu Moro 3a LWHYp XueaeHHs. LLLo6 Big'egHaTn
3apAZHVIA NPUCTPIN Big HAaCTIHHOT PO3eTKW, BUTATHITh
LwiTencenbHy BUKY. Y XXOAHOMY pasi He TATHITb 3a
LUHYP XUBJEHHS.

+  TpuMaiiTe LWHYP XUBAEHHs Ta NOAOBXYBaui
Ha 6e3neuHil BigcTaHi Big BoAM, MacTuA i

rocTpux npeamertis. MepekoHaiiTecs, Wwo kabenb

He 3/jaB/IeHO BEPMMa, OropoxKeto abo iHWKMK
npesmeTamu. Y Takomy BUNagKy 3apsgHuUiA NpucTpin
MO3Ke OMVHUTMCA Nif Hanpyroto.

3a60pOHEHO MUTU 3apAAHUIA NPUCTPIK BOAOH.

[itv Bikom Big 8 pokiB Ta ocobm 3

obMexeHUMU Pi3NYHUMW, CEHCOPHUMU abo
MCUXIYHUMUN MOXANBOCTAMU abo 0cobu, AKi He
MatoTb JJOCBifY Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPWUCTOBYBaTU
3apAAHWIA NPUCTPIN AnLwe Nig Harnsgom abo

NicAs HaNeXHOro IHCTPYKTaxy WoAo 6e3rneuHoro
10r0 BUKOPWCTaHHS, 3@ YMOBW PO3YMIHHA HUMU
MOB'A3aHVX i3 TakKM BUKOPUCTaHHAM pU3nKiB. Jitam
3a60OPOHAETLCA rpaTh i3 3aPAAHUM NPUCTPOEM.
[iTAM 3a60POHAETLCA BUKOHYBATW UMLLEHHA Ta
obcnyroByBaHHsA 6e3 Harnsagy.

He HamaralTecs 3apagxaTtv ofHopa3osi batapei 3a
AOMOMOTO0 3apAAHOrO NPUCTPOIO.

3ab0pOHEHO BMKOPUCTOBYBATU 3apAAHUIA MPUCTPIiA
no6an3y nerko3anMmncTx abo KoposinHux
MaTepianiB. 3a60pOHEHO HakpUBaTK 3apAAHWNIA
npuctpiii. Mpu NosBi AVMY YN BOTHIO BUTATHITH
LiTencenb 3apAaaHOro NPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

He BUKOpUCTOBYITE 3apAAHUIA NPUCTPIN i3 03HaKammn
MOLIKOAXKEHHS.

3apagxaTvt akyMynaTop Caig Tibkn B obpe
NPOBITPHOBAHMX NPUMILLLEHHAX Ta MoAasi Bif
COHAYHOrO cBiTNa. He 3apagxaiite akymynstop y
BOJIOFOMY CepeAOoBULL.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig vac
obcnyroByBaHHs

I'IOI'IEPE,D,)KEHHH: MepLu Hix
po3rnoyaT BUKOPUCTaHHsA BUPOBY,
YBaXKHO MPOUMTaiiTe HaBeAEHi HUXYe
rionepesyKeHHs.

[ns 3anobiraHHA HeHaBMWUCHOMY 3amnycKy ABUryHa
nif yac obcayroByBaHHA NnepeBesiTh KoY 6e3neku
B MNONOXEHHA «0» Ta BUAMITb akymyastop. Mepes
noyaTkom obcayroByBaHHA 3ayekaiiTe LWoOHaliMeHLwe
5 cekyHga.

BrKOHyTe nLie Te TexHiUHe 06C/yroByBaHHS, WO
HaBe/eHe B LibOMy MOCIBHVKY KopucTyBaya. binbLu
Cepiio3Hi poboTy i NPOeciiHNA PEMOHT NOBUHHI
BUKOHYBAaTUCA CMiBPOBITHYKaMM aBTOPU30BaHUX
LieHTpiB 06cnyroByBaHHA. binbl aeTanbHy
iHpOpMaLLito MOXKHa Ai3HAaTUCA B HaBAMKUYOMY
LieHTpi 06CAyroByBaHHs.

BuKOHyITe TexHiUHe 06CnyroByBaHHA NPaBUIbHO,
aZixe Lie JOMOMOXKe 36ibLUNTU TEPMiH ekcnyaTaLii
BUPOBY Ta 3MEHLINTL HeGe3neKy BUHUKHEHHS
HeLLaCHWX BUNaZKiB.

3aMiHtolTe NOLWKOAXKEHI, 3HOWeHi abo 3n1amaHi
AeTani. 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE NNLLE OPUTiHabHI
3anacHi YacTWHW BUPOBHMKa. [HLLi 3anacHi YacTUHW
MOXKYTb MOLIKOAUTU BUPI6 i NiABALLMUTI PU3MK
HeLLLaCHWX BUNaAKiB.
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+ o6 3ano6irt TpaBMyBaHHIO, He 3HIMaWTe 3aXUCHI
NPUCTPOI Ta He 3MiHIOITe TX KOHCTPYKLtO.

+ Mig vac poboTn 3 pizasbHNM 0BAaAHAHHAM 3aBXAMN
Hagsrante MiLHi pykasuLi. Jleso ayxe roctpe, HUM
MO>Ha JIerko nopisartucs.

+ s Halikpallol NPOAYKTUBHOCTI Ta 6e3neku
CNiA NiATPUMYBATH pi3asibHi KPOMKM FOCTPUMU Ta
YNCTUMM.

+  PerynspHo BigaaBalite BUPI6 y LeHTp
obcnyroByBaHHs, e 1oro byayTb nepesipaTh,
pPo6UTN HeObXiAHI HanalwTyBaHHA abo PeMOHT.

«  [loTpumMyWTecs iIHCTPYKUiN LWOAO 3aMiHW aKcecyapis.
Kopwctyiitecs akcecyapamm auiue Big BUPOGHYMKa
obnagHaHHA.

+  Konw Bupib He BUKOpUCTOBYETLCA, 36epiraliTe oro
OKPEeMO Bif, akyMyIaTopa Ta 3apAAHOro NPUCTPOLD
B CyXOMY 3aKpMTOMY NpUMILLEHHI. MepekoHaiiTecs,
Lo AiT1 Ta 0cobm 6e3 HanexHoi NigroToBkN He
3MOXYTb OTPVMMATK AOCTYN A0 BUPOBY, akymynaTopa
UM 3apPAJHOTO MPUCTPOLO.

36upaHHsA

Betyn

MOMEPEAXKEHHA: nepes

MOHTaXeM BUPOby HeobXigHO NpounTaTn
po3ain npo 3axoAn He3neku.

FIOFIEPELI,)KEH HA: o6 3ano6irmi

BWMajKOBOMY BBIMKHEHHIO BMPOBY Nig Yac
36VpaHH$, MOBEPHITb KItOY Hbe3nekn B
NoNOXeHHs «0», BUNMITb aKyMy/NIATOPHY
6aTtapeto Ta noyekaiTe NPUHaRMHI

5 cekyHa,.

A
A

MoHTax pyuku

1. Po3knagiTb BEPXHIO PyuUKy Briepes.

2. 3aTarHitb ¢ikcyBanbHi ronosku pyuku. (Man. 18)
3. Biataryiite pyuky Hasag 40 yrnopy.

4. OnycrtiTh perynatop BUCOTK i BCTaBTe MOro B Nas.
(Man. 19)

5. HaTucHiTb Horoto Ha perynsTop Bucotu. (Man. 20)

HaﬂaLLITyBaHHFI BUCOTU PYYKH

1. BTWCHiTb HOrOMO perynsTop BUCOTU.

2. TlepeBegiTb PyKOATKY B MOTPIGHE MONOXKEHHS, a
notim Biagnycrith ii. (Man. 21)

Ekcnayartauis

Bctyn

MOMEPEAXEHHA: nepea
eKcnyaTaLieto BUpoby 060B's3K0BO
npouvTanTe i yCcBifOMTE 3MICT PO34iay Npo
3axoam 6e3neku.

A

Husqvarna Connect

Husgvarna Connect € 6e3kOLUTOBHOK NPOrpaMotro

ANs MOBiNbHOTO NpucTpoto. Y nporpami Husgvarna

Connect gocTynHa Lina H13Ka PO3LIMPeHnX GYHKLT ans

KopuctyBaHHa Husqvarna:

+  po3wwupeHa iHpopmaLis npo Bupib;

+  BiOMOCTI Npo AeTani i 0bcyroByBaHHs BUpPObY, a
TakoX AOBiKOBa iHpopMaLiis.

LWo6 nouatn kopuctysatucs

Husqvarna Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha CBiit
MOBINbHUIA MPUCTPIN.

2. 3apeectpyitecs B nporpami Husqvarna Connect.

3. BuKOHaWiTe KpOKM 3 peecTpallii B nporpami
Husgvarna Connect, o6 nig'eqHatv Ta

3apeecTpyBati BUPIb.
YcTraHOBAEHHSA BVIp06y B MOJIO>KEHHA
ANA eKcnayatyBaHHA

1. MoHTax pyykun. nBiTbcs po3ain MoHTax pyykun Ha
cTopiHui 433.

2. Bigperyntoiite BUcOTy pyuku. AnBiTbCa po3gin
HanaltyBaHHS BUCOTV pyuKku Ha cTOpiHLi 433.

A
A

YBATA: MepekoHaiiTecs, wo kabeni
HaTArHyTO He 3aHaaTo. HaaMipHe
HaTSXKIHHA MOXe MPU3BECTU 40
MOLUKOAXKEHHS Kabento nig vac cknagaHHs
PYUKMN B NONOXKEHHS ANs TPAHCMIOPTYBaHHS.

MOMEPEAXKEHHA: He

B/KOPUCTOBYITE BUPI6, AKLWO pyyka He
CKNaZieHa MOBHICTIO Ta He BCTaHOBJ/EHa
B O/HE 3 BiANOBIAHVX NOAOXEHb BUCOTY.
[AuBiTbca po3ain HanalityBaHHA BUCOTM
PYUKM Ha CTOpiHL,i 433.
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HanawrtyBaHHA BMCOTM pi3aHHA

Mo>kHa BCTaHOBUTY LWLICTb Pi3HUX PIBHIB BUCOTM pi3aHHSA.

1. 3ynuHiTe ABUTYH.

2. UWo6 36inbwmnTi BUCOTY pi3aHHA, NOTATHITL BaXiab
peryntoBaHHsA BUCOTU pisaHHA Hasag. (Man. 22)

3. o6 3MeHLWNUTN BUCOTY pi3aHHA, NOTATHITL BaXiNb
peryntoBaHHA BUCOTYW pi3aHHA Brepes,.

CBiTnoaioAHI iHAMKaATOPU

CraH akymynsTopa

FopwWTb CBITAOAIOAHNI iH-
Aunkatop 1

AKYMYNSATOP 3apagKeHunit
Ha0-25%

Banmae cBiTnoAioaHNI iH-
Aunkatop 1

Akymynatop pospagxe-
HWI. 3apagitb akymyns-

TOP.

YBAT A: He scravosnioiite 3amany
BUCOTY pi3aHHs. Jlesa MOXyTb 3a4ennTu
3eMI10, AKLLO NOBepPXHA rasoHy byae
HepiBHOIO.

Akymynatop

MOMEPEAXKEHHA: nepes

BUKOPUCTaHHAM akyMynaTopa 060B'A3K0BO
npounTanTe 1 yceigomMTe 3MicT po3giny
npo 3axoAu 6e3nekun. Takox HeobxigHO
npouYnTaT N YCBIAOMUTI 3MiCT NMOCIBHMKa
KOpUCTyBaya A/1f akymynsTopa Ta
3apAZHOTO MPUCTPOLO.

[loTpumyiitecs BUMOT OO TemnepaTypu
HaBKOJIMLIHbOTO CepesoBULLLa AN akyMyasTopa 1
3apAZHOro NMPUCTPOLO.

Temnepatypa HaBKOAWLIHLOTO
cepepoBULLa

BukopucTaHHs aky- | 5-40 °C

MyasTopa

3apsaxaHHs akymy- | 5-40 °C

nsTopa

CraH akymynaTopa

Ha gucnnei BigobpaxkatoTbCs MOTOYHMIA CTaH 3apsagy
aKymynaTopa Ta MOXAWBI MpobaemMu nig vac

noro po6otu. MoTouUHWiA CTaH 3apaay akymyasTopa
BiilobpaXkaeTbCs MPOTATOM 5 cekyHA Nicas BUMKHEHHS
BUPOOY abo HaTUCKaHHSA IHAMKATOPHOT KHOMKM
akymynsTopa. Y pasi BUHUKHEHHs ByAb-AKOl MOMWIKM Ha
Aucnnei akymynsTopa 3'aBASETbCA NONepesXKyBasbHUA
cumBo. [lnB. AKyMyAsTOp Ha CTOpiHLi 438.

(Man. 23)

CiTn04i0AHI iHAnKaTopn | CTaH akymynsTopa

3apsgka akymynatopa

Mepes NepLIMM BUKOPUCTAHHAM aKyMyaaTop CAij
3apaanTn. AKYMyNaTOP NOCTAaYaETbCA 3apALXKEHNM
nviwe Ha 30 % eMHoOCTI.

3BepHITb yBary: 3apaaxwii npuctpin chig
nig'eAHyBaTN NniLle A0 AXepen enekTPOXMUBAEHH: 3
Harnpyroto Ta YacToToo, BKa3aHVMU Ha TabanuLi 3
NacnopTHUMK JaHUMK.

AKYMYNATOP HE 3apAAXKaeTbCs, AKLIO MOro
Temnepatypa nepesuuye 50°C. MNepea noyatkom
3apAgXKaHHA 3apAAHUIA NPUCTPIV 3MEHLUYE TeMnepaTypy
aKymynaTopa.

1. Mia'eaHaiTe OAMH KiHelb WHYpa XUBAEHHS
3apPAAHOTO NPUCTPOIO A0 Oro PO3'eEMy.

2. Tig'epnaiiTe iHWWIA KiHeLb WHYpa XUBAEHHS
3apAAHOTO MPUCTPOHD A0 ENEKTPUYHOI PO3ETKY i3
3a3emneHHaM. CBiTA0AIOA 3apAAHOrO NPUCTPOIO
6/IMMHE OAWH pa3 3eeHNM KonbopoMm. (Mas. 24)

3. BCTaHOBITb aKyMyASTOp Y 3apsAgHWUIA NPUCTPIN. AKLWOo
aKyMyAaTOp MiAKAOUYEHO NpaBuIbHO, Ha 3apsAgHOMY
NPWCTPOI 3aropseTbCa 3eNeHnin iHavkaTop. (Man.
25)

4. AKWo 3aropsATbCA BCi CBITNOAIOAHI iHAMKATOPW, Lie
03HaYag, Lo aKyMyAsaTOp MOBHICTIO 3apAAXKEHMIA.
TpviBanicTb 3apsAAXaHH: akyMyasTopa He NMOoBUHHA
nepesuLLyBaTV 24 roanHW.

5. Wob6 Big'egHaTvi 3apAAHWIA NPUCTPIN i3 po3eTky,
TPVMaWTeCcs TiZbkW 3@ WITENCEeNb, HE TATHITb 3a
LUHYP.

6. BuiAMITb akyMynsTop i3 3apsSAHOrO MPUCTPOIO.

CTaH 3apAg>KaHHA akymynaTopa

NiTivi-ioHHi akymynsTopn Husgvarna MoxHa 3apszxaTu
3a ByAb-AKOro piBHA 3apaakn. AKyMyasaTop He byae
noLkoaxKeHo. MNMoBHICTIO 3apAjykeHa akyMynaTopHa
baTapes He BTpauva€ 3apsag, AKLWO ii HaBiTb 3aAWLLNTK
B 3apA4HOMY NPUCTPOI.

lopAaTb yci cBiTAOAIOAHI
iHAVKaTOpUN

AKYMyNSTOP 3apsaKeHni
noBHicTro (75-100 %)

CeiTnogiogHuii gucnnei CraH 3apsagkv

FopaTb cBiTAOAIOAHI iHAN-
katopn 1,2T1a 3

AKYMyNSTOP 3apsaKeHni
Ha 50 - 75 %.

FopaTb cBiTAOAIOAHI IHAM-
katopun 11a 2

AKYMyNSTOP 3apsaKeHni
Ha 25 - 50 %.

BavMae CBITNOAIOAHWN iH- | 0-25 %
Ankatop 1
FopwuTb CBITAOAIOAHWN iH- | 25.50 %

avkatop 1, 6aumae cBiT-
NOAIOAHWI iHAMKaTOP 2
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CeitTnogioaHui gucnnem CraH 3apagKku

3HaZ06UTUCA MOUNCTUTU JHO KOXYyXa Ne3a. [nBiTbca
po3gain YnieHHs BUpoby Ha cTopiHLi 436.

FopaTb CBITNOAIOAHI IHAM- | 50-75 %
katopu 1, 2, 6a1Mmace cBiT-

NoAioAHUN iHAMKaTOp 3

FopATb CBITNOAIOAHI iH- 75-100 %

Avkatopu 1, 2, 3, 6amn-
Ma€ CBITNOAIOAHUM iHAN-
KaTop 4

FopATb CBITNOAIOAHI IHAW-
katopn 1,2, 3,4

3apAAXeHO MOBHICTIO

I'IOI'IEPE,D,)KEH HA: AKwWo ABUIYH

3YMNUHAETLCA, BUPI6 34iMCHNTL cnpoby
NOBTOPHOrO aBTOMAaTUUYHOrO 3anycky
npotarom 5-10 cekyHg. MepLu Hix
nepeBipATH KOXYX /ie3a, 3ayekaliTe
WwoHaimeHLWwe 15 cekyHa,.

3anyck Bupoby

1. BigkpuiiTe KpULLIKY aKyMynAaTOPHOTO BiACiKy.

2. YcTaBTe 3apAfXKeHWIn akyMynaTop y Tpumad
akymynaTopa.

3. TloBepHiTb KoY 6e3nekn B NONOXeHHS «1». (Man.
26)

4. 3anuwanTtecs nosagy BMpooby.
Bignyctite 06mexyBau 3anycky. (Man. 17)

6. [MepeMicTiTb pyUKy 3ynnHEHHs ABUrYHa B HanpaMKy
pykoatku. (Man. 27)

BukopuctaHHs ¢yHkuii SaveE™

Burpi6 ocHaleHni GyHKLier0 36epexeHHs 3apagy
akymynsTopa (SaveE™), Wwo [03BOASE NOAOBXMUTH Yac
BUKOPUCTaHHS.

+  [lns BBIMKHEHHS QYHKLi BCTAaHOBITb NepemMmkay
SaveE™ y nonoxeHHs «1». (Man. 28)

«  [lns BUMKHEHHS OYHKLT BCTAaHOBITb MepeMukay
SaveE™ y nonoxeHHs «0».

3BepHITb yBary: oyukuis SaveE™ BuMMKaeTbCA
aBTOMATUYHO, AKLLLO Yepe3 CTaH NoBepxHi NoTpibHa
6inblua NOTY>KHICTb. KON CTaH NOBEPXHi AO3BOJISE,
dyHKUis SaveE™ 3HOBY BMUKAETbCA aBTOMATMUHO.

®yHKUiA NiABULLEHOT NOTY>XXHOCTI

AKLWO BUPIG BUKOPUCTOBYETLCA ANS 3pi3aHHA JOBTOI Un
BOJIOTOf TPaBU, ABUryH aBTOMATUUHO 36inbLLye 06epTu.
Konn HeobxigHICTb y NiABULLEHI NOTY>KHOCTI 3HUKAE,
JBWIYH MOBEPTAETLCA 40 POBOTU B CTAHAAPTHOMY
pexumi.

CTonopiHHA ABUryHa

Mia vac poboTn ne3o Ta ABUIYH MOXYTb TMYaCOBO
3YMUHUTUCA, AKLLO Mifl KOXYXOM /ie3a € 3aCMiYeHHs

Ha KLWTanT cKynyeHb Tpasu. AKLO Le cTanoca i

BU BTPUMYETE PyuKy ranbMa ABUryHa B HaTUCHYTOMY
NONOXKeHHI, BUPI6 34iNCHNTL aBTOMaTUYUHUIA Nepe3anyck.
Aikwo BMpi6 He nepesanycTBcs 3a 5-10 cekyHA, Moxe

MOMEPEAXXEHHA: nepes

nepeBipKO KOXYyXa N1e3a BiAMyCTiTb pyyKy
rafbMa JBWryHa, nepeBeAiTb KoYy 6e3neku
B NONOXEHHA «0», BUAMITb akyMyaaTop i
3auekaliTe WoOHaMeHLe 5 cekyHa. IcHye
PV3MK TOTO, WO NICNA YCYHEHHs 3aCMiYeHHs
BUPI6 panToBO 3anyCcTUTbCA Ta TPaBMyE
onepatopa.

BvMKHeHHs BMpObYy

I'IOI'IEPE,D,)KEH HA: 3aamwatoun

BMpib 6e3 Harnsdy, noBepTalnTe KAOY
6e3neku B MONOXEHHs «0».

1. [Ans 3ynvHeHHs ABWTYHa BiAMyCTiTb PyyKy
3ynuHeHHA gBuryHa. (Man. 29)

2. BiakpwiiTe KpULLKY aKyMyAsSTOPHOTO BIiACIKy Ta
MOBEPHITb KU 6e3nekn B MoaoxeHHs «0». (Man.
30)

3. LLo6 BUIHATM aKyMyAsTOp, HATUCHITb ABi KHOMKM
dikcaTopa i BUTArHITL Moro. (Man. 31)

4. AKwWOo piBeHb 3apaay akyMysaTopa HU3bKWA,
3apAgiTb Moro. [ns oTprMaHHs 6inbL AeTanbHOT
iHbopMaLii AvB. 3apsaaKa akymynaTopa Ha CTOPIHLj
434.

3abe3neueHHs epeKTUBHOI poboTU

«  3aBXAn KopucTyiiTeca roctpum nesom. Tyne nes3o
pixe HepiBHO, a TpaBa Ha MOBEPXHi PO3pi3y XOBTIE.
Kpim Toro, roctpe ne30 cnoXxwuBae MeHLIe eHeprii 3a
Tyne.

+  He ckouwyiite 6inblue %5 OBXMHM Tpasu. CnoyaTtky
Tpeba BUKOHYBaTV CKOLLYBaHHA 3 BEJIMKOKO BUCOTOID
pisaHHA. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHLUTe BUCOTY
3pi3aHHA Ha NoTpibHy BaMm. IKWO TpaBa ayxe
A0Bra, BeAiTb ra30HOKOCapKy MOBIJIbHO | BUKOHaliTe
CKOLLYBaHHA ABiui, AKLLO Lie HeObXiAHO.

+  KociTb Liopa3sy B pi3HWX HanpsmKax, o6 Ha rasoHi
He 6ys0 cmyr.

+  Tpumaiite Koxyx ne3a B uncroti. CKynyeHHs Tpasu
1 6pyay Ha BHYTPILIHbOMY 60Li KOXyxa e3a Moxe
HeraTMBHO BMAVHYTW Ha pesyabTaT poboTtun. Aus.
YnLeHHs BUPOBY Ha cTOpiHL 436.
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TEXHIMHE OBCJ/IYTOBYBAHHA

Bectyn

MOMNEPEAXXEHHA: nepea

BUKOHaHHAM POBIT i3 TeXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHs 060B'A3KOBO MpounTarite
1 yCBiAOMTe 3MiCT pOo34iNy Npo 3axoAmn
6e3neku.

[ins BCix pobiT 3 06CyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa creuianbHa nigrotoBka. Mu rapaHTyemo
JOCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOYECIAHOrO PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHsA. AKLWO Ball AWNEP He € areHTOM 3

06C/yroByBaHHs, 3BePHITbCA 40 HBOTO Mo iHpOopMaLlito

LWOA0 HaNbMXYOro LeHTPYy 06CNyroByBaHHS.

[na oTprMaHHA 6inbLl AeTanbHOT iHGopMaLi AnB.
www.husqvarna.com.

lpadik TexHiUHOro obcAyroByBaHHA

IHTepBann TexHiYHOro 06C/IyroByBaHHA 3a3Ha4eHo
3 ypaxyBaHHAM LLOJEHHOTO BUKOPUCTaHHSA BUPOBY.
IHTepBaNN 3MIHIOKOTLCA AN HLWIOI YacToTH
BUKOPWCTaHHSA BMPODLY.

IHdOpMaLlito WOAO TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHSA
eNleMeHTiB, MO3HaYeHNX 3HaKoM *, AvB. y besneka Ha
cTopiHLi 427.

Mepea
koxxHuM | Lomica- | KoxHoro
BUKOPU- usA ce30Hy
CTaHHAM

3aranbHa nepesipka.

YnLLeHHs BUPOOLY.

OuuncTbTe 0611aCTb HABKOIO PErynsTopa BUCOTU PYKOATKM.

Mepesipka obMexyBaya 3anycky. *

MepeBipka CNpPaBHOCTI 3aXUCHUX CUCTEM BMPOBY. *

Mepesipka pizasbHOro 06nagHaHHS.

Mepesipka Koxyxa snesa. *

MepeBipka pyyKku 3ynuHEHHs ABUTYHA. *

lMepeBipka akyMy/iiTopa Ha HasBHICTb MOLIKOAXEHb.

MepeBipka piBHsA 3apsagy akymyasTopa.

X [ X[ X|X[X|X|X]|X|X|[X

BaHHA akyMynsTopa y BUpobi.

MepeBipka cNpaBHOCTI KHOMOK BUAMaHHS akyMyAsTopa Ta HagilnHOCTi BTpUMY-

x

HicTb poboT.

MepeBipka 3apsAXanbHOrO NPUCTPORO Ha HAABHICTb MOLIKOAXKEHb | NPaBub-

aKyMyJIATOpoM i 3apAas>KanbHUM NMPUCTPOEM.

MepeBipka 3'€4HaHb MiX akyMyAsTOpoM i BUpobom. MepeBipka 3'€AHaHb Mix

Mpouegypa 3aranbHOi NepeBipku

+ lepekoHaiiTecs, WO BCi raiikvi  rBUHTU Ha BUPOGI
3aTArHYTI.

+ [epekoHaiiTtecs, Wo kabeni BCTaHOBAEHI TakK, 06
BOHU He MOLUKOANANCS.

YnwweHHs Bupoby

+ N7 OuMLLEHH: NJAcTMacoBWX AeTanei
BUKOPWCTOBYITE CyXy UUCTY TKAHUHY.

+  He KopucTyiiTecs BOAOIO ANS OUMLLLEHHS BUPOGY.

Boga Mo>e NoTpanuTy B akyMysSTOP UM ABUTYH
Ta NPW3BECTU 40 KOPOTKOro 3aMUKaHHs abo
MOLLKOAXKEHHS BUPOBY.

+ [lns unLLLEHHS BUPOBY He BUKOPUCTOBYITE MUIOUNIA

anapaT BUCOKOro TUCKY.

+  3abopoHeHo NTK Body 6e3nocepesHbO Ha ABUTYH.
+  TMpubupaiite ancTs, Tpasy Ta 6py4 3a 4OMNOMOro0

LLLITKM.
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UnieHHA akymynaTopa i
3apAf>KasbHOrO NPUCTPOLO

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: 3abopoHeHo
MWUTK BaTapeto Umn 3apagpKanbHUA NpUCTpin
BOAOHO.

MOMNEPEAXEHHA: ass

OUMLLEHHS aKymynsTopa He Tpeba
BMKOPUCTOBYBATN BYyAb-AKi XiMiUHi
peyoBUHN.

A
A

lMepL HiX yCTaBUTK aKyMyaaTOp y 3apaaKanbHUin
NPUCTPIV, NepekoHanTecs, o BOHM 0buasa uncTi in
cyxi.
¢+ YncTuTn KOHTaKTU akymynsTopa Tpeba CTUCHEHVM
noBiTPAM ab0o 3a JOMNOMOrok M'AKOI CyXOi FaHUipKu.
¢+ YncTuty NoBepxHIO akyMynsTopa i 3apaaxanbHOro
npucTpoto Tpeba 3a JOMNOMOror M'AKOi Cyxoil
raHuipKu.

UuweHHs obaacTi HaBKONO perynsTopa
BMCOTU PYKOSATKM

«  Bupgansaiite ancts, Tpasy Ta 6pyA 3a 4OMNOMOroO
LW iTKW.
(Man. 32)

MepeBipka pizanbHoro obnagHaHHA

!} I'IOI'IEPELI,)KEHHH: o6 3anobirtu

MOMEPEAKEHHA: nig uac

TEXHIYHOrO 06 CNYroByBaHHA Pi3asbHOrO
o0b6nafHaHHA BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI
pykaBuLi. Jle30 fyxe roctpe, HUM MOXHa
Nlerko nopisartucs.

BWMajKOBOMY BBIMKHEHHIO BMPOGY,

MOBEPHITb KNtOY 6e3MeKku B MOJIOXKEHHSA

«0», BUIAMITb akyMy/nsaTOpHY 6aTapeto Ta

nouekavTe NPUHaMMHi 5 ceKyHA,.

1. MepeBipTe pi3anbHe 06NafHAHHA Ha HAABHICTb
NoLKoAXKeHb abo TpiunH. OBOB'A3KOBO 3aMiHOWTE
NOLIKOAXKEHE pi3anbHe obaafHaHHS.

2. OrnsHbTe N€30 Ha NpeaMeT MoLKOAXKeHb abo
3aTymnaeHHs.

3BepHin yBary: Micna roctpinta nesa HeobxiagHO
BigperyntoBaty oro 6anaHc. FOCTPiHHSA, 3aMiHy

Ta 6basaHCyBaHHA Ne3a HeobXiHO NPOBOANTM B

LeHTpi 06clyroByBaHHA. Y pasi noTpanisHHaA Ha
nepeLLKoAy, Lo Npu3Bena 40 3ynuHKN ABUTYHa,
3aMiHiTb NowwkogxeHe ne3o. Cnewjanictn LEeHTpy
06C/yroByBaHHA MatoTb MPOBECTW OLLiHIOBaHHA CTaHy
Nle3a Ta HafaTh KOHCY/bTalio LWoAO0 HeobXigHOCTI oro
rOCTPiHHA abo 3aMiHu.

3amiHa HOXa

[AuBiTbca po3ain TexHiuHi xapakTepuUCTUKN Ha CTOPIHL
440 ana BU3HAYEHHA NPaBUALHOTO TUMY fe3a.

Ne30 fepeB'sHUM 6pycoMm, o6 YHUKHYTW
TpaBMYyBaHHA MasbLiB Nij Yac noro
3aMiHW. Je30 Moxe pyxaTucs, HaBiTb KON
ABUIYH BUMKHEHO, i Lie MOXe Npu3BecTu
[0 3aCTpAraHHA NanbLiB MiX 1€30M i
HEPYXOMUMW AeTanamu.

c MOMEPEAXKEHHS: 3a6n0xyiire

3adikcyiiTe ne3o aepes’sHUM bpycom. (Man. 33)

2. BuiimiTb 60AT Ne3a, NPYXUHHY Waiiby i neso. (Man.
34)

3. TMepeBipTe onopy ne3a i1 6OAT Ha HasBHICTb
MOLIKOAXKEHb.
MepeBipTe Ban ABUryHa Ha HafBHICTb 3rMHaHb.

5. Mg yac ycTaHOB/IEHHA HOBOTO /Ie3a CrpAMOBYITe
pO3MiLLeHi Nif KYTOM KiHLi B HanNpsMKy KOXyxa se3a.
(Man. 35)

6. TepekoHalitecs, Wo ne30 nepebyBac Ha OAHOMY
PiBHi 3 LLEHTPOM BaJsia 4BWTyHa.

7. 3adikcyiiTe ne3o AepeB’siHUM Bpycom. YCTaHOBITb
MPY>XXVHHY Warby 1 3aTArHiTb 60T i Waiby 3
MomeHToM 23-28 H-m. (Man. 36) (Man. 34)

8. MpoKpyTIiTb N1€30 PYKOIO 1 MEPEKOHANTECS B TOMY,
LL|O BOHO Bi/IbHO 06epTaEThCS.

c MOMEPEAXKEHHA:

BukopucToByiiTe MilHi poboui pykaBuL.

Je30 ayxe roctpe, HUM MOXHa Nerko

nopisartucs.

9. 3anycTiTb BUPI6, LWO6 nepeBiputn poboty nesa. Y
pasi HenpaBWAbLHOTO BCTAHOBJEHHS N1€3a y BUPOGI
byae cnoctepiratucs Bibpadis abo pesyabTtat
cKolyBaHHs ByAe He3a40BINbHUM.
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YCYHEHHs HecnpaBHOCTEN

Akymynatop

CiTnogioan Ha akymy-
naropi

MpuunHa

PiweHHsa

Banmae 3eneHuin cait-
nogiog,

Hun3bka Hanpyra akymynatopa.

3apagitb akymynatop. [ue. 3apaaka akymynsTo-
pa Ha cTopiHui 434.

Bavmae ceitnogiogHmin
iHAMKaTOP NOMWUAKM.

3aHu3bKUI piBeHb 3apady akymyns-
Topa.

3apagitb akymynatop. [ue. 3apaaka akymynsTo-
pa Ha cTopiHLi 434.

Temnepatypa B poboyomy cepeso-
BULL 3aHaATO HU3bka abo 3aHaATo
BMCOKa.

BukopucToByiiTe akymyasaTop 3a TemnepaTypu 5—
40 °C.

MepeHnanpyra.

MepekoHaliTecs, WO Hanpyra B Mepexi Bignosigae
3HaYeHHAM, yka3aHVM Ha TabanyLi 3 NacnopTHU-
MW AaHUMK BUPOOY.

BuiimMiTb akymynsaTop i3 3apsagHoro npuctpoto. Mo-
Yekalite 5 cekyHZ i CnpobyiiTe 3apagnTV akymyis-
Top. AKLWo npobaeMy He BAAETLCA YCyHyTW, 3BEpP-
HiTbCl B aBTOPU30BaHWI LIEHTP 06C/TyroByBaHHs.

FopuTb CBITNOAIOAHNI
iHAMKATOP NOMUJIKH.

3aBenvika pi3HMLA Hampyru MixX ene-
meHTamu (1 B).

3BepHIiTbCA B aBTOPW30BaHUI LieHTp 06Cayrosy-
BaHHSA.

3apAaAHUA NpUCTpiK

CBiTNI0AIOAHUIA iHAK-
KaTop Ha 3apsagHomy
npuctpoi

MpnuunHa

PiweHHs

Banmae ceitnogiog-
HWUW iHgMKaTOop Mo-
MWJIKK.

lopuTb cBiTNOAIOA-
HWiA iHgMKaTOp Mo-
MWJIKK.

Temnepatypa B po6oyomy cepe-
[AOBWLLi 3aHAATO HM3bKa abo 3a-
HaATO BMCOKA.

BukopucTOBYWTE 3apagHUIA NPUCTPI akyMyasTopa 3a
Temnepatypu 5-40 °C.

3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHUIA LEEHTP 06CNYroByBaHHS.

lFa3oHokocapka

IHAVKaTOp NonepeaXKeHHs (CBITNOAIOA MOMUAKM)
pO3TalloBaHUIA Nif KPULLKOK aKyMyAsTOPHOTO BiACiKy.
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HecnpasHictb

CeiTN04i0AHUN iH-
AMKaTOP MOMUAKN
(KinbKicTb cnana-
XiB)

MpnumnHa

BupilueHHs

CeitnogiogHuii iH- | 5 Jle3o 3aba0KoBaHe. LLlo6 3anobirtu BNNaAKOBOMY 3amycKy
AvkaTop nomua- ABUryHa, NOBEPHIiTb KtOY 6e3neku B No-
kv 6ammae. Bu- noxeHHs «0». BuiAmiTb akymynaTop i 3a-
pi6 npautoe Henpa- YekaliTe LWOHalMeHLWe 5 cekyHA. Buaa-
BU/IbHO. NiTb MOX/IUBI NepPeLIKOAN /i NepekoHaii-
Tecs, WO N1€30 MOXe BiNbHO obepTaTu-
cA. AKWOo Npobaemy He BAAETLCA YCyHY-
TV, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHWI LEeHTp
06C/yroByBaHHS.
YacTtota obepTaHHA ABuryHa | 36inbluTe BUCOTY pi3aHHA. [nBiTbCA po3-
3aHaATo Majae, i BiH 3ynu- Ain HanawtyBaHHA BUCOTU pi3aHHA Ha
HAETLCA. cTopiHui 434.
10 EnemeHTN KepyBaHHA ABUrY- | 3yMUWHITb ABUIYH i noYeKaiiTe, AOKU BiH
HOM 3aHaATO Harpiaucs. OXOJIOHe.
CeiTnogiogHWi iH- | HecnpasHicTb po3'eMy akyMy- | OrasHbTe po3’em akymynsTopa.
AVKaTOp  MOMWAKM naTopa.
611mae. Bupib 3y-
MMHAETBCSA. 3 MepeBaHTaxeHHs ABUryHa. 36inbLUTe BUCOTY pi3aHHSA. [UBiTbCA PO3-
4in HanaluTyBaHHA BUCOTU pi3aHHA Ha
cTopiHui 434.
8 3aHW3bKUii piBeHb 3apagy 3apagitb akymynaTop. [uBiTbca po3ain
akymynartopa. 3apaaka akyMynsTopa Ha CTopiHLi 434.
9 Momwunka akymynatopa abo MpaBuabHO BCTaBTE akyMy/ATOp y BUPI6
BiZICYTHICTb CUTHasY BiJ HbO- | i MepeBipTe Woro po3'em. AKLLO CBITNO-
ro. AIOAHWIA iHAMKATOP Ha akyMyAsTopi Npo-
foBXYeE 6mmaTn. AunBiTbcsa po3gin CtaH
aKymy/iaTopa Ha CTopiHui 434.
12 HenpasuabHa npoueaypa 3a- | BignycTiTe pyuky 3ynuHeHHs ABUryHa i

nycKky. 3a4ifiHO pyuKy 3ynu-
HEHHs ABWTYHa nepeg horo
3anyckoMm.

3ayekaiite NpnbN3HO 5 cekyHa. 3HO-
BY HaTWCHITb PyYKy 3YMUHEHHS ABUTYHa,
o6 3anyctuty BUpI6.

IHWi nOMUAKM.

Y pasi NofBK iHLWNX MOMW/IOK MOBEPHITh KoY 6e3nekn B MONOXKeHHS «0», BUAMITb akyMyns-
TOP i 3BEPHITLCA B 3aTBEPAXKEHWI LIEHTP 06C/yroByBaHHS.

TpaHCcNopTyBaHHA, 36epiraHHA W yTunisauis

Bctyn

YcraHoBN€HHA BUPO6Y B NONOXKEHHS

I'IOI'IEPELI,)KEH HA: wo6 sano6irtm

ANA TPaHCNOPTYBaHHA

HaTucHiTb Horoto Ha perynatop Bucotu. (Man. 37)
MoTATHITb PYKOATKY Bropy i BUTATHITb peryasTop

BUNaAKOBOMY BBIMKHEHHIO BUPOGY Nifg 1.
Yac TPaHCMOPTyBaHHA Ta 36epiraHHs, 2.
NMOBEpPHITb KoY 6e3nekn B NONOXeHHS «0», BUCOTM 3 Naza.
BUIAMITb akyMynaTop i 3avekaite NpuHanMHi 3
5 cekyHa,. .

Cknagitb pyuKky Bnepes y KiHuese nonoxeHHs. (Man.
38
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4. Cknajitb perynaTop BUCOTM B BiK KOXyxa sie3a.
(Man. 39)

5. Bignyctite dikcyBanbHi ronosku pyuku. (Man. 40)

6. Cknagitb BepxHO pyyky Hasag. (Man. 41)

TpaHcnopTyBaHHA

+ [0 NiTiN-IOHHWX aKyMy/ATOPIB, WO AAYTb Y
KOMMIEKTi, 3aCTOCOBYETbCA 3aKOHOAABCTBO LLOA0
Hebe3neuHunx ToBapiB.

+  Tig Yac TpaHCNOPTYBaHHA LMBINbHUM TPaHCMOPTOM
CNif AOTPUMYBATUCA CrieLiaNbHUX BUMOT, LLO
3a3HayeHi Ha nakyBaHHi Ta Hak/ieikax.

+ Y pasi niarotoBku BUpPOBY A0 TPaHCMOPTyBaHHSA
nepekoHamnTecs, Wo BW JOTPUMYETeCs
3aKOHO/AABCTBA WOAO Hebe3neyHnx mMatepianis.
Kpim TOro, Mo>yTb 3aCTOCOBYBaTUCA MiCLIEBI HOPMMU.

+ Tlepep nepeBe3eHHAM BUPOOY C/if 3aBXAN BUAMATN
aKyMynaTopHy batapeto.

+  3akneiiTe 3'e¢HyBaui akyMyaaToOpa CTPiUYKOHO Ta
nepekoHamnTecs, Wo i Yac TpaHCNopPTyBaHH: BiH
6yae HaginHO 3adikcoBaHWA.

+  Tig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinatovite BUPI6.

36epiraHHs

+  Tlepeg 36epiraHHAM BUPOOY AaiiTe NOMY OXONOHYTU.

+  Tepeg 36epiraHHAM BUPOBY CAlif 3aBXAW BUAMATH
aKyMynsTop.

+ 3aAnA YHUKHEHH: HelacHVX BUNaakis
nepekoHanTecs, Wo Nig Yac 36epiraHHsA akymMynsTop
He Mig'eaHaHn 4o BUPOOy.

+ 36epiraiiTe 3apAAHUIA NPUCTPIN y CyXOMy MicLi B
3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI.

+  3bepiraliTe akymMynaTop Ta 3apAAHUNA NPUCTPIN y
CyXOMY MiCLli, 3aXULLLEHOMY BiZ BONOTU Ta XOJIOAY.

+ Tig yac 36epiraHHs Big'€AHyWTE aKyMyasToOp Big
3apAZHOTO MPUCTPOLO.

+  3abopoHeHO 36epiraTv akyMyasaTop y Miclj, Ae
MOXYTb YTBOPIOBATUCA CTaTUYHI 3apaan. He
36epirante akyMyasaTop y MeTaneBii KOPOOLi.

+ 3b6epiraiiTe BUPi6 3a TemnepaTypy HAaBKOJIMLIHbOTO
cepegosuwa Big —10 °C go 40 °C.

+ 3b6epiralite akymynsTop 3a Temrnepartypu
HaBKO/MLWWHbOTO cepegosuLla Big 5 °C go 25 °Cy
3axULLEHOMY BiJ MPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB MicCLyi.

+  3b6epiraiiTe 3apagHWIA NPUCTPIK akymyaaTopa 3a
TemMnepaTypu HaBKOJIMLIHBLOTO cepeaoBuLla Big 5 °C
40 45 °Cy 3axuLeHoMy Bif MPAMUX COHAUHUX
NpoMeHiB MicLj.

+ Tepep TpuBannM 36epiraHHAM aKkyMyIAaTOPHOI
6atapei nepekoHanTecs, WO piBeHb ii 3apaay
craHoBuUTb 30-50 %.

+ 3b6epiraiite BUPI6, akyMynaToOp Ta 3apAAHUI
NPUCTPIl y 3aKPUTOMY NPUMILLIEHHI, KYAN He 3MOXYTb
oTpMMaTU AOCTYN ATV Ta 0CObUN 6e3 HanexHoi
niAroTOBKU.

+  TMounctbTe BUPI6 | BNEBHITLCSA, WO TPaBO36ipHMK
MOPOXHINA.

+  BukoHy#iTe poboTK 3 TeXHIYHOTrO 0BCNYroByBaHHS,
AKi onuncaHi B LibOMy NOCiGHMKY KopucTyBaya. Ans.
I'padik TexHiuHOro 0b6CayroByBaHH:A Ha CTOPIHLI
436.

+ Tepep TpuBanum 36epiraHHAM BUPOBY BUKOHaliTe
Oro NoBHe TeXHiYHe 06C/TyroByBaHHS.

Ytunizauis

C1MBO/IM Ha BUPOGI abo Moro ynakoBsLji BKa3ytoTb

Ha Te, Lo MOTO He C/liJ yTWUi3yBaTH pa3oMm 3
nobyToBMMY BiAXOAaMW. YTWi3aLlitO LibOro BUPObY
cnif 34iCHIOBaTM Ha crevjiani3oBaHOMY NiANPUEMCTBI
3 MepepobKky BiAXOAIB €NE€KTPUYHOTO 11 eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHsA.

HanexHa yTunizauis Bupoby Aonomodke 3anobirtun
MOTEHLiNHOMY HEraTVBHOMY BMMBY Ha CTaH
HaBKO/IMLLIHLOTO CEPeoBWLLA Ta 340POB'A Nt0AeN,
AKUA MOXe CTaTV HaCNiAKOM HEKOPEKTHOT 06pobKu
BigxoaiB. JoknagHy iHpopmaLlito npo yTuaisawito
LibOro BUpoBy MOXHa OTpMMAaTK B OpraHax MicLLeBOro
CaMOoBPAAYBaHHS, MiCLLeBUX CTy>K6ax nepepobku
BiAxoZ4iB abo B MaraswHi, ge 6yno npuabaHo Len
NpUCTpIN.

(Man. 42)

TexHiUYHi XapaKTepuCTUKU

‘ LB 144i
PisanbHuit ABUrYH
Tun asmryHa f,os'gr%/g EocﬂﬁHoro cTpymy (6e3 -
YacTtoTa obepTaHHs ABUryHa — SavE, 06. Ha xB 2600/xB
YacTtoTa obepTaHHs ABWUIYHa — HOMiHa/IbHa, 06. Ha XB 3200/xB
YactoTa obepTaHHs ABWUIyHa — 36iablueHa NOTYXHicTb, 06. Ha XB 3500/xB

440
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LB 144i

BuxigHa NOTY>XHICTb ABUIYHa — MakcMManbHa, KBT 0,9

BuvxigHa NOTY>HiCTb ABUIyHa — HOMiHanbHa, KBT 0,75

MNpviBoAHWIA ABUIYH

BuxigHa NMOTY>KHICTb ABUIyHa — HOMiHabHa, KBT He 3actocoByeTbca
LLIBMAKiCTb CaMOXiHOTO PyXy, KM/4 He 3actocoByeTbca
PiBHi wBmgKocTi He 3actocoByeTbca
Maca

Maca (6e3 akymynstopa), Kr 15,5

Maca (3 ypaxyBaHHaMm BLi30, 1 wr.), kr 17,5

Axymynartop

Tun akymynatopa Cepist Husqvarna
Pecypc akymynatopa

TpvBanictb pobOTYH Big aKyMyasaTopa, Y XBUIMHAX, (Ha XONOCTOMY XOAy) 3
aKTMBOBaHO dyHKLUieto SavE, 3 ogHMM akyMynsTopom Husqvarna eMHiCTO 170
7.5 A-tog (BLIi30).

TpuBanictb poboTH Bif aKyMynsaTopa, Y XBUAVHAX, (Ha XONOCTOMY XOay) Y
CTaHAapTHOMY pexunmMi poboTh, 3 OAHUM akyMynaTopom Husgvarna emHictio | 135
7,5 Arrog (BLi30).

BunpomiHioBaHHsA wymy 7°

PiBeHb 3BykOBOI NOTY>HOCTI, Ab (A) 90

[apaHTOBaHWIA piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI, Ly, A4B(A) 92

PigHi 3Byky 8

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY y ByCi onepatopa, Ab(A) I 77

PiBHi Bi6paLii &'

Pyuka, m/c? ‘ 0,7

PizanbHe o6nagHaHHA

BucoTa 3pi3aHHs, MM 25-75

LLinpwvHa 3pi3aHHs, cM 44

CraHpapTHe ne3o MynbuyBarHa 5298073-10
[JoaatkoBe neso He 3actocoByeTbes

79 BUNpOMIHIOBaHHS WYMy B CEpeAoBULLE, BUMIpSHE AK 3ByKOBa NOTyxHicTb (Ly,), Bignosigae aupextvei €C
2000/14/EC.

80 3agneHi gaHi Npo piBeHb LWYMOBOrO TUCKY MatoTh noxnbky (K), aka cTaHoBUTH 1,5 AB (A).

81 3aseneHi gaHi Npo piseHb BibpaLii MatoTb noxnbky (K), aka cTaHoBWTL 1,5 M/c2 3a3HaueHe 3araibHe 3HaueH-
HA piBHA BibpaLyii BUMipsAHO BigNoBiAHO Ao goaaTky | cTaHaapTy EN 62841-4-3, ioro MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
AN NOPIBHAHHA OAHIEl MaLLMHWM 3 iHLLIOO, @ TaKOX ANA NomnepeAHbOro OLiHIOBaHHA BMMBY BibpaLyii Ha onepa-
Topa.
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CxBaneHi akymynsaTopm Tun €wmHicTb 6aTapei, | Hanpyra, B Maca, dyH™I / KT
amnep-roavHu

40-B140 JNiTin-ioHHMI 4,0 36 26/1.2

BLi30 JNiTin-ioHHMI 7,5 36 42/19

CxBaneHi 3apagHi NPUCTPOI ANA BKa3aHWX aKyMynsTo- BxiaHa Hanpyra, | Yacrora, 'y MoTyxHicTs, BT
piB, BLi B

40-C80 100-240 50-60 68,8

QC250 220-240 50 250

442
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[Jeknapadis

BiANOBIAHOCTI

Jeknapauia BignosigHocti €C

Mw, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
LLIBewis, Ten.: +46-36-146500, 3aABASEMO Nij CBOKO
BUK/IOYHY BifNOBIAANbHICTb, L0 NPeACTaBAEHUA BUPIb:

Onuc la3oHoKoCcapka
BpeHna Husqvarna
Tun / mopens LB 144i

lpeHTndikauin

CepiiiHi Homepw 3a 2022 pik i Ni3HiWe

MOBHICTIO BIAMOBIAA€E TakvM AnpekTBamM i Hopmam €C:

Hopma Onuc
2006/42/EC «[Mpo MexaHiuHe obnagHaHHA»
2014/30/EU «[1po enekTpoMarHiTHy CymicHiCTb»
2000/14/EC «[po BUAINEHHS: LWYMY B HaBKOJIMLLHE CepesoBuLLe»
«[Mpo obMexXKeHHs BUKOPUCTaHHS AedKux Hebe3neyHnx peHoBUH B eNeKTPUUYHOMY i1 enek-
2011/65/EU )
TPOHHOMY ObnasHaHHI»

i WO A0 HbOrO 3aCTOCOBYHOTLCA BKa3aHi gani
Y3roAXeHi cTaHAapT Ta/abo TexHiuHi cneundikawii:
EN 62841-1:2015/AC:2015, EN IEC 62841-4-3:2021/
A11:2021, EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2021,
EN 55014-2:2021, EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC
61000-6-3:2021, EN IEC 63000:2018

YnoBHoBaxeHwut opraH: KomnaHis 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umed, Sweden nigteepavia BignoBigHicTb 4MpPeKTUBI
paaun €C 2000/14/EC, npouesypa OLiHKM BiAMOBIAHOCTI:
JogaaTok VI.

BifoMOCTi CTOCOBHO BMMPOMIHIOBaHHS LLYMY AUBITbCA B
po3aini TexHiUHi XxapakTepUCTUKM Ha cTopiHLi 440.

Huskvarna, 2022-12-05

i

Knac locaan (Claes Losdal), ). ANpeKTop i3 NTaHbL
po3BUTKY / MpoayKLUii Ana cagiBHuUTBa, Husqvarna AB

BignosiganbHWiA 3a TEXHIUHY AOKYMeEHTaLLito

C€
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HODEREILS>TESWL, BICARBAICKEDD
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Husqvarna Connect (&, ENTILT N1 ZBOER TS
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Husqvarna B @O REEEEEIR B LET,

HREZER,
BROIWREY-LRAICEATZHEREAILT,
Husqvarna Connect DfEWF

1. Husqvarna Connect 7 FUEENTILTNARIZH
DvO-kLEY,
2. Husqvarna Connect 7SUTEHFEITVWET,
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BERLTERLET,
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=T FTEEH

LED 1. LED 2 A& 4T NyTU—(E 25%~50%
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Ao JIVCTKBENTNYTY—(E TEIRICANLE
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A DEPOSER

Cet appareil,
ses cordons,
et batterie

se recyclent

A DEPOSER

EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(HjHusqvarna

Original instructions
OpUrMHaNHM NHCTPYKL K
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApXKéG 0dnylieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperéiset ohjeet
Instructions d'origine

&1 Il

www.husgvarna.com

Originalne upute

Eredeti Utmutatas

Istruzioni originali
Originalios instrukcijos

LietoSanas paméciba
Originele instructies
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrucdes originais
Instructiuni initiale
OpwirMHanbHble HCTPYKLWN
Povodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
OpwriHanbHi iHCTPYKLT

BRESAERE

1142952-38
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	• Zabraňte náhodnému spuštění. Před připojením ke zdroji napájení nebo vložením baterií, zvednutím nebo přenášením výrobku se přesvědčte, že je vypínač v poloze vypnuto. Přenášení výrobku
	• Noste vhodný oděv. Nenoste volné oblečení ani šperky. Udržujte vlasy a oděv mimo dosah
	• Pokud jsou zařízení přizpůsobena pro připojení odsávačů a lapačů prachu, musí být připojeny
	• Nedovolte, aby rutina nabytá častým používáním výrobku způsobila, že začnete být neopatrní

	Použití výrobku a péče o výrobek
	• Provádějte údržbu výrobku a příslušenství. Kontrolujte chybné zarovnání nebo spojení pohyblivých částí, poškození jakýchkoliv částí nebo jiné stavy, které mohou ovlivnit provoz výrobku. Pokud je výrobek poškozen, nechte ho před použitím opravit. Mno...
	• Používejte výrobek, příslušenství a další části podle těchto pokynů. V úvahu je třeba brát pracovní podmínky a prováděnou práci. Použití výrobku
	• Rukojeti a uchopovací plochy udržujte suché, čisté a bez zbytků oleje a maziva. Kluzké rukojeti

	Použití nástrojů napájených z baterie a péče o ně
	• V nevhodných podmínkách může dojít k vytečení kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou. Pokud dojde k náhodnému kontaktu, opláchněte postižené místo vodou. Při zasažení očí kapalinou vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina vyteklá
	• Dodržujte veškeré pokyny k nabíjení a nenabíjejte baterii ani nástroj mimo rozsah teplot uvedený
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	Sikkerhedsdefinitioner
	• Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til at bære eller trække produktet eller til at trække stikket ud. Hold ledningen væk fra varme, olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. Beskadigede
	•  Når du betjener et produkt udendørs, skal du benytte

	Generelle sikkerhedsadvarsler for produktet
	ADVARSEL: Læs alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der følger med dette produkt. Hvis du ignorerer
	Sikkerhed i arbejdsområdet
	Elektrisk sikkerhed
	• Stikket på produktet skal passe til stikkontakten. Man må aldrig ændre på stikket. Benyt ikke adapterstik
	• Undgå kropskontakt med jordede genstande som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og køleskabe. Der
	• Hvis det ikke kan undgås at arbejde med et produkt under fugtige forhold, skal der
	benyttes en elforsyning, som er beskyttet med

	Personlig sikkerhed
	• Hvis der forefindes udstyr til støvudsugning og
	• Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af produkter gøre dig eftergivende, så du ignorerer

	Brug og pleje af produktet
	• Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
	• Når de ikke er i brug, skal produkter opbevares uden for børns rækkevidde, og personer, der ikke er bekendt med produktet eller disse instruktioner, må
	• Vedligeholdelse af produkter og tilbehør. Kontrollér, om bevægelige dele sidder korrekt, eller om de binder. Se også efter, om der er defekte dele, og kontrollér alle andre forhold, som kan påvirke driften af produktet. Hvis produktet er beskadiget,...

	Brug og pleje af batteriredskaber
	• Når batterienheden ikke anvendes, skal du holde den væk fra andre metalgenstande, såsom papir, clips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små metalgenstande, der kan kortslutte
	• Brug ikke en batteripakke eller et værktøj, som
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	Sikkerhedsadvarsler for plæneklippere
	• Brug ikke plæneklipperen i dårligt vejr, specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette
	• Undersøg grundigt det område, hvor plæneklipperen skal
	• Hold skærmene på plads. Skærmene skal være i driftsklar
	• Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtøj, når du betjener plæneklipperen. Betjen ikke plæneklipperen med bare fødder eller åbne sandaler. Dette reducerer
	• Når du arbejder på skråninger, skal du altid være sikker
	på, at du står godt fast. Arbejd altid på tværs af skråninger, aldrig
	op eller ned, og udvis stor forsigtighed, når
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	Sicherheitsdefinitionen
	Allgemeine Sicherheitshinweise zum Gerät
	Sicherheit im Arbeitsbereich
	• Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerät dafür, dass sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der

	Elektrische Sicherheit
	• Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht missbräuchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel niemals zum Tragen oder Heranziehen des

	Persönliche Sicherheit
	• Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das, was Sie tun, und setzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerät arbeiten. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von
	• Wenn Anschlüsse für Staubabsaug- und Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen Sie dafür, dass diese richtig angeschlossen

	Produktverwendung und -pflege
	• Wenden Sie keine Gewalt an. Beschränken Sie sich für Ihren Einsatz auf das korrekte Gerät. Das
	• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es sich nicht
	• Pflegen Sie das Gerät und das Zubehör. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind oder
	klemmen und ob Teile gebrochen oder so weit beschädigt sind, dass der sichere Betrieb des Geräts beeinträchtigt werden kann. Bei Beschädigungen lassen Sie das Gerät reparieren, bevor Sie
	• Benutzen Sie das Gerät, Zubehör, Werkzeugspitzen und Ähnliches in Übereinstimmung mit
	diesen Anweisungen und auf die für das jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemäße Weise und beachten Sie dabei die

	Verwendung und Pflege von akkubetriebenen Werkzeugen
	• Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie
	• Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
	Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt sofort mit Wasser abspülen. Sollten Ihre Augen damit in Berührung gekommen sein, suchen
	• Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
	• Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden Sie den Akku oder das Werkzeug niemals
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	Sicherheitshinweise für Rasenmäher
	• Inspizieren Sie sorgfältig das Gelände, in dem der Rasenmäher eingesetzt werden soll, und entfernen Sie alle losen Gegenstände wie Steine,
	• Bevor Sie den Rasenmäher verwenden, stellen Sie sicher, dass Klinge und Klingeneinheit nicht abgenutzt oder beschädigt sind. Abgenutzte oder
	• Betreiben Sie den Rasenmäher nicht an übermäßig steilen Hängen. So reduzieren
	• Achten Sie bei Arbeiten an Hängen immer auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer statt längs zum Hang, und gehen Sie beim Richtungswechsel mit äußerster Vorsicht vor.

	Fehlerstromschutzschalter

	Allgemeine Sicherheitshinweise
	• Überprüfen Sie den Grasfänger regelmäßig auf Verschleiß und abnehmende Leistung. Ein
	• Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmähers stets rutschfeste Sicherheitsschuhe. Bedienen Sie den Rasenmäher nicht barfuß oder mit offenen Sandalen. Dadurch wird die Gefahr von
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	So tauschen Sie die Klinge aus
	Akku (1)
	Akkuladegerät
	Rasenmäher
	Einleitung (3)
	So bringen Sie das Gerät in die Transportposition
	Transport (1)
	Lagerung
	Entsorgung
	EU-Konformitätserklärung
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	Ορισμοί για την ασφάλεια
	Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα
	•  Αποφεύγετε την επαφή του σώματος με


	Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας για το προϊόν
	•  Όταν χρησιμοποιείτε ένα προϊόν σε εξωτερικό χώρο,
	εικόνες και τις προδιαγραφές ασφαλείας που παρέχονται με αυτό το προϊόν.
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	• Αν η χρήση ενός προϊόντος σε χώρο με

	Προσωπική ασφάλεια
	• Φοράτε κατάλληλα ρούχα. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Φροντίστε τα μαλλιά και τα ρούχα σας να βρίσκονται σε απόσταση από τα κινούμενα εξαρτήματα. Τα φαρδιά ρούχα, τα

	Χρήση και φροντίδα προϊόντος
	• Μην ασκείτε δύναμη το προϊόν. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο προϊόν για την εφαρμογή σας.
	• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί και να απενεργοποιηθεί με τον
	• Φυλάσσετε τα προϊόντα που βρίσκονται σε αδράνεια μακριά από παιδιά και μην επιτρέπετε σε άτομα
	•  Συντηρείτε τα προϊόντα και τα αξεσουάρ. Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν εσφαλμένη ευθυγράμμιση ή κινούμενα εξαρτήματα που μαγκώνουν, σπασμένα εξαρτήματα ή άλλες καταστάσεις που ενδέχεται
	να επηρεάσουν τη λειτουργία του προϊόντος. Σε περίπτωση ζημιάς, φροντίστε για την επισκευή
	• Χρησιμοποιείτε το προϊόν, τα εξαρτήματα και τα τρυπάνια σύμφωνα με τις οδηγίες αυτές,

	Χρήση και φροντίδα εργαλείων μπαταρίας
	• Σε περίπτωση ακατάλληλου χειρισμού, μπορεί να εκτιναχθεί υγρό από την μπαταρία. Αποφεύγετε κάθε επαφή. Σε περίπτωση τυχαίας επαφής, ξεπλύνετε

	Υπηρεσία
	Προειδοποιήσεις ασφαλείας για το ωθούμενο χλοοκοπτικό
	• Κατά την εργασία σε πρανή, πρέπει πάντα να είστε σίγουροι πού πατάτε, να εργάζεστε πάντα κινούμενοι εγκάρσια στις επιφάνειες με κλίση, ποτέ
	• Πρέπει να είστε εξαιρετικά προσεκτικοί κατά την οπισθοπορεία ή όταν τραβάτε το ωθούμενο
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	Ρύθμιση του ύψους κοπής
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	Μπαταρία
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	Σβήσιμο του μοτέρ
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	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να
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	Μπαταρία (1)
	Φορτιστής μπαταρίας
	Ωθούμενο χλοοκοπτικό
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	Μεταφορά
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	Descripción del producto
	Uso previsto
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	Símbolos que aparecen en el producto
	Responsabilidad sobre el producto
	Definiciones de seguridad
	Instrucciones generales de seguridad del producto
	Seguridad en el área de trabajo
	Seguridad eléctrica
	• El enchufe del producto debe ser apto para la toma de corriente utilizada. Nunca modifique el enchufe.
	• Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca para transportar el producto, tirar de él o

	Seguridad personal
	• Esté siempre atento, fíjese en lo que está haciendo y utilice el sentido común cuando maneje el producto. No utilice el producto si está cansado
	• Evite el encendido accidental de la herramienta. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de apagado antes de conectar el producto a
	la fuente de alimentación o la batería, cogerlo
	• Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas antes de encender el producto. Una llave de tuercas
	• No se estire demasiado. Mantenga una posición correcta y el equilibrio en todo momento. Así
	• Si se suministran equipos de aspiración o captación de polvo, asegúrese de que estén conectados y

	Uso y cuidado del producto
	• Efectúe el mantenimiento del producto y de

	Uso y cuidado de la herramienta con batería
	• En condiciones extremas, el líquido puede salir expulsado de la batería; evite cualquier contacto. Si se produjera un contacto accidentalmente, enjuáguese con agua. Además, si el líquido entra
	• Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o herramienta fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones. La

	Servicio
	Advertencias de seguridad sobre el cortacésped
	• Inspeccione a fondo la zona donde va a utilizar el cortacésped y retire todas las piedras, palos, alambres, huesos y cualquier otro objeto extraño.
	• Antes de utilizar el cortacésped, inspecciónelo visualmente para comprobar que la cuchilla y el conjunto de la cuchilla no están desgastados

	Interruptor diferencial
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	Instrucciones de seguridad para el funcionamiento
	Equipo de protección personal
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	Batería
	Para empezar a utilizar Husqvarna Connect
	Ajuste del producto en la posición de funcionamiento
	Estado de la batería

	Ajuste de la altura de corte
	Para cargar la batería
	Estado de la carga de la batería

	Puesta en marcha del producto
	Uso de la función SaveE™
	Función de carga alta
	Parada del motor
	Parada del producto
	Para obtener un buen resultado
	Introducción (2)
	Programa de mantenimiento
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	Limpieza del producto
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	Cargador de baterías
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	Toote tutvustus
	Sümbolid tootel
	Tootevastutus
	Ohutuse määratlused
	Üldised tooteohutuse hoiatused
	Tööala ohutus
	Elektriohutus
	• Elektritööriista pistikud peavad pistikupesaga ühilduma. Ärge muutke pistikut mis tahes
	• Tootega õues töötamisel kasutage välistingimustes kasutamiseks sobivat

	Inimeste kaitsmine
	• Olge toote kasutamisel tähelepanelik, jälgige oma tegevust ja kasutage tervet mõistust. Ärge kasutage toodet, kui olete väsinud või uimastite, alkoholi
	• Vältige soovimatut käivitumist. Enne toote ühendamist toiteallika ja/või akuga, üles tõstmist või kandmist veenduge, et lüliti oleks väljalülitatud
	• Kui seadmetel on ühendus tolmueemaldus- ja kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need on ühendatud ja neid kasutatakse õigesti.

	Toote kasutamine ja hooldamine
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	A munkaterület biztonsága
	• Tartsa távol a gyermekeket és a szemlélődőket

	Elektromos biztonság
	• A termék dugaszának illeszkednie kell az aljzatba. A dugón soha semmilyen átalakítást

	Személyes biztonság
	• Legyen elővigyázatos, figyeljen arra, amit csinál, és használja a józan eszét a termék működtetése
	• Akadályozza meg a véletlen indítást. Ellenőrizze, hogy a bekapcsoló gomb kikapcsolt állásban van- e, mielőtt csatlakoztatja az áramforrást és/vagy az akkumulátort, illetve felveszi vagy szállítja
	• Távolítson el minden beállító kulcsot vagy csavarkulcsot, mielőtt bekapcsolná a terméket.
	• Öltözködjön megfelelően. Ne viseljen ékszereket, rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb. Tartsa távol a haját és ruházatát a mozgó alkatrészektől. A mozgó alkatrészek bekaphatják

	A termék használata és karbantartása
	• Húzza ki a dugaszt az áramforrásból és/vagy
	• A nem használt termékeket tartsa távol
	a gyermekektől, és ne engedje, hogy olyan személyek működtessék, akik nem ismerik
	• Végezze el a termékek és a tartozékok karbantartását. Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek helyükön vannak-e, nem szorulnak-e, nem törtek-e le részek, illetve nem áll-e fenn
	• Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat.
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	• Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat, és ne töltse az akkumulátort vagy a szerszámot az
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	• Alaposan vizsgálja át a területet, ahol a fűnyírógépet használni kívánja, és távolítson el minden követ, botot, drótot, csontot és egyéb idegen tárgyat.
	• A fűnyírógép használata előtt mindig ellenőrizze
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	• Le spine del prodotto devono essere adatte alla presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori con prodotti
	• Se l'impiego del prodotto in ambienti umidi è inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione

	Sicurezza personale
	• La familiarità e l'esperienza acquisite a seguito dell'uso frequente del prodotto non devono essere motivo di distrazione nell'utilizzo dello stesso.

	Cura e utilizzo del prodotto
	• Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere dal prodotto il pacco batterie,
	• Mantenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le

	Utilizzo e manutenzione della batteria
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	Sicurezza sul lavoro
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	la pulizia del tagliaerba, assicurarsi che tutti gli interruttori di corrente siano spenti e che il cavo di alimentazione sia scollegato. L'azionamento
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	Per pulire la batteria e il caricabatterie
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	• Nesilieskite prie elektros laidininkų paviršių, pavyzdžiui, vamzdžių, radiatorių, viryklių ir šaldytuvų.

	Asmens sauga
	• Naudokite asmenines apsaugines priemones. Visuomet užsidėkite akių apsaugos priemones.

	Gaminio naudojimas ir priežiūra
	• Jeigu paspaudus jungiklį gaminys neįsijungia arba neišsijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
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	Liekamosios srovės įtaisas
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	Gaminio nustatymas į gabenimo padėtį
	Transportavimas
	Laikymas
	Utilizavimas
	ES atitikties deklaracija
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	Drošības definīcijas
	Vispārīgi izstrādājuma drošības brīdinājumi
	BRĪDINĀJUMS: Izlasiet visus drošības brīdinājumus, norādījumus, apskatiet attēlus un tehniskos datus, kas iekļauti šī izstrādājuma komplektā.
	Darba zonas drošība
	Elektrodrošība
	• Izstrādājuma kontaktspraudņiem jāatbilst elektrotīkla kontaktligzdām. Nekādā gadījumā nepārveidojiet kontaktspraudni! Iezemētiem izstrādājumiem nedrīkst izmantot nekādus pārejas spraudņus.

	Individuālā aizsardzība
	• Attiecīgi apģērbieties. Nevalkājiet vaļīgu apģērbu vai rotaslietas. Nepieļaujiet matu un apģērba saskari
	• Ja komplektācijā ir iekļautas pievienojamas putekļu iesūkšanas ierīces un savākšanas tvertnes, pārbaudiet, vai tās ir piestiprinātas un tiek

	Izstrādājuma lietošana un apkope
	• Veiciet izstrādājumu un piederumu tehnisko apkopi. Pārbaudiet kustīgo detaļu nobīdi vai saķeri, detaļu bojājumus un jebkādus citus faktorus, kas var ietekmēt izstrādājuma darbību. Ja izstrādājums
	• Griezējinstrumenti jāuztur asi un tīri. Pareizi
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	• Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecēt šķidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejauši notiek saskare, noskalojiet skarto vietu ar lielu daudzumu ūdens. Ja šķidrums iekļūst acīs, vērsieties pēc medicīniskās palīdzības. No
	• Ņemiet vērā visas uzlādes instrukcijas un nelādējiet akumulatoru bloku vai darbarīku temperatūrā, kas
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	• Nepieskarieties asmeņiem un citām bīstamām
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	Gebruik
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	Veiligheidsdefinities
	Algemene productveiligheidswaarschuwingen
	Veiligheid van het werkgebied
	Elektrische veiligheid
	• Productstekkers moeten geschikt zĳn voor het betreffende stopcontact. Wĳzig nooit de stekker. Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met geaarde producten. Ongewĳzigde stekkers en
	• Stel de producten niet bloot aan regen of

	Persoonlĳke veiligheid
	• Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat

	Gebruik en onderhoud van het product
	• Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwĳder het accupack, indien verwĳderbaar, van het
	• Onderhoud de producten en de accessoires. Controleer het apparaat op verkeerde uitlĳning of bevestiging van bewegende onderdelen, breuk van onderdelen en andere condities die de werking van het product negatief kunnen beïnvloeden. Als het product is...
	• Gebruik het product, de accessoires, gereedschapsbits en dergelĳke in overeenstemming met deze instructies en houd hierbĳ rekening met de werkomstandigheden en het type klus dat moet

	Gebruik en onderhoud van gereedschap met accu
	• Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals paperclips, munten, sleutels, spĳkers, schroeven
	• Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er vloeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met de vloeistof, afspoelen met water. Als er vloeistof in de ogen komt dient u medische hulp in te
	• Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of het product niet op bĳ temperaturen die buiten het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.

	Service
	• Laat uw product onderhouden door

	Veiligheidswaarschuwingen voor gazonmaaier
	• Onderwerp het gebied waar de gazonmaaier gebruikt gaat worden aan een grondige inspectie en
	•  Als u vastgelopen materiaal verwĳdert of de gazonmaaier reinigt, dient u ervoor te zorgen dat alle schakelaars zĳn uitgeschakeld en dat de
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	Algemene veiligheidsinstructies
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	•  Hvis et produkt må brukes på et fuktig sted, bør det

	Generelle sikkerhetsadvarsler for produkt
	Sikkerhet i arbeidsområdet
	El-sikkerhet
	• Unngå kroppskontakt med jordede flater, for eksempel rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap.

	Personlig sikkerhet
	• Vær oppmerksom, følg med på det du gjør, og bruk sunn fornuft når du bruker et produkt. Ikke bruk et produkt hvis du er trett eller påvirket
	• Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for støvsuger eller oppsamler, må du forsikre deg om at disse

	Bruk og vedlikehold av produktet
	• Vedlikehold produkter og tilbehør. Kontroller for feil innretting eller festing av bevegelige deler, brudd på deler eller andre tilstander som kan påvirke produktets funksjon. Hvis produktet er ødelagt, må

	Bruk og pleie av batteriverktøy
	• Når batteriet ikke er i bruk, må det holdes unna andre metallgjenstander som binders, mynter, nøkler, spiker, skruer og andre små
	• Hvis batteriet utsettes for store påkjenninger, kan det komme væske ut av det. Unngå i så fall kontakt med denne væsken. Skyll med vann hvis kontakt oppstår ved et uhell. Hvis du får væske i øynene, kontakt
	• Følg alle instruksjoner for lading, og ikke lad batteripakken eller verktøyet utenfor
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	Sikkerhetsadvarsler for gressklipperen
	• Vær ekstremt forsiktig når du kjører i revers eller trekker gressklipperen mot deg. Vær alltid
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	Slik får du et godt resultat
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	Przeznaczenie
	Odpowiedzialność za produkt
	Definicje dotyczące bezpieczeństwa
	Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa ogólnego produktu
	Zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do korzystania z nich w przyszłości. Termin „produkt”
	Bezpieczeństwo miejsca pracy
	• Podczas pracy z użyciem produktu należy uważać, aby dzieci i osoby postronne nie zbliżały się do

	Bezpieczeństwo elektryczne
	• Wtyczki produktu muszą pasować do gniazdka. Zabrania się dokonywania przeróbek wtyczki.
	• Należy unikać kontaktu ciała z powierzchniami uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
	• Nie niszczyć przewodu. Nie wolno używać przewodu do przenoszenia, ciągnięcia lub odłączania produktu.
	• Używając produktu na zewnątrz budynków, należy stosować przedłużacz przystosowany do użytku zewnętrznego. Stosowanie przewodu

	Bezpieczeństwo osób
	• Podczas używania produktu należy zachować skupienie, obserwować wykonywane czynności i kierować się zdrowym rozsądkiem. Produktu nie wolno używać w przypadku zmęczenia ani
	• Należy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi. Przed podłączeniem do źródła zasilania i/lub
	• Nie należy przeceniać swoich możliwości. Stać na stabilnym podłożu i zachować równowagę.
	• Należy odpowiednio się ubierać. Nie należy zakładać luźnych ubrań i nosić biżuterii. Włosy oraz ubranie należy trzymać z dala od elementów
	• Jeśli dołączone jest wyposażenie służące do podłączenia urządzeń odprowadzających i gromadzących pył, należy zadbać o jego
	• Częste używanie produktu nie zwalnia operatora

	Eksploatacja i konserwacja produktu
	• Nieużywany produkt należy przechowywać
	• Konserwować produkty i akcesoria. Produkt należy sprawdzać pod kątem niedopasowania
	ruchomych części, uszkodzenia elementów i innych nieprawidłowości, które mogą mieć wpływ na
	jego działanie. W przypadku uszkodzenia naprawić produkty przed jego ponownym użyciem. Powodem
	• Utrzymywać uchwyty i powierzchnie do chwytania w stanie suchym, czystym oraz wolnym od

	Użytkowanie i konserwacja narzędzia elektrycznego zasilanego akumulatorem
	• Kiedy akumulator nie jest używany, należy przechowywać go z dala od innych metalowych przedmiotów, takich jak spinacze do papieru, monety, klucze, gwoździe i śruby oraz innych niewielkich metalowych przedmiotów, które mogłyby połączyć dwa zaciski ak...
	• Nie używać akumulatora ani narzędzia, jeśli
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	• Na czas usuwania zakleszczonego materiału
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	Definições de segurança
	Avisos gerais de segurança do produto
	Segurança no local de trabalho
	Segurança no manejo de eletricidade
	• As fichas dos produtos têm de corresponder à tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
	• Não danifique o fio eléctrico. Nunca utilize o cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar o produto. Mantenha o cabo elétrico afastado de
	• Se não puder evitar utilizar um produto num local húmido, utilize uma fonte de alimentação com

	Segurança pessoal
	Utilização e tratamento do produto
	• Não utilize o produto se o interrutor não ligar
	• Efetue a manutenção dos produtos e dos acessórios. Verifique a existência de bloqueios ou de falhas no alinhamento das peças móveis, danos nas peças e qualquer outra condição que
	possa afetar o funcionamento do produto. Se estiver danificado, repare o produto antes de o utilizar.
	• Use o produto, acessórios e brocas, etc. de acordo com estas instruções, tomando em consideração as condições de funcionamento e o trabalho a ser executado. A utilização do produto para operações

	Utilização e manutenção da bateria
	• Não exponha uma bateria ou uma ferramenta

	Assistência
	• Garanta que a manutenção do seu produto é efetuada por um técnico de reparações qualificado e que utilize apenas peças de substituição idênticas.

	Avisos de segurança do corta-relva
	• Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da colocação dos pés, trabalhe sempre ao longo da

	Dispositivo diferencial residual

	Instruções de segurança gerais
	Segurança do trabalho
	Instruções de segurança para funcionamento
	Equipamento de proteção pessoal
	Dispositivos de segurança no produto
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	Verificar o punho do travão do motor
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	Segurança da bateria
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	Instruções de segurança para manutenção
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	Bateria
	Começar a utilizar Husqvarna Connect
	Colocar o produto na posição de funcionamento
	Estado da bateria

	Definir a altura de corte
	Carregar a bateria

	Utilizar a função SaveE™
	Arrancar o produto
	Função de carga elevada
	Paragem do motor
	Desligar o produto
	Para obter bons resultados
	Introdução (2)
	Esquema de manutenção
	Para efetuar uma inspeção geral
	Limpar o produto
	Limpar a bateria e o carregador de bateria
	Limpar a área à volta do manípulo de ajuste da altura
	Para examinar o equipamento de corte
	Substituir a lâmina
	Bateria (1)
	Carregador da bateria
	Corta-relva
	Introdução (3)
	Colocar o produto na posição de transporte
	Transporte (1)
	Armazenamento
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	Răspunderea pentru produs
	Definiții privind siguranța
	Avertismente generale privind siguranța produsului
	Siguranța personală
	• Fiți mereu atent, uitați-vă la ce faceți și dați dovadă de simț practic când utilizați produsul. Nu utilizați produsul când sunteți obosit sau sub influența drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
	•  Utilizați echipament individual de protecție. Purtați

	Siguranța zonei de lucru
	Siguranța privind echipamentele electrice
	• Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți părul și îmbrăcămintea la distanță

	Utilizarea și întreținerea produsului
	• Întrețineți produse și accesoriile. Verificați ca piesele în mișcare să nu fie nealiniate sau îndoite, ca piesele să nu fie deteriorate și să nu existe alte situații
	care ar putea afecta funcționarea produsului. Dacă produsul se strică, duceți-l la reparat înainte de
	• Mențineți mânerele și suprafețele de prindere uscate, curate, fără ulei și unsoare. Mânerele

	Utilizarea și întreținerea uneltei cu baterie
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	Описание изделия
	Назначение
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	Инструкции по технике безопасности
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	Общие меры предосторожности при работе с агрегатом
	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: (3)
	Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, инструкциями, иллюстрациями и положениями, касающимися техники безопасности и прилагаемыми к данному агрегату.
	Техника безопасности на рабочем месте
	Электрическая безопасность
	• Используйте шнур только по прямому назначению. Никогда не носите и не тяните агрегат за шнур и не дергайте за него, чтобы выключить агрегат из

	Личная безопасность
	• Не допускайте, чтобы чувство уверенности, приобретенное вследствие частого использования агрегата, позволило вам забыть об опасностях и игнорировать принципы обеспечения безопасности. Неосторожные

	Эксплуатация агрегата и уход за ним
	• Поддерживайте агрегат и принадлежности в надлежащем состоянии. Проверяйте точность настройки и отсутствие заедания движущихся частей, отсутствие поломанных деталей и иных неисправностей, которые могут нарушить работу агрегата. В случае обнаружения
	какой-либо неисправности устраните ее перед использованием агрегата. Многие

	Эксплуатация и обслуживание аккумуляторного инструмента
	• Выполняйте подзарядку только с
	• Запрещается использовать блок аккумуляторов или инструмент, если они повреждены
	• Точно следуйте всем инструкциям по зарядке и ни в коем случае не заряжайте блок
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	Меры предосторожности при эксплуатации газонокосилки
	• Не используйте газонокосилку в плохих погодных условиях, особенно если существует риск
	• При работе на склонах всегда сохраняйте устойчивое положение, перемещайтесь поперек склона, никогда не двигайтесь вверх или вниз
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	Функция высокой нагрузки
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	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если
	Остановка агрегата
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	График технического обслуживания
	Выполнение общего осмотра
	Очистка изделия
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	Проверка режущего оборудования
	Очистка аккумулятора и зарядного устройства
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	Транспортировка
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	Хранение
	Утилизация
	Декларация соответствия требованиям ЕС
	Popis výrobku (2)
	Plánované použitie
	Prehľad výrobku
	Symboly na výrobku (1)
	Zodpovednosť za výrobok
	Bezpečnostné definície
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre výrobok
	Bezpečnosť na pracovisku
	• Pri používaní výrobku zabráňte deťom

	Elektrická bezpečnosť
	• Zástrčky výrobku musia zodpovedať zásuvke elektrickej siete. Nikdy a žiadnym spôsobom nemodifikujte elektrickú zástrčku. S uzemnenými

	Osobná bezpečnosť
	Používanie výrobku a starostlivosť o neho
	• Vykonávajte údržbu výrobkov a príslušenstva. Skontrolujte vychýlenie alebo ohnutie pohyblivých častí, nalomenie častí a akékoľvek iné poškodenie, ktoré môže ovplyvniť prevádzku výrobku. Ak
	• Používajte výrobok, príslušenstvo, hroty nástroja atď. v súlade s týmito pokynmi, pričom vezmite do úvahy pracovné podmienky a typ vykonávanej

	Používanie nástroja napájaného akumulátorom a starostlivosť oň
	• Pri neopatrnom zaobchádzaní môže z akumulátora uniknúť tekutina. Nedotýkajte sa jej. V prípade náhodného kontaktu umyte postihnuté miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulátora

	Služba
	Bezpečnostné upozornenia pre kosačku
	• Pozorne skontrolujte priestor, v ktorom sa bude kosačka používať, a odstráňte všetky kamene,
	konáre, káble, kosti a iné cudzie predmety.


	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	• Pred použitím kosačky vždy vizuálne skontrolujte, či nie sú nôž a zostava noža opotrebované alebo
	• Pri práci na svahoch vždy dbajte na to, aby
	• Pri odstraňovaní zaseknutého materiálu alebo

	Bezpečnosť pri práci
	čistení kosačky sa uistite, že sú vypnuté
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	Električna varnost
	• Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne uporabljajte za prenašanje, vlečenje ali odklapljanje izdelka iz vtičnice. Kabel ne sme priti v stik z vročino toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajočimi
	• Če uporabljate izdelek zunaj, uporabljajte kabelski podaljšek, ki je primeren za zunanjo uporabo.

	Osebna zaščita
	Uporaba in nega izdelka
	• Pred izvajanjem nastavitev, menjavo priključkov ali shranjevanjem izdelka izvlecite vtič iz omrežne vtičnice in/ali odstranite baterijo iz izdelka, če je to
	• Vzdržujte izdelek in dodatno opremo. Preverite poravnavo ali zatikanje gibljivih delov. Prepričajte se, da noben del ni poškodovan, in preverite vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje izdelka. Če je izdelek poškodovan, ga pred uporabo o...
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	Stanje baterije

	Nastavitev višine košnje
	Polnjenje baterije
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	Uporaba funkcije SaveE™
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	Ugašanje motorja
	Izklop izdelka
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	Uvod (6)
	Urnik vzdrževanja
	Izvajanje splošnih pregledov
	Čiščenje izdelka
	Čiščenje baterije in baterijskega polnilnika
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	Očistite območje okoli ročice za nastavitev višine krmilnega ročaja.
	Kako pregledati rezalno opremo
	Akumulator (3)
	Baterijski polnilnik
	Vrtna kosilnica
	Uvod (7)
	Nastavitev izdelka v transportni položaj
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	Namena
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	Simboli na proizvodu (1)
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	Bezbednosne definicije
	•  Ako ne može da se izbegne korišćenje proizvoda

	Opšta bezbednosna upozorenja za proizvod
	Lična bezbednost
	•  Budite na oprezu, ne skrećite pogled sa onoga

	Bezbednost u radnom području
	Električna bezbednost
	• Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim površinama kao što su cevi, radijatori, šporeti i
	• Ukoliko su obezbeđeni uređaji za povezivanje aparata za izbacivanje ili sakupljanje prašine, proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
	• Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste

	Upotreba i održavanje proizvoda
	• Isključite utikač iz izvora električne energije i/ili uklonite akumulator, ako se može odvojiti, sa proizvoda pre nego što pristupite bilo
	• Održavajte proizvode i dodatke. Proverite da li su pokretni i vezni delovi pravilno postavljeni, da li postoje pukotine na delovima i sva druga stanja koja mogu uticati na rad proizvoda. Ukoliko je oštećen, proizvod odnesite na popravku pre korišćen...
	• Ručke i prihvatne površine bi trebalo da budu suve, čiste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave ručke

	Upotreba i održavanje akumulatorskog alata
	• Kad se akumulator ne koristi držite ga dalje od metalnih predmeta, kao što su spajalice, novčići, ključevi, ekseri, zavrtnji ili slični mali metalni
	• Ne koristite akumulatore i uređaje koji su oštećeni
	• Pridržavajte se svih uputstava za punjenje i nemojte da punite akumulator ili uređaj izvan opsega temperature koji je naveden u uputstvima.

	Usluga
	Bezbednosna upozorenja za kosačicu
	• Dok rukujete kosačicom, uvek nosite neklizajuću i zaštitnu obuću. Ne rukujte kosačicom bosi ili u
	• Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili čišćenja kosačice, uverite se da su svi prekidači za pokretanje isključeni i da je kabl za napajanje
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	Opšta bezbednosna uputstva
	Bezbednost na radu
	Bezbednosna uputstva za rad
	Lična zaštitna oprema
	Provera poklopca mehanizma za košenje
	Provera bezbednosnog ključa
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	• Använd inte sladden på fel sätt. Använd inte sladden för att bära eller dra produkten eller för att koppla
	•  Om det är oundvikligt att köra en produkt i en
	fuktig miljö ska du använda en jordfelsbrytare. Med

	Allmänna säkerhetsvarningar VARNING: Gå igenom
	alla säkerhetsvarningar, instruktioner,
	Säkerhet i arbetsområdet
	Elsäkerhet
	Personsäkerhet
	• Var på din vakt, var uppmärksam på vad du gör
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	Produktens användning och skötsel
	Använda och underhålla batteridrivna verktyg
	• När batteripacket inte används ska du hålla det borta från andra metallföremål, som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små metallföremål,
	• Vid felaktig användning kan vätska spruta ut från batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt inträffar av misstag ska du skölja med vatten. Om du får vätska
	• Följ alla anvisningar för laddning och ladda inte batteripacket eller verktyget utanför det
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	Introduktion
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	Introduktion (1)
	Husqvarna Connect (23)
	Börja använda Husqvarna Connect
	Ställa in klipphöjden
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	Ställa in produkten i arbetsläge
	Batteristatus
	Ladda batteriet
	Batteriladdningsstatus

	Starta produkten
	Använda SaveE™-funktionen
	Funktion för hög belastning
	Motorn stannar
	Stoppa produkten
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	Introduktion (2)
	Underhållsschema
	Allmän inspektion
	Rengöra produkten
	Rengöra batteriet och batteriladdaren
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	Kontrollera skärutrustningen
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	Batteriladdare
	Gräsklippare
	Introduktion (3)
	Transport (7)
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	Kassering
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	Ürün açıklaması
	Ürüne genel bakış
	Ürün üzerindeki semboller
	Kullanım amacı
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	Genel ürün güvenlik uyarıları
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	Çalışma alanı güvenliği
	Elektrik güvenliği
	• Ürünü açmadan önce ayarlama anahtarlarını veya İngiliz anahtarlarını çıkarın. Ürünün dönen
	• Cihazlar toz çekme ve toplama takımı bağlantısı ile geldiyse bunların bağlı olduğundan ve düzgün

	Ürün kullanımı ve bakımı
	• Ürün ve aksesuarların bakımını yapın.
	Hareketli parçaların yanlış konumlandırılması veya bağlanması, parçaların kırılması ve ürünün

	Akülü alet kullanımı ve bakımı
	• Hasarlı veya değiştirilmiş bir akü grubu veya

	Hizmet
	Çim biçme makinesi güvenlik uyarıları
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